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PO311J1 1. MOBO3HABCTBO
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TEHJEHIIII CTAHOBJIEHHA 1 PO3BUTKY TEPMIHA YCIYEHHSA

B YKPATHCBHKIN JEPUBATOJIOTTI

JlenncoBens 1. B.

Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayxk, OoyeHm,

odoyenm xageopu YKpaino3Hascmed, KyIvmypu ma 00OKyMeHMO3HABCMEa
Hayionanvnuii ynisepcumem «llonmaecvka nonimexmika

imeni FOpis Konopamiokay

Ilepwompasnesuui npocnexkm, 24, [lonmasa, Ykpaina

Knrouosi cnosa: cnosomsipna
MepMIHON02IA, YCIUeHH A,
bezaghixcnuil (6escyghixcnuil)
cnocib meopenusi, pedepusayis
(360pomue clo80MEOpPeEHHsL),
HYbosa cyikcayis, enizisi,
anoxona, meneckonis,
VMUHAHHA, 0epUSam-ymuHox.

orcid.org/0000-0002-1424-1652
denysovets.ira@gmail.com

VY crarTi JOCHiIKEHO CTAHOBIICHHS TEPMIHIB «YCIUCHHS» Ta «yTHHAHHSD)
B YKpaiHCBKIW JIePUBATONIOTI], Bi[3HAUEHO BIUTHB Ha IIEH MPOIIEC BiAMOBIIHUX
TEPMIHIB POCIHCHKOTO CIIOBOTBOPY. 3’ SICOBAHO, 110 B YKPATHCHKIN TCOPSTUIHIH
1 IPUKJIAHIH IEPUBATOJIOTIT TEPMiH YCIYCHHS» TIOCTAaB Y 3B’ A3KY 3 OTPEOOI0
MOP(HOHOJIOTIYHOTO TIPHUCTOCYBaHHS (POHEMHOTO KiHIA TBIpHOI OCHOBH 3
(hOHEMHHM TIOYAaTKOM CJIOBOTBOPYOTO cydikca y mpoleci iX IOeTHAHHS
Ta YTBOPEHHS HOBOTO CJIOBa. Bu3HaueHO, Mo HOTO BBakKadW OHUM i3
BHJIB B3a€MOINPHUCTOCYBaHHS MopdeM Topsa i3 4yepryBaHHAM (OHEM Ta
inTep(ikcariero mia yac adikcaabHOTO CIOBOTBOPeHHS. OMHUCAHO, IO 13 M
3HAYCHHSAM JIOCIIDKYBaHa TEPMIHOOMUHMIIA KOAH(IKOBaHA K Y CIOBOTBOPI,
TaKk 1 B CJIOBOTBIpHiIAH MopdoHoorii. CxapakTepru30BaHO CITiBBIIHOMICHHS
TEepMiHA «yCIUYEHHS 3 YNCICHHUMH TEpMiHAMH, IPYHTOBAHUMH Ha BiJCiKaHHI
(BiZKMIAaHHI) YaCTUHM TBIPHOI OCHOBH, CYIPOBOKYBaHOTO (POHETHIHUMHU
3MiHaMH i 0e3 HUX, 30KpeMa 3 TaKUMH, sk 0e3adikcHui (0e3cydikcHuit) crociod
TBOPCHHS, pelnepuBamis (3BOPOTHE CIOBOTBOPEHHS), HYIBOBa Cydikcarlis,
eJi3isl, aroKoma, TEJIECKOMis Ta iH., y Pi3HI MepioJr PO3BUTKY MOBO3HABYOI
HayKH. AKIIEHTOBaHO, IO yCIYeHHS TBipHOI OCHOBH MOXIIMBE HE JIMIIC Iix
yac agikcallii, a ¥ 3a BIICYTHOCTI B MOXIAHUX CJOBaxX OyIb-SIKHX a(iKCiB.
KoHcTaToBaHo, 0 Take SIBHUIIE CIIOCTEPIraeEMO y TBOPEHHI CKIIaTHO CKOPOUCHUX
cmiB pisHux THmiB. Moro Ha3BaHO aGpeBiaTypHHM YCiYEHHSM OCHOB
abo alpeBiaTypHUM THIIOM CKOPOUYCHHS, Ha OCHOBI SKOTO BHOKPEMJICHO
aOpeBialliitHHI THIT CIOBOTBOPY, UM a0pEBiallito, CyTh SKOI MOJIATa€ B yTBOPCHHI
clIoBa-abpeBiaTypH BHACIIIOK CKOPOYCHHS CJIiB BiIIOBITHOTO HOMIHATHBHOTO
CIIOBOCHIONTy4YeHHs. [IpocTeskeHo TeHIeHio mono QyHKIIOHYBaHHS TepMiHa
«ei3is», 30KkpeMa 3’sSCOBaHO, IO B YKPaiHCEKOMY CIIOBOTBOpI LieH TepMiH
HE CTaB IIUPOKOBXHBAHUM, OYEBUIHO, TOMY, IO SBHUILE, SKE HAM HA3BaHO,
HE XapaKkTepHE sl CIOBOTBIPHUX aKTiB YKpaiHChKOi MOBH. BHOKpemieHO
cnenudivyHai 0COOTMBOCTI JBOX TEPMIHOJNOTIYHMX OIMHHUIL HAa Cy4aCHOMY
eTarn pOo3BUTKY YKPATHCHKOI JIEPHBATONOTIT: YCIYSHHS K MOP(POHOJIOTIYHOTO
SIBHIIIA T4 YTHHAHHS SIK CAMOCTIHHOTO CITOCO0Y CIIOBOTBOPY. YCTaHOBIIEHO, IO
B IIPUKJIA/IHIN YKpATHCHKIHN IEpUBATOJIOTIT IepeBaXaroTh TEPMIiHH Oe3adhiKCHHMA
CJIOBOTBIp, Oe3aikCHE CIOBOTBOPEHH:, Oe3adiKCHHN CIIOCIO TBOPEHHS, fAKi
JIHTBICTH BUTIYMa4dyloTh Ha MiZICTaBl yCiUeHHS TBIpHOI OCHOBH.
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TRENDS OF ESTABLISHMENT AND DEVELOPMENT
OF THE TERM TRUNCATION IN UKRAINIAN DERIVATOLOGY

Denysovets 1. V.

Candidate of Philological Science, Associate Professor,
Associate Professor at the Department of Ukrainian Studies,

Culture and Documentation

National University « Yuri Kondratyuk Poltava Polytechnicy
Pershotravneva Avenue, 24, Poltava, Ukraine

Key words: word-forming
terminology, truncation, affixless
(suffixless) way of creation,
rederivation (reverse word
formation), zero suffixation,
elision, apocope, telescopy,
trimming, truncation-derivative.

orcid.org/0000-0002-1424-1652
denysovets.ira@gmail.com

The article is devoted to the formation of a system of terms to define the concept
of «cutting off» the phonemic end or a certain part of the creative basis in the
process of new words formation in the Ukrainian language, which contributes
to the terminological order in Ukrainian derivatology. Formation of the terms
truncation and trimming in Ukrainian derivatology, notes the influence of
the corresponding terms of Russian derivatology on this process is studied
in the article. The correlation of the term truncation with numerous terms
based on the clipping (rejection) of the part of the creative basis, accompanied
by phonetic changes and without them, in particular with such as befixless
(suffixless) method of creation, rederivation (inverse word formation), zero
apophysis telescopy, etc., in different periods of linguistics development.
The characteristic features of two terminological units at the present stage
of development of Ukrainian derivatology are singled out: truncation as a
morphological phenomenon and truncation as an independent way of word
formation. It was found that truncation of the creative basis is possible not
only during affixation, but also in the absence of any affixes in derived words.
This phenomenon is observed in the creation of complex words of different
types. It is called an abbreviation truncation of bases or an abbreviation type of
abbreviation, based on the abbreviation type of word formation is distinguished,
or an abbreviation, the essence of which is the formation of an abbreviation
word due to abbreviation of words of the corresponding nominative phrase.
There is a tendency for the term Elysium to function, in particular, it was that
this term has not become widely used in Ukrainian word formation, apparently
because the phenomenon it calls is not very characteristic of word-forming
acts of the Ukrainian language.

It is found out that in Ukrainian theoretical and applied derivatology the term
truncation appeared in connection with the need for morphological adaptation
of the phonemic end of the creative basis with the phonemic beginning of
the word-forming suffix in the process of their combination and formation
of a new word. It was considered one of the types of mutual adaptation of
morphemes, along with the alternation of phonemes and interfixation during
affix word formation. With this meaning it is codified both in word formation
and in word-forming morphology.

IMocTanoBka npodjemu. Ha xoxxHOMY ertarri po3-
BUTKY MOBHU Ta ii BHOPMYBaHHs IOCTa€ morpeda B
JIOCIIIPKEHHI MOBHUX SIBHII, 1[0 HE MAalOTh OJHAKO-
BOTO MOTPAKTyBaHHSA, 9iTKOI nediHinii, eAnHOTO TEp-
MIHOJIOTIYHOTO HAaWMEHYBaHHS, 100 Koau(iKyBaTH
Ta 3alpOBaJUTH HOTO B MOBHY MpakTHKy. OmHi€I0
3 HAJBaXJIMBUX Yy JIIHTBOYKpAIHICTHII € mpolieMa

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

(opmyBaHHS Ta Kogu]ikarii JeprUBaTOIOTIYHOI Tep-
MIHOCHCTEMH CydYacHOi YKpaiHCBKOiI JiTepaTypHOl
MOBH, TEpeAyCiM TPUBAIMX IMOIIYKIB aJeKBaTHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX Ha3B Ui MOHSATH CIOBOTBOPY SIK
OKpeMoi raiy3i JiHrBICTUYHHUX 3HAHb.

OmHMM 13 TakWX TOHATH € «YyCiYeHHS TBIpHOT
OCHOBM». SIK 3acBiIUyIOTh AOCTIKEHHS 31 CJIO-
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BOTBOPY YKPaiHCHKOI Ta 1HIIMX MOB, BOHO 3 SIBUJIOCS
micist Toro, sik Oymo cpopMOBaHO OCHOBHI 3acaj-
HUYi TIOHSTTA CJIOBOTBOPY: «TBipHA (CIIOBOTBipHA)
OCHOBa», «CJIOBOTBOpYi adikcu» (CIOBOTBOPUI
cydikcu, crmoBOTBOpUi TpedikcH), «CIOBOTBipHE
3HAYEHHN», «CIOBOTBIPHUH aKT», «CMOCIO CII0BO-
TBOpeHHs» Ta iH. Moro nosBy 3ymMoBuia MOpdoHO-
JIOTiYHAa NPUYMHA, a caMe HEMOXJIUBICTH IO€IHATH
TBiIpHY OCHOBY 1 CIIOBOTBOPYHIA Cy(iKC ITij] 4ac yTBO-
PEHHSI HOBOTO CJIOBA Ye€pe3 T€, L0 MK HUMH IOPAL
onmuHWIKCA (OHEMHI CIOIYYEeHHS, HE XapakTepHi
JUTS YKpaiHCHKO1 MOBH, SIKi HE BiJIIOBIIalOTh HOPMaM
muctpuoymii ponem Ha MopdeMHUX cTHKax. Jims ix
MO€THAHHS TOTPIOHO BIAKUHYTH OMHY-IBI, a iHOII i
Oinpie KiHIEeBHX (OHEM TBIpHOI OCHOBHU: TOJIOCHY
a00 TPUTOIIOCHY YX HaBITh (POHEMHE CIIONyUEHHS.

Po3mmpennst 1 morubineHHs Teopii crocobiB cio-
BOTBOPY, MiABAJIMHM SKUX OyJI0 3aKJIaZICHO B EPIINX
rpamMaTHKax yKpaiHChbKOI MOBM Ta B ONMCax Ipama-
THUYHOI CHUCTEMH, CIPUYMHHIO BUOKPEMIICHHS CIO-
co0y CIIOBOTBOPY, IPYHTOBAHOIO Ha yCiueHHi (BizCi-
KaHHI) TBipHOi ocHOBHU. Moro Ha3BaHo Oe3adikcHUM
CIIOCOOOM CIIOBOTBOPEHHS B Mexkax Oe3adikCcHOTro
CIIOBOTBOPEHHsI Ha mpotuBary adikcambHoMy. Lleit
crnocib mependavae yTBOPEHHS HOBUX CHIiB 0e3 adik-
ciB (mpedikciB Ta cydikciB). [Ipore 3a cBoim 00cs-
TOM TIOHATTS «0e3adikCcHUA cIrocioy mmpIIe Bif
ycidueHHs, ajpke Oe3 adikciB yTBOpPEeHiI HOBi cjoBa
Croco0OM CKIIaJIaHHs, 30KpemMa W aOpeBiaiii, Jek-
CHKO-CUHTAKCUYHHUM, JICKCUKO-CEMaHTHYHHM, MOp-
(hoNOTO-CMHTAKCHYHIM Ta IHITUMH, TOMY TEpMiH
bezaghikcrHuii cnocib, TKAR 3By3WIN 10 Oe3CcyhikcHull
€noci6, TEOPETHKH CJIOBOTBOPY BBaKalM HEBA-
M [6, c. 97-98]. V neskux rpamaTrrukax yKpaiHCbKOL
MOBH B MexaX 0e3ad)ikCHOTO CIIOBOTBOPY BHOKPEM-
JICHO B CAMOCTIMHUHN CHOCI0 yciuenHs, 3TITHO 3 SKUM
HOBI1 CJIOBa YTBOPIOIOTH 32 JONOMOIOI0 BiIKHIAHHS
YaCTHHU TBipHOI OCHOBH [7, ¢. 26], ToAi iHIIi JOCTia-
HUKH MIOHATTSM «yCIKaHHS» ONEepPYBaIN BY3bKO — JUIS
Ha3UBaHHS NPOLECIB TBOPEHHS NEPEBAKHO PO3MOB-
HUX CJIiB YHACHiIOK YCiKaHHS NPUKMETHUKOBUX Ta
IMEHHUKOBMX OCHOB Yy Mexax aOpeBialiiiHOTO crio-
co0y CIIOBOTBOpY, IO I'PyHTOBaHWMH, SIK BiIOMO, Ha
CKOPOYEHHI CJIiB 6a30BOr0 HOMIHAaTHBHOIO CJIOBOC-
nonyuenss [20, c. 33].

HacniakoM moirykiB To4HOro HalilMeHyBaHHS 0e3-
cyikcHOTO croco0y cTano BBEICHHS TEPMiHA Cnocio
HYIb060I cyixcayii, a 3rOOM — HYIbCYDIKCATbHUL
cnocib meopenns [23, c. 78].

Sk 6aunmo, npobiemMa BiCiKaHHS TBIPHOI OCHOBU
NpUBEpTaNa yBaly YKpaiHCBKUX MOBO3HABLIB y JIBOX
acreKkTax: MOP(OHOJOTIYHOMY SIK YMOBI HOE€THAHHS
cycigHix QoHeM miJ yac yTBOPEHHS HOBUX CIIB Ta
CIIOBOTBIPHOMY SIK CIIOCOOOBI TBOPCHHSI HOBHX CIIiB,
OIHaK JOCI HE MPOCTEKYEMO YITKOCTI Ta OJHOCTali-
HOCTI LIOO0 TEPMIHOJIOTIYHOTO HAaWMEHYBAaHHS IIHX
SIBUII. Y HayKOBOMY BXHTKY ONEPYIOTh TAKMMH Haii-
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BIIOMIIINMH TEPMIiHAMH, SIK VCiueHHs, Oe3apikcHull
(be3cyixcnuil) cnocib6 meopenHs, HyIb08a CyQixca-
yis, HyIbCyQhiKcanbHuil cnocio, 1 MEHI TOIIMPEHUMH,
cepen SKuX — enizis, anokona, oecyikcayis, peepe-
CUBHULL CROCIO MBOPEHHSL CliB, pedepusayis (360pomHe
CILOBOMBOPEHHSL), MENeCKONis, YMUHAKHSA Ta iH.

AKTYanbHICTh JOCIHIIPKEHHS 3yMOBJIEHa MOTpe-
0010 I1JTICHO TPOCTEXUTH CTAHOBJIEHHS CUCTEMU TEP-
MIHIB JUIsl O3HAYCHHS MOHSTTS «BiACIKaHHSD» (HOHEM-
HOTO KiHLS 200 MeBHOI YaCTHHU TBIPHOI OCHOBH Y
MIPOIIECi YTBOPEHHSI HOBHUX CJIB B YKPaiHCHKil MOBI,
IO MOCTIPHUSAE TEPMIHOJIOTIYHOMY BIOPSIAKYBaHHIO B
YKpaiHCBKill JepuBaTONOTIi.

MerTa cTarTi — MpoaHailyBaTu eTamny Ta 0coOu-
BOCTi CTaHOBIICHHA TEPMiHIB, Y>KUBAHUX B YKpaiH-
CBKOMY CJIOBOTBOPI ISl O3HA4YCHHS BiJICiKaHHS (Bif-
KuAaHHS) (POHEMHOTO KiHIM abo YacTUHH TBIpHOI
OCHOBH Y IIpOIIeCi yTBOPEHHS HOBUX CIIiB, OOTPYHTY-
BaTH JIOUUJIBHICTh BUKOPUCTAHHS OJHUX 1 HEIOILIb-
HICTb 1HIIUX TEPMiHiB.

Bukaax ocHOBHOro Marepiajy I0CTiT:KeHHS.
VYcideHHsM, SIK yxe Oylio 3a3Hav4eHo, Halmepie Ha3-
BaNy MOP(QOHOJIOTIYHE SBUILE, OB’ sA3aHe 3 MOpdo-
HOJIOTIYHMM TIPUCTOCYBaHHSAM (OHEMHOTO KiHIIS
TBIpHOT OCHOBHU 3 (POHEMHHUM IOYATKOM CIIOBOTBOP-
yoro cyogikca. HMoro BBaxamm oIHHM i3 BUIIB B3ae-
MOIIPHCTOCYBaHHs Mop(deM MopsAn i3 4epryBaHHIM
¢doHem Ta iHTepdikcalliero mia yac adikcaabHOTO
cioBoTBOpenHs [14, c. 137-138; 10, c. 181].

Ie nocuTh OMITHO B ToCITiKeHHAX 60—80-X pOKiB
XX CT., IPUCBSIYECHUX BUBYCHHIO CY(iKCAILHOTO TBO-
PEHHSI IMEHHHKIB, IPUKMETHUKIB Ta AIi€CIIiB B YKpa-
iHCBKiM MOBI [28, c. 81-82, 88-89; 10, c. 181-183].
JlexTo 3 JOCHIHUKIB MapayiebHO 3 TEPMIHOM )Ci-
yeHHsi BYKUBAB a00 MOJIaBaB y JIyKKaX TCPMIH enizis,
Mop.: «...yCideHHs (eJi3isl) IPyHTYEThCS Ha TICBHUX
3aKOHOMIPHOCTSIX TOE€JHAHHS CJIOBOTBOPYMX MOp-
(eM y cIIOBI» a00 «y CHUCTEMI CIIOBOTBOPEHHS 3MCH-
[IEHO-EMOLIMHUX IMEHHUKIB €131 HE HAIEKUTD 110
MOUIMPEHUX MOP(HOHONOTIYHUX SIBUII, HAa OCHOBI
SKOTO peasi3yeTbest cI0BOTBipHUE akT» [10, c. 181].
Take 0TOTOXHEHHS OyJ0 OE3MiICTaBHUM, SKIIO 3Ba-
JKUTH Ha JeQiHI0 eri3ii B MI3HINUX JOBIIKOBUX
npargix, mop.: ei3is — BUlaJaHHA KiHIIeBOTO ToJoc-
HOT'O y CJIOBI, IIIO CTOITH IIEpe]] CJIOBOM 3 TOYATKOBUM
TOJIOCHUM; 3JIUTTSI ToJIoCHUX [27, ¢. 246]. 11106 po3-
MEKYBaTH yCIYEHHS SIK MOP(OHOJIOTIYHE 1 SK CIIOo-
BoTBipHE siBule, [.I. KoBanuk 3acrocyBaB Ha o3Ha-
YeHHS MepIIoro TepMiH enizig [19, c. 161-162].

SBume ycivenns B 90-x poxax XX ct. B.O. I'op-
NUHAY BUTIYMa4yHWB JBOBEKTOPHO. 3 OXHOTO OOKY,
ne — MOp(OHONOTIYHUI Tpolec YCiKaHHS KiHIle-
BUX 3BYKOBUX CETMEHTIB MiJ Yac MEepEeTBOPEHHS
MOTHBYBAJIBHOTO CJIOBA Y TBIPHY OCHOBY Y IpoIieci
YTBOpEHHsI HOBOi JIEKCEMH, MiATOTYBaHHS TBipHOI
OCHOBH JI0 TIPUEIHAHHA CIOBOTBOpYOro 3acoly [11,
c. 183]. Tyr BiH HazmaB mepeBary TEpMIiHOBI enizis i
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BU3HAUUB MPUYMHU U TUIHU CTPYKTYpHUX eniziti [11,
c. 183-189]. 3 inmoro OOKy, JIHTBICT BHOKPEMHUB
PI3HI MIATUIHA yCiYeHB: agepe3y — yCiUeHHs MMOYaT-
KOBHUX CKIajiB cinoBa (Bapsapxa — Bapka); cuh-
Kony — yClueHHs cepellHbOi yacTuHH ciosa (Mapiya
— Miya); anoxony — yCideHHS KiHIIEBUX YacCTHUH
cnoBa (Maeoanuna — Maeda); abpesiayiro — yci-
YeHHsSI KOMIIOHEHTIB CJIOBOCIONYYeHHs (¢irnonociu-
Huti paxynemem — ¢hinghax) [11, c. 189].

B ykpaiHCbKOMY CIIOBOTBOPI TEPMiH eni3is HE CTaB
LIMPOKOBXXMBAaHUM, OYEBHIIHO, TOMY, 11O SIBUILE, SIKE
HUM HAa3BaHO, HE AY)K€ XapaKTepHE AJIS CIIOBOTBIp-
HUX aKTiB yKpaiHCHKOI MOBH.

VBeneHHs [0  YKPaiHCBKOTO  CIIOBOTBIpHOTO
BXXHUTKY TE€pPMiHa yciuenHs Ha O3Ha4eHHS MopdoHO-
JIOT1YHOTO SIBUINA, HA HAIy AYMKY, OyJ0 3yMOBJICHE
BIUTUBOM CIIOBOTBIPHOT TEPMIHOJIOTIi pPOCIHCHKOI
MOBH, JIe B TOW caMuii mepiox i1 CTaHOBJICHHS HaOyB
MIOIIUPEHHST TEPMiH yceueHue, CIIBBITHOCHHN 3a
BUIOBOIO O3HAKOIO 3 /II€CIIOBOM HEJIOKOHAHOTO BHIY
ycexamb 1 T1ECTIOBOM IOKOHAHOTO BUITY yceus. B ykpa-
THCBKil MOB1 IMEHHUK yciyeHHs 32 BUJJOBHM 3HAYCH-
HSIM CHIiBBITHOCHHUH i3 JIECTIOBOM JOKOHAHOTO BUAY
ycikmu, TOAl K 13 JIECIOBOM HEIOKOHAHOTO BUIY
Yycikamu KOpemoe iMeHHHK ycikauwus. 1[0 BUIOBY
napy Ji€ciiB CIOBHUKHM YKPaiHCHKOi MOBU IHOAAIOThH
MEPEBAKHO 31 CTUIIICTHYHOIO TIO3HAYKOIO 3acmapine.
ToYHIMIUMY 1 CTHIIICTHYHO HE MAapKOBAaHMMHU CEMaH-
TUYHUMHU BiJIIOBIIHUKAMU JIO POCIHCHKOi BHJIOBOI
napu ycekams — yceyb Ta IMEHHHUKa yceyeHue Oyiau
0 ykpaiHCcbKa BHJIOBa Mapa AI€CIiB gidcikamu — 6io0-
ciKkmu Ta OX1H1 B1J{ HUX IMEHHUKHU BIOCIKAHHA — 610-
ciuenns abo BHUIOBI Mapu giokuoamu — GIOKUHYMU,
ymuHamu — ymHymu (ymsamu) Ta IMCHHUKH 8iOKU-
O0aHmsl, yMUuHaHHs 31 3HAUCHHAM HEJJOKOHAHOTO BUJY.
Sk GaunMo, TeHAEeHLis 10 BOOHOMAHITHEHHS yKpaiH-
CBKOT CJIOBOTBIpHOI TepMiHOJIOTIi 3 POCIHCHKOIO TOAI
nepemMoria.

CrpoOa pmesikux yKpaiHCHKMX MOBO3HaBLIB [7,
C. 26] moWMpPHUTH TEPMIH yciueHnHs Ha O3HAUYCHHSA
OKpeMOoro crnoco0y TBOPEHHSI HOBUX CIIiB 3a MOA10-
HICTIO BiJICIKAHHS TBipHOi OCHOBHW Oyina 3yMOB-
JieHa BIUIMBOM POCIMCBHKOi JepHBaToNIOTii, ajxe
came pociiicekuii aepuBatoior M.M. IlaHcekuii
BHOKPEMUB yCIUYE€HHS TBipHOI OCHOBH B OCOOIMBUIN
cnoci® cIOBOTBOPEHHS 1 BU3HAYMB HOTO SIK IpoLeC
YTBOPEHHS HOBHX CJIiB 32 TOTIOMOTOI0 CKOPOUCHHSI,
o Bi0yBaeThesl 0e3 sKoro-HeOyap adikcalTbHOTO
cynpoBoxay [34, c. 287]. Ilpore cam TepMmiH yci-
yenHs 31 3HAUYEHHSM CHOCOOY TBOpDEHHS CIIiB HE
CTaB Y3BHYAa€HHM B YKpaiHCBKiMl AepuBaTOJIOTii.
3are Ha OCHOBI yCiU€HHS K IPOLEAYPH YTBOPECHHS
HOBHUX CJiB CTBOpeHO AeQiHilii KiJbKOX BiZOMHX
Ternep cmoco0iB CIOBOTBOpY, 30KpeMa Oe3agix-
cHo20 (be3cygikcHoeo), peepecusHo2o (360pom-
HO020), pedepusayii (360pomnoi depusayii), HYIbLO-
80i cyghixcayii (nyrvcygikcarvnoeo cnocoby) Ta

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

iH., SIKI IOTIPU BiJ3HAYEHY CHIIBHICTH MAIOTh CBOi
BIIMIHHOCTI.

VY 3B’I3Ky 3 pO3MEXKYBaHHSAM adiKcalbHOIO i
0e3adikcHOrO CIIOBOTBOpEHHS B cepequHi XX CT.
B YKpailHCHKOMY MOBO3HABCTBi OyJ0 BHOKPEMIIEHO
bezaixcHuil, abo pezpecusHull (360pommuull), cno-
ciO TBOpEHHs CIIiB, CyThb SKOTO, 332 BH3HAYCHHIM
L.I. KoBanuka, monsirae y BiKWJaHHI YaCTUHU TBIp-
HOi OCHOBH, 100 YMOXJIMBHUTH NPHETHAHHS [0
Hel cIoBOTBOpYOro cydikca. Y posaini «OCHOBHI
CTPYKTYPHI CIIOCOOM CIIOBOTBOPY Ta iX B3a€MO3B’s-
30K» CBOro «BueHHs mpo CJIOBOTBip» BiH OIHKCaB
peepecusHuil (360pomHuil) cnoci6 Ta 3a3Ha4YMB, IO
cepes CIOB’SHCHKHX IOXiIHMX Ha3B 1 MepemyciMm
Ha3B HEXMBUX INPEIMETIB TPAIUIAIOTHCS JEpUBATH,
AKiI TIOCTaJIM TaKUM crocoOoM. J[o Toro >x Ha3uBaB
Horo me 6OescyghikcHum y 3B’S3KY 3 BIJICYTHICTIO
cydikciB [20, c. 115]. IIpote 3 TepmiHOoM Oe3cyik-
CHULL cnocib He TIOTOJKYBAI0Cs 0arato MOBO3HABIIIB,
OOI'PYHTOBYIOUH CBOE 3allepeueHHs Pi3HUMHU MPHYH-
namu. Moro Bimkuuas, HATPUKIIAJ, BiIOMUIA pOCiHi-
cpkuil MoBo3HaBellb B.B. Bunorpanos, 6o, Ha iioro
IOYMKY, SIKIIO TPAKTyBaTh Ty UM Ty MOXiIHY JIEKCEMy
sk Oe3adikCHY, TO HEMae BiJIOBiJli HA 3alUTaHHS,
3a JOMOMOTOIO SIKOTO 3aco0y BHpaxkeHe ii aepuBa-
uiitne 3HaueHHs. CamMe TOMY 3alpOINOHYBaB YBECTH
TIOHSATTSL «HYJIBOBOTO CYy(iKca» i «HYyIbOBOI cydikca-
uii» 3amicTb 6e3cydikcHoro crnocody [6, c. 97-98].

VY nminreictnuniit npaktuni 60—70-x pokiB XX cT.
HaTPAIUIAEMO Ha MOCIYTYBaHHS TEPMIHOM pedepu-
sayis, abo 360pomHe C108OMEOPEHHs, HAa O3HAUCHHS
croco0y TBOpPEHHS, y SIKOMY He Oepe ydyacTi MaTepi-
anbHO BUpaXEHUH adikc, a BinOyBaeTbcsl yCiueHHS
TBIpHOI OCHOBH, MPOTE YCiUeHY JIeKCEeMy CIpHiiMa-
I0Th HE SIK TIOXiJHE, a K TBipHE sl TOTO CJIO0Ba, IO
yciknocs. [lepini TeopeTH4Hi OMUCU ILOTO SBUINA
3HAXOJMMO Ha TPHKIAAlI aHTIIHCHKOT MOBHU y Tpaii
«MoBa» amepukancekoro BueHoro JI. baymdinnga,
KU HaBOIUTH MPUKIAIN CKOPOYEHHS (yCideHH:)
TBIPHHUX CJIIB 1 XapakTepHu3ye MOXiIHi K CTPYKTYPHO
npocrinn onuuui [4, c. 451].

B ykpaiHncekili amepuBaroyorii Ha IMpOTHBAry
POCIHCBKIN TepMiHU pedepusayis, 360pomHe Ci060-
meopenHs He HaOyny MOIIUPEHHS, OCKIJIbKH SBUILE,
SKe HUMH I03HA4Yal0Th, 0OMEXEHe, HeMPOAYKTHBHE.
B ennuknonenii « Ykpaincbka Mmoa» H.®. Kiinmenko
BU3HAYMIIA 360POMHY Oepusayiio, pedepusayiro K
pizHOBHI MOP(OIOTIYHOTO CIIOCOOY CIOBOTBOPEHHS,
HACIIIIKOM SIKOi € IEKCHYHA OTMHHMIIS, IO 33 CTPYKTY-
OO IPOCTIIIa BiJ] TBIPHOTO CJI0BA, 1 IPOiIIOCTpyBaia
Horo mapow Odosp — Jdosipka. Bona kBamidikysana
HOro SK HEMPOMYKTHUBHHM CIOCIO CIOBOTBOPEHHS,
SKHI TIPOCTEXYEMO 3a JIaXpOHHOTO MiAXOIY A0 CII0-
BOTBipHUX siBuI [18, c. 201].

Hanpukiami 60-x — y 70-x pokax XX cr. Tep-
MiH Oe3zagixcuuii (bescyhikchuii) cnocibé 'y pociii-
CbKOMY MOBO3HABCTBi OyJl0 BHUTICHEHO TEPMIHOM
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Hynvoea cyghikcayis. lnes HynboBoro cydikca onepra
Ha TOHATTS HYJIbOBOI Mopq)eMH YBEIEHOT BIEpILe
1.O. BO,Z[yeHOM ne KypTeHe SIKUU, 30KpeMa, 3a3HaYUB,
o, KpiMm MopdeM, AKi CKIaJaroTbcs 3 BU3HAYECHOL
BHMOBHO- cnyx01301 BEJINYMHHU, MU TIOBUHHI 00OB’ 13-
KOBO TNPHUHHATH TakoX MoOp(eMH HylbOBi, TOOTO
skl 1mo30aBieHi OyIb-SIKOTO BHUMOBHO-CIyXOBOT'O
ckiany [5, c. 282]. Baromuii BHECOK y po3poOIIeHHS
Teopii HY1b08oI cyghikcayii 3poOnIH POCIHCHKI TepH-
Barojiorn B.B. Jlomarin [23; 24], O.A. 3emcbka [14]
ta iH. [Tonemizyroun 3 npubiyHMKamMu 6e3cy(hikCHOTO
cnoco0y, B.B. Jlomarin Haromocus, o «HaHTO4YHI-
IIMM 1 HAWTTOCIIIOBHIIIIUM € Te, 0 B 0e3adikcHUX
CIIOBOTBIPHMX THIIAX HOCIEM CJ'IOBOTBipHOFO 3Ha-
YEHHS € HYJ'ILOBI/II/I agikc, To0TO BiACYTHICTH adikca
B OCHOBi», 1 Ha3BaB TaKHH CIOCIO CIIOBOTBOPEHHS
HYJIHOBOIO cydikcariero [23, c. 77].

V¥ 80-x pokax XX cT. B yKpaiHCBKOMY MOBO3HaB-
ctBi JI.M. TpeteBuu o0TpyHTYBaa IepeBary TepMiHa
HyIbCyikcayis HaA IHITUMY, TAKUMH K pespecusHe
C08OMBOPEHHS, YyCiuenHs, be3cy@ikcHull cnocib cio-
60mM@opeHHsl, 1 3alpOIIOHyBaja MeplIe A0CTiHKEHHS
IMEHHHUKIB YKPaiHCBKOI MOBH, IO MOCTalIH CIOCO-
0om HynpoBOI cydikcarii [33]. IIpo 1i omuHMII B mia-
XpoHiiiHOMY acnekTi 3ragysana e JI.JI. ['ymenbka,
JNOCHTIDKYIOUH CJIOBOTBIPHY CHUCTEMY YKpaiHCBHKOL
akToBoi MoBU XIV-XV crt. [12]. Teopernuni i npu-
KJIaJlHi acreKTH HyJaboBoi cydikcarii normubiaeHo ta
PO3LIMPEHO B HU3LI Hpalb yKpaiHCHKHX IepHBATO-
noriB HactynmHuX Aecsatupid [2; 3], T.I. Binenko [1],
B.M. Jlintny, [22], I'M. Bonuneus [8]. Bonu nivinumm
CHIIBHOTO BUCHOBKY, LII0 MaTepiajJbHO HE BUpa’KeHa
JepuBalis, 0cOONMMBO CyOCTaHTHBHA, B YKPaiHCHKIiH
MOBI € IOCUTh POAYKTHBHOIO.

Hexto 3 pociiChbKUX Ta YKpaiHCBKUX MOBO3HAB-
1iB KBani(ikyBaB HyJIbOBY Cy(diKcalilo K OKpEeMHi
crnoci0 yciueHHs Ta MPOUTIOCTPYBaB HOro yTBOpPEH-
HSIMU 3aM, pok, 1ab, 3ae [14, c. 121; 15, c. 328]. Ha
OYMKY 1HIINX, Y TOXiTHUX IIbOTO TUITY (OPMaHT Mae
BCi 03HaKH HYJIbOBOI cydikcaii: 1) MmopdoHooriuHe
SIBULIE YCIY€HHS TBIpHOT OCHOBH; 2) HYJIbOBa Cy(diK-
cailis 31 3Ha4eHHSIM 0COOHM Ta KOHKPETHUX MPEIMETIB;
3) HynbOBE 3aKiHYEHHS 3 TPaMaTHUYHUM 3HAYCHHSIM
iMeHHuKa yojoBiyoro poxy II Bigminm [11, c. 118].

JoBiakoBi BUIaHHA YKpaiHCBKOi MOBH 3adikcy-
BaJIM TAKOX TEPMIH anOKOna Ha 03HAYEHHS OKPEMOTO
Coco0y CIIOBOTBOPEHHS, CYTh SIKOTO BH3HAYCHO 3
JESIKUMHU BIIMIHHOCTSIMH: B OJHUX — II€ YTBOPEHHS
HOBHX CIIiB YHACJIIOK CKOPOYEHHS KiHLIEBOi YaCTUHH
CJI0Ba, IIOP.: MEMPO — MEMPONONIMeH, KiHO — KiHe-
mamoepagh [9, c. 19]; B IHmHMX — sSK YCIKaHHS 3a
aOpeBiaTypHUM 3pa3KoM KIiHIIEBOI YaCTUHHU TBIpHOI
OCHOBHU (CJIOBa) HE3aJeXKHO BiJi MOp(eMHOT Mexi:
b6aominmon — 6ao, OPATIOMIHINL — OPAlL, NIeK-
cuenac — niexc, cneyianicm — cney, onepynoeHoea-
arcenuti — onep [16, c. 7]. Ilpore B ykpaiHCBKiii Teo-
pEeTHUYHIN AepUBaTOIIOTI] el TePMiH He Y3BUYA€CHHH,
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a TOXiJHI CJIOBA, YTBOPEHI 3a TaKUM 3pa3KoM, iJIio-
CTPYIOTh iHII CIIOCOOHM TBOPEHHSI CIIiB, MEPEBAKHO
Oe3cydikcHuit abo abpesiarlito.

VYcideHHs! TBIpHOT OCHOBH MOXKJIMBE HE JTUILE Mij
yac agikcamii, a i 3a BiACYyTHOCTI B MOXiAHUX CJIO-
Bax Oymp-sikuXx adikcis. Take sBHIIE clOCTEpiraeMo
y TBOPEHHI CKJIa[IHOCKOPOYEHHUX CIIiB Pi3HUX THUIIIB.
Horo HasBaHo abpesiamypHum yciveHHsM OCHOB a0
abpeBiaTypHUM THIIOM CKOPOYEHHS, Ha OCHOBI SIKOTO
BUOKPEMIICHO abpesiayilinuii mun ci1060meopy, 4u
abpesiayiio, CyTb SIKO1 MOJISITa€ B yTBOPEHHI CIIOBa-a-
OpeBiaTypu BHACHiIOK CKOPOYEHHS CJIB BiINOBiJ-
HOTO HOMIHATHBHOTO clIoBOCIony4eHHs [28, ¢. 33].

Oco6nuBHii BUJ YCIYEHHSI OCHOB PENPE3CHTYIOTh
TaK 3BaHi TEJIECKOIMI3MHU, TOOTO CJI0Ba, yTBOpEHi BHAC-
JIOK CKJICIOBaHHs MOYATKOBOI Ta KiHLEBOI YaCTUHH
CIIiB TBIPHOTO CJIOBOCIIOIYYEHHS, TOOTO 3 yCiYeHUX
YaCTUH CIIB, NOP.: OiOHIKA «— Oionocia + erexkmpo-
HiKa, Moned <— momoyuxi + gerocuneo, nipameitn
«— nipamioon + xogein. Teneckormis K crocid cio-
BOTBOPEHHS BiAPI3HAETHCS Bia abpeiauii THM, IO
BOHA I'PYHTOBaHa Ha Pi3HUX CJIOBaX, HE IMOETHAHUX
MiAPSTHIM CUHTAaKCUYHHUM 3B’S3KOM, MiXK 0a30BHUMU
CIIOBaMU CypsiAHi BigHoweHHs [17, c. 680].

Hosuii eran y B)KMBaHHI TepMiHa yciueHHs: TIOB’ si-
3aHuil i3 npasimu A.M. Henrobu. Bin akueHTyBaB
yBary Ha TOMY, IO B Cy4acHiil MOBO3HaBYil MPaKTHIII
el TepMiH Mo3HavYae JBa aOCONIOTHO PI3HUX SBHIIA!
YyciuenHs sIK TiATOTOBYMH — MOP(OHOIOTIUHUH — eTar
y TBOPECHHI CJIOBa Ta yciueHHs SIK Oe3nmocepenHin
cnoci0 crnoBOTBOpeHHA. ToMy 3alponoHYBaB YiTKO
pO3MeXXyBaTu 1 SBWIA, YBIBIIM B HAyKOBHH 00ir
JIBa TEPMiHH: yciuenwus SIK 3aci0 MOPQOHOIOTIYHUH,
JIOaTKOBH, CYPOBITHUI Y TBOPEHHI CJIOBA Ta ymu-
HaHH K CaMOCTIHHMH cmoci® nepuBamii, yHaci-
JIOK SIKOTO 3’SIBJISIFOTHCSI HOB1 OJTUHMIN — YTHUHKH [25,
c. 184].

VYenig 3a A.M. Henro6010 00CTOI0EMO JTyMKY, IIO
VMUHAHHS Ha CIOBOTBIPHOMY DIBHI — II€ OKPEMHM
Croci0 TBOpEHHS JEpUBATIB, IO MOCTaB 5K PE3YJib-
Tar (opMarabHOI €KOHOMii B MOBI, CXWJIBHOCTI /0
pauionanizanii Ta nmparmaruzmy. Homenwu, yrBopeHi
Ccroco0OM YTHHAHHSI, MalOTh Ty CaMy CEMaHTHUKY, 10
i TBipHE c10BO. J[0 TOTO % TMOXiJIHE CIIOBO BiAPI3HA-
€TBCS BiJl TBIPHOTO c(pepor0 BUKOPUCTAHHS i CTHUIIBO-
BUM 3a0apBJICHHSM.

A.M. Hemoba koHCTaTyBaB, IO JIEBOBAa YacTKa
JICpUBaTIB-yTHHKIB TIOCTaJla BHACIIJOK YTHHAHHS
iMeHHUKIB. IXHi TBipHi OCHOBM pO3pI3HAIOTHCA 3a
CTPYKTYporo (CKJIaiHi W MpOCTi) Ta ETHMOJIOTIEI0
(Bmacui U 3amosuueHi). Taki nepuBatu BiApi3HS-
IOTbCS CTYNEHEM BEIIMYMHH YTHYTOI YacTHHHU Ta
BIIMOBIAHUM CcydikcadbHUM ab0 (QIEeKCiHHUM J100-
tdopmnerasaM. OcoOnuBy TpyIy JEKCEM CTaHOBISTH
MTOX1JHI BiJ CJIIiB IHIIIOMOBHOIO ITOXOKEHHS, SIKI B
YKpaiHCBhKiii MOBI MOXYTh OyTH HE3PYYHHMH JUIS
BUMOBH, aJKe 3a3BHYai TaKi CIOBa MalOTh CKIAJHY
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CTPYKTYpY, HOp.. mpenukom (QHIVL.) — MpeHu.
YTHUHAaHHA 3aII03WYeHHX CIIB CBiAYaTh IPO PiBEHb
3aCBO€HHS 1X YKpaiHCBKOIO MOBOIO, IIPO IXHIO pese-
BaHTHICTh CyYacHil yKpaiHChbKiii MOBi [25, c. 186].
Lli HoMeHHN (PYHKITIOHYIOTh MEPEBaYKHO B PO3MOBHIN
cdepi, y HekomuGikoOBaHOMY BXHUTKY (KaproHax), 110
MAalOTh BUCOKUH CTYIiHb €KCIPECUBHOCTI.

Y MoHorpadii «SIBuma exoHoMii B CIOBOTBIip-
Hili HOMiHamii ykpaiHchkoi wmosu» (2007 p.)
A.M. Hemob6a monmaB BuuYepnHy Kiacuikallito
YTUHKIB, KPUTEPIAMHU ISl AKOI MOCIYTyBaJIH TaKi
YUHHUKA: |) 9aCTHHOMOBHA HAJEXKHICTh; 2) CTPYK-
Typa TBIpHOi OCHOBU — CKJIaJ{HA, MIPOCTa, a6peBia—
Typa; 3) «JIoKalis» YTHYTOI YaCTHHH y CTPYKTYpi
TBIPHOT OCHOBH (noanOK cepenunHa, KiHeup), mop.:
BIIIPUKMETHUKOBI IMEHHUKH 3 YTHYTUM CYy(iKCOM
-H- (Hecamuenuilli — Heecamug), yTHHKHU BiJl CKJIaJ-
HUX IMEHHHKIB 3 YTHYTOIO IEpIIOK abo Ipyroro
YaCTUHOK (8iHm — giHuecmep, den — denapma-
Menm meneorn — (POH, NPUMAOOHHA —> NpuUMd,
Mmac-media — media, a Myabm@iremM — MYIbMUK,
0e3000parHm — 0e3ux — 3 OJaJbIIo adiKcalliero);
BiIiIMCHHIKOB1 YTUHKH 3 YTHYTOIO KiHIIEBOIO YaCTH-
HOIO TIPOCTOTO cJioBa (onepamusHuxk — onep — 0e3
nonaneiioi adikcanii; ¢romacmep — gromix — 3
MOaNbIIOK a(iKcalli€ro); BiJIMEHHUKOBI YTUHKH 3
YTHYTOIO CEPEIHBOIO YaCTHHOIO ((i3pa «— ¢hizkyib-
mypa); KOHTEKCTH1 yTBOPEHHS; IUTYYHE TepeodopM-
neHHs (wnopa <« wnapeanka) [25, c. 190-191].
HocuTe 4YacTo YTHHAHHIO MiJUIATAlOTh HE3MIiHHI
IMEHHHUKH, SKi HE MalOTh Y MOBI OJHOCTPYKTYp-
HUX CJiB-€KBiBaJEHTIB i3 MaTepiajJbHO BUPAKCHUM
cyhikcoM, TOp.: KeHea <— KeHzypy; TaKOX yTHUHa-
TUCSI MOXE HE TUIBKH Cy(IKC UM KiHIIeBa YacTHHA
CJIOBa, a i YaCTHHA KOPEHEBOTO Mopq)a 9K aq)u(com
(1020 «— noeoned). Jleski 3 nepuBatiB 3acBiAUyIOTh
MOJKJIMBICTb YTHHAHHS B)XE HasIBHOIO YTUHKA, TIOP.:
oeznimimuutl — Oeznimim — 6eznim (y TakoMy pasi
OCTaHHS JIaHKa — B1IIMCHHUKOBA).

YTHHAaHHS TBIpHOI OCHOBHU — Li€ TPOIIEeC, 110 BiJ-
OyBa€eThCs MiJ Yac CIOBOTBIPHOTO aKTy, yHACIHiIOK
SIKOTO TBipHa OCHOBa HE TMOBHICTIO PEMpPEe3eHTO-
BaHAa B IIOXiJTHOMY CJIOBi, a TOCTA€ Y CKOPOUYCHOMY
BUINISIAI, TOOTO CKIAZAEThCI 3 MEHIIOI KIJIBKOCTI
¢donem, nop.: nianino — niau(ino)icm), ribpemo —
aiopem(o)ucm, keneypy — Kenzyp(y)eus, oegine —
odegpin(e)rwsamu, magiozi — maghios(i)nuii. Ytu-
HaHHS TBIpHOI OCHOBH CHOCTEPIraeMo TakoX y Mmpo-
1eci TBOPEHHS CKIAIHUX CIiB, HOMY 3A¢OUTBIIOTO
iJyIArae nepuia TBipHa 0CHOBA, 1OP.: AH2IUCbK-Ull
+ yKpaiucek-uti — aHeno-ykpaincokuu (3aMicTh
aneno(ilceK)o-ykpaincokuil).

Cepen yTHYTHX yTBOpEHb MOLIMPEHi Ti, TBipHa
OCHOBa SIKMX 0a3zyeTbCsi Ha OCHOBI MPHUKMETHHKA
(HaifuacTimie BiTHOCHOTO), 2 B CEMaHTHYHOMY TUIaHI
BOHH MOTHUBYIOTBCS IIUTUM CIIOBOCIIOTYYEHHSM, MOP.:
CUHXPOH — CUHXPOHHUL nepekniad. JlepuBaTH-yTHHKHY,
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IO MOCTajJH 3 MPUKMETHHKIB, XapaKTepU3YIOThCS
CEMaHTHUYHUM BKIIOUCHHSAM, IX MOXKHA 3iCTaBUTH
13 cydikcanpHUMHU yHiBepOaTamu, IpoTe B pasi yHi-
BepOarii CIOBOCIIONYYEHHS 3aMIiHIOETHCSI OHOCTIB-
HUM Cy(QikcalbHUM IMEHHUKOM (IIOD.: Yumanxka <—
yumanvHa 3a1a), a B pas3i yTHHaHHS BinOyBaeTbCs
CKOPOUYCHHSI TEPLIOr0 KOMIIOHEHTa CIJIOBOCIOINY-
YEHHSI, TIOP.: UMY <— MUMYIbHA CIOPIHKA.

Y MOBO3HaBYI MpPaKTULl BHOKPEMJICHO [Ba
OCHOBHMX KJIaCH JI€PUBATiB, YTBOPEHUX CIIOCOOOM
YTHHAHHA TBIpHOI OCHOBH: BiZCyOCTaHTHBHI iMEH-
HUKH (Qrsaea < Dragcka, Koneomu <— KOA2OMKU);
BiJIa/I’ €KTUBHI IMCHHUKU (NpUMIMUE <— NPUMIMug-
HUll, HOPMAMUE <— HOPMAMUSHUL, QAKYILMAMus
— haxynomamuenuil, opiyioz < ogiyiosnuil, exc-
KII03UB «— eKCKNO3UGHUL, acmpal <— acmpanbHull,
ncux — ncuxiuHoxeoputi, ¢pionem — ¢hionemoguil).
JleBoBa yacTKa IUX IepUBaTiB (YHKIIOHYE B yCHOMY
MOBJICHHI, IEPEBAXKHO B MOJIOJI)KHOMY CJIEHTY, MOP.:
Mapeinan «— mapeiHanvbHul, Oicekcyan «— Oicexcy-
ANbHULL, NO3UMUG <— NOZUMUBHULL, He2AMUe <— Heaa-
MUBHULL, MYCa <— MYCOBKA.

Croci0 ytunanHs, BUOKpemsieHnin A.M. Hemro-
0010, e He HAOyB 3arajJbHOBH3HAHOTO TEPMiHOMIO-
riuHoro xapakrepy. Bin He 3adikcoBanuil y cyuacHUX
MOBO3HABYHMX SHIMKIIONENIAX 1 He KonudikoBaHUH y
CIIOBHHMKAX JIHIBICTHYHUX TepMiHiB. OfHI€IO0 3 TpH-
YMH € MapKOBaHICTh, €0 PO3MOBHUH BiATIHOK
JIEKCeMU YMUHAHHA, 3 TEPMiH MOBHHEH OyTH CTHIIiC-
TUYHO HEUTpaTbHHUM.

Y mnpuxnagHid yKpaiHCBKIM JepuBaToiorii 3
80-x pokiB XX CT. mepeBakaloTh TEPMiHH Oe3apik-
CHULL C08OMEIp, be3apiKcHe Cl080MBOPEHHs, be3a-
@ikcHuil cnocib6 meopenwsi, AKi JIHTBICTH BUTIIyMa-
YyIOTh Ha MiACTaBi yCideHHS TBIpHOiI OCHOBH, MOP.:
«be3adikcHUM cnocoOOM TBOPSATHCA IMEHHHKH Bij
JTIECTIBHUX Ta TNPHKMETHUKOBHX TBIPHUX OCHOB.
Jo Toro x BinOyBaeTbcs CBOEPITHE «YKOPOUCHHS»
TBipHOI OcHOBH (yciueHHs MopdeM), 60 mieciiBHi i
NPUKMETHHUKOBI CY(IKCH OMYCKAarOThCS, HAM.: GUXO-
oumu — 6uxio, nionucamu — nionuc, ONAKUMHUNL —
onaxumoy [13, c. 122].

Hdexto 3 aBropiB, 30kpema B.O. lopnuanu y
nocionukoBi «CydacHa yKpaiHChbKa JliTepaTrypHa
MoBa. Mopdemika. CrnoBoTBip. MopdoHoiorisy,
HazlaB TepeBary TEpPMIHOBI Hymvosa cyghikcayis i
BU3HAYMB HOro SK Mpolec YTBOPEHHs IOXiAHUX
CIIiB 32 IOTIOMOTOIO HYJBOBUX CY(IKCIB i3 HYTbOBUM
3aKiHYEeHHSIM, SIKI JOJArOThCS 1O YCi4eHOi TBipHOi
OCHOBH, TIOP.: HaApUeamu — Hapus, IOCikamu — 8i0-
ciy [11, c. 115].

[Ipore B miApy4HHKax Ta MOCIOHUKaxX 3 yKpaiH-
ChKOi MOBH, 1[0 MOOA4MIIH CBIT y 90-X pokax XX cT. —
nepmomy aecsatupiudi XXI cT. mopsia yxuTo Tep-
MIHU Oe3apikcHull c1080meip iMeHHUKI6 1 B AyKKaX
Hymwosa cy@ixcayis [30, c. 282] abo imennuxu 6eza-
ixcrozo meopennsi (nynvosa cygircayis) [29, c. 169;
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32, c. 166; 26, c. 51; 31, c. 37]. TyT KOHCTaTOBaHO,
30KpeMa, 10 Oe3apikcHe c1080mMEeopeHHs B CyIacHIn
YKpPaiHCBKill MOBI BUKOPUCTOBYIOTb IT1iJ] 4aC TBOPEHHS
BiUTIECTIBHUX 1 piflIe — BIAIPUKMETHUKOBUX JIEPH-
BatiB. besadikcHuM croco6OoM MOXYTh TBOPHTHCS
HOBI CJI0Ba K BiJ «YHUCTHX» OCHOB, TaK 1 BIJI THX,
y CKnaji skux HasBHI npedikcu abo cydikcn. Cio-
BOTBOPYMH MPOIEC TAKMX IMEHHHKIB BUSBISIETHCS Yy
nBox (opmax: 1) y uncromy Bursaai (06e3 ¢ponernd-
HUX 3MiH), Hamp.: cadumu — caod, 3cyeamu — 3Cys;
2) 3 QOHETHYHUMH 3MiHAMH, TIPEJCTABICHUMH TIepe-
Ba)XHO 4YEPryBaHHSIM TOJOCHHX a00 IPHUIOJIOCHUX
3BYKiB, IO 3yMOBIEHO iXHIMH HOBHMH TO3HIIiISIMH,
TIop.: 8uxooumu — 8uxio, Hocumu — Howa. Y Tpoueci
HYJIbOBOI Cy(ikcallii TBipHa OCHOBA MOXKE 3a3HaBATH
(hoHETHYHHMX 3MiH, cepel SKMX Ha3BaHO YCiYeHHS
TECITIBHOT OCHOBH, TIOP.: 3anosioamu — 3anosiov,
KAUKAmMu — Kauy, 6IOMO8UMU — 8i0M08d, nepecyKyea-
mucs — nepeayk [29, c. 169-171; 30, c. 282-283; 26,
c. 51-53; 31, c. 37-38].

VY migpyunukoBi «CyuyacHa yKpaiHCbKa JiTepa-
TypHa MoBa» 3a penakuiero C.O. Kapaman y po3aini
«CnoBoTBip» momaHo Oe3cy@ikcHuti cnocib, 3MicT
SIKOTO MOJISITa€ Y TOMY, 11O Bij CJIOBa, SIKE € TBIPHOIO
OCHOBOIO, BIIKMJIA€THCA 3aKiHUCHHS (CUHIL — CUHD)
a00 OIHOYACHO 13 3aKiHYEHHSM 1 CIIOBOTBOPYUH
cybike (braxum-u-utl — Onakums, 6i0eap-u-mu — 8io-
sap). Binkunanas 3akiHueHHs a0o W cydikca mae
3MOTy IIE€PEBECTH OCHOBY CJIOBA B IHIIY YacTHHY
MOBH, A€ (DYHKUIOHYIOTH iHIII BiacTuBi i (opmu
1 3aKiHueHHA Ta cydikcu. Tak yTBOPIOIOTHCS iMEH-
HUKH, SKi 1€ Ha3MBAIOTh IMEHHHKAMH 3 H)IbOGUM
cygixcom [32, c. 166—-167].
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BucnoBku. O1xe, B yKpaiHChKill TEOpEeTHUHIH i
NPUKJIaIHIA JepuBaTONOTIi TEPMIH yciueHHs TIOCTaB
y 3B’513Ky 3 MoTpe0or0 MOP(OHOIOTIYHOTO MPHUCTO-
CyBaHHS ()OHEMHOTO KiHIISl TBIpHOI OCHOBH 3 ()OHEM-
HHUM [OYaTKOM CIIOBOTBOPYOTO Cydikca y mporeci ix
MOETHAHHS Ta YTBOPEHHS HOBOTO cioBa. Moro BBa-
JKaJIM OJTHUM 13 BHJIIB B3a€EMOIPUCTOCYBAHHS MOp-
¢dem mopsan i3 yepryBaHHsIM (oHEM Ta iHTepdikca-
i€k i yac agikcaabHOTO CJIOBOTBOPEHHS. 13 UM
3HAYEHHSM BiH KOJM(]iKOBaHUI! K y CIOBOTBOPI, TaK
1 B clIoBOTBipHii Mop¢ononorii. [ToognHoki cipobu
IMEHYBaTH TEPMiHOM YciueHHs: 1Ie i OKpeMHid ciocio
y Oe3adikcHOMY YKpailHCHKOMY CJIOBOTBOpPI He 0YJ10
MiATPUMaHO, OYEBHTHO, Yepe3 YCTaJCHHS IIbOTO Tep-
MiHa 3 MOP(OHOIOTIYHOIO QYHKIII€IO.

XapakTepHOI0 0coOnuBicTIO popMyBaHHS YKpaiH-
CBKOT CJIOBOTBiIpHOI TEPMiHOJIOT1], MOB’sA3aHOI 3 Bif-
CikaHHAM (BiJKWAaHHIM) YaCTUHHU TBIpHOI OCHOBH,
CTaJI0 OTOTOXXKHEHHs Oe3adikcHOro crocoly (Oe3a-
(IKCHOTO CIIOBOTBOPEHHS) 3 HYJIbCY(iKCATbHUM
crocoOoM, abo HYITBOBOK CY(iKCaIli€r, IO CIO-
CTEpIraeMo i B TEOPETHYHOMY CIIOBOTBOpI, 1 B HOTO
NPaKTUYHOMY BHBYCHHI.

Ha cyyacHoMmy eTami po3BUTKY Teopii CHOCOOiB
CIIOBOTBOPY OOTPYHTOBaHO BHKOPHCTAaHHS HOBOTO
TepMiHa ymuHaHHs Ha O3HAYEHHSI CAMOCTIHHOTO CIO-
co0y TBOPEHHSI HOBUX OINHUIIb — YTHHKIB, IPOTE BiH
noci He xomudikoBaHuit. OCHOBHUMH (YHKIISIMU
VMUHAHHSI € YCYHEHHS KiJBKOX IPHTOJIOCHHX, IO
YCKJIQJHIOIOTh BUMOBY CIIiB, HE BJIACTUBHUX YKpaiH-
CbKii MOBI 3ByKOCHONy4YeHb Ta cy(]ikciB TBipHHX
CJIiB, HEOPTaHIYHUX YIS CEPEIUHHOI JOKaIlii MOXija-
HOTO CJIOBA.
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CTarTio TPHUCBIYECHO TEOPETUYHOMY AaCIEKTy MOCIHi/DKEHHS KOHIIETITY
LANGUAGE POLICY, a came MOpIiBHSAHHIO HOMIHATHBHOTO TIOJIS Ta
HOMIHATHBHOTO TIPOCTOPY SIK JBOX SIBHI KOTHITHBHOI JIIHTBICTHUKH, SIKi
(birypyroTh SK y MONEPEHIX HAUX PO3BIJKAX, TaK 1 Y HAIIAX TOAATBIINX
IOCHIDKEHHSIX.

3ayBakeHO, IO BJACHE BH3HAYCHHS SBUIA HOMIHATHBHOTO IIPOCTOPY
HEYacTO TPAIUIIETHCS Y HayKOBUX PO3BiIKaX, 3a3BMUail HOTO MOPIBHIOIOTH 3
SIBHIIIEM HOMIHATHBHOTO ITOJI a00 K MPUPIBHIOOTH J10 HhOTO. [TigkpecieHo,
mo OiNbIIICTE POOIT TPHUCBSYCHO BCTAHOBICHHIO Ta BHBYCHHIO Came
HOMIHATHBHOTO ITOJI1 KOHIIENTY. Y CTarTi MPOaHATI30BaHO TEOPETHYHHM
CKJIaJHAK SIBUII HOMIHATHBHOTO IIOJSI TAa HOMIHAaTUBHOTO MPOCTOPY, a
TAaKOX HaJaHO BIACHE BHU3HAYEHHS SBHIIA HOMIHATHBHOTO MPOCTOPY.
VY HaykoBil pO3BiJII 3a3HAYCHO, IO 3 ypaxyBaHHSM THX CaMHUX METOJIIB,
SIK-OT: JIIHTBICTUYHUN ONMHC, Ae(IHIMIMHUN Ta KOMIIOHCHTHUH aHali3, MOXe
OyTH TPOAHAI30BaHO SK HOMIHATHBHE TIOJIe, TaK 1 HOMIHATUBHUI MPOCTIp
koHenTy LANGUAGE POLICY. CTBepIKy€eThCS, 110 SBHILY HOMIHATHBHOTO
IPOCTOPY MPHIUIEHO 3HAYHO MEHIIIE YBard 3 TEOPETHYHOI TOUKH 30Dy, X0Ua
BKUBaHHS CJIOBOCIIOIYYCHHS HOMIHATHBHHHA TIPOCTIp HE € IMOOTUHOKUM.
HayxoBy poOoTy yHaJeXeHO IO pO3TILAy B paMKaxX JIHIBOKOTHITHBHHX
JOCITI/KEHb. 3ayBaXKy€eThCs, 0 HOMIHATHBHI 3aCO0W NAIOTh MaTtepiai Jyis
KOTHITUBHOTO TIyMadeHHS Ta IMOOYIOBH IIONBOBOI CTPYKTYpPH KOHIICIITY.
HaromomeHo Ha TOMy, II0 HOMIHATHBHE TOJIe / HOMIHATUBHUH MPOCTIp
rxornnenty LANGUAGE POLICY pnomomarae BCTaHOBHTH OCOOJNHBOCTI
CIPUHHATTS JOCIIIKYBAaHOTO KOHIIENITY HOCISIMH MOBH. 3a3HAa4eHO, IO IO
CTPYKTYPH HOMIHATHBHOTO TTOJIS / TIPOCTOPY BXOAUTH SIK PO, TaK 1 Hepudepis
HOMIHATHBHOTO HOJIS / TIPOCTOPY, KOTPi PO3KPHUBAIOTH 3MICT KOHIICTITY 3QJIE)KHO
B1Jl KOMYHIKATHBHO1 CHTYaIIii.

[IpoanaitizoBaHO CHiJIbHI PUCH SBHI HOMIHATHBHOTO ITOJIS1 T4 HOMIHATHBHOTO
MpocTopy. 3a3Ha4eHo, M0 B paMmkax aociimpkeHHs koHunenty LANGUAGE
POLICY sBuile HOMIHATHMBHOTO NPOCTOPY BHCTYNAa€ CHHOHIMIYHHM [0
SIBUIIa HOMIHATHBHOTO TIONISI 3 OJHAKOBUM HAa0OpOM O3HaK Ta CILUIBHOIO
CIIPSIMOBAHICTIO JOCHIDKCHHSI. BU3HA4YeHO, M0 HOMIHATHBHUM IIPOCTOPOM
HA3MBAIOTh CUCTEMY BiJTKPUTOTO THITY, SIKa 3a3HAE 3MiH 3 YACOM Ta SIKa BKITIOUAE
y cebe CyKYITHICTh Pi3HOPIBHEBHX EJIEMEHTIB, SIKi MOXXYTh 3MIHIOBATHUCS K
KUIBKICHO, TaK 1 IKICHO.
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The article deals with the theoretical aspect of the study of the concept
LANGUAGE POLICY, namely the comparison of two phenomena of
cognitive linguistics: the nominative field and the nominative space, which
appear in our previous investigations and in our further studies.

It is noted that the proper definition of the phenomenon of the
nominative space is not often found in scientific studies, it is usually
compared with the phenomenon of the nominative field or equated to
it. It is emphasized that the vast majority of works are dedicated to the
establishment and study of the concept’s nominative field. The theoretical
component of the phenomena of the nominative field and the nominative
space has been analyzed, as well as own definition of the phenomena
of the nominative space was provided. Research has indicated that both
nominative field and nominative space can be analyzed by considering
similar methods such as linguistic description, an analysis of definitions
and componential analysis. It is stated that from a theoretical point
of view much less attention has been paid to the phenomenon of the
nominative space, although the use of the word combination nominative
space is not rare. The scientific work is considered within the framework
of linguocognitive research. It is emphasized that the nominative
field / space of the concept LANGUAGE POLICY helps to establish the
peculiarities of native speakers’ perception of the concept. It is noted that
the structure of the nominative field / space includes both the core and the
periphery of the nominative field / space, which reveal the meaning of the
concept depending on the communicative situation.

The common features of the phenomena of the nominative field and
the nominative space are analyzed. It is noted that within our study the
phenomenon of the nominative space is synonymous with the phenomenon
of the nominative field, with the same set of features and the same direction
of research. It was determined that the nominative space is an open-type
grouping that includes a set of elements of different levels which can
change both quantitatively and qualitatively, and undergoes changes in
course of time.

[MocranoBka mnpodonemn. Ha choromui korHi-
TUBHI JIOCITIJDKCHHA TepeOyBaloTh Ha TMiKy MOIy-
JISPHOCTI Cepell JIHTBICTIB: KOHIIENTH Ta KOHIICTI-
TOCUCTEMH PO3DISIAIOTECS 3 PIi3HUX AaCIEKTIB,
3QIy4ar0ThCsl  MDKIUCHUILIIHAPHI  TOCHIKEHHS.
Ane 1HOMI JESIKI TEOPETHYHI 3aCaad 3aJIUIIAIOTHCS
0e3 neTani3oBaHOI yBaru, Xoua BUKOPHUCTOBYIOThCS
MOBCSAKYAC. Y paMKax KOTHITMBHHX JOCHIIKEHb
MU 3BEPTAEMO YBary Ha JBa sIBUINA, SKi, HA HAIy
JIYMKY, € OJHMMH 3 I'PYHTOBHHUX — HOMIHATHBHUU
MPOCTIp Ta HOMIHATHUBHE IOJIe KOHLENTY. Mu mpo-

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

aHaJi3yeEMO, HACKIIBKHU JOIIJIbHUM € OTOTOXKHEHHS
WX JIBOX SIBUII y MEXKax IOCTIIKEHHS KOHIICTITY
LANGUAGE POLICY. Came BH3HA4YCHHS ITOHATTS
«HOMIHATUBHUHI TPOCTIp» HE € YaCTOTHUM y Pi3-
HOTO POAY AOCHTIIKECHHAX, TOMY B Hallili poOOTi MU
MOPIBHAEMO SIBUINA HOMIHAMUBHO20 HPOCMOpPY Ta
HOMIHAMUBHO20 NOJAs T4 JAMO BIACHE BHU3HAYCHHSI
SIBUIILY HOMIHAMUBHO20 NPOCMOPY.

Benuka KinbKiCTh JOCTIIHUKIB 3BEpTAE yBary
Ha SsBULIE HoMminamueHozco noad. 1.M. bonnap
3a3Hayae, 110 MOBHI 3ac0o0H, SKMMH 00’ €KTOBAaHO
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KOHIIETTH, YTBOPIOKOTH HOMIHATUBHE moe [2, c. 74].
A.Il. babymkin Ta M.A. CrepHiH 3a3Ha4aroOTh,
10 HOMIHATHBHE II0Ji€ NOCHIIKYETbCA SK CYKYII-
HICTH 3aco01B, fKi 06’€KTI/IByIOTI> KOHIICOTHA B IIEB-
HUU neploz[ PO3BUTKY cycanCTBa [1, c. 17]. Hay-
KOBIIi TOCITYTOBYIOTECS pI3HUMM METOZaMH HiJ 4ac
JNOCHTIUKEHHsT HOMiHatuBHoro moinsi. Hanpuknag,
BUKOPHCTOBYETBCS METO[ JIIHIBICTUYHOTO OIHCY:
«HominaruBHe mosne koHIENTy OymMyeThCss Ha OCHOBI
JCKCUYHUX OAWHHUID — AaKTyaji3aropiB KOHLENTY
W MOYKE OXOIUTIOBaTH BCi YaCTHHH MOBH [2, c. 74].
[.M. Koneraepa mociipkye HOMiHaTUBHE T0JIe Ha 0a3i
nedininiiiHoro anamizy [9, c. 122-126]. B.M. Cmar-
Tl Tak caMO BUKOPHCTOBYE MeTon nediHiliiHOTO
(KOMIIOHEHTHOT0) aHaJi3y JJIsi BCTAHOBIEHHS HOMi-
HatuBHoro mnons [18, c. 119]. JI.A. BbpocnaBcbka
MIPUPIBHIOE HOMIHATHBHE IIOJIE 0 HOMIHATUBHOTO
mpoctopy [3, c. 220]. Pasom i3 JL.S. Bpocnas-
ChKOI0 CHHOHIMIYHICTHP IIMX TIOHATh 3a3HadYa-
1h K.C. Crpensuenko [20, c. 40], T.O. Sctpem-
ceka[21,c.179], T.A. Oniiinuk [15,¢. 43] 3..ITonoBa
ta MI.A. CTepHiH 3a3HA4ai0Th, 1110 HOMiHATHBHE T10JI¢
BKJIIOUa€ y cebe BCi CHCTEMH (JIEKCUKO-CEeMaHTHYHI
TpyTH, JEKCHKO-CEMaHTH4HI molst Tomo) [17, c. 47].
T.O. flctpeMcbka po3misigae HOMIHATHBHE MOJE SIK
CHCTEMY «MOBHHMX OJHMHHUIIb, 00 ’€IHAHWX Ha Mif-
craBi popmanpHEx» [21, c. 138] Ta «ceMaHTUYHHX
o3HaK» [21, c. 178]. E.O. Bepemuyk ananizye HoMiHa-
THUBHE T0JI€ SIK JIEKCHKO-CeMaHTHuHe: «JIekcuko-ce-
MaHTHUYHE T0J€ CTAHOBUTh HOMiHATHBHE IOJIE KOH-
uenty» [4, c. 26]. BogHouac, Ha Hally yMKY, SBUILY
HOMIHAMUBHO20 NPOCMOopy IPUIIIEHO 3HAUHO MEHILIE
yBaru. O.B. JlyHaeBcbKa 3ayBaxye, 1110 HOMiHaTHB-
HUHU MPOCTIp MOCHTIIKYETHCS 3 MO3UIIIH JTIHTBOKYIb-
TypoJorii, Ta BUKOPUCTOBy€ AediHiliiiHMIA aHami3
y cBoix po3Biakax [8, c. 74]. H.A. Oumniiinuk crimpa-
€THCSl HA KOHTEKCTHUM aHali3 Il BU3HAYESHHS HOMi-
HatuBHOrO npocropy [15, c. 8]. K.C. Crpensuenko
3a3Hayae, L0 SIBUILE NPOCMOpPY BHKOPHCTOBYETHCS
y JIHTBICTUYHOMY MOZEJIOBAHHI «IUII CHCTEMHOTO
MPEACTABICHHs] MOBHHX Ta MOBJICHHEBUX OIMHUIb
pizHux piBHiB» [20, c. 39]. O.€. Byek BuBuac sBuIIe
HOMIHATUBHOT'O MIPOCTOPY y MOETHYHOMY TeKCTi [5].

Mera crarri. 3 oDy Ha PI3HOMAHITHICTb
BHU3HAYCHb Ta TPAKTyBaHb METOIO0 IIi€i pO3BiAKH €
BCTaHOBJICHHS CIUIBHOTO Ta BiIMIHHOTO MiXK SIBH-
LIAMU HOMIHAMUBHO20 NOJsL Ta HOMIHAMUBHO20 NPO-
cmopy, BCTaHOBIICHHSA IOUIIBHOCTI BKMBAHHS LUX
JIBOX SIBHII SIK CHHOHIMIB y Me>KaX IOCIIiIKEeHHS KOH-
nenty LANGUAGE POLICY.

Bukiax ocHOBHOro marepiajry AOC/igKeHHS.
Hocmimkenns xonmenty LANGUAGE POLICY
YHAJIeKEHO A0 JIHMBOKOTHITUBHOTO, TOMY IIOCTa€e
HEOOX1IHICTh BUBUEHHS SIBUIL HOMIHAMUEHO20 NOJIA
Ta HOMIHAMUEHO20 NPOCMOPY B paMKax caMe JIiHI'BO-
KOTHITUBHOTO acrekty. HaromomieHo, 1mo 00’ ekToM
JIHTBOKOTHITUBHOTO JOCHIPKEHHS BUCTYIIA€ MOBHHM

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

Marepiai, KAl € HOMiHATUBHUM 1ioyieM. [Ipeamerom
JIHTBOKOTHITHBHOTO JTOCITI/PKCHHS € CEMaHTHKA OJTU-
HUI[b HOMIHATUBHOTO TIOJsI KOHIICMTY, IO BigoOpa-
JKa€e MTOCHIKYBaHUH KOHIENT Y MOBHIM CBIJIOMOCTI
HOCIiB MOBHU. MeTOI0 JIIHIBOKOTHITMBHOIO HOCII-
JUKCHHSI € OIHC BiAMOBigHOTO KoHIenty [1, c. 19].
T.O. fcTpeMchka 3a3Hayae, MO KOHIENT € «EICMEH-
TOM CHUCTEMH, OJTHHM 13 «I1a3JliB» KOHIIENTYaJIbHOTO
MPOCTOPY — KOHIIENTOC(EpU — KOHIENTYaIbHOT Kap-
TUHH CBITY, sIKa, BepOali3ylouuch, MOJEIIOE MOBHY
KapTuHy cBiTy» [21, c. 112]. Hominamuene none xoH-
LENTy BU3HAYAETHCSA SIK CYKYIHICTh MOBHUX 3aCO-
0iB, KOTpi BepOaNi3yIOTh, PEIPE3CHTYIOTh KOHIIETIT Y
MIEBHUH Mepioj po3BUTKY comiymy [1, c. 17; 17, c. 47;
21, c. 135]. 3.11. Honosa Ta M.A. Crepnin 3ayBa-
JKYIOTh, IO KJIIOUOBA Pi3HUIS MK HOMIiHATHMBHUM
MOJIEM Ta TPAIUIIHHUME CTPYKTYPHUMH YTPYIIOBaH-
HSIMU JICKCUKH (JICKCUKO-CEMaHTHYHA Tpyna, JCKCH-
KO-CEMaHTHYHE TI0JIe, JISKCUKO-(PPa3eoIoTivHe ToJIe,
CHHOHIMIYHHMH pSA Ta acoliaTHBHE IOJ€) IMOJIIrae
B TOMY, I[0 HOMIHATHBHE MOJEC MAa€ KOMIUICKCHHUU
xapakrtep [17, c. 47], BOHO HE BUCTYIA€ MIPU LIbOMY SIK
CTPYKTYPHE YIPYIOBaHHS Y CUCTEMI MOBH, SIBIISIOUU
co00I0 BUSBJICHY Ta BIOPSAKOBAHY JOCIIJTHUKOM
CYKYTHICTh HOMIHATMBHUX OJMHHUIL [1, c. 17—18]
S1L.1O. Kpaseup CTBEPJKYE, 11O CJI0BA B aKTi HOMiHa-
1T SIBISIOTH COOO0 Pi3HI HOMIHATHUBHI KJIaCH CJIiB, SKi
CITIBBiTHOCSITHCS 3 MOBHOK) CHUCTEMOIO KIIacH(iKkarii
MPUPOJHUX KATErOpid, sKa BUPAKAETHCS PI3HUMU
yacTruHamMu MOBH [10, c. 256]. [TigkpecnroeThes, 1m0
CHUCTEMHI, OKa310HaJIbHI, BUITAJIKOBI ¥ 1HIUBIAyaib-
HO-aBTOPCHhKI HOMIHATHBHI 3aCO0U BXOJATH J0 HOMi-
HATHBHOTO ITOJISl KOHIICTITY, TX Ma€ OyTH BCTAHOBJICHO
MiJ] Yac JIIHTBOKOTHITUBHOTO aHami3y, 00 Taki 3acodu
JAOTh Marepian il KOTHITHBHOI iHTeprperamii i
noOymoBu Mozeni kouienry [1, ¢. 18]. ToOoTo HOMI-
HATHBHE TOJIE MOXKE OyTH BUPAKEHO PI3HUMU YaCTH-
HaMU MOBU.

OTxe, HOMIHATHBHE TOJIC OPIEHTOBaHE caMme Ha
JIIHIBOKOTHITHBHE JOCIIIIKEHHS Ta JOIOMAara€e BCTa-
HOBHUTH OCOOJIMBOCTI CHPUUHATTA Ta BepOasi3allio
JTOCITIJPKYBAHOTO KOHIIENITY HOCISIMU MOBH.

3anexHO BiJ KOMYHIKaTMBHOI CHUTYyallii 3MICT
KOHILICTITY ~ PO3KPUBAETbCS  4Yepe3 HOMIHATHUBHE
MoJie KOHLIENTY, K€ MICTHTh HOro MpsMi HOMiHamii
(sLIpo HOMIHATHBHOTO IOJISI) T4 HOMiHAMII OKPEeMHUX
KOTHITUBHMX O3HaK (mepudepis HOMiHATUBHOTO
nmons) [17, c. 47-48]. 3HaueHHsA JEKCHUYHOI OU-
Hui LANGUAGE POLICY € cucteMol0 KOMIIO-
HeHTIB — ceM. OCHOBHUMU THUIIAMHU CEM € SICPHI Ta
nepudepiiini. SnepHi ceMU € OCHOBOIO JICKCUYHHX
YIpyHOBaHb Ta MO3HAYAIOTH MOCTiIHHI O3HAKW Tpel-
Meta. Taki 03HAKM HEMOXIUBO YCYHYTH, 0O BTpa-
TUBIIM 1Ii O3HAKH, MPEAMET BTPauae sSKiCHy BU3Ha-
yeHicTh [19, c. 64] Hepmbepiﬁﬂi CEeMHU TI03HAYAI0OTh
HE JIUIIe I/IMOBlpHICHl O3HaKH, a i CTBOPIOIOTH obpa-
3HICTh W €KCIIPECUBHICTh CJIIOBOBXKHBAHHS 1 PO3IIIH-
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PIOIOTH HOMIHATHBHI MOXKJIMBOCTI citoBa [13, c. 68].
HocmigaukoM Moxe OyTH BHOpaHO ABa HANpSMHU
ITiJ] 9ac MOOyJOBH HOMIHATHBHOTO TIOJISI KOHIIETITY:
BUSIBIICHHS JIMILE MPSIMUX HOMIHALi KOHLENTY
(KITI0Y0BOTO CJI0Ba Ta MOTO CHHOHIMIB), abo aHai3
yChOTO HOMIHATHBHOTO TIOJS, i3 TOOYIOBOIO spa
HOMiHaTHUBHOTO Moyl Ta nepudepii. [lepudepiiini
KOMIIOHEHTH BCTaHOBJIIOIOTHCSI 32 JOIIOMOTOIO Pi3-
HUX 3ac00iB: aHaJI3 XyHOXKHIX Ta MyONIIUCTHYHUX
TEKCTIB, MOOYIOBa JIEKCUKO-(DPa3eoIOTiHHOTO, IePH-
BallifHOTO, IMapPEeMIONIOTIYHOTO TOJNS  KIFOYOBOTO
CJIOBa, BCTAHOBJICHHS CTiHKWX TOPIBHSIHb 3 HOMi-
HaHTaMH KOHIIETITY, po30ip (pa3eonorivHux HOMIHA-
LIl KOHLENTY Ta PO3IVIAJ] acOLiaTMBHOIO HOJS KOH-
uenrty [17, c. 124-129].

[Ipocrip BucTymae sk 00’ €KT HOMIHAIIIT 3 MTO3UITiH
JIIHCBOKOTHITMBHOIO, OHOMACIOJIOrYHOI0, CEMaH-
THUYHOTO, CIIOBOTBIPHOTO, & MOKJIMBO, JIIHTBOKYJIb-
TYPOJIOTIHHOTO Ta MIXKKYJIBTYPHOTO aHaJli3y; a TAKOX
K (opMa NpPeNCTaBICHHS OIEPKAHUX Y MpOLeci
JIOCIipKeHHsT JaHuX. ToOTO MpOoCTip 3maTHHA Bif-
OWTHU HE TIJIBKU CBIT, ¥ SIKOMY KHBEMO, aJie il pe3yIib-
TaTh poOOTH HAIIO! CBIOMOCTI SK y WOTO IMi3HAHHI
3arajoMm, Tak i OKpeMux ioro ckimagaHukis [12, c. 6].
VY Hammx mojanbMIMX JOCTIKEHHSX MH CIHpaTu-
MEMOCSl Ha APYTUd acleKT J0CHiHKEHHS npocTopy,
a came Horo q)opMaJILHe BUPQKEHHS Hepes JIHTBO-
KOTHITUBHHM Ta NiHIBOAUCKYPCHUBHUI aHami3u. Came
xoHenT LANGUAGE POLICY € 00’exktoM Hamol
PO3BIIKH, SIKMH BUBYAETHCS KPi3b MPHU3MY THCKYpC-
HO-KOTHITUBHHX JOCTIIXEHb. 3BEPTAIOUHCh 10 Hep-
IIOTO acTeKTy (MPOCTip sIK 00’ €KT HOMIHAIIT), 3a3Ha-
YHMO, 110 y TAKOMY BUIAJKY 3a IOTIOMOTOI0 aHalli3y
HOMIHATUBHOTO TIPOCTOPY JOCIHI/DKYIOThCS Pi3HI
chepu JIACHKOT TiSTBHOCTI — TUCKYPCH, IO € OiTbII
IIUPOKUM 00’ €KTOM JOCIIIKEHHS.

AHAZYIOUH SIBUILIE HOMIHAMUBHO20 NPOCMOPY,
3BEPTAEMO yBary Ha Te, mo T.0. SlcTpeMcbka BU3Ha-
Yae HOMIHAaTUBHUHM NPOCTIp SIK BIIKPUTY CHCTEMY,
sIKa TIOCTIMHO MOIIOBHIOETHCS BIAIMOBIAHO 1O HOBUX
¢ikcauiii y mkepenax [21, c. 137]. HominaruBHMiA
IpocTip € BepOaJbHUM BHpPaXEHHSIM abo Xk ¢op-
MOIO KOHIIETITY, SIKHH OXOIUTIOE CHUCTEMY HOMiHa-
uiid 21, c. 112]. Bapro 3a3HauuTH, 110 AUHAMIYHICTh
HOMIHATUBHOTO NPOCTOPY € HOro ocoONMBICTIO, Ta
Take AWHAMiYHE YTBOPEHHS (OPMYETHCS 3 MEBHOTO
Habopy HOMIHALIH SIBUI Pi3HOTO XapakTepy Mia yac
3aCTOCYBaHHs CTparTeriii Ta 3ac00iB MOBHOI aanTaiii
KOTHITHBHUX CTPYKTYP [5, . 84; 6, ¢. 275]. H.A. Omniit-
HUK nocuiaeTses Ha 3.1, HOHOBy ta MI.A. CrepHina
Ta OTOTOXKHIOE HOMIHAMUBHUL NPOCMIP 3 HOMIHAMUG-
HUM nojiem, 3a3Ha4alouy, 10 HOMIHATUBHUN HPOCTIp
(abo moine) BUCTynae HAOOPOM MOBHHUX 3ac00iB, SIKi
penpe3eHTyrTh Takuid mpocti [15, ¢. 83]. V Hayko-
Biit po3Binui JI.S1. BpocnaBcbka mo3Hayae CHHOHIMIY-
HICTh IBOX SIBHII Ta 3a3Hauyae Take: «HominaTuBHUiA
npocTip (HOMiHATHBHE MOJIE) KOHLIENTY — CYKYIHICTb
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MOBHHUX 3ac00iB, 0 00’ €KTHBYIOTH (BepOai3yIoTh,
PENPE3eHTYIOTh) KOHLENT Y EBHUM Mepios pO3BUTKY
cycminectBa» [3, c. 220]. KitouoBumu anst posy-
MiHHSI HOMiHaTHBHOTO TIPOCTOPY € CHHTarMaTU4HUH
TUIN 3B’SI3KY, SIKMH «XapaKTepu3ye BiAHOIICHHS MiX
MOBHUMH OJMHHISMH y MOBIIEHHI Ta Horo ¢ikca-
il — TEKCTi», Ta NapaAurMaTUYHUN — TOU, 0 «aKTy-
aMi3yeThCsl SIK «IPOAYKT CHCTEMaTH3aliid» MOBHHUX
OJMHULb y KOTHITUBHIM KapTHHI CBiTY». Taki MOBHI
OJMHULI «BUKOPUCTOBYIOTHCS /715l OMOBHEHHS KOTHi-
TUBHHX CTPYKTYp» [7, c. 20]. 3ayBakumo, 110 HOMi-
HAaTUBHHUIA MPOCTIp OMpanboBye (iKcamilo MOBHUX
OIUHMIIB y TeKCTi / Tekctax [20, c. 41-42], To0TO ¥
muckypcei. CaMe TOMy MM 3BEpPTAaEMOCS 10 BCTAHOB-
JICHHS Pi3HUX BapiaHTIB BepOasizamii TaKuX CTPyK-
Typ. ToOTO KIIOYOBHM acHEeKTOM HaIllUX IOJaJIb-
MIMX JOCTIIKEHb € MOIIYK BepOai3aTopiB KOHLENTY
LANGUAGE POLICY Ta BCTaHOBIE€HHS MHOro
HOMIHATUBHOTO HPOCTOPY B paMKax AWCKYpPCHBHHUX
Jociimkens. KoHuenT penpe3eHTye HOMiHATHBHUMA
IPOCTIp SIK CUCTEMY HOMiHalli# y ioro opManbHOMY
BUpaxkeHHi [21, c. 134]. AHai3 KOHIIETITY 3BOAUTHCS
JI0 MOJENIOBaHHs JBOX MPOCTOPIB — HOMiHATUBHOTO
Ta ceManTuyHoro [21, c. 112], cepen sSIKUX MU BUBYa-
€MO caMe HOMIHATUBHUM, KU M03Ha4a€ GopMy KOH-
nenty. T.O. ScTpeMcbKa 3ayBaxkye, [0 HOMiHALis €
(dopmanpHUM acmiekToM fociimkeHHs [21, c. 134].
Pesynbratom aHamizy HOMIHAMUEHO20 NPOCMOpPY €
(dbopmyBaHHS HoMiHamueHo2o nons. HomiHatuBHUI
OpocTip € BepOaJbHUM BUPaXKEHHSIM, SKHHA O0XO-
IUTIOE CHCTEMY HOMiHalili — 3HaKiB, SKi CIYTYIOTbH
3acobaMu akTHBaIlii KoHIENTY. Taka cucrema € Bij-
KPHUTOI0, «a TOMY BCiX 3ac00iB 3aikcyBaTH HEMOXK-
muBo» [21, c. 112].

Cruparounch Ha Te, M0 OUIBIIICTH JOCHTITHUKIB
MOCITYTOBYIOTBCSI TEPMIHOM «HOMIHATUBHE TIOJICY,
MOCTa€ HEOOXIHICTh TIOPIBHSHHS SBUI HOMIHAMUG-
HO20 NOJs Ta HOMIHAMUBHO2O NPOCMOPY ISl IONAITb-
moro pociimkenns kounenty LANGUAGE POLICY.
HominaTuBHHME MpOCTip peaji3oBaHO y HOMIHATHB-
HOMY TIOJII, SIK1 TiJT Yac JOCII/PKEHHS KOHIICTITY ITOBHI-
CTIO TIepeKpuBatoThesl. Lle MmiATBepIHKy€eThCs HU3KOIO
yrHHUKIB. [lo-mepie, HOMIHATUBHE IOJIC PEIPE3CH-
Ty€ KOHILIENT Y NIEBHUH Nepiol PO3BUTKY COLIyMY, TOAI
K HOMiHaTHBHUI TpocTip (opmyeThes SIK BigoOpa-
JKeHHs1 peaiit [14, c. 156-186; 6, c. 15-65], To0TO
MOXKEMO 3a3Ha4UTH, 10 0€3 MPHB’SI3KH 0 CHHXPOHIi
a0o0 JiaxpoHii HOMIHATHBHE TOJIE TaK CaMmoO BIATBO-
proe peainii B MEBHUH mepiof PO3BHUTKY cycninLCTBa
Ho-IlpyFe, HOMIHATUBHE TMOJIE, SK 1 HOMIHATHMBHUUI
NpocTip, Mae KOMIUIEKCHHH Xxapakrtep [5, c. 110]
IMo-Tpere, HOMIHATUBHE TOJIE TaK CaMo, SK i HOMi-
HAaTHUBHUM TPOCTip, OPIEHTOBaHE Ha JIIHTBOKOTHi-
TUBHE JIOCII/DKCHHS, 0O TMEpIIOYEProBUM € aHasi3
cnputinamms HOCIAMH MOBH THUX YM IHIIUX SIBUIL, a
TaKOX PO3YMIHHSI JIIHTBOKOTHITUBHUX MPOIECIB, IO
BIUIMBAIOTh Ha (POPMYBAHHS CIPHUAHSTTS JIIOTMHOIO

ISSN 2414-9594



20

cBiTy [14, c. 156-186]. [lo-4eTBepTe, KOMIOHEHTH
HOMIHATUBHOTO TIOJsI Ta HOMIHATHMBHOTO HPOCTOPY
OpTaHi30BaHO Yy TIONLOBHX CTpPyKTypax [5, c. 84],
JIe OOOB’SI3KOBO BUIUIAIOTHCS SAApPO Ta mepudepis.
Io-’sTe, yepes Te, 10 HOMIHATUBHE T10JIE BUCTYIIAE
00’€KTOM JIIHTBOKOTHITUBHOTO aHAJIi3y, 3aBISKH HOTO
JOCIIIKCHHIO MOXKHA 3MOZIEIIOBaTH MOBHY KapTHHY
cBiTy [21, ¢c. 112; 17, c. 54]. Cepen ycix QpyHKIIi HOMi-
HaruBHoTrO rpocTopy MoBu O.C. KyOpsikoBa BHOKpeM-
o€ (QYHKINIO CITY)KiHHS MOBHOIO KapTHHOIO CBITY SIK
OCHOBHY [11, c. 68]. 3 omsiny Ha e MOXEMO 3ayBa-
JKATH, 110 TaK caMo, K 1 HOMIHATHBHE IIOJIE, HOMi-
HAaTUBHUI TNPOCTIp IOCTIKYETHCA 3a JIOIOMOTOO
neQiHinifHOTO aHalli3y, OCKUIBKH «KOMITOHEHTHHN
Ta JIECKPUITUBHHUN aHaJi3 CIOBHUKOBUX Ae]iHIlil €
BOXJIMBUM €TAallOM BUBYEHHS CTPYKTYPU KOHLIETITY,
OCKUJIbKHU JIEKCHYHA CHCTEMA, PETIPE3EHTOBaHA Y CIIOB-
HUKaX, € BiToOpaxeHHsM crieli(iku MOBHOI KapTHHU
cBiTy» [16, c. 162]. OTxe, HOMIHATHBHUI TPOCTIp
HEOOXiTHO aHai3yBaTH 3a JIOTIOMOTOI0 JIEKCHKOTpa-
(hivHMX mKepen. 3 ypaxyBaHHSM BHIIEBKAa3aHOTO TTiJ|
yac BuB4YeHHs koHLENTY LANGUAGE POLICY, mu,
rpyHTytounck Ha nosuuii T.O. Slctpemchkoi, mociy-
TOBYEMOCS] TAKMM: «...NOHSTTSI HOMiHATHBHOTO MPO-
CTOpY 1 IMoIst HakIamarThes...» [21, c. 134].

BucnoBku. OTxe, MO)KEMO CTBEPIKYBATH, IO
SBULIE HOMIHAMUBHO20 NPOCMOpPY B PaMKax AOCIi-
mxenHss koHnenty LANGUAGE POLICY 30ira-
€TBCS 3 SIBUILEM HOMIHAMUGHO20 NOJA, 3 X OIHAKO-
BUM Ha0OpOM O3HAK Ta OJHAKOBOIO CHPSMOBAHICTIO
JOCTIKEHHS, SK-OT: PENpe3eHTallis] KOHLIENTy Ha
NIEBHOMY €Tami PpO3BHUTKY JIIOACTBA, KOMIUIEKCHE
JOCTIKEHHS, y3arajJbHEHHsS Yy TOJIBOBHX CTPYKTY-
pax, (QyHKIS CIyXiHHS MOBHOIO KapTHHOIO CBITY.
VY Mexax KOTHITUBHHMX JAOCIHiIKEHb (HOpMyBaHHS
HOMIHATUBHOTO IIOJISI € PE3yABTaTOM BUBUCHHS HOMi-
HaTUBHOTO IPOCTOPY, IO € CYTTEBUM i/ 4ac aHaJIi3y
«00’ €EMHMX), OUIBII 3arajIbHUX JIIHIBICTUYHHX SBHIIL,
SK-OT HOMiHaTUBHUH POCTIpP MOTITUIHOTO AUCKYPCY,
Jie MOYKHAa BUOKPEMHUTH HOMiHATHUBHE 11ojie. BuBueHHS
HoMiHaTtuBHOTrO mpoctopy konuenty LANGUAGE
POLICY nepenbauae By3bKe MOCIIIPKEHHS B paMKax
PI3HOMaHITHUX IUCKYPCiB, A€ QYHKLII «mmos 30ira-
I0TbCA 3 QYHKLISIMH «IIPOCTOPY». 3TiAHO 3 Pe3yiib-
TaTaMy HalIol PO3BiAKH, HAJAEMO TAKE BHU3HAUYCHHS
SABUILY HOMIHAMUBHO20 NPOCMOpPY: HOMIHATHBHUH
IPOCTIp — 1Ie CHCTEMa BIKPUTOTO THUILY, KA 3a3HA€E
3MiH 3 YaCOM Ta SIKa BKJIFOYAE y ce0e CyKYIHICTh Pi3-
HOPIBHEBUX €JIEMEHTIB, IKi MOXYTb 3MIHIOBAaTHCS SIK
KiJIbKICHO, TaK 1 SAKICHO.
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VY crarri 3miWCHEHO JOCHIIKESHHS TEKCTIB  POCIHCHKOMOBHOI
non-KyiasTypu nouatky XXI ct. Ha matepiani Bubipku, sika CTAaHOBHTH
ONMU3BKO CTa I SATIECATH TEKCTOBUX OIWHUIIb, MPOAHATI30BAHO MOBHI Ta
MOBJICHHEBI 3ac00M MOP(OIOTIYHOTO PiBHSI, IO MAIOTh BIJIMB HA CTBO-
PEHHS €KCIpecii BiMOBIIHOTO TEKCTY. METO POOOTH CTalo y3aralb-
HEHHS Ta Onuc MOP(}OIOriYHUX 3ac00IB CTBOPEHHS EKCIIPECii CydacHOTo
MiCEHHOTO TeKCTy. Y MPOLeci OCTiIKEHHS 38 JOMTOMOTOI0 METO/IiB KOM-
MOHEHTHOTO aHalli3y, MPUHOMIB Ta METOAMK OMHCOBOTO METOAY YTOY-
HEHO TOHSATTS eKCIpecii i eKCIPECUBHOCTI TEKCTY Cy4acHO] MiCHi, BUSIB-
JICHO JIGKCHKO-TpaMaTH4Hi MapamMeTpu MICEHHOTO TEKCTy, pelieBaHTHI
JUIS CTBOpPEHHS 11 eKCIIPeCHBHOCTI, BUALIIEHO OCHOBHI MOBHI 3aco0u
CTBOPEHHSI EKCIIpECii MiCEHHOT0 TEKCTY Ta IX MOBJICHHEBY peallizamilo.
HInsixoM BHUKOPUCTAHHS CTATHCTUYHOI METOJUKH Oyll0 BCTaHOBICHO
XapaKTEePUCTUKH OCHOBHHMX 3aCO0IB CTBOPEHHSI EKCIpeEcii ICEHHOTO
TEKCTy Ha MOp(dooriYHOMY piBHI cydacHOi pocilickkoi MoBH. CHcTeMHa
iHTepIpeTanis 00pa3HO-eKCIPECUBHUX 3HAYCHb IPaMaTHYHUX OJMHHIb
Jlaja 3MOTy 3HAWTH HAHOUIBII aJeKBaTHY METOJUKY OIHCY BiAIOBIJ-
HOTO MOBHOI'O Marepiaiy, IO IPYHTYEThCS Ha BCEOIYHOMY BpaxyBaHHI
i peTenpHOMY aHalli3l BCiX YMHHUKIB, SIKi BIUIMBAIOTh Ha XapaKTep eKC-
NPECUBHOTO BXXMBaHHS IpaMaTHUYHUX (HOpM, a TAKOK Ha BCTAHOBJICHHI
BIJIHOCHH, 1[0 ICHYIOTh M)XK IJAMHU YHHHUKAMHU. 3A1HCHUBIIHN aHaJi3 3aC0-
01B MOP(QOIOTi4HOT eKCcIpecii B OMYISPHUX MICEHHUX TEKCTaX, AIHIIUIN
BHCHOBKY, 1110 IaHUH PiBEHb peaizallii eKCIPeCUBHOCTI CYTTEBO BiIpi3-
HSETHCS BiJ IHIIMX PIBHIB peai3allii eKCIpeCUBHOTO MOTEHIIialy CIIOBa.
VY nocmiKeHHI 3a3HaYEHUX TEKCTIB Oyno 3a(hikCOBaHO peEIIEBaHTHICTD
Takux MoposoriyHi 3aco0iB: y)KHUBaHHA (OPMH KaTeropii yncia iMeHi
iIMEHHHKa, IPUKMETHHUKA 1 oro GopM, a TakokK HaWOiIbIl PiZHOMAHIT-
HUMH BUSBHIIHCS JIIECIOBO Ta Horo Gopmu.
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The article researches Russian-language pop culture texts of the beginning of
the 21st century. On the material of the sample, which is about one hundred
and fifty text units, language and speech means at the morphological level,
which have an impact on the creation of the expression of the corresponding
text, were analyzed. The aim of the work was to generalize and describe
the morphological means of creating the expression of a modern song
text. In the process of research, with the help of methods of component
analysis, techniques and methods of the descriptive method, the concept of
expression and expressiveness of the text of a modern song was clarified,
the lexical-grammatical parameters of the song text, relevant for creating
its expressiveness, were identified, the main linguistic means of creating the
expression of the song text and their speech implementation were identified .
By using statistical methods, the characteristics of the main means of creating
the expression of the song text at the morphological level of the modern
Russian language were established. The systematic interpretation of figurative
and expressive meanings of grammatical units made it possible to find the
most adequate method of describing the corresponding linguistic material,
which is based on a comprehensive consideration and careful analysis of
all factors that affect the nature of the expressive use of grammatical forms,
as well as on establishing the relationships that exist between these factors.
After analyzing the means of morphological expression in popular song texts,
we came to the conclusion that this level of realization of expressiveness
is significantly different from other levels of realization of the expressive
potential of the word. In the study of the mentioned texts, the relevance of
such morphological means was recorded - the use of the form of the number
category of the name of the noun, the adjective and its forms, and the verb
and its forms turned out to be the most diverse.

B ocranni gecarumitTs Qinonoris Bce yacTime
3BEPTAETHCS JI0 TEKCTiB MacOBOi KYIBTYypH, SKi
paHime He OynM 00’€KTOM CIEeNmialbHOTO MOCIi-
JHKEHHS: 3 ABIAIOTHCS JIIHTBICTUYHI OIIMCH TEKCTIB
MacoBOi MOIYISIPHOI MiCHI Ta MON-My3uKu [9; 14;
15], cknamaeTbCs HANpsAM, IO BUBYAE BepOasbHi
KOMIIOHEHTH CHHTETHYHHX TEKCTiB POK-MHCTEITBA.
OO0’eKTOM [OOCIIIKEHHS CTAIOTh 1 TEKCTH ILIfA-
repy — IMOIYJSIPHOI eCTpagHOl TaHIIOBAIHHO-PO3-
Ba)KAJIBHOI ITICHI, OJTHOTO 3 HAUTOIHUPEHIIHX TPO-
IYKTiB Cy9acHOI MaCOBOT KyJIBTYPH Ta ITOM-MY3HKH.
Kynbryponor Ta mysuko3HaBeup T.B. Uepemnnu-
YEHKO y cepii poOiT pO3KpUBA€E CYTHICTh MIIATEPY
y IIUPOKOMY KYJIIBTYPHOMY Ta KyJIbTYpHO-iCTOPHY-
HOMY KOHTEKCTI [9, c. 4]; K.O. KapanetsH BusiBusie

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

Hal3arajbHINI CTUJICYTBOPIOKYI 03HAKH JIPUYHOT
MicHI Ha pi3HUX eTamnax ii iCHyBaHHS, BKIIOYAOUN
1 musirep, Ta onucye (QyHKIiOHAJTBLHO-TEMaTHYHI
po3psiau ii nexcuku [9, c. 4]. O.B. Hari6ina anaui-
3y€ OCHOBHI 3MICTOBHI 0COOJIMBOCTI TEKCTIiB Cydac-
HOl ecTpagHoi micHi [9, c. 5]. OgHak mpoOiema
JMIHTBICTUYHOI CYyTHOCTI TEKCTIB MacOBOi KyIbTypH
y LiJOMYy BHBYEHA HEJIOCTAaTHHO, HE3BAXKAIOUM HA
TE€ II0 MAacOBE MHCTEITBO aKTHBHO BTOPIa€ThCS B
KHUTTS Cy4acHOT JIFOAHHU.

MeTtoro HayKkoBOi PO3BIKHM € y3arajJbHEHHS Ta
omrc MOP(OIOTIYHMX 3aCO0IB CTBOPEHHS EKCIIpecii
Cy4aCHOTO TICEHHOTO TEKCTY JJIsl PO3YMiHHS CTHITiC-
THKH TIPOCTOPY Cy4acHOi MAacOBOI KyJIBTYPH Ha Mare-
piai MomynspHUX MiCeHb POCIHCHKOI0 MOBOIO.
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JIOMiHaHTHOIO ~XapaKTEPUCTUKOIO MOMYJISAPHOT
IIICHI € CTEPEOTUITHICTS, SIKa SICKPABO NPOSBISIETHCS
i y #oro BepOambHOMY TekcTi. CTepeoTHIHICTh
3yMOBJIEHa KilbkoMa mpudauHamiu. llo-nepiie, momy-
JSIpHA MICHA € XapaKTepHUM IPOAYKTOM MacoBOl
KyJABTYPH, sSIKa NPUBYAE JIIONCH OUBUTUCS HA CBIT
Yyepe3 NpU3My NOMHMpeHuXx cranaapris. llo-mpyre,
(hopMyBaHHS TIOMYISAPHOI TiCHI Oylo TOB’s3aHE «3
orpyOiHHSM 0araTh0oX >KaHpiB Ta TPAIUIil BOKAIBHOT
My3UKHU (MiCBKOTO poMaHCy cepeanan XIX cTomiTTs,
OTIEPETKOBOI apii, BOIEBIILHUX KYIUIETIB TOILO)», a
TAKOXK «31 CTAHZAPTHU3ALI€I0 Ta CIPOILEHHSM JIEK-
CUKOHY POMAaHTHYHOI MOETUYHOI Jipukm» [14, c. 6].
[To-Tpete, 31€011BIIOTO B OCHOBI TaKOi MICHI JIE)KHUTh
JT000BHO-TIPUYHUI TEKCT, SIKUH XapaKTepU3yeThCS
CTEPEOTHUITHICTIO TEMaTHKO-CUTYaTHBHOTO JIafy, ILIO
3yMOBITIOE CTEPEOTUIIHICTh JIEKCUKO-(Ppa3eosoriyHux
Ta 00pa3HuX 3ac00iB. CTEPEOTHITHICTH BEpOATEHOTO
TEKCTY MOMYJISIPHOI IMiCHI € Oe3mocepenHim BimoOpa-
XKEHHSM CTiKUX YSBJIEHb Cy4acCHOTO CYCHUIBCTBA —
CIOXKMBa4ya MacoBoi KyasTypH. CTepeoTHIIN HON-My-
3WKH B €THOCTI ()OPMH Ta 3MICTy BiTOMBaIOTh MaCOBY
CBIJOMICTB.

Ha cyuacHomy erami po3BUTKY MOBO3HABCTBA Ta
CYCHIJIBCTBA JIIHTBICTH AOXOISATh BUCHOBKY IO T€,
10 MOBa € BiIOOpakeHHSM YChOTO TOTO, IO Bif0y-
Ba€ThCS B CYCIIJIBCTBI, 1 TOMY JIIHTBICTHYHI JOCIHIi-
JDKEHHSA — 1€ He JIMIIE CYTO HAayKOBi NOUIYKH, a U
MOKJIMBICTD 3pO3YMITH CYTHICTh CYYacHOI ITFOJHHU
Ta TOOYIyBaTH CTPATETiF0 ONTHMAJIHHOTO CITUIKY-
BaHHS 3 HUM. [yt peamizaliii Takoro Imigxoay OXHUM
i3 3aco0iB € micHA. JoCHigHUK YKpaiHCHKOi MiCHI
O.I. lleBueHko 3a3Havae, MO «...MOMYJISIpHA My3HKa
OZHOYACHO € MY3WYHHM SIBUILEM, SBUIIEM CYCIiJIb-
HOI CBiZIOMOCTI Ta colliadbHUM (PEHOMEHOM. AJDKe
3a CBOEIO IIPUPOAOI0 BOHA IIPU3HAYCHA JUII MAaCOBOT'O
CIPUMHATTS, a CyCHiJIbCTBO Ma€ MOTPEOy B TaKOMY
MHUCTEUTBI, K€ MOXE OINEpPaTUBHO BiATYKYBaTHCS
Ha WOro pi3Hi MOTpeOH, MO IIBUIKO 3MIiHIOKOTHCA,
30KpeMa Morpedy y BiINOYMHKY, po3Barax, CHiJ-
KyBaHHI 3 POBECHHKAaMH, 3BYKOBOMY O(OpMIICHHI
noOyTy» [UMT. 3a: 5, c. 38].

[TicHs — onmuH i3 mepmuX, SKIO HE HAWMepIIn,
KaHpP TBOPYOCTI JIONUHHU. 32 THUCSUYONITTS CBOTO
iCHyBaHHSI BOHAa HEBMI3HAHHO 3MiHMJAcA SIK y IJIaHi
¢dopmu, Tak i B miani 3micty. HeamiHHMM 3amumm-
Jocs JMINE TPHU3HAYEHHS IMICHI Uil BUPaKEHHS
MOYYTTIiB JIFOJWHU; TICHA — II€ TBIp, SKOMY 3aBXKIU
IpUTaMaHHa EKCIpecis, SCKpPaBUH MPOSB IMOYYT-
TiB, HACTpOiB, NMepeKUBaHb. BupaskeHHSAM ekcope-
cii € ekcnpecuBHicTh. Bynb-ika MoBa Mae Haiimm-
plIMii mOTeHLian Ajsl CTBOPEHHS EKCIIPECHBHOCTI,
o0 JUHAMIYHO 3MiHIO€ThCS. OHAK, HE3BaXKAOUH
Ha 3pOCTAaI0YMi iHTEepeC JiHrBICTIB 10 LBOro (eHo-
MeHyY, y MCEHHOMY TEKCTi, 5K 1 paHille, crocTepira-
€MO HOBI MOBHI Ta MOBJICHHEBI SIBHIIA, SIKi BUBYCHO
HEIOCTaTHbO TOBHO. 30KpeMa, SIKIIO PpO3IIsSAaTH
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MICHIO SIK TEKCT 3 000B’SI3KOBOIO HASIBHICTIO €KCIIpe-
CHUBHOCTI, aKTyaJbHUM € aHaji3 3ac00iB JOCATHEHHS
OCTaHHBOI 15 KPaIoro iX po3yMiHHS Ta BpaXyBaHHS
1pOro (pakTopy B MpoIeci KOMYHIKaLii.

TepMiH «EKCIPECHBHICTHY BUSABISETHCS B JIiTEpa-
Typi 13 3araJibHOTO Ta MPUBATHOT'O MOBO3HABCTBA X X—
XXI ct., a TakoX Yy MDKIUCUUIUTIHAPHUX poOOTax i3
TICHXOJIIHT BICTHKH, COLIIOMiHI BICTUKH, JTIHBOKYJBTY-
poJorii Ta B iHIIMX Tajly3iX HayKOBHX JOCIHIIKEHb
(etuni, ecreTHii, aHTPOIOJOrii, JiTepaTypo3HaB-
cTBi, cemioTuii). CTifiKuil iHTEpeC Y4EeHUX JO i€l
TEMH 3YMOBJICHHH Pi3HOPIIHOIO MPHUPOAOI0 00’ €KTa
BUBUCHHS: €KCIIPECUBHICTDH IOB’S3y€ETHCS 3 €MOLIN-
HUM CIPUHHATTAM AIHCHOCTI JIOAMHOIO Ta BigoOpa-
JKEHHSIM 11 B MOBI, 3 MPOSIBOM JIIOICHKOI Cy0’€KTUB-
HOCTi, EMOLIIHOT CBiJOMOCTi Y MOBi Ta MOBJICHHI, 3
0COOJIMBOCTAMH KYJIBTYPH T EMOLITHUM 1HTEIEKTOM
HOCIiB MOBU TOII0. BOHa akTyani3yeThcs He TIbKH y
MOBJICHHI, a i y eKCTPaTiHIBaJIbHUX ACMIEKTaX KOMY-
Hikauii (Mimika, *ecTu, mo3u, pyxy). Haykosa mpo-
Onematuka, 10 sIKOi MpsiMO a00 OMOCEPEAKOBAHO Ma€e
BiJJTHOIIIEHHSI MOBHA €KCIPECHUBHICTB, TOCHThH Pi3HO-
TUTaHOBA.

Y cydacHOMY CIIOB’SSHCBKOMY MOBO3HABCTBI
3aKpinuiaocs KijdbKa TIyMadeHb IOCIiIKyBaHOTO
auma. [llupoke po3yMiHHsS TepMiHa 3HAXOIUMO Y
Oararpox JsinrsictiB. Hampuknaa, H.JI. ApyTtioHosa
3a3Hauae, 0 eKCIPECUBHICTh — LIe HAsBHICTH EKCIIpe-
cii, a eKCIIPECUBHHIA — 1[0 MICTUTh €KCIIPECit0, SKUN
noBijiomiisie ekcrpecito. Ili ekcrnpeciero MarThes
Ha yBa3i BUpa3HO-300pakajibHi IKOCTI MOBJICHHS, 110
BiZIPi3HAIOTH WOTO Bi 3BHYAHHOTO (200 CTHIIICTUYHO
HEUTpasbHOro) i HaAaloTh HWOMY eMoLiiiHe 3a0apB-
nenus [16, c. 18]. Take Busnauenus gae C.5. €pomo-
neHko: «ExcnpecuBHiCTh — 11e BUpa3HO-300pakaibHi
skocTi MoBneHHs» [10, c¢. 113]. CemaHTHKO-CTHITIC-
THUYHI, KOMYHIKAaTHBHI aCHEeKTH EKCIIPECUBHOCTI,
a TakoX 1 ONMM3BKICTH 1O Kareropii cy0’€KTHB-
HOI MOJANBHOCTI MiJKPECIIOIThCS y BH3HAUCHHI
B.A. Yabanenxo: «EkcmpecuBHICTH — CYKYNHICTb
CEMAHTHKO-CTHIIICTHYHUX O3HAK OJUHMIL MOBH, SIK1
3a0e3MeuyroTh ii 3JaTHICTh BUCTYNAaTH B KOMYHiKa-
TUBHOMY aKTi SIK 3aci0 CyO0’€KTHBHOTO BUPAKECHHS
CTaBJICHHSI TOTO, XTO TOBOPHUTBH JI0 3MICTy abo [0
anpecara MoBm» [16, c. 50].

Byue po3ymiHHSI TepMiHa MOXKHA BiJI3HAYUTH B
JOCTIKeHHX iHIINX MOBO3HABIIIB, Y pOOOTaX SKUX
EKCIIPECHBHICTh (Irypye il yac BU3HAYCHHS CeMaH-
TUYHOI CTPYKTYPH MOBHOI OIMHUII. 30KpeMa, BU3HA-
YEeHHSI EKCIPECHBHOTO CEMAaHTHUYHOTO 3a0apBIICHHS
HE BBAKAETHCS PONOBHM IOHATTSIM, BOHO € KOMIIO-
HEHTOM CTWJIICTUYHOTO 3HaueHHS, BHU3HAYa€ Xapak-
Tep, IHTCHCUBHICTh CHPUHHSTTSA SK CTHIIICTHYHOI,
TaK i MPeJMETHO-JIOTT4HOI iH(opMarii, 0 MiCTUTHCS
y 3HaKy [2, ¢. 120]. JL.I. Babenko mimkpeciroe, mo
EKCIPECUBHUN KOMIIOHCHT 3HAYEHHS € CaMOCTiii-
HHUM, HE3aJIEKHUM Bl €MOI[HHOIro, OI[IHHOIO Ta
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CTHJIICTUYHOTO KOMIIOHEHTIB, a IIPUCYTHICTh OAHOTO
3 KOMITOHEHTIB HE TATHE 32 CO00I0 000B’SI3KOBOT ITPH-
CYTHOCTI pEIITH, BOHU MOXYTb TPAIUIITHCS B PI3HUX
KoMOiHamisx [2, ¢. 121].

Y IHrBICTHYHINA JiTeparypi HalmommpeHima
Kiacudikaiis eKCIpecuBHOCTI 32 CIOcOOOM i MOB-
HOro BHUpakeHHs. Lle Tak 3BaHa piBHEBa EKCIIPECUB-
HICTB, siKa € (JOpPMOIO CyO’ €KTUBHOTO BiTHOIICHHS,
10 pealizyeThes 3ac00aMi OKPEeMHUX MOBHUX PIiBHIB:
rpadivHoro, (hoHETHKO-(POHOIOTIHHOTO, CIIOBOTBIp-
HOTO, JIEKCUYHOTO, (pa3eonoriyHoro, rpamaruy-
HOTO (MOP(OJIOTIYHOTO Ta CHHTAKCUYHOTO), TEKCTO-
BorO [5, c. 222]. I'padpiuHa ekcripecHBHICTH BHHUKAE
ITiJ] 9ac BUKOPUCTAHHS TpadeM Ta iX 0COOIUBOI KOM-
Oigamii. Cami JiTepu MOXYTh BIAcHOK (OPMOIO,
PO3MIpOM, KOJIBbOPOM, THUIIOM CTBOPIOBATH EKCIpe-
cito. I'padiuny 00Opa3HiCTh BUKIUKAE TAKOX CIICIli-
anpHUU po3moxin Ha ab3amu, ctpodu. OCHOBHUM
3ac000M (OHETHKO-(OHOIOTIYHOI EKCIIPECUBHOCTI
€ ¢oHeTnuHI (irypu, HapUKIA ACOHAHC, alliTepa-
ist, anaopa, emdopa, KOHTpaKIis Ta iH. [5, c. 223].
JlekcruHa €KCIPECUBHICTh — CY0’ €KTUBHO-EMOIIiifHE
CTaBJICHHS BiANpPaBHUKA, BUPAKEHE JEKCUYHUMH
3acobamu. Dpa3zeosoriyHa EKCIPECUBHICTh MOPO-
JOKYEThCS (PPa3eosIOTIYHUME OAMHUIAMHU 3 0COOIH-
BUM Y>KHUBaHHSIM. SICKpaBy €KCIIPECHUBHICTb CTBOPIO-
I0Th 1HAMBITyanbHI TpaHchopMarii ppaseonorizmib,
TOOTO TMOpYIIEHHS iX CEeMaHTHYHOI MOHOIITHOCTI.
®pazeonorisMu MaroTh Pi3HUI CTYIiHH BUPA3HOCTI.
Taki oguHUII, SK 17[IOMU, TIPUCITIB 51, IPUKA3KHU, KPH-
Jati BUpa3u Ta iH., CTAHOBIATH IPYIy EKCIPECHB-
HO-EMOIIITHUX (pa3eoIoTi3MiB.

CJOBOTBIpHY EKCIIPECHUBHICTH CTBOPIOIOTH CIIO-
BOTBOpYi 3aco0u, TOOTO adikcu, 0COOIMBO CIIO-
BOTBOpYI Mozemi Ta THNM. IpamarnyHa ekcope-
CHBHICTb CTBOPIOETHCA EMOLIHHO-EKCIIPECUBHIM
MOTEHI1aJJIOM MOBHMX YacTUH, iX KaTeropii Ta cuH-
TAaKCUYHUMH KOHCTPYKULisIMH. TekcToBa eKcmpe-
CHBHICTh BHUHHMKAa€ y paMKax HaWIIMPIIOi MOBHOI
Kateropii — Texkcty. OnuH 3 11 BUAIB NPOSABISIETHCS Y
CXpELIyBaHHI aBTOPCHKOTO MOBJICHHS Ta MOBIICHHS
nepcoHaxiB. Pi3Hy cTymiHb eKCHpecUBHOCTI Hece y
co0i crioci6 omosiai Ta iH. [7, c. 7].

CyuacHa micHS € THUIOBO (ONBKIOPHUM >KaH-
POM, 1110 BUHHMK B YMOBAax BEJIMKOTO MiCTa y MepiIiit
nonoBuHi 50-X pokiB XX ct. XXaHp el — npogyKr
TBOPYOI aKTUBHOCTI MICHKOI iHTENireHIii, ajge BiH
Hece B co0i pucH K TpaauLiiHOTO (PONIBKIOPY, TaK
1 BIacHe XyZOXKHbOI TBOpYOCTi (moe3ii, My3HKH,
TeaTpajJbHOrO MUCTELTBA), aJIe 332 CBOEI0 OCHOBHOIO
¢yHKUi€0 (a TakoX 3a iCHyBaHHSM), O€3yMOBHO,
€ donpknopHuM. OTXe, MICHS SIK MUCTELTBO OCO-
ONMMBOrO POAY HEOCSHKHE 3a 3MICTOM, HIX CJIOBO.
Lle MOsICHIOETBCA CUMBOJII3MOM Ta HEMOMKJIHMBICTIO
BUYEPITHOTO MOSICHEHHA (eHOMEeHY My3uKH. [licHro
BUIUISIIOTH TOBTOPH, SIKI MIIHO yBifimum 10 Tpa-
JUIii CIIOBOTBOPUYOCTI e B €MOXy AaHTHUYHOCTI.
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CyuacHa micHS 31 CBOro iCHyBaHHS € IPOSIBOM (OJIb-
KIJIOPHOTO >KaHpy.

VYpaxyBaHHSI OCOOMMBOCTEH PHUTMIKO-KOMIIO3H-
[ifHOT TOOYJOBH TICHI, HASBHICTH PI3HHMX IHIINX
pHC Ja€ MOKIIMBICTh IPUPIBHATH MICEHHUH TEKCT 110
XyAOXKHIX TBOPIB, @ caMe JI0 TAaKOTO TUITY, SIK XyHIOX-
Hill eMouiliHO-puTOpUuYHUA TekcT. Lleli TekcT Mae
Taki Kareropii, SK €KCHpPECHUBHICTb, 3aBEPILECHICTS,
IHTCHUIOHANBHICTD, IHTEPTEKCTYalIbHICTh, iHPOpMa-
TUBHICTb, Kareropii obpasy aBTopa Ta NEpCOHAXA,
Kore3iss (3B’SI3HICTH), KOTEPEHTHICTh (IIUTICHICTB),
KOMITO3HIIISsI, JIOT1YHICTh, JIOKAIBHICTh, MOJAILHICTh
Ta iH. BaxnuBoioo mnpoOinemMol0 € HOMEHKJIarypa
¢yskuiit michi. [IpiopuTeTHICTh THX YM THX (QyHK-
il BU3HAYae colliajbHa CYTHICTB IiCHI, ii OCHOBHE
3MiCTOBHO-CMHCIJIOBE TI0JI€ JOMOBHEHHS IO >KUTTE-
JiSUTBHOCTI  KOJIEKTHBY, CYCHIUJIBCTBA, COLIaJBHOTO
IHCTUTYTY, HAa OCHOBI SIKOTO BOHA (JOPMYETHCSI Ta PO3-
BUBAETHCS, KUTTS KOHKPETHOI 0coOH, siIKa BU3HAUa€E
11e OiIbIIy Pi3HOMaHITHICTS i1 QYHKLIOHATBHOT MajIi-
Tpu. LI Momens TEKCTy MiCHI OXOIUTIOE €MOTHBHY,
MOETHYHY, PaTHUHY, PO3BaXKaJIbHY (QYHKIII].

ITicHs BHM3HAUAETHCS SIK «Pill CIOBECHO-MY3HY-
HOT'O MUCTELTBA; )KaHpP BOKaJIbHOI My3HKH (HapOIHOT
Ta npogeciiiHoi)» 1 meperykyeTses 31 CTapoAaBHIMU
CHHKpeTHYHHMH (hopmMaMu Muctentsa [16, c. 138].
Byayun mpomykToM MacoBOi KyJAbTYPH, CHOTOAECHHA
TMOM-TICHS CYTTEBO BiJIPi3HSIETHCS BiJl CBOTO HOMepe-
JHHUKA — JIIPUYHOI MiCHI y TpaguUiiHOMY YSBJICHHI,
a TaKoX BiJl pOCIHCHKOTO POKY, IO MPEACTABISETHCS
OMOKYMM JI0 TIOEe3i1 3aBIIKM BUCOKi 00pa3HOCTI Ta
iHmmM ocobmuBoctiaM. O.B. KoxxyxoBa 3a3Hauae, 1110
micHa € OaratoacrieKTHHM (peHOMEHOM i1 BoAHOUAc
BUCTYIMAE SIK KaTEeTopis JIHTBICTUYHA, aHTPOIIOLICH-
TpUYHA, KYyJIBTYpHAa, €CTETHYHA, TYXOBHAa Ta €MO-
uiitna [12]. CyuacHa momyssipHa micHS € «(eHome-
HOM MY3HYHOI KYJIBTYpH, SIKUI Ma€ cBOT 0COOIMBOCTI
TIOPIBHSIHO 3 «CEPHO3HOI0» MY3HMKOIO, a caMme: Mpo-
CTOTa CTPYKTYpH (TpaauLiiiHa MiCHS CKJIAJAEThCS 3
JBOX-TPHOX KYIUIETIB Ta MPHCIIBY 1 Ma€ OOUH i TOH
CaMHii YiTKUI PUTMIYHUI MAIIIOHOK) 1 MEJIOJIHICTb,
a TaKoX 3JaTHICTh TEpPEAaBaTH €MOLlii Ta MOYyTTS
cyyacHoi Jiroguam» [14, ¢. 7]. OTxke, MOXXHA BUJII-
JIUTH 3MICTOBHMIA (0arato B YoMy TOB’sI3aHUH 3 €KC-
MPECUBHICTIO, CKOKETHUMH OCOOJIMBOCTSIMH) Ta (Hop-
MaJIbHUH aCIIeKTH Cy4acHOI MOMY/ISIpHOI TiCHI.

B.A. TlaHueHKO BIIHOCUTH MiCHIO 70 (hOPCOBAHO
EKCIIPECHBHUX TEKCTIB 1 BKa3ye Ha Te, 110 LI O3HAKA €
OJHI€I0 3 TPOBITHUX JAJISI PO3IVISAAHOTO KYJIBTYPHOTO
¢denomeny [15, c. 138]. IlpuHIMTIOBO BaXkJIMBa pHca,
3arajibHa JUIsl Cy4acHOI MiCHI Ta PaJsTHChKOI ecTpaj-
HOi (i HaBiTh pomaHciB XIX cTOmiTTS), — TaK 3BaHa
OJHOCY0 €KTHA XYNOXHSI MOJAIBHICTh: TEKCT BigO-
Opakae cy0’ €KTHBHI IEpEKUBAHHS JIIPHYHOTO Tepos,
npuyoMy cdepa HUX MepexuBaHHs oOMexeHa nepe-
BaXXHO eMOIIiifHOI0 cdeporo ocobucrocti. Hampu-
KJal, MiCHS BHKOPHCTOBYE BEIMYE3HUH apceHal
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3ac00iB MiABUILEHHS €KCIIPECUBHOCTI, IPUTAMaHHUX
JUTS PI3HOMaHITHUX JHUCKYPCIB, a TaKOX MPHHOMH,
CTBOpIOIOYM eM(paTU4YHy IHTOHAII0, 3B’S3aHUX 3
OCOOJTMBOIO PUTMIYHOIO OpTaHi3alli€l0 MOIMYyIsSpHOT
MY3HKH.

Ha BigmiHy Big J1000OBHOI JIPUKH «ITiCHA HE
nependayae HasSBHOCTI SICHOTO CEHCY, YiTKHX JIOTi-
KO-TpaMaTHYHHUX 3B SI3KiB y BepOajJbHOMY KOMIIO-
HEHTI; TOJIOBHA MOTO (PYHKIIiS — HAaJlaTH €MOIIHHN
BIUIMB Ha aJpecara 3a PaxyHOK €IWHOTO CJIOBEC-
HO-MY3MYHOTO CKJIQJIHUKa 32 JOMIHYBaHHS My3HU-
HOTO KOMITOHeHTay [15, ¢. 140], ToMmy aBTOpH IMiCEeHb
MalOTh MOXKIIMBICTh BHUKOPHCTOBYBaTH Pi3HI MOBHI
3aco0H BUPA3HOCTI, HE OAFOYH MPO JIOTIKY Ta CMHC-
JIOBY IIUTICHICTh TIiJICYMKOBOTO TEKCTY, OCKIIbKH
camMa CTPYKTypa BOKaJIbHO-MY3UYHOTO TBOPY, LIO
CKJIQJIa€ThCS 3 KYTIJIETIB Ta MPUCIIIBIB, HE Mepeadavae
JHIAHOTO PO3BUTKY JIPUIHOTO CIOXKETY, TOOTO MiCHS
y IbOMY pas3i mocrae sik 0e3CIOKeTHUH KaHp, eKCIpe-
CHBHO-CMHCJIOBA CTPYKTYPa SKOTO € HEOAHOPIAHOIO 3
norsiny 00’ €KTHBHOI MOJANbHOCTI, aje MpHU LOMY
YTBOPIOE €IMHE EKCIPECHUBHO-CEMAaHTUYHE TI0JIE, 1110
OB’ I3y €ThCS 3arajIbHUM XYIOXKHIM 33yMOM.

Bararo mutaHp, HOB’SI3aHUX 3 EKCIIPECHBHICTIO,
JIOC1 € CIpHUMH, aje HeMae CyMHIBIB y TOMY, IO
BOHa MOXKE BiAirpaBaTH BEIMYE3HY DPOJb Y IOIMY-
JSPHUX MICEHHUX TEKCTax. MOXHa CTBEpAXKYBaTH,
0 peayizallis eKCIPECHBHOTO TOTEHINaly cJoBa
3[0aTHa 3A1MCHIOBATUCS JBOMA LISXaMH: 1 3a paxy-
HOK PO3BUTKY MOXKJIMBOCTEH CHCTEMH, 1 33 paxyHOK
i mopymeHHs. SIkmo mepmuii numIx mependadae
pearizalito y3yajlbHUX 3HAYeHb, CHCTEMHHUX Ta rpa-
MaTHYHUX 3B’s3KiB 3aC001B pi3HHUX PiBHIB, TO IPYTHA
[UISAX TIOB’SI3aHUM 13 BHHUKHEHHSM PiAKICHUX CIIiB Ta
OKa310HAIBHOIO CIIOMYYHICTIO MiXK clioBamu [4, c. §].

VY wifd crarri po3mIAHYTO BUPA3HI MOXKIHMBOCTI
MopdonoriyHux 3aco0iB. Matepianom s aHamizy
nocnyxuian 150 miceHHMX TEKCTiB MOMYJISIPHUX
POCIHCBKUX Ta YKPAIHCHKUX BUKOHABIIIB POCIHCHKOIO
MOBO, 30kpeMa €BreHii Otpannoi, Kari Pocrosiie-
Boi, Karepunu l'opnon, Ipunu binuk, Oneru by3osoi,
Ipunn dy6uosoi, Haranii Koponsosoi, Tersau Byna-
HoBoi, lenuca Knsisepa, rpynu «Jleninrpan» Ta iH.

®opMu 4ynciIa iMEHHHKA SIK 3aci0 cTBOpeHHA
eKCcnpecuBHOCTI. 3 ycix kareropiii i Gopm iMeHHHKa
JUIsl aHamizy BifgiObpano numie ¢opmu yucna. Bubip
came wiel KaTeropii 3yMOBIIEHHH HU3KOIO YHHHHKIB.
Jus kareropii BigMiHKa, Ha IYMKY JOCIITHUKIB,
BHPAa3HICTh HE € XapakTepHoro. [Ipobnema BupasHux
MOXITUBOCTEH KaTreropii poay iMEHHHMKIB OCTaHHIMH
pokamu BuBdanacs nyxe akTuBHO. Illo crocyerncs
KaTeropii uncina, To JOCTiTHUKH BBAXKAIOTh, 1110 BOHA
€ HE HaWOIIBIIOK, alle OQHICI0 3 HAHAKTHBHIIINX B
€CTETUYHOMY IUIaHi, a 32 YaCTOTOI0, PI3HOMaHITHICTIO
NpUHAOMIB BUKOPUCTAaHHS Ta (QYHKLIH y MICEHHOMY
TEKCTi 3HAXOIUTHCS Ha mepuioMy Micui. I'pamatuyni
(hopMu Urcia iIMEHHUKA, 110 € BiTOOpaKeHHSM pO3y-
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MOBOI Kareropii KiJIbKOCTi, SIBJISIOTH COOOI0 CKIIaIHY
JIAIEKTUYHY B3a€MOJIiF0 TOTOXKHOCTI Ta BiZIMiHHOCTI,
YaCcTHHHU Ta 1inoro. O4eBUAHO, caMe y 3B’ 53Ky 13 IUM
BOHH TaK JIETKO MOXYTb 3aMiHSTH OJUH OMHOTO: iMEH-
HUKH Singularia tantum y moeTuuHiii poMoBi HaOY-
BalOTh MOXJIUBICTb Y)KUBaTUCS Y MHOXKHHI, a iMeH-
HukH Pluralia tantum —y ¢opwmi onauau. Ilpu npomy
rpaMaTUYHO BUpPaXeHA OMO3MLis (GOPM OTHHHU Ta
MHO)KUHM BUKOHY€ (YHKILIIO CTHIICTUYHOIO PO3-
MeXyBaHHS: VorcaceH, eciu ockopbnén. Peerus. Pooic-
0én 8 Pocmoge HUcmoxu kposu — pooom. M3 uyscovix
nexn! (K. PocroBuesa «Xouy 1o J00Bu»). ¥ LEOMY
NpUKJIaai IMEHHHUK 1eK0 B KOHTEKCTI HaOyB (hopMu
MHOXXUHH, OyIyyd OpW LBOMY iIMEHHUKOM TPYIH
Singularia tantum. Excmpecis He3BHuaiiHOI rpama-
TH4HOI (OpMH TMOCHIEHA aTpUOYyTOM — MPHUKMET-
HUKOM uyicOblid y (GOpMi MHOXKHHHU. BUHUKHEHHIO
(hopMH MHOXXKWMHU IMEHHUKA MpaK B OJIHIN i3 TiCEHb
CIpusie 4YEepryBaHHS B MeXax KOHTEKCTYy CTPOQH
371i4yBaHOTO 1 He3miueHHoro: Kax nioOmo s cKioH
sumvl, Ee oenu, u mpaxu, u ucmomy, Cyxozo cHeea
Kpyanvle xonmul, M uyscmeo, umo 6oeex He byoeuib
ooma (1. Ayonosa «Emy»). [IpocTip MOpOKY y IbOMY
pasi mepepBaHO, PO3WIEHOBAHO 3J1i4yBajbHUM CJIO-
BOM — O2HAMU, IO 1 IOSICHIOE MTOSABY IMEHHUKA MPAaKU,
rpynu Singularia tantum, y MHO>xuHi. Peanizamuis exc-
MPECUBHOTO MOTEHIIANTY KaTeropii 4nciia nepeaycim
MOB’si3aHa 31 3JaTHICTIO 0 BapilOBaHHS: THYYKICTb,
BIZICYTHICTh CTPOTHUX HOPM JAIOTh 3MOTY YTBOPUTH
HOBI (popmu 6e3 TpyOoro mopyuieHHs: MOBHOT HOPMH.
Jo toro x nmoaiOHi GopMH MarOTh y CBOEMY PO3IIOPSI-
JOKEHHI HalO1IbII 6araTi MOXKJIMBOCTI 10 YTBOPEHHS
NEPEeHOCHUX — METaQOpPUYHHUX Ta METOHIMIYHHX —
3Ha4YCHb: DMo nenivl cokposuuy: Ympam, o6uo. Imo
neniwvi, nped koumu B npax — epanum. (K. Topaon
«¥Yxonmy»). IMEHHHK nenen y TOETHYHOMY KOHTEKCTI
HaOyB (OpPMH MHOXHHH, OyAydd NpH IOMY iMEH-
HUKOM Tpynu Singularia tantum. ¥ KOHTEKCTI Bipia
peanizyeThcsl HE MpsMe, a TPOIiyHe, oOpa3He 3Ha-
YeHHS! IMEHHHKA nenei, y sIKOMY BHUSABJISIETHCS MOXK-
nBolo hopma MHOXKHMHU nenasl. 1lle ogun npukian,
KM JEeMOHCTPYE TOMIOHI XapakTepUCTUKU: Ymo
vl mems mueme mumu! Ecau evinums Bot xomume,
To bepume 6ooxu aumep. Omo e [lumep, memsi!
(«Jleniarpan» «B Ilurepe mutTe»).

Orxe, ¢opMu 4ucia IMEHHUKA BHUSBISIOTH
BUCOKY CEMaHTHYHY 1 CTHIJIICTHYHY aKTHBHICTH Y
MEBHUX MOBHHX CHUTYAIisIX, pOOJISTYM TOSTHYHE MOB-
JIeHHs1 O11bII €KCIPECUBHHM.

IpukMeTHUKH SIK 32Ci0 CTBOPEHHS eKCIPECUB-
HOCTi B miceHHUX TekcTaxX. CTBOpEHHS BUPAa3HOCTI
Ha OCHOBI MPUKMETHHUKIB BHU3HAYECHO HAWTICHIIION
B3a€MOJII€I0 MOP(QOJIOTIYHUX 1 CEMAHTUYHUX IMPO-
neciB mig yac ctBopeHHs 1ux Qopm. [IpukMeTHHKH
HacaMmIiepesl TPUCTOCOBaHI BHCJIOBIIOBAaTH HOBY
iHpopMalito mpo npeamer MoBu. Came 111 HOBU3HA,
SCKpaBiCTh, HE3BHYAWHICTh CTBOPIOBAHMX 0O0pa3iB
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MAalOTh BEIMYE3HNH €KCIIPECUBHUN MOTEHITiaN. 3/1aT-
HICTh X NPUKMETHHKIB BHSABJISATH CTaBJICHHS TOTIO,
XTO TOBOPUTb, A0 IIPEIMETa MOBH i TUM CaMUM Haja-
BaTH iif 0COOJIMBY €MOIIHHICTh 3yMOBITIOE TXHIO MOX-
JIMBICTh BIJIMBATH Ha CTUJIICTUYHI BJIaCTUBOCTI KOH-
TEKCTY B IIiomy [3, c. 84].

CXUJIBHICTD CEMAaHTUKU SKICHUX HPUKMETHUKIB
U1l BUPa)KeHHS IEPEHOCHUX 3HAYE€Hb BU3HAYAE IXHiil
CYTTEBUH eKcripecuBHUH 3apsia. OiHaK BUpa3HI MOX-
JIUBOCTI BIIHOCHUX i MPUCBIMHUX MPUKMETHUKIB i1
yac Tepexoy B SAKiCHI Ha0arato Oarariii — y CHIIy
TOTrO, II0 B NOAIOHMX BHIAIKaX BOHH BHPAKAIOTh
HEBJIACTHUBY iM CEMAHTHKY, @ €KCIIPECUBHICTh HacaM-
Iepes MoB’s3aHa caMe 3 HOBHM3HOIO Ta HECIOAiBaH-
KO¥0 00pa3iB: Jluya cmarnosames kamenret, pooico
npobezaem no ceeuxam (K. PocroBuesa «Boposan-
Has JTIO00BBY).

VY KOHTEKCTi peasnizyeTbcs MEPEeHOCHE 3HAYCHHS
MIPUKMETHHUKA KAMEHHbIN — «Oatioydicutl, Hexcugutl,
Jrcopcmokutiy. Y 1bOMY CBOEMY JIEKCHKO-CEMaH-
TUYHOMY BapiaHTi el MPUKMETHHUK (YHKIIOHYE SIK
sIKiCHE, OyIy4H 3a MPUPOOI0 BiTHOCHUM. SIKIIIO Opi-
€HTYBaTHCS Ha IIEPEHOCHE 3HAYEHHS, TO SAKICHO-Bil-
HOCHUM MPHUKMETHUK KAMEHHblll CIPUIUMAETHCA SIK
XapaKTEepUCTHKa camoro JipudyHoro repos. I[lopis-
HSIHHSI 3 KaMEHEM IIiIKpEeCIIoe 0ro HeraTuBHI SIKO-
CTi: )KOPCTKICTh, HEMTOXUTHICTh, TPYyOiCTh.

Be3ymoBHO, 3HaYHMI €KCTIPECUBHUI 3apsij BiTHO-
CHUX 1 IPUCBIHHUX MPUKMETHHKIB, Y)KUTHX y KOPOT-
Kiit popmi a00 B CTyIEeHAX TMOPIBHSIHHS — y 3B SI3KY 3
MOPYIICHHSIM HOPMH Ta €()EeKTOM HOBH3HH, HECIIOi-
BaHKH, 1110 BUHUKA€E BHACIIAOK IIHOTO.

Barara i raHyuka cucremMa NpPUKMETHHKIB CTBO-
proe Ppi3HOOIYHI 300pa)kallbHO-BUPa3Hi MOXKIIUBO-
CTi, SIKI peasi3ylOThCs €CTETUYHOI (PYHKIIEO ITi€l
YaCTUHM MOBH. BoJHOuUac BeJHMKe 3HAUCHHS Mae
iHopMaTuBHA (YHKIiS MPUKMETHHKIB, SKi BHKO-
PHUCTOBYIOTHCS JUISL 3BY>KEHHSI OOCSTY MOHATTA, IO
BUPaXa€eThCsl iIMEHHUKaMU. Lle poOUTh MPUKMETHHK
HE3aMiHHUM Y BCIX CTHIISIX.

3aiiMeHHHUK fIK 3aci0 CTBOpeHHSI eKCIpeCHB-
HOCTi. 3aliIMEHHMKH WI€ HEIIOJABHO PO3NIAIANINCA
SK «HACKpi3b IpaMaTH4Hi, YHCTO PeJILilHI CIOBa,
mo30aBJieHi BIacHE JIEKCHYHOI0, MaTepiajbHOTO 3HA-
yeHHs» [16, c¢. 80] i, BiIMOBIAHO, HENEPCIIEKTUBHI
mono BupasHocTi. CyuacHe 6aueHHs poJii 3aiiMEHHU-
KiB Y IOETUYHOMY TEKCTI SIK 3aCi0 CTBOPEHHS eKCIpe-
cii 30BciM iHIIE: 5K 1 OyAb-siKa iHIIAa YaCTHHA MOBH,
BOHH MArOTh CBOi MOJIMBOCTI IIIOJI0 CTBOPEHHSI €KC-
MPECUBHOCTI.

ExcnpecuBHi opeosin HABKOJIO 3aiiMEHHHKIB BUHU-
KalOTh y pa3i epexoay BiJ HEBU3HAYEHUX 3aiMEHHU-
KiB JI0O OCOOHMCTHX, Y YOMY BiJJOOpPaKaEThCS MPOLIEC
BIi3HAHHA: Koco-mo npuses... A euden auwiv 6enoe
niamoe fla ueii-mo Hoc... ( J1. Knasep «CBagn0ay).
30opascmeyil, munoe connye moé! /laguenvko s eac ne
sudana (K. PocroBuesa «Hayunnacey).

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

Bubip 3aliMEHHUKIB Y LIbOMY YPHBKY BigOuBa€
Mepexia BiJl HEBIJOMOTO, HEBH3HAYCHOTO JI0 BiJ0-
MOTO, peaJbHOMY: CTOPOHHIH (KTO-TO) HalyBae
3HalloMHUX pHc. BinTBopHuTH mpolec po3mi3HaBaHHS
Iy’Ke BaXJIUBO Ui XyIOKHHKA, SIKHH MparHe BiJo-
OpasuTH nozii yepe3 CIpURHSITTS CBOTO TepOsl.

[HIMHA CTUIICTUYHUM TPUHOM EKCIPECHBHOTO
o0irpaBaHHsl 3aiMEHHUKIB MOJSrae y iX yKHBaHHI
0e3 KOHKpPETHHUX CIIiB, L0 1A€ MOXIIUBICTD CIIyXadeBi
3/10rafyBaTHCs, K BUTIIyMa4UTH 3aiiMeHHUK: Kakoii
6bl menepv He makoitl!.. A dadice 6300xHyIa YKpao-
kotl, Kocnysuucy 0o sac pyxoi. (1. binuk «Tydmny).
Bupinenuii 3aiMEHHUK MOXXKHA 3aMiHHTH Pi3HUMH
BU3HAUCHHSIMU: He NPEJCHUUl;, He makou, Kax MHe
Xomenocw Ovl, He MAaKoul, KAKUM 51 8ac nNPeocmasisng,
Tomo. Sk 6auuMo, Aa€TbCA 3MOra ciyxaueBi camo-
CTIMHO BU3HAYMTH, 110 Maja Ha yBa3i JipHuHa repo-
Hs TicHI.

OcobnrBe eKCIpecUBHE HABAHTAKEHHS OTPHMY-
I0Th HEBH3HAY€HI 3aiMEHHUKH, IO BHUKOPUCTOBY-
I0ThCSI B KOHTEKCTI SIK CHMBOJIU [TOHSATH, II030aBICHUX
peasbHOI LIHHOCTI, 10 HIYOTO HE 3HAYaTh JUIS TOTO,
XTO TOBOPUTE: Boinui uaro, He npocHysuiucy, M yuen
Kyoa-mo, 6bin mam u mam, Bcmpeuancs c mem u mem
(Ctrac MuxaitioB «3a rOpH30HTOMY).

TyT 3aliMEHHUKH Ta MPUXOBaHi 32 HUMU MTOHATTS
HayeOTO 3alOBHIOIOTH MOPOXKHEWY; Te, 110 BifgOyBa-
€TBCS B JKUTTI JIPUYHOTO I'eposi, sl HBOTO HE Mae
5KOIHOI LIHHOCTI.

PisHOMaHITHI CEMaHTH4YHI Ta EKCIPECHBHI Bif-
TIHKHM, 110 3’SBJSIOTHCS y 3aiIMEHHHKIB y KOHTEK-
CTi, BIIKPHBalOTh HEOOMEXKEHI MOKIIMBOCTI BHUKO-
pHUCTaHHA iX JIiTeparopamH. 3 OIISAY Ha MOIIOHMIA
MOTEHIian 3aiMEHHHKIB, MTUCHBMEHHUKH MaiCTEpHO
3aJy4aloTh iX U Tmepeaadi TOHKUX CIOCTEPEKEHb
HaJI TICUXOJIOTIEXO 1 BI/ITHOCUHAMHM CBOIX T€POiB.

Takok MOXXHa BiJ3HAYUTH BXXHBAHHS IPOCTO-
piunux ¢opm 3aliMeHHUKIB, Hanpukman: Moowcem,
5 Ky-Ky, 8 Mepcedecuxe be3 kpviwu, EQy k mysrcuxy,
a sac ue, smo xonviuem? («Jleninrpan» «Kabpuo-
JeT»).

HiecaoBo Ta iioro ocodauBi popmu sk 3aciod
CTBOpPEHHSI eKcmpecuBHOCTI. J[iecioBO B ychoMy
OararcTBi HOTO CEMaHTHKH, i3 BIACTUBHUMHU HOMY
3HAQUCHHSMHU TPaMaTUYHUX (HOPM Ta MOKIUBOCTIMH
CHUHTaKCHUYHHX 3B’f3KiB, 32 PI3HOMaHITHOCTI CTHIIiC-
TUYHUX PUHOMIB 00Pa3HOTO BXXHBAaHHS € HEBUYUEPII-
HUM JKEPENIOM eKCIIpecii.

ExcnipecuBHICTB JlieciioBa Ta HOTO aTpruOyTHBHUX
(dopM MOB’A3aHA 3 MOXKJIHMBOCTAMHU AaHUX (QOpM 10
BUPaXCHHS NPEAWKATUBHOI CEMaHTHKH, a TaKOX 3
0COOIHMBOCTAMH iX po3TairyBaHHS B TekcTi. Criib-
HUM JUISE BUKOPUCTAaHHS BHUPA3HUX MOXKIUBOCTEH
JIECIIOBA, JIENMPUKMETHUKA Ta [IENPUCTIBHUKA €
take. [lo-niepire, A7 IX €KCIPECHUBHOTO BXKUBAHHS B
MICEHHOMY TEKCTi OibII 3HAYYIIOI0 € HE THMYacoBa
OTO3HIIis, SIK y MPOo3i, a 3actaBHa. Kareropis 3acraBu
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BHpa)ka€ BIJHOIIEHHS [ii 10 cy0’ekTa (BHpOOHWKA
nii) Ta 00’ekra mii (mpeameTa, HaJ SIKUM JIisl TIpOBa-
muthes). Lle, 6e3cyMHIBHO, MTOB’S13aHO 3 THUM, IO Y
LEHTPi MOETUYHOTO IICEHHOTO TEKCTY 3aBXKIU 3HAa-
XOISATHCS Cy0’€kTHO-00’€kTHI BigHOCHHHU. [lo-mpyTe,
T€, 110 TOPIBHSAHO 3 IHIIMMHU YaCTUHAMHU MOBH BOHH
HaHOIIbIEe JEMOHCTPYIOTh TICHHUH 3B 30K Pi3HHUX
MOBHHUX pIBHIB: JIEKCHYHOTO, MOPQOJIOTIYHOTO Ta
CHUHTaKcuyHoro. Ha mocuieHHs 4M BTpary Mop-
(hormoriyHMX O3HAK IyX€ aKTHBHO BIUIMBAIOTH iXHI
CHUHTAKCHYHIi 3B’SI3KH, CTBOPEHHS €IMHOI CHHTarMu.
CBo€ro 4eproro, MeTOI0 i CTBOPEHHS € OOpa3HiCTh,
sIKa CIIPHSIE 3TACAHHIO JIECIIBHUX O3HAK Yy AI€NpH-
KMETHUKIB 1 JIEMPUCITIBHUKIB.

Jlo HalOimbII MPOXYKTUBHUX CHOCOOIB BHUKOPH-
CTaHHS NaHUX (OpM y NMOETUYHOMY TEKCTi 3 METOIO
CTBOPEHHSI €KCITPECHBHOCTI HaJIe)KaTh TaKi: 0co00BI
miecnmiBHI  (hOpMU; BHUpPa3HI MOMXJIHBOCTI Ji€NpH-
KMETHHUKIB, BHPa3Hi MOXJIMBOCTI Mi€MPHUCITIBHUKIB.
Barari Bupa3Hi MOXKJIMBOCTI MalOTh JI€CTIBHI MeTa-
(hopu. Buxopucranus niecnmiBHEX MeTadop mapamu,
JIAHLIO)KKaMHU J1a€ 3MOTY 3HaYHO HMOCHJINTH EKCIpe-
CHBHICTb TEKCTY, Hanpukian: Ho meicau o mebe, o
eceli mebe, Kaxum-mo cmpanuvim o6pazom pouaucs
(Crac MuxatiinoB «Hodby).

[IpsiMe 3HauEHHA IiECTIOBA poumupca — e «oopa-
308b18amb poti, 1ememsb poem» [13, ¢. 436]. Ongnak ue
JI€CIIOBO M€ i IEPEHOCHE 3HAYCHHS: «NOAGAMBCS 60
MHOXMCecmae, HenpepuleHot gepenuyeti» [13, c. 436].
Poitucst MOXyTh TyMKH Y TOJIOBI, CIIOTaiy TOLIO.

IcToTHY crly BIUIMBY Ma€ BKMBaHHS PO3MOBHUX
Ta MPOCTOPIYHUX HIECIIB, IO € OJHUM i3 MPOSBIB
3arajJibHOI TEHIEHIT HOETUYHOI MOBHU OO 3HUKEHO-
CTi, MOOyTyBaHHs 00pa3y, HANPUKIAA: MHE 8 HO2U
OpAKHYIACL 8eCHA, CONHYEe WIANOCH Yenvlil OeHb
be3 Oena; B nvuiu mepss kpoev, Tawyucw, noxa
xo00suuit; Ilvinan u mpensixanca 6 Konye 0e3n00-
HOU YIUYbL, U32ANAIOMCA CIMPAX U 0Meded HAO Moel
Hebonvbuwioo dyutol Tomo; Kmo meoum croeam ceti-
yac nogepum, He 6b110 6 HUX npagovl, MOAbKO 10HCY,
Kmo meoro n10606b ykpan, u uem ee usmepums, Imy
cKaszky oemckyro Ha nonoyky nonoscy (H. Koponesa
«PeBnyit»). 4 Odymana, mue ece npucnunoco, 1 a
HeMHO020 paccepounacs, Ho 3ens0 cnyuaiino meoi
notimas, Mos pyka ocmanosuracsy (O. Ilonskosa
«JI1000BE-MOPKOBBY).

BaratuMu MOXIHMBOCTSMH B Taily3i CTBOPEHHS
EKCIIPECUBHOCTI cepel IiechHiBHUX (OpM MaroTh
okazioHanizmu. IlomiOHi MeTadopuuHi HOBOYTBO-
PEHHS 3HaYHO PO3LIMPIOIOTH KOJIO CIIOCOOIB BUCIIOB-
JIIOBaHHS OJHOTO M TOTO CaMOTO CEHCY, HalpUKIaL:
Ilyxnvimu  nanvyamu 6 puvwicux onocax Connye
uznackano nac (O. by3osa «Jlaiikep»); A mebs s ne
mobao — exa, exai... («Jleninrpag «lopoxHas»);
On bazapun o evicoxom U no xyxue écé wevipsn, On
000s01cUn 800Ky ¢ cokom M mobun «Madpuo Peany
(«JIeninrpamy «Kombumky).
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JienpukMeTHHUK MOeHY€E Y cO01 03HAKH JIiECTIOBA
Ta MPUKMETHHKA. 3a IOTIOMOTOI0 TaHUX (POPM MOKHA
MOBIJIOMHUTH PO TIPEAMET aOCOIIOTHO HOBY iH(DOP-
Mallifo, TOOTO BHCIOBUTH Te€, 3apajJx YOTO MUIICTHCS
L[ed TEKCT.

BigHOCHO CTBOpEHHSI EKCHPECHUBHOCTI IIyXKe
e(deKTHBHUI NPUHAOM Tpajamii BKUBaHHS OAHOTHUII-
HUX dopM npuyeTHuX. Ipu 1boMy BHKOPHCTOBY-
I0THCSI MOYKJIMBOCTI SIK CITOJTYY€HHUX, TaK 1 KOHTPACTHO
posramoBanux GopMm: 3anesarowutl coH, 3aygemaio-
wutl yeem, HMcuesaiowuil Oenb, no2acaowuil ceem
(C. MuxatiinoB «Con»).

VY 1bOMy KOHTEKCTi HaA3BHYalHO MLIKaBOIO, Ha
Hally OYMKY, € 1 CIIOoMy4YeHicTh uux (opm, i BOAHO-
yac KOHTPAcTHiCTb. CHUMETPUYHICTh HPOSBISETHCS
B OAHOTUIHOCTI (HEOOKOHAHOTO BHAY HiHCHOTO
3aCcTaBU TEMEPILIHBOTO Yacy), OMO3UIII0 K CTaHOB-
JIATh crocoOu miechiBHOI mil. OmgHi 3 Ai€CIIBHUX
dopMm (3anesarowuti, 3aysemarowull, 3AHUMALACD,
3anesas) MarOTh 3HAYEHHS IOYATKY Ail, iHmI (ucyesa-
rowuil, nosacalowutl, yremarowuil) — y npsMomMy Ta
NEPEHOCHOMY 3HAYEHHSIX — MEepeNaroTb CEMaHTUKY
MOCTYIIOBOTO Horo HaOmwkeHHs no KiHug. I[Ipote
BOHA CIIy>KUTh BHUPaXCHHIO 0araTo3HauHOTO, HEBU-
3HaueHoro ceHcy. Lleli ceHc ckmamaeTbcs i3 JBOX
CKJIAJIHUKIB: ITOYATOK 1 KIHEI(b.

VY MoeTHYHOMY MICEHHOMY MOBJIEHHI KEpEeIoM
BUPA3HOCTI MOke OyTH MapagurMaTH4yHa CIIiBBiJ-
HECEHiCTh TpaMaTHuHuX (opM (i3 pi3HHUM HaOOpOM
rpamatuuHux kareropiil). [Ipu nupomy mialip ta pos-
CTaHOBKA PI3HUX MPHUYETHUX POpPM CHpHsie mepeaadi
TOHKHAX CMHCJIOBHX, €MOLIHHHMX Ta CTHJIICTHUYHHX
BiATiHKIB: [lycmyem mecmo. Beuep onumcs, Teoum
omcymcmeuem momum. Haznauennwiii 2ybam meoum
Hanumox wna cmone ovimumcs. (C. Koctromkin
«JlpiMKa»). Y 1IbOMYy KOHTEKCTI MACHBHI Ta JiHCHI
TIEMPUKMETHUKH € MapKepaMu CBITY JIIpHYHOTO
repos i, BIAMOBIAHO, CBITY JIPUYHOTO TEPOS.

3HauHMI EKCIIPECUBHUI MOTEHIial Ma€ MPUIHOM
KOHTPACTHOTO BUKOPUCTAHHS J1€NPUCITiBHUKIB, KOJIH
B TEKCTi IPUCYTHI CIIITbEHOKOPEHEBI i€CTiBHI (hopMHu:
ocoboBa ¢opmMa aiecnoBa i AI€NPUCITIBHUK, Ai€NPU-
CIIBHHMK 1 JIENPUKMETHUK: Bonubi spxue nivigym,
Bonuvt k cuacmuro 308ym, Benvixwem néexas 60oa,
Benwvixnys, cacnem nasceeoa (K. Topaon «Cepaie»).
VY upoMy mpukiani ocoboBa Gopma Ai€ciioBa 6Cnbix-
Hem TPOTHCTABIAETRCS Y dbopMi nienpucIiBHUKA
6cnbixmys. IXHs ono3HIis nmxpecn}oemca ONMM3BKUM
pO3TalIyBaHHAM (y CyCIIHIX psaKax), a TAKOX OIHa-
KOBUM CTaHOBHILEM Yy PsIKyY. J{iecioBO TyT BHCIOB-
JIOE TEepEeHOCHE 3Ha4yeHHS: QopMy MaiOyTHBOTO
Yacy BKHUTO Yy 3HAU€HHI CHPaBXKHBOTO MOCTIHHOTO,
10 TIOBTOPIOETHCA. JJOKOHAHMIA BUJI JIEMPUCITIBHUKA,
HaBIIaKH, BKa3y€ Ha 3aBEPILICHICTh MOAIT, TEPEHOCIYH
HOTO B TOIOH MHHYIIOTO 9acy. OTxe, OET y IBOX
(bopMax BUCIIOBHB 3HaYE€HHS BCiX TPhOX 4aciB, y SIKHX
NpoTiKae XUTTA. JlokOHaHWH BHJ Ai€NPUCIIBHUKA,

ISSN 2414-9594



30

HaBIaKH, BKa3ye Ha 3aBEPLICHICTb IOAil, MepeHo-
CsiYM WOro B MOJOH MUHYJoro yacy. OTxe, MoeT y
IBOX (hopMax BHUCIOBWB 3HAYEHHS BCIX TPHOX YaCIB,
y SIKMX IpOTiKae *XUTTs. [lo3HaueHHs HAATO MaJeHb-
KOTO TIPOMIXKKY MIXK TIOCTIHHOIO 1 3aBEPIIICHOIO Ji€l0,
IO CYTi, € OCHOBHHUM 3MIiCTOM I1h0TO (pitocodchkoro
BipILIa, y SIKOMY IIOET PO3MIPKOBYE PO XKUTTS, HOro
CKOPOMUHYIIICTh 1| HEMUHYYICTh CMEPTI.

OTtxe, JekcM4Ha Oararo3HAYHICTh Ii€CIOBa Ta
PI3HOMaHITHICT HOTO rpamMarudHuX (OpM BH3HAYA-
IOTh HOTO 3HAYHWI EKCIIPECHBHUM TOTEHINAN, SKHUN
[IOB’SI3aHUM 13 CEeMAaHTUYHHMH Ta CHHTAKCHYHUMH
0COOMMBOCTSIMH 3ralaHOl YaCTMHU MOBH. | pamariyna
0COOJIHMBICTh BHCJIOBIIOBaHHS caMe 3a PaxyHOK Ji€c-
JBHUX (OPM OTPUMY€E HEOOXiqHy OaraTtorpaHHICTh i
BOJHOYAC TOYHICTh, THYUKICTh Y BUPKEHHI TyMKH.

AHali3 B3a€MO3B 3Ky LIMX aclleKTiB Ja€ 3MOTY
CXapaKTepu3yBaTu KOMYHIKaTUBHHMI >KaHpP MOIYISp-
HOI TICHI i BHOKPEMUTH MapaMeTpH, siKi Horo maude-
PEHIIIOI0Th, TOMY IO CTOCOBHO TICHI SIK KPEOJi30-
BAHOT'O TEKCTY i CHHKPETUYHOTO IPOAYKTY KYJIBTYPH
JOPEYHO FTOBOPUTH CaMe IIPO KOMYHIKaTUBHUH KaHp,
OCKIIBKM OCTaHHIM Tmepeadadae KOMILIEKCHICTD 1
0araToacreKkTHICTh BOr0 00’ €KTa MOCIIIHKEHHS 1 €
«TIOJTIICEMIOTHYHOIO» 1 y3araibHIOIOUOI0 OTUHHLICIO.

[TicenHOMY TeKcTy mpuTaMaHHa 0coOrBa popma
CTHUITIICTHKH, SIKa BUSBISAETHCSA Y BCiH TOBHOTI came B
MIOMYIISIPHIH TicHI. BoHa BiOWBa€e 3MUATTS TpaguIliii-
HUX (PYHKI[IOHATbHUX CTHIIIB MOBJICHHS y Cy4acHii
KyIBTypi, MPUIOMY OCOONHBE MiCIle Y IIbOMY 3JIHUTTI
HAJIGKUTh CaM€ PO3MOBHOMY CTHJIIO. 3 ODISAY Ha
TaKuil B3a€EMOBIUIMB, MTICEHHUH TEKCT € YHIKaIbHUM
SIBULIEM: BiH CIIOJyYa€ PHUCH KHIKKOBOTO i PO3MOB-
HOTO CTWJIIB Ta EJIEMEHTH, XapaKTEpHi AJISl YCHOIO
CHIKyBaHHS (3BepTaHHs, AlaloridHy (GopMmy, peayk-

Iit0 3BYKiB 1 OHETHUYHUI EJIICHC), ale MPH HbOMY
¢ikcyeThcsi, 0araropazoBO TOBTOPIOETHCS W Mae
IIUPOKE TTOIIHPEHHS.

CucremMHa iHTepmperaniss 00pa3HO-eKCIPECUB-
HHUX 3HaYCHb I'PAMaTHYHUX OIMHMLb Ma€ 3HAYCHHS i
JUTSL TIOLTYKY HaWOUIbII aeKBaTHOT METOJUKH OIHCY
BIJIIIOBIAHOTO MOBHOTO Marepiaiy, [0 I'PyHTY€EThCS
Ha BCeOIYHOMY ypaxyBaHHI i peTeNbHOMY aHai3i
BCiX YMHHHKIB, SIKi BIUTUBAIOTh HAa XapaKTep eKCIpe-
CHBHOTO B)KMBAaHHS IPaMaTU4HUX QOpM, a TAKOXK Ha
BCTAHOBJICHHA BiIHOCHH, IIO iCHYIOTb MDK LUMH
YUHHUKAMH.

Jo Mopdonoriuanx 3aco0iB ekcrpecii Halexarhb
KJIacu CJiB, SIKi CIyTYIOTh Ui HEPO3WICHOBAHOTO
BUPaXEHHS MOYYTTIB, BiAUyTTiB, AyLUICBHUX CTaHiB
Ta HIIUX €MOIIHHO-BOJIbOBUX PEAKIiii Ha HABKOJIH-
ITHIO AiMCHICTh. Takox 70 i€l rpynu MoxHa BifHE-
CTH CTYIEHI NOPIBHAHHS NPUKMETHHUKIB, MPHUCIIB-
HUKHU-1HTeHCU(iKaTopH, BCTaBHI CJlI0Ba M BCTaBIEHI
KOHCTPYKIII.

VY 1poMy JOCTIKEHH] peleBAHTHUMHU BUSBHITUCS
Taki Mopdooriuni 3acobu: yxuBaHHs HOpMH KaTe-
ropii yucna iMEHHUKA, IPUKMETHHUK 1 Horo ¢opmu,
HaMOIbII PI3HOMAHITHUMH BHSIBHJIMCS TIECTIOBO i
niecniBHi (hopmu. HeoOXiTHO BiI3HAYHTH, 110 HABITh
aHasi3 MoOpQoJIOriYHOrO piBHS BHMAarae MOCTiHHOI
yBard A0 CEMaHTHUKH CJIOBA, a TAKOX HOTO CTUITICTHY-
HOI XapaKTEePUCTHKH.

Pesynbrati nociipkeHHs MaroTh Oe3nocepenHe
NpakTHYHE 3HA4YCHHS 3 YPaxyBaHHSAM MOAAJBIION
NEPCHEKTUBM MOAIOHMX HAyKOBHX PO3BIJOK JUIS
(dopMyBaHHSI LTICHOI KapTHHU CTHJIICTUKU Cydac-
HOi MacoBOi MOIN-KyIbTYPH, MPAaKTUKU MEpeKIary
3 OJIM3BKOCIIOPIICHEHUX MOB, TEOpii COILiaTbHUX
KOMYHIKaIlii.
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CraTTs mpucBsYeHa iCTOpIi CTAHOBJICHHS ONHOTO 3 HAaWOUIBIN JaBHIX 3a
MOXO/DKCHHSM Iapy JIEKCEeM, SIKi BHKOPHUCTOBYBAIMCS Ha IO3HAYCHHSIM
KIiHIIIBOK JIFOJIMHU 1 TBapWHH BiJ MPacioOB’SHCHKOT JOOM 1O KiHI MEpHIoi
TpetuHu XX CTONITTS (TOAI YKpaiHChKE CIOBHHUKAPCTBO Majlo TEeperyciMm
HAI[IOHAJTBHOMOBHE MIAIPYHTS W HE MICTHJIO 3HAYHOI KUJIbKOCTI 1HOMOBHHUX
eneMeHTiB). BcTaHOBIIEHO, IO 3-TIOMiXK COMOHIMIB TMPAcioB’THCHKOT MOBH
HalOinbIle PEeKOHCTPYHOBaHO HA3B HWXKHIX KIiHIIBOK Ta iX yacTuH (*golenb
‘yacTWMHA HOTH BiJl KOJNiHA 10 CTynHi’, *gomolwka ‘rominka’, *xodidlo
‘ctymHs, croma’, *lapa ‘HYDKHS YacTMHa HOTH TBapuHH’, *noga ‘Hora’,
peta ‘m’sta’, *stopa ‘migomBa HOTW'). Jlemio MEHIy KiJIbKiCTh CTaHOBHITH
HallMEHYBaHHs BEpXHIX, IMEPEIHIX KIiHIIBOK Ta iX 4acTuH (*rame¢ ‘ruieue’,
*roka ‘pyka’, *despnica ‘npaBa pyka’, *kl¢sca ‘xknemns’, *krilo, *kridlo ta in.).
AHai3 MUCEMHMX JDKEpell Mi3HIMUX TepioiB PO3BUTKY YKPaiHCHKOI MOBH
3aCBIUY€E, 0 OCHOBHI JICKCEMH Ha ITO3HAYCHHSI KIHI[IBOK OyJIH yCIaJKOBaHi
3 TIpaciIoB’THCHKOT MOBH (pyKa, Jiara, rjiede, JeCHHUIs, Hora, CTOIa, ToMiIKa
tomo). OOCTeKEHUI MaTepial CBIMIUTH TPO Te, Mo B MOBI XI—XVII cromiith
apceHas HallMeHYBaHb KiHIIIBOK ITOTIOBHIOBABCS HEYHCICHHIMU HOBOTBOPAMH
(urronmia ‘miBa pyka’, ;rbBuIla ‘Te came’, paBUIa, A0JIOHb, JIAJBH ‘CTErHA’).
Haii6inp1r akTHBHO COMOHIMHHUE (DOHII PO3IIUPUBCS B HOBIM YKpaiHCHKIiH
MOBI, YOMY CHIPHSB Tporiec GOpMyBaHHS YKPaTHCHKOT MEAMYHOT TEPMIHOIOT T
(kiHuMHA, KiHIIIBKa, TpaBIia ‘TpaBa pyka’, TaIOX, MI3WHOK, Mi3iJIbHHK,
BKa3iBeIlb, 3aIl’SICTOK, BEpPTCMaHIM ‘BEPTJISIBI HOTH’, CyJUra ‘CTErHO’,
CUJIFOUKA, KIDKKA “JaCTHHA JIUTKH ITiJT KOJIIHOM, TKHIOK’). Y X0/ po3nIsLy
CTPYKTYPHHX OCOOJHMBOCTCH BHSBICHMX Ha3B KiHIIIBOK BCTaHOBJICHO, IO
OCHOBHa iX KIJIbKICTh — II€ Cy(hiKCaIbHI MMOXI/Hi, aJie 3 9aCOM CKJIajl COMOHIMIB
MOYaB TOMOBHIOBATHUCS 32 PAXyHOK HEYHCICHHUX KOH(IKCAIHHUX YTBOPCHb
(momwIIbBa, Tepenpydua Ta iH.) Ta yHiBepOariB (aBa mannu, mMb3uHOU M
0e3bme(H)HOI > MI3WHOK, MI3UTEHUK, MMAJIeIb YKa3aTeIbHBIA — BKa3iBeIlb).
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Key words: neurolinguistics, left ~ The article is dedicated to the history of development of one of the most

hemisphere of the brain, right ancient, by origin, layer of lexemes, which were used to denote humans and
hemisphere of the brain, speech animals limbs, from Proto-Slavic age up to the first third of the XXth century
neural network, bilingualism. (it was the time when the Ukrainian dictionaries were, first of all, nationally-

based and didn’t have a great amount of elements from other languages).
It is established that among somonyms of the Proto-Slavic age the most
reconstructed are the names of the lower limbs and their parts (*golens ‘the
part of leg from the knee to the foot’, *gomolska ‘shin’, *xodidlo ‘amrme’,
*lapa ‘lower part of the animal’s leg’, *noga ‘leg’, peta ‘heel’, *stopa ‘sole of
the leg”). The less amount had the names of the upper limbs, front limbs and

W v

their parts (*rame¢ ‘shoulder’, *roka ‘hand’, *despnica ‘right hand’, *kl¢sca
‘claw’, *krilo, *kridlo and others.). The analysis of the written records of
the later periods of the development of the Ukrainian language adjusts, that
the main lexemes, denoting the limbs, were inherited from the Proto-Slavic
language (hand, paw, shoulder, right hand, leg, foot, shin etc.). The material
under analysis shows that the number of the names of the limbs was updated
by not numerous amount of new word in the language of the XI — XVIIth
centuries (mrroumna ‘left hand’, mbBuna ‘the same’, mpaBuia, T0JOHD, JIAJIBH
‘hips”). The most actively the stock of the somonyms was developed in the
Modern Ukrainian language, which was facilitated by the process of forming
of Ukrainian medical terminology (kiHuuHa, KiHIliBKa, npaBma ‘right hand’,
Majrox, MI3HMHOK, MI3UIbHHUK, BKa3iBellb, 3all’sICTOK, BEpTEHaHIM ‘restless
feet’, cynura ‘hip’, cumrouka, xmxkka ‘the part of the wactuna calf under the
knee, bedding’). While studying of the structural peculiarities of the names
of the limbs it was stated that their main quantity is the suffix derivatives,
but in the course of time the content of the somonyms was enriched with the
help of non-numerous confix derivatives (moablibBa, mepeapydda Ta if.) and
univerbs (nBa nanmu, Mmb3uHoU 1 6€3bMe(H)HOM > MI3UHOK, MI3UTLHUK, TTAJICITH
yKa3aTeNnbHbIi — BKa3iBellb).

IMocranoBka mpoG/eMu B 3arajibHOMY BUIJISI
Ta OOIPYHTYBaHHsI 1i aKTyaJbHOCTI. Y piummii
MTOCTIMHOTO IHTEPECY HAYKOBIIIB JI0 1CTOPHUKO-JICKCHKO-
JIOTIYHHX CTYIIN MPEIMETOM ITOCTIHHOI yBaru JIHTBIC-
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TIiB € i HAWMEHYBaHHS YaCTHH T SIK OJIMH 13 Hal1aB-
HIIINX IDIACTIB JIEKCUKH, KOTPHUI BioOpaskae 3HAHHS
HOCITB MOBH SIK TIPO HABKOJIMIIHIN CBIT, IXHE YSIBJICHHS
K TIPO BJIACHHUH OpraHi3M, TaK i PO OpPraHi3M TBAPHH.
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3 xiaog 2000-x pokiB y HayKOBHX pPO3BiAKax,
MIPUCBSIYEHUX COMATHYHINA JIEKCHIl, HATPaIuIieMO
Ha TIOCIIJIOBHE BXXHWBAHHA TEPMiHA «COMOHIM» SIK
y3arajpHIOBAJIbHOI HAa3BH I IIO3HAUYEHHS BCi€l
CHCTEMM COMaTHU4HOI JIeKCUKH [uB. 1, c. 3; 2, c. 14
i mani]. OmHak, Ha HAIIy TYMKY, TAaKOTO IIUPOKOTO
3HAYECHHS PO3MIAJaHOMY CIIOBY HAJaBaTH HE BapTo,
ockinbku B Knacudikarii O. KoueBarkina, KoTpy Mu
BHKOPHUCTOBYBaTUMEMO SIK 0a30BY (IHB. HAIIIl TIOTIe-
penHi crarti [3—7]), ClIOBOM «COMOHIM» 00’ €IHaHI
Ha3BW, IO € 3arajlHOCHCTEMHUMH U TIO03HAYaIOTh
YaCTUHH ¥ IIJITHKH TiJIa JIFOMUHU [1uB. 8, ¢. 6—7].

ABTOpH NIaHIBHOI O1IIOCTI KIacu}ikarii (ors
IUB. AOKIajaHime: [4]) BHOKPEMIIOIOTH 3arallbHO-
CUCTEMHI HaiMEHYBaHHS YaCTWH TiJia JFOJUHH 1 TBa-
pUHH, JI0 AKX, Oe3MepevHo, i HaleKarh Ha3BU KiH-
[IBOK Ta iX YacTHH. 3 ONISIIy Ha Te, IO caMe e
Iap COMaTH3MIB € OJHHUM i3 HaiIaBHIMINX, ChOTO/IHI
He Opakye pO3BiJIOK, y SKHX OMHCYEThCA iX (DYHKIIi-
FOBaHHS TOJIOBHO Yy (hpaszeodorii. OmHak icTopis cTa-
HOBJICHHSI BCHOTO KOMIDJIEKCY TaKWX HalilMEHYBaHb
BiJI MPaCIIOB’ THCHKOTO TIEPi0/Ty 0 KiHIIA MEePIIoi Tpe-
THHU XX CTOJNITTS JOTEMep JINIIAIACS 11033 YBaroko
MOBO3HaBIIIB. [le ¥ 3yMOBHJIO aKTyaJIbHICTH IPOIIO-
HOBAHOI PO3BiJIKA

AHaJi3 oCTaHHIX JOcC/igxkeHb i myOJikamii.
Omrsim HayKOBUX PO3BINIOK Yy 3rajlaHiid TUTOIIWHI
MOBO3HABYMX CTYAii CBIAYUTH MPO Te, IO MaHiBHA
X OLIBIIICTH OXOIUTIOE (hPa3EONOTIYHINI PIBEHB Y Pi3-
HUX nuckypcax [9; 10; 11; 12; 13 Ta iH.], a ocTaH-
HIM 4yacoM Iie ¥ poOoTH 3icTaBHOTO Iany [14; 15;
16; 17 Ta iH.], 10 1a€ MiACTaBU TOBOPUTH PO TIEBHY
€KCMaHCHUBHICTh TaKWX po3ciifiB. HaromicTe komri-
JIEKCHHUX POOIT, y IKUX OW Ha3BU KiHIIIBOK Ta YaCTUH
Oy PO3TISHYTI B JiaXpoHii, ChOTOHI B YKPaTHCHKiH
JIHTBICTHUL HEMAE.

MeTo¥0 NPOITIOHOBAHOI CTATTi € JOKJIAIHUIA JICKCH-
KO-CEMaHTUYHHUI Ta CJIOBOTBIPHHUI aHaIIi3 HAHMEHYBaHb
KiHIIIBOK Ta iX YaCTHH B iCTOpIii yKpaiHChKOi MOBH (10
KiHLS TIEpIIOi TPETHHH XX CTOJITTS) Y KOHTEKCTI €BO-
JFOLIT OCMUCIECHHS JFOJIMHOK JIOBKOJIMIITHBOTO CBITY
Ta BJIACHOTO opraHizMy. Peaiizamis mocraBieHoi MeTH
niepeidavae Ommc CEMAHTHKH, €THMOIIOTT] Ta CIIOBOTBIPHOL
CTPYKTYPH IOCJTI[PKYBaHOI TPy JISKCHKU.

Buxknang ocHoBHOro marepiaay. I3-mocepen
COMOHIMIB TIPaciIOB’STHCHKOI JO0M pPEKOHCTpPYHO-
BaHO HAallMEHyBaHHS HIDKHIX KiHIIIBOK Ta iX YacTHUH,
a came: *bodyle (OCCSH 11 155) ‘rominka, cTerHo,
Oeplie; YacTWHA HOTH BiJl KONiHA [0 TiAHOMY;
nanenp’ Bif *bod-¢ (< *bodati) + -ylb; *br’ustvje
(IT 33) ‘nutka (HOTHM)’ Bim *br uste ‘nmutka (HOTH)’,
cydikc 30ipHOCTI -bje B IIbOMY BHUMAAKy PpO3IJIi-
JaemMo sk HajmmmkoBuit; *bute (I 103) ‘crerHo,
JsDKKA’, 04eBUIHO, criop. 3 *buta (II 101) ‘mumika,
Hapict’, op. *butati, *butiti ‘utoBxaru’; *cakanwv /
*Cekanw (111 12) ‘mukonoTKa’, O4EBUIHO, TIOPKCHKE
3aIl03WYCHHS 3 HEBIACTHBUM JIaBHIM CJIOB’STHCHKUM

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

iMeHHNKaM cydikcom -ans (Tam camo 12); *Celnvks
(IV 45) ‘mmkonotka’ Big *cCelnv Ta -bkb neMiHyTHB
Io *celnv — *Eelnvew (IV 45); *gnaty (V1 164) ‘HoTa;
TOMiJIKa; KiCTKa; CiIHUII’, He BUKIIOYEHA CITOpiTHE-
HICTB 13 *gnetg, *gnesti ‘cTuckaru, 3SMHHATH, M’ SITH
(HaiiMeHyBaHHS TOMUIKH *gnatv TYT €KCIPECUBHE:
HEIo m0ch NaBiATh) (auB. Tam camo 165); *golens /
*goleno (V1201) ‘qacTiHa HOTH BiJI KOJiHA 0 CTYTHI’
Bif *golv ‘Harora’, ‘mamung, xomnona’; *gomolvka /
*gomolvka (VI 19) ‘rominka’ Bin *gomola ‘xonyc’
(VII 18) (oueBnmHO, Taka MOTHBAIliSl 3yMOBIICHA
TUM, IIO LS YacTHHA HOTHM Mae (opMy BHIOBXKE-
HOTO KOHYyca); *xodidlo (VIII 48) ‘crymns, croma’
Bin *xoditi; *xodul’a (VIII 50) ‘worm’ (miamn. poc.),
e €JUHAN BUMAJO0K BXHBAHHS JIEKCEMH 13 COMaTHY-
HOIO CEMaHTHKOIO Bifl *xodw» ‘xin’; *gycalv / *gycals
(VII 219) ‘nora’ Bim *gycs ‘xodan kamyctu’ + -el-;
*lapa (XIV 26-27) ‘HWXHS 9acTHHA HOTU TBapUHU,
(3rpy0.) pyka mromuHu’ Bix *lapati ‘xanaru’; *noga
(XXV 161) ‘nora’, Ha AyMKy yKJIagadiB « ITHMOJIO-
THYECKOTO CJIOBAPSI CIaBIHCKUX SI3BIKOB. [IpaciaBsH-
CKuil nekcuueckuil GoHI», Le 3acCTUIIa MHOKMHHA
dopma Big *nogw ‘HITOTH’, sIKa IMOYATKOBO O3HA-
yana ‘cykynHicth HIrTiB’ (Tam camo 164); *plesna
(ECYM 1V 439-440) ‘croma, mimomiBa; 3am’ SCTOK’,
3BOAMTHECA N0 i€. *plat-/plét-Iplet- ‘mommpenuit,
TUTOCKHA, piBHUH; mupokuit’; *peta (IV 651) ‘m’sara’,
noB’s13aHe 3 *peti, *pong; *stopa (V 426) ‘migomsa
HOTH; CJiJ HOTH , *sfepens ‘CTymiHB’, *stopenv ‘Te
came’, *stopati ‘crynaru’.

Ha mo3HaueHHS JMTKH B TIPaciioB’STHCBKii
MOBI BHOKPEMJIIOIOTBCS CJIOBa 3 THi3IoM *lyd-:
*lyda/*lydv/*lydo  (OCCS  XVII 22) ‘crerno,
JsDKKa, ToMinka’ —(moB’szaHe 3 *glyd-/*glyt-
‘mmmka’ — auB. Berneker c. 752), *lysta/*lysto/*lystw
(43) ‘crerHo; M’sI3W Ha HO31 JIIOAWMHH BiJ KOJIiHA IO
m’sSTku’ Bin lydt- depe3 mucuminsnito -dt- > -tt- >
-st-, *Iytvka (55) ‘rominka’ Big *lytati ‘nepaproBary,
0e31iIbpHO Aech xoauTn’ abo Bix *[yta. IHme Haiime-
HyBaHHS — *jokra, *jokro (VIII 217-220) ‘nutka,
iKpa HOTH’, CIIOp. 3 JIUT. ikrai ‘TUTKU’, KOTPE, y CBOIO
4epry, Morio OyTH 3alI03U4EHE came 31 CIIOB’ SHCHKUX
MOB [auB. 18, c. 153] Mox/IHUBUM TakoX 3B’S30K 3
TaKUM K€ CJIOBOM y 3HaueHHi ‘puo’siua ikpa’ (ECYM
11 294).

JlokatuBHY ceMy MaJio y CBOill CTPYKTYpi OXiaHe
*medjinoZpje (OCCA XVIII 50) ‘max’.

Ha3Bu HMXHIX, 3a1HIX KiHIIBOK Ta iX YacTUH
chopMyBalin CBili OCHOBHHI apceHas imie B mpa-
CIIOB’SIHCBKi MOBI, SIKHH 3aKpimMBCS B TEKCTax
HACTYIHUX CTOJITb.

[l Ha3uBaHHS HOTHM, OKPIM 1aBHBOTO Hoza (1057
CnPA XI 414, XV CCYM 11 55, kin. XVI MarTumu
1510, 1759-1775 JIO 18, I'p II 569, 1928 CIIT 78
1 ;mami), BUKOPUCTOBYBAJIUCS W 1HII yTBOPEHHS, a
caMe: Ho2a — HO2d, KIHYUHA, O0NIWHA, 0epes’ AHKA
(1920 PYMenl'anun 80). 3pimka HaTpamiseMo Ha
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Ha3BW, IO BKa3yBalld Ha TMapaMETPUUHI XapakTe-
PUCTHKHM HOTH, HaNpUKIanA, OiuHHasa [Hora. — O.M.,
1L I1] — yuoa (1920 PYMenl'aaun 80). OcTanHiii i3
HaBEJICHUX IMEHHHKIB €TUMOJIOTH TOSCHIOIOTH CITiTb-
HICTIO 3 0ubU “XOIyi, TOOTO «JIOBT1 HOTH» 200 BUTY-
KOM Ha TIO3HAYEeHHS NIepeCTYIaHHs Yyepe3 MOoCh — yub
[ECYM VI 243]. HoBotBopom, mMabyTth, XIX cro-
TTTS, € ToparuB eepmenanyu (1857-1859 T'onos
MarCin 394) ‘BepmisiBi HOTH’, O4EBHIIHO, BiJl 8epmen.

HaiimeHnyBaHHS KiHIIIBKM TBapUHH Jiand, J1ANKA
(I'p 1T 344, 1928 CIIT 60) ycmamkoBaHe 3 Tpac-
JIOB’ THCHKOTO TIEPiOIy.

HasBu cTerna, ycmaakoBaHi 3 MOBH IIPaciioB’siH-
CBKOi 100U, TakoX ¢ikcyroThes 3 XI cTomiTTs, a came:
oedpo (X1 CaPA 1 89; XVI CYM XVI — .. XVII I
34, I'p 1 37); emseno (XI Cp 111 295), cmezno (1073
CnPiA XXIX 42, xin. XVI MarTumu 11 363, 1893
YM-Cr 1 17, 1918 Islllym I 18, 1931 CBT 6). Boue-
BH/Ib, PAHHIM 3aII03MUYEHHSM 13 YECHKO1 a00 CIIOBAIlb-
koi moBu (ECYM 111 258) 6yB ciopagnyHO 3aCcBiAuy-
BaHUH iMeHHUK 146U (XVII CYM XVI — m.m. XVII
XVI 197) ‘crerna’, a 3 nocmpirom kpudicuil uu Jio-
UUb XOpULl He ModXce Yepe3 Oinb nioHecmucs 3 cuo-
arcerss (1923 Ipumanuk 211). ¥V nexkcukorpadigaux
mpamsx mepiroi uBepTi XX CTONITTS Ha TO3HAYCHHS
crerHa (iKCyeTbcs W, OYEBHUIHO, KOH(QIKCAIbHUH
nepuBatr cyauza (1920 PYMenl'anun 9) ‘crerno’,
IOB’sI3aHUM, Ha HAITy JYMKY, i3 JTI€CIIOBOM JUcHYMU
‘yaapstu, ynaputu’ (I'p II 357). Hocute mommpe-
HUM Y 3Ha4eHHi ‘cTerHO’ OyB, Ha TYMKY €THMOJIOTIB
(ECYM 1II 138), 3amo3nueHuil y cepeaHbOyKpaiH-
CBKill MOBI 3 JUTOBCHKOI (kulSe ‘cTerHo’) iMEHHHK
kynma (xin. XVI MarTumu [ 389) ‘crerno’, kynvuia
(I'p 11323, 1917 PYCTIII 11 4); nsaoicka — 0xcurens,
cuorwuka (1920 PYMenl'anun 67), Oocurens — eTu-
MOJIOTIYHO HESCHE, MOXJIMBO, IOB’sI3aHE 3 OXCUIUL
‘nonarka y BiBui’ (ECYM II 51).

Yucnenni momudikamii Sk (OHETUIHOTO, TaK 1
CTPYKTYPHOTO IUIaHy MaB MPaciIOB’ THCHKUH IepUBaT
roJiiHb, MO (IKCYETHCS B OOCTEXKEHHUX JKepenax i3
JaBHbOPYCHKOYKPAalHCBKOTO  MEpiofy, HaNpHKIAA:
eonbup (XII CHA 11 351) ‘HOra; TONeH®’, Moauwia
nunama oa npbovioms 2onbHU uxv U 603MOYyML @
(1164 Hobp€ 23538/500); enesno: conbus, 2onbuxa
(1627 bepllexc 25), zonenka, zonouka, zonbu(v)
ka (XVII CYM XVI — n.n. XVII VI 248) ‘romins’,
2onens, 2onend, 201bne (XV CYM XVI — n.n. XVII
VI 248) ‘rominp’, zonéuka, zoainka (1857-1859
lonosMarCn 484), zoninka — cominka (I'p 1300).

VYcnaakoBaHUM 13 MOBH JOITMCEMHOT 100U € TaKOXK
3aCBiIUyBaHUH, 32 HAIMUMH JaHUMH, 13 XIX cTomiTTs
iMmeHHUK 2omunka (1840 B-H 102), cominka (1893
Ym-Cn 129, 1917 PYCIIT 4, 1918 Islllym I 24, 1928
CIIT 24).

Jyis Ha3uBaHHS KOJiHA BUKOPHCTOBYBAaBCS JIaB-
Hill IMEHHUK KonbHO, KW YBIMIIOB 0 aKTUBHOTO
CKJIay YKpaiHChKO1 IEKCUKH i CHHOHIMIB, 38 HAIIUMH
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JaHUMHU, HE MaB: U NPUOE Kb HEMOY NPOKANCEHD MONU
u Ha konbuoy nadace (1056-1057 O€ 129), ucxo-
OAMIO iCOY HA NOYMb. CE IEOUHD NPUMEKD U NAOE HA
korbnoy (1164 1o6p€ 15938/352); obmouusaii noeu
u konbna o6(v)musait (1759-1775 JIO 29), konino
(I'p 11 269; 1928 MPYC 111 59 Ta in.). YactuHa HOTH
HaJl KOJIHOM iMeHyBajacs KOH(iKcallbHUM CyOCTaH-
THBOM Haokoainok (1928 MPYC III 78).

Ha no3HaueHHs JMTKM BHUCTyHald Taki HaB-
HBOCJIOB’SIHCBKI ~ IMEHHMKH:  JIBICHIO,  JIbIIMKA
(XVI CYM XVI — nn. XVII XVI 121), aumka
(XVI MarTumu I 405, 1840 B-H 210, 1886 XK 1 406,
I'p II 363) ‘ikpa Ha HO31’, [Jo TypH® cobu pocuy-
xasv avtmky (k. XVIII Ereiga 1842 V 59) ‘mutka’;
acuxcka (1840 b-H 138, I'p 1 484) ‘wactuna nutku
MiJ] KONIHOM, TWIiPKAJIOK’, 1HKONH Yy CIIOBHHKaX
3aCBITYY€ETHCS TINTBKU B MHOXUHI — ycuxcku (1886
K 1 222) ‘M’s13u mig KomiHaMu® BiX eudica ‘“HIKKU B
xononui’ (ECYM 11 197); pinkopxxuBaHuM OyB HaB-
Hi#t cyocranTuB ikpa (1928 CIIT 41) ‘nutka’.

HaliMeHyBaHHS €TYIHI T ii YACTHH TPAILISIOTHCA
B YKpaiHCBKIii MOBi 3 JaBHBOPYCHKOYKPaiHCBKOTO
nepiogy. YactuHa 3 HMX yCHaJIKOBaHa 3 JOIHCEM-
HOTO Tepiofy PO3BUTKY YKpaiHChKOI MOBH i (yHK-
1ifOBaNa B yCi IIepioan PO3BUTKY MOBH, a caMme: a Xa
oy31100UCma. RO CIMONAMD €20 U360NUCA UWECBO-
eamu (1118/6m.1425 TIBJI 1053B/282), ceamv ecu
20pode eoece. IlImoxc maxuu Moysco cmviu U6an.
Csoumu cmonamu xoounv no moot (Uerss 1489 40),
cmona (cep.XVI MarTumua II 306, 1886 XK II 963,
I'p IV 209), ecmyna (XVI MarTumu 11 374), cmynusa
(1898 Ym-Cm IV 85, 1918 Isllym II 451), cmynaxk
(1928 CIIT 56); weu eazanu . u namamu nvxaemu
. i nHa moposzb deporcumu i exapaemu (1118/1377
IIBJI 82/214), Ter na nepckx ceoux npecmuvixaucce
no zemnu. u cmepesu unebxy namor (Ueths 1489
2338B.), namamu 3» mpou naxusasv (Eneina-1798 1),
n’ama (I'p 11 505). Cxoxe, AaBHBOPYCHKOYKpaiH-
CbKHi1 32 yacoM BH(OPMYBaHHs iIMCHHUK HO0bULLEA
He OyB, Ha JYMKY JOCIiTHHKIB, «0€3CyMHIBHO KOH-
¢bikcanbHIUMY, aJie pa3oM i3 IHIIUMH CyOCTaHTUBAMH,
YTBOPEHHUMH 3a JOIOMOTOI0 KOH(ikca moxb-...-9,
UTIOCTpYBaB «Iepmuid eranm TpaHcdopMmauii mnpu-
HMEHHHKOBO-BIIMIHKOBOT KOHCTPYKIIi B CKIaj-
HUHM GopMaHT mig-..-e» [20, c. 120], a came: unuu
JHce U3b HOOBULEBL 8LICTNOYNAX0YMb AKbl UC Upesd
(1230/1425 JII'B 258/761) ‘mimomiBu, ctymHi (Imi-
IIMTI 3HU3Y SKUMOCH MarepiasioMm)’, TOp. wumu,
wuro (ECYM 1V 394), 6(») onoe emouaii xycmxy u
oxnaoau nyncu @ pyka(x) u na noooweu (1759-1775
JIO 22), Eneii He uye asxc nuooutoss, /| Xeamarouucs
3a seor (Eneina-1798 111 30), nuoowea (1840 b-H
279), nioowea (I'p 111 174, 1920 PYMenl anus 96).

Ha3Bu BepXHix KiHIIIBOK Ta IX YACTHH pENpe3eHTO-
BaHi MEHIIIOO KUTBKICTIO JIEKCEM, Haripukia: *pletje /
*plet’e (ECYM 1V 441-442) ‘nneue’, cnopigHeHe 3
ipn. leithe (< *pletja); *ramo, *rame¢ (ECYM V 22)
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‘Tuiede’, crop. 3 i.-€. *ara-mo ‘pyka, cyrno0’; *roka
(V 137) ‘pyxa’, cnop. 3 mut. ranka; *bwvrks (3CCSH
III 128) ‘rurede, MmICYOBHHA IOSIC; BEITHKE, MaXOBE
Iepo Ha KpWJIaX 1 Ha XBOCTi’, MOXJIMBO, TIOB’s3aHE
3 *bwrkati ‘nmitatn’ (125-126); *desvnica (OCCH IV
218) ‘mpaBa pyKa’ (< *desonv ‘mipaBwmit’); *kapwite
(IX 150-151) ‘xuctp pyku’ Bifg L[iecniBHo’l' OCHOBU
*kap ‘xammatn’; *kléS¢a (X 20) ‘KiaenHs’, MOKIUBO,
Bix *kleskati XJ'IOl'IaTI/I’ *klés¢ina (X 22) KJTCTITHS

-ina, BOYeBHb, HAUIMIIKOBUN y *klésca, xoua Bl,[[
[IOYaTKy Mir' BUKOHYBAaTH neﬁopaTHBHy q)yHKuiIo -
‘Benuka kiemrHsa'; *kléséona (X 23) ‘xiemHs’ Bin
*klesca ‘xknemns’ (X 20) + -bna; *kleka / *kilekw
(X 31) ‘ckamiueHa pyka abo Hora’, BOYEBHb, BiJl
niecmoBa *klekati (32), *klecati (32) ‘mpumanaru
Ha KoiiHa;, mkaHauOaru’; *kykutw, kykotw, kykvtv
(BCCA XIII 260-261) ‘kynbrs’ Bin *kyka ‘te came’;
*lévica (XV 27) ‘niBa pyka’ (< *[évyjb ‘miBmit’).

Jlis Ha3MBaHHA KPWJIA JTaBHI CJIOB’STHU TIOCITYTO-
ByBaITHCH JIEKCeMaMU THi3na *kri(d)l-, a came: *krilo,
*kridlo (OCCS XII 152) Big *skriti ‘xpyxuati’,
[TOYaTKOBHH $- MiT BTPATUTHUCS B PaHHIN TPACIIOB’ STH-
cekuit iepiox (153), 30ipuuit *kridlvje (154) Ta nemi-
uytuB *kridlvce (Tam camo).

I'pyna nekcem i3 OiIbIII KOHKPETU30BAHOKO CEMaH-
TUKOK) PENpPEe3eHTOBaHA TepeAycCiM TpacioB’sH-
CBbKUMH YTBOpPEHHsIMH, a came: pyka (1057 CnPs
XXII 238, xin. XIV MarTumu II 299, 1759-1775
JIO 18, 1896 Ym-Cn III 278, 1918 Islllym II 409,
1928 CIIT 121); pyuenska, kinuuna zopiwins; (1920
PYMenl 'anun 114) VY minoBHX TEKCTax CepenHbOY-
KpaiHChKOro nepiony po3rmmaHm/1 COMOHIM YK€ Mir
Y)KUBaTHCS 1 K MOBHE KIIIE, HAPUKIAL: ¥ mozco
AUCMY NOOnUCcU pyKkv moimu cioevl. Anopeti Poma-
HEHBKO, NONBKOBLHUKD NEPesiCAaécKutll, pyKa eaac-
Hasn (1649 PomanXmenbH 180).

I3 mommcemHoi 700K AaBHI CJIOB’SIHU PO3PI3HAIH
IIpaBy Ta JiBY PYKH, Tpo 1110 CBIAYUTS 1 ycnaKoBaHe
npacron ’SHCbKE TIOXiZHE deCHUUsl, 1, OYEBHIHO,
OLITBIL MTi3HE YTBOPEHHS WiyliYysl, a CAME: He Pa3KMIbI0-
wemsv Obcrnuub u wirouyt (1037-1050 InCn 89)
‘mpaBa pyka’ Ta ‘JNiBa pyka’, mebe dice mEopAulio
MIMBIHIO 0a He YI0EMb WIOUUA MEO® ®ICe MEO-
pumsb decnuua meoce (1164 J1o6p€ 187/407). 3ro-
JIOM TapajieibHO MOYMHAIOTH YXXHMBaTHCS CyOCTaH-
TUBU 0eCHUUA | npasuys, a came: /[ecHas, 0ecHuya.
Ilpasuya, prxa npasaa (1627 bepJlekc 30); npasuusn
(xin. XVII MarTumu 11 206), p. npasas — npasuys,
npaswa (1920 PYMenl'anun 114). CrocoBHO cioBa
wrouyda, To JOCTITHUKU CTBEPIUKYIOTh, L0 «CJIOB’ STH-
CbKe Sul- MOIJIO BUUTH TIJIbKU 3 1HIOEBPONEHCHKOT
mudronriunoi ¢opmu *kseul- [AMB. mOKNamHiIIe
19, 1968, c. 212-213], a nepexin kopeHesoro -l- >
-j- BBO)KAEMO HACHIJKOM NEPEeMilIeHHs apTUKYIISALI
Hanepen. 3 XIII cromitrs maMm’sSTKU 3acBiIYyHOTh
Takox naBHil aepusar abeuua (1296 CHA IV 452,
XI/XVICnPA VI 185) ‘niBapyka’, p. neeas —nieuys
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(1920 PYMenl'anuu 114). Y misHBOCEpEeTHHOYKpA-
THCBKif MOBI Ha MO3HAYEHHS PYKW BUCTYIIAIH 1HIII
JeKceMH, Harpukian, 2opcms (mod. XVIII MarTumu
1184) ‘pyka’. Ve B Tekctax X VII cromiTrs criocre-
piraemo sBHIe yHiBepOaiii K OJUH 3 €TaIliB TBO-
PEHHSI IPUCITIBHUKA Ha 0a3i cOMOHIMa, HAPUKIAI:
A 0o moeixw, komopule Ha rbeuyu, uoume G mene
npoxiamiu 8 weousb ebunsiu (1607 JIOcnOymbIcTh
28) ‘miBopyu’.

Ha mowarky XX CTONITTS y CIOBHUKaxX 3’sBIs-
€THCS IPACIIOB’ THCbKE HAWMEHYBAHHS PYKH 3 OIVIALY
Ha 11 Pi3UYHUH CTaH, HATIPHUKIAL: P. HeOOPA3BUMAS —
kukims (1920 PYMenl'anun 114).

Ha mno3navenns maawns 3 XII ctomitrs BUCTY-
MaJA TPACIIOB’THChKI IMEHHUKH nepcm 1 naieys, a
came: nppcms (k. X1 CII5 X 384), sxo nepemp ecmo
unexn (Ueths 1489 3743B); nansys (1284 CJI VI
346), 6uoen ¥ 2on06¢ wiecm pan pyoamvix, a Ha pyKax,
na nanyox // pyunwix oscam pau pyoanvix (1561 JI3K
553B-56 225), owcebbl KMo KoHyeMsb RATbUA 3AKPO-
nusev Hacw (1607 JIOcnOymeichs 28), 3pana Hamuo
CAUHOIO RANEWD nocmaposasuiy, bepu mbuv na(w)
uemn noneaw (1759-1775 JIO 60), naneus (1886 XK
1597), nanrowox (598) ‘nanvaux’.

3rogoM mepiie 3 po3NIAaHUX YTBOPEHb apxaily-
BAJIOCS, HATOMICTh apCeHal JICKCEM AJIsl Ha3UBAHHS
najbls 3 ONISAY Ha HOro po3TallyBaHHS PO3LIMPUBCS
B 0ik cydikcanpHux HaitMeHyBaHb. Cydikcariist Moria
OyTH «UHCTOION, SIK, HAIIPUKIIAJ, Y CIIOBI naieys 601b-
woti — nantox (1920 PYMenl anun 89), a iHKomH, BoYe-
BUJIb, BUCTYTIaJIa CKJIQJIHUKOM YHIBepOAIiifHUX MpoIie-
cis. [Ipumipom, 1aBHI CIIOTYKH MOIJIM CTUCKATUCA JI0
OIHOCHIBHOI (hopMu, TIOp.: 00(w)esicu 6 wbseou pyku
06a nanyu, mbsunou u 6e3bme(m)nou (1759-1775 J1IO
24) > mizunok, mizinenux (1920 PYMenl'anmun 89),
[naneyv] ykazamenvroiii — exazieeys (1920 PYMenl a-
mH 89); cunvyesasn maxkoms — nyuxa (1920 PYMenl a-
miH 89). [HKOMM 171 KOHKpeTHU3allii Oi1st ClIoBa nasieysb
MOIJIM BUKOPHCTOBYBATUCS MPUKMETHUKHU, HAIPHUKIIA,
naneys cpeoHuli — cepeoniil; Oe3bIMANHbIL — N. RIOMI-
3unnuii (Tam camo).

s Ha3uBaHHS 10JIOHI BUKOPUCTOBYBABCS BiJO-
MUH i3 JOHMHCEMHOTO Tepiofy CYyOCTaHTHB 00J10Hb
(XVI CYM XVI — n.n.XVII VII 112) ‘nonons’,
oonona (XVII CYM XVI — nn.XVII VII 112)
‘AONOHA’, yaco(myv) oononb y pyks u cmonu pocnanu-
saro(m)csa (1759-1775 JIO 64), oonona (1894 Ym-Cn
IIe6s,I'p 1417, 1918 Islllym I 179). Moxnuso, nep-
KOBHOCJIOB STHCHKHMM BIUTMBOM OyJ1a 3yMOBJICHA MTOsIBa
BapiaHTIB i3 MeTaTe300, 1op.: Jiada, aaoka (1840
B-H 204) ‘momons; MaleHbKa JOJOHS BiJl IAOOHD.

YacTuHy pyKH, siKa 3’€IHY€ NEepenruIivys 3 10710~
Hero, TOOTO 3am’fiCTsl, HAa3WBalIM KiTbKOMAa IMEH-
HUKaMH{, a caMme: YCHaJKOBaHWH i3 JOMHCEMHOrO
nepiony iMEHHUK niaecno — 3an ’scmok (1893 Ym-Cn
1260); kucmo (1894 Ym-Cn 1115, 1918 [BLIym [ 158);
3an’acmok (1893 Ym-Cu I 260, 1928 MPYC III 50,
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1928 CIIT 186); 3an’acuo, 3an’acmok, nepeopyuua
(1920 PYMenl amun 48).

Ha mo3HaueHHS 4YacTHH 3am’siCT BHKOPHCTO-
ByBasmcsl 3adikcoBaHi B pkepenax XX CTONITTA
JeCyOCTaHTUBH, YTBOpPEHI, OKpIM MOP(OIOTIYHIX
CIOC00iB, TAKOXX CEMAaHTHYHUM, HAIPUKIIAI: 1’ ACHO,
n’sacmok, cepeopyuua, 0ssa metacarpia—n’ ACHKU, 0S
multangulum — mnozoxymeus, os lunatum —micauno,
os triquatrum — mpuKymHuk; os psiiforme — zopo-
WiKo, 0s hamatum — 2a4ok, 0s capitatum — 201064aK
(1920 PYMenl amuu 108).

[IpacnoB’sHCHKHIT JepuUBaT JiKOTh HE 3MiHUB
CBO€1 CEMaHTUKH YIIPOAOBXK CTONITh, TIOP.: IOKOMD,
aoxom, aykoms (XV CYM XVI — mn. XVII XVI
98), 1okoms (cep. XVI MarTumu [ 408), aikoms
(1928 CIIT 62).

Bepxni abo mepenHi KiHIIBKM Ta iX YacCTUHU
MMO3HAYAIOTh HEUHCIICHHI, 37e0ibIIOTO yCIIaIKOBaH1
3 TMPacliOB’sTHCBKOI MOBHM IMEHHUKH, HAIPHUKIA[;
knewnsn (1840 b-H 185, 1886 XK 1 348, 1928 CIIT
51); u onuwens omv kpvinoy axol nmuyas (M36 1076
783B-79/306-307), ala, kpsLno, naxa (1642 Cnas 76),
kpuno (1886 XX 1380, 1928 CIIT 58), kpunvue (1928
CIIT 58), naokpuna (1928 CIIT 72).

Hocuts mi3HO, 3 mMo4Yarky XX CTONITTS, JIEKCH-
KorpadiuHi IKepena 3acBiqUyIOTh HEYHCIICHHI y3a-
raJbHCHI Ha3BW KIiHIIIBOK, a came: kinuuna (1920
PYMenl'anun 114) Ta kinyiexa (61, 1928 CIIT 54).
Hepinko moxinHe xinuuHa TOUIMPIOBATIOCS YTOYHIO-
BaJbHIMH TPUKMETHUKAMH, & CaMe: K. GepXHsA —
KIHYUHA 20pIWHA, K. HUICHAA — KIHYUHA O01iWNA
(1920 PYMenl'anun 61), Kinuunu zopiwini i doniwni
(1923 Jpumanuk 123).
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BucHoBKH. 3-IOMiI’XX COMOHIMIB IIPACJIOB’ IHCHKOT
MOBHM HaWOlIbIIe PEKOHCTPYHOBAHO HA3B HUXKHIX
KIHIIIBOK Ta iX 4acTWH (*golens ‘4acTWHA HOTH BiJ
KoJIiHa 1o crymHi’, *gomolvka ‘rominka’, *xodidlo
‘cTymnHs, crona’, *lapa ‘HWXHS 4YacTWHA HOTH TBa-
puHU’, *noga ‘HOTA’, peta ‘m’sATA’, *Stopa ‘mimomBa
Hory’). Jlemo MeHIy KijbKiCTh CTAaHOBUJIM HaiiMe-
HYBaHHsI BEPXHIiX, IepeIHIX KiHLIBOK Ta iX 4acTHH
(*rame ‘nneue’, *roka ‘pyxa’, *desvnica ‘npaBa
pyka’, *klésca ‘knemns’, *krilo, *kridlo Ta in.). Ana-
i3 MUCEMHUX JDKEPEN Mi3HINX NepiofiB PO3BUTKY
YKpaiHCbKOI MOBHU 3acBiguye€, II0 OCHOBHI JIEKCEMH
Ha MMO3HAYEHHs KIHLIBOK OyaHM yclaakKoBaHi 3 mpa-
CJIOB’STHCHKOI MOBHU (pyKa, jaana, niede, OecHuys,
Hoza, cmona, 2ominka tomo). Y moBi XI-XVII cro-
JITH apceHall HaliMeHYBaHb KiHLIBOK IIOTIOBHIOBAaBCS
HEYHCJICHHUMH HOBOTBOpaMH (wrouya ‘miBa pyka’,
abeuya ‘Te came’, npasuya, 0010Hb, 1A08U ‘CTETHA’).
Haii6inpmn akTHBHO COMOHIMHUHN (POHA PO3UIUPUBCS
B HOBiH YyKpaiHCBKiii MOBi, YoMy CHpHSB MpoLeC
¢dopmyBaHHS YKpaiHCHKOI MEOUYHOI TEPMiHOMNOTI]
(kiHuuna, kinyiexa, npaewia ‘TpaBa pyka’, HAOX,
MI3UHOK, MI3IIbHUK, 6Ka3ieeyb, 3an’sICMOK, eepme-
nawyy ‘BEPTISABI HOTU , cyiuea ‘CTETHO’, CUOHUKA,
Jicudicka ‘“9acTHHA JIMTKM i KOJIHOM, ITiKHJIOK’).
Hocuts mizHO B MpoaHalli30BaHUX Kepenax (Qikcy-
IOTbCS y3arajJbHEHI COMOHIMHI Ha3BU — KIHYUuHA Ta
Kinyiexa. 3a CTPYKTYpOIO OCHOBHA KiJIbKiCTb Hai-
MEHYBaHb KiHIIIBOK Ta iX YacTHUH — 1€ Cy(]iKcabHi
NIOX1/THi, aJie 3 YacoM X CKJIa]] O4aB MOTIOBHIOBATHCS
3a paXyHOK HEUHCJICHHUX KOH(iKCalbHHUX ASpPHUBATIB
(noovuwvea, nepedpyuua Ta in.) Ta yHiBepOaTiB (Mi3u-
HOK, MIZIbHUK, BKA3IGEYD).
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CAKPAJIIBAIISI MOPCBKOI CTHUXII
B YKPATHCBKOMY XVIOXKHBOMY JUCKYPCI
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VYkpaiHcbKa JiTepaTypHa MapHHICTHKA SK TpajuiliiHa (He eK30THYHA!)
TeMa XyOOKHBOTO OCMECIIOBAaHHS CBITy 3aBXIW NpUBEpTala yBary
JOCITITHAKIB HEOCSHKHOIO TAIITPOIO CIIOCO0IB 1 3ac001B OMOBJICHHS JIFOACHKOT
IyMKH. MopchbKa CTHXIisl CIIOKOHBIKY OCIiBaHa YKpaiHISIMH B HapOIHIH
TBOPYOCTI, MeTadopu3oBaHa HHMH B KoH(peciiiHOMYy cTmmi. CakpalibHy
MeTadopu3aIiro MOpPCHKOTO pPHOOJIOBCTBA B KOHTEKCTI XPHCTHSIHCHKOTO
BIPOBYCHHS TPOCTEKYEMO B 0apOKOBil mporoBini loanukiss [ainsToBCHKOTO
«Kitrod po3yMiHHS», B YKpaiHChKOMOBHOMY Tiepekiiaai biomii Ieana OrieHka.
ITor’si3aHi 3 MIi(OJOTIYHOK CBIOMICTIO BHCOKI 3pa3Kd CHMBOJIYHO-
AJICTOPHYHOTO TPAKTYBaHHS MOPCHKHMX peaslii y (OJNBKIOpI Ta KHUXKHIH
CTapOyKpaiHChKIH MOBI MarOTh TADIICTh Y HOBIM 1 HOBITHIH yKpaiHCHKiH
miteparypi (y tBopax JI. BopoBukoBckkoro, €. I'peGinku, T. IlleBueHka,
Yaiiku JHinposoi, Jleci Ykpainku, I. Uynpunkw, FO. SIHoBChKOTO Ta iH.). Tox
JOCIIDKYBaHHS HATOBHEHUX CHMBOJII3MOM BO)KeCTBEHHOT CHITH allerOpHIHAX
00pa3iB B YKpaiHCHKHUX XyITOXKHIX TEKCTaX € aKTyaJbHUM 3aBIAHHSIM Cy4acHOI
niarBictuku. Ilpo yBary mo yKpaiHCBKOI XyHZOXXKHBOI MapHHICTHKH CBiT4aTh
YHUCIICHH] PO3BIJKH MOBO3HABIIIB 1 JiTeparypo3HaBIliB. MeTa MpOMOHOBaHOT
PO3BIIKM — BHOKPEMHUTH CEMAaHTHYHI CKJIaTHUKH XyIOKHBO-00pPa3HOTO
NPEACTABICHHS CaKpalli30BaHUX peajiii MOpPCBKOI CTHXil, BH3HAYUTH
IHTerpasbHi MeTa(OpHUYHI O3HAKM MAapHHICTHYHHX ajeropiid. CakpaibHe
CHMBOJIIYHO-QJIETOPHYHE TPAKTyBaHHS MOPCBHKHX peajii B YKpalHCHKHX
XyAOKHIX TEKCTaX HpeNCTaBleHe B 00pa3zaxX 4alKu, IO YeKae-Kiude Oypro;
3paIMBOTO «MOPCBKOTO CEpIls»-MEAy3H; MOPCHKOTO TyMaHa-MapeHHST,
OIIMHOKOTO YOBHA B ITOJIOHI MOPCHKOI CTHXIl; 3aryOieHoi mocepen OypXIHBOro
MOps icTOTH; OiCHYBaHHS BOAW; ITYCTEIBHOTO MPOCTOPY TOIIO.

JocmipkeHHS  BIOBHOBOXWIIO IO BHCHOBKIB, IO B  YKPaiHCBKOMY
XyAOKHBOMY IUCKYPCI CEMaHTHYHUMH CKIATHUKAMHU XYIOKHBO-00pPa3HOTO
MPEICTABICHHS CaKpali30BaHUX pealiii MOPChKOI CTHUXil € ‘BIiYHICTB’,
‘momyk’, ‘BUNpoOOByBaHHs’, ‘Oi0MifHMIA rpix’, ‘AoNsa’, ‘Tyra’, ‘CaMOTHICTB’,
‘iHOOYTTS’,  ‘Oe3Mexoks’, ‘yCEeHNODIMHYIIICTh', ‘HEKEpOBaHWI  Xaoc’,
‘pyiiHiBHA cmia’, ‘THIB’, ‘60poTh0a’. [lo iHTerpambHUX METaQOPUIHIX O3HAK
MapHHICTHYHHX AJIErOpiil MpoaHali30BaHUi MaTepiall yIIOBHOBAXYE BiTHECTH
TaKi: «MOpe-CTeI», «MOPE-IyCTENs», «MOPe-MapeHHs», «MOpE-IIiIBOTHE
[APCTBO», «MOPE-CaMOTHICTB», «MOPE-Xaoc», «Mope-00poThba», «Mope-
TaiHa», «MOpe-HAaTXHEHHs». [IepcrieKTHBaMu MOJabIINX PO3BIIOK yOauaeMo
JOKJIaTHAN aHai3 CAaKPaJIBbHOTO 3MICTY KO)KHOTO MapUHICTUYHOTO KOHIICHITY.
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Ukrainian literary marine studies are not exotic, but a traditional topic of
artistic understanding of the world. The sea element has been sung in folk
art and metaphorized in a confessional style from time immemorial. The
sacred metaphorization of sea fishing in the context of the Christian faith
can be traced in the baroque sermon of Joannicjusz Galatowski “The Key of
Understanding”, in the Ukrainian translation of the Bible by Ivan Ohienko.
High examples of the symbolic and allegorical interpretation of sea realities in
folklore and the literary Old Ukrainian language connected with mythological
consciousness are persistent in new and modern Ukrainian literature (in the
works of L. Borovykovskyi, Ye. Hrebinka, T. Shevchenko, Chaika Dniprova,
Lesya Ukrainka, H. Chuprynka, Yu. Yanovskyi, etc.). Therefore, the study of
allegorical images filled with the symbolism of Divine power in Ukrainian
artistic texts is an urgent task in modern linguistics. Attention to Ukrainian
artistic marine studies is evidenced by numerous studies by linguists and
literary scholars. The purpose of the proposed investigation was to single
out the semantic components of the artistic representation of the sacralized
realities of the marine element, to determine the integral metaphorical features
of marine allegories. The sacral symbolic-allegorical interpretation of sea
realities in Ukrainian artistic texts is presented in the images of a seagull
waiting for a storm; treacherous “sea heart”-jellyfish; sea fog-delusion; a
lonely boat in captivity of the sea elements; of a creature lost in a stormy sea;
demonization of water; desert space, etc. The study authorized the conclusion
that, the semantic components of the artistic representation of the sacralized
realities of the sea element in the Ukrainian artistic discourse are as follows:
‘eternity’, ‘search’, ‘trial’, ‘biblical sin’, ‘fate’, ‘longing’, ‘loneliness’,
‘otherness’, ‘boundlessness’, ‘all-absorbingness’, ‘uncontrolled chaos’,
‘destructive force’, ‘anger’, ‘struggle’. The analyzed material authorizes the
inclusion of the following among the integral metaphorical features of marine
allegories: sea-steppe, sea-desert, sea-delusion, sea-underwater kingdom, sea-
solitude, sea-chaos, sea-struggle, sea-mystery, sea-inspiration. The prospect
for further exploration consists of a detailed analysis of the sacred content of
each marinistic concept.

Beryn. Ilorpeba BuBYaTH BTiJICHE B ajeropud-
HUX o0pa3zax cakpajbHE CBITOOAueHHS MaKCTpiB
XyAOKHBOTO CJIOBA (ITMCHMEHHHKIB 1 MepeKiaiadiB)
Ha yaci. Y pealisx MOCTIMHOTO 3a3iXaHHs IiBHIY-
Horo cyciga Ha [IpudopHomop’st Ta [Ipuazor’s — Ha
TEPUTOPIi, YKpaiHChKI CIIZM SKUX «3JIOBMUCHO CTH-
payucst Ha KyJnbTypHil Mani periony» [1, c. 275], —
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BaHUX 10 OOTOBOpEHHS MUTaHb Oyno «Mope, XBui,
LITOPM, KOpabenb fK CHMBOJIM, MeTadopu, ajero-
pii» [2, c. 123]. JlomoBixi ii y9acHUKIB CKJIaH JBa
TOMHM HayKOBUX Ipanb. Taka yBara yKpaiHCBKHX
(binonoriB A0 NiTepaTypHUX MapUHICTHYHUX 00pa-
3iB 3acBiguye morpeOy MOMANBIINX TIPYHTOBHHUX
JIOCIIPKEHb y I IapuHi, 0COOJMBO  OCMUCIIO-
BaHHs CaKPAJIbHOIO 3MICTy MApHHICTHYHHX ajiero-
piii B yKpaiHCEKHMX OPHIiHATbHHX Xy,ILO)KHlX TEKCTax
I mepeKyaiHuX, OCKUIbKH JIOBEPIICHHIT MepeKna €
TaK CaMoO I[iHHUM 3I00yTKOM YKPaiHCBKOTO XyHOX-
HBO-00pa3HOTO CBITOOAYEHHS.

I3 nporo BUILIMBaE MeTa PO3BIOKH — BUOKPEMUTH
CEeMaHTHYHI CKJIaIHUKH XyLOKHBO-00pa3HOTo Mpen-
CTaBIJICHHS CaKpaIi30BaHUX pealliii MOPCHKOI CTHXIii y
TBOpaX YKpaiHCHKUX MOETIB i MPpo3aiKiB Ta B yKpaiH-
CHKOMOBHHX IEPEKJIaJHUX MapHUHICTUUYHUX TBOPAX,
BH3HAYHTHU iHTETpaiabHI MeTadOpUYHI O3HAKU MapH-
HICTUYHUX aJeropiil.

Cepen kpain A3zoBo-UopHOMOpCBKOTO OaceiHy
VYkpaina Mae HaHOLIBITY TOBXKHHY MOPCBHKOTO y30e-
PEXOKS, PO3BUHEHE CYOHOIUIABCTBO M pHOOIIOB-
cTBo. ToX HEBHIIAAKOBO YyKpaiHCbKa JiTepaTypHa
MapHUHICTUKA HE €K30THYHA, a TpaluliiiHa Tema
Xy[IO’)KHBOTO OCMUCIIEHHS CBITY [3, c. 241]: MOpchKka
CTHUXiS CIIOKOHBiKY 30y/Kye ySBY YKpaiHIiB, BOHa
oCHiBaHa B HApOJHIM TBOPUOCTi (HaWsACKpaBimie — y
Yacu CTBOPEHHsI KO3aIlbKoro (IoTy), MeTadopu3o-
BaHa B KoH(peciifHOMY cTmii. 3pa3oK cTapoyKpaiH-
CBKOI cakpalibHOi MeTadopu3allii MOPCHKOTO pUOO-
JIOBCTBAa B KOHTEKCTI XPUCTHSIHCHKOTO BipOBUCHHS
(Y 3HaUGHHAX ‘JIONCHKE CYCIIUILCTBO , ‘IFOIH, TKHX
Tpeba MpUBaOUTHU A0 XPUCTUAHCHKOI BipH’, ‘TIPOTIO-
Bifip’, ‘OaraTcTBO’, ‘TPiXM’, ‘EKeIbHI MYKHU ) MPO-
cTexxyeMo B OapokoBiil mpomosini loanukis [Mams-
toBcbkoro «Kitous pasymbaia» (1659 p) «Mope
3Haun(t) cBbTH; pHI6a 3HAUH(T) JIOIEH; yAMIA 3Ha-
4K(T) CII0BO 6>1<1€, koTopbi(M) MEms TleTps monéit
Ha cBbTh m00ATHM M M0 HOa mpoBagUTH ...» [4,
c. 199]. Iupoky mamiTpy MarmTh aleropu4Hi
o0Opa3u pubaIbChKUX 3HAPSAB: «...chTH MbaaHBIM
3HAYaTh CIOBO OXKOE, KOTépBIM’b yuratens HpKOB-
HBIM T071EH HA cBBTH TOBATH 1 10 HOA NPOBATATEY,

..ckTi0 HasBIBAIOT(B)cA GorarcrBa («XOTAIIBIA
60FaT,I/ITI/ICA, B(b)1JAI0Th Bb HAMAcTH U chTuy),
<...cbTi0 HazpBaIOT(B)cA Tphxi», a me «...Myku
neke()HbM Bh(4)HBIM» (TYT 1 gami rpyOuit mpudr
y uutyBaHHAx — P.M.) [4, c. 68—69]. B ykpaiHCbkux
nepeknagax Cesaroro [lucema 3 MOB opuriHaizy npu-
BEPTAIOTh YBary po3ropHyTi (TEKCTOBi) meTadopH,
y SKHX 3HAuyIIUM CKJIaJHUKOM BHCTYIAIOTh CIJIO-
BOCIOJYKH 13 KOHCTaTyBaJbHOIO HMPHUPOAOIO Taily-
3€BOi1 TEPMiHOJIOTii MOPCHKOTO PHOOJIOBCTBA, SK-OT:
«Qu nesismdana nomsicHewt 2auKom, i UOMY A3UKA
cmseHew wHypom?» (iIeThCA MPO KHTA SK YOCO-
onenns xaocy — PM.), « Yu wnunvxdmu npoxoiew
mu wKipy 1020, a 0CmMpo2ow pud’auorw — ioco
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26n06y?» (xaxe Tocmoms MoBi, Maiouu Ha yBasi
HUTBCBKOTO Kpokonuna — P.M.) [5, c. 605—606].

[lop’s3aHi 3 Mi(ONOriYHOIO CBIAOMICTIO BHCOKI
3pa3kl  CHMBOJIYHO-aJIETOPUYHOTO  TPaKTYBaHHS
MOPCBKHX pealtii y (OIBKIOpi Ta KHWXHINA CTapoy-
KpaiHCBKii MOBiI MalOTh TANICTh Y HOBil 1 HOBIT-
Hill yKpaiHCBKill JiTeparypi. Y «wmidosnorizanii» Ta
«(ponpkiopu3zarii» Mopcekoro OyTTs y TBopax Yaiiku
JuinpoBoi gocnigHuKy BOAYarOTh CTBEPI)KEHHS Hal-
BUIIOTO PiBHS 3aCBOEHHS HApOJHONOETHYHHX Tpa-
Uil i MiOKYIBTYPHOTO CHaIKy MOMEPEaHiX TOKO-
niHb [3, ¢. 242]. YV «MOpChKHX MaTFOHKaX» BCECBIT
moOy/I0BaHO HAa OCHOBI Tpiaju: HEOO — 3eMIIst — Mij-
BOJIHA LapuHa (y AKii 0CTaHHS YOCOOII0E COOOK0 BiU-
HICTb, Yac, BUNPOOYBaHHS, JOMIO TOIIO). Y MPHUTYO-
BOTO Xapakrtepy moesii «Mopceke cepue» (y Ha3Bi Ta
MPUKIHLEBiH pO3ropHYTi moBuanbHill MeTadopi —
aneropuuHuil oopaz medyzu: «I ooci € 6 mopi me
cepye: HecMinueo, Kpaoyuucb, niaed, Ciuzbke ma
XonoOHe, JicanKe, Have mMa KpONU6A, GOPYULUMBCS
MIA60 Ma Mpycumcs, mini 00 cebe He MA€ — npo-
30pe. A mope eudye mum cepyem: Ha bepee 1020
BUKUOAE, a MaM 60HO 2uHe be3 cridyy [6, c. 151] —
PM.) yepe3 mapunicTHYHHH (HOIBKIOpHUHA 00pa3
MMMCHMEHHHMIIS «HAIlIOHAJI3yBalla BIIOMU O10MiiHAN
TpareniiiHuii MoTuB: puunHa KainoBoro 31a — cBi-
JIOMa BiJIMOBa BiJi 0AaTbKIBCHKOI MOPAIU JOIIOMAaraTtu
iHImmm» [3, c. 242].

CumBoniunuii 06pa3 uaiiku B nipuni Yaiiku [Hi-
MIPOBOT «AaCOILIIOETHCS 3 MPaAaBHIM YSBICHHSIM PO
NTaxiB K BOJOAAPIB MOBITPSHOTO MPOCTOPY, SIKi 3B’sI-
3y10Th HeOO 1 3emiro. Konu i waiika Hakiukae Oypio,
TO cama cTae€ ii KepTBOoo (KOHAe Ha MicKy 31 3/1ama-
HUM KpriioM)» [7, ¢. 219]: «... ckueruna uynas uaiika /
1 knukana oypio eona, / I 3 nienoui, cnpasodi, npumua-
qace / Heeooa cxaoicena, cmpawnay [6, c. 273].

B ykpaiHCBKili €THOKYIBTYpi uatika — MOPCHKUI
NTax, IO HAJEKUTh JI0 «IUCTHX» (CBITUX, JOOPHUX),
3maBHa € 00’exToM Kynbry [8, ¢. 489]. B acmekri
crapopaBHocTi Bigpomkennx y XVI-XVII cr. 3amo-
PO3BKMMH  KO3aKaMH MOPEIJIABCHKUX — TPaAULii
HaJAJHINPSHCHKUX cIoB’gH [. €dumenko npumnyckae
XyAOKHBO-00pa3He OCMUCIICHHS MOBEAIHKH MOp-
CBKOTO TTaxa yauku (SKUH KBWINTH-TYKUTh HaJ
CHHIM MOpeM, HiOu ayuu 4doroch — P.M.): ToB’s-
3aHHS Ha3BUW ONHOWMEHHOTO CyAHA 3 JaBHBOYKpa-
THCBKMM CJIOBOM uaramu ‘4dekaru’ (TOPIBHSMMO 3
MOJBCBKUM czai¢ sig ‘BNAIITOBYBAaTH 3acCifKy, IiJi-
KapayllioBaTy, MiA4iKyBaTH’, ‘TiIKpanarucs’), TOOTo
Mo0aYUTH ETUMOH SIK BiII1€CITIBHUN HOX1THUK, MOTH-
BOBAaHWH MpPAacioB’SHCBKUM Ji€ciIoBOM *Cajati abo
*Cajiti sig (A. BprokHep Ha3By NTaxa ¥auKa TIIyMayuB
SIK «Ta, 1[0 BUYIKYe, epeciiayex») [9, c. 236-237].

[loeTn-poMaHTUKK YacTO OCIIBYBaJH MOpE.
Cepen cakpanizoBaHHX 00pa3iB MOpPCHKOi CTHXii B
noetnuHoMy 1ukii Jleci YkpaiHku «3 mogoposkHBOT
KHW)KKI» BUOKPEMITIOEThCsL myman («/env, geuip,
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HiY, paHoK — 6ce Oine, / 6ce movMmsHe, Hi MeMHe, Hi
8UOHEY), XyAOXKHBO OCMHCIICHUH TUCbMEHHHULIEIO «SIK
CBO€EPITHUHN CYOCTUTYT 1HOOYTTS, <...> SIK IepexiaHa
JIaHKa MDK HEOOM 1 3€MJIEI0, MIXK JTIOACHKHAM CBITOM 1
MTOTOMOIYISIM», BIH «MOXKE HECTH YaKITyHCEKe, HaBiTh
amoKaJIiNTUYHE 3HAYEHHS», AONOMAaraTH peaibHy
MOPCBbKY MaHAPIBKY «BHUBECTH Ha CHMBOJIYHHII
piBEHB, aKTHBI3yBaTH PO3AYMH y3araibHEHO-(]iso-
codepkoro mnany» («Manopyemo ockum mymanom
Hazycmpiy cnuinii cHieoguyi... Tax nunymv manum
Kapasanom y eupitl 3anizneni nmuyiy), TOOTO TYMaHHe
MOpE «300paXyeThCsl SIK CHMBOJIUYHMHA MEXKOBHIl
MIPOCTIp MiXK peanbHICTIO i MapeHHsAM» [10, c. 8-9,
c. 12]. Jlireparypo3Hasels O. bop3eHKO TPOHUKINBO
y3arajibHIOE: 3a JIOIIOMOTO00 00pa3y MoOpsl yKpaiHChKi
noetu-poManTuku JI. bopoBukoBcekuii, €. I'pedinka,
T. IlleBueHKO «MigKPECTIOBAIN CaMOTHICTH PO3IY-
YEHOTO 3 PIJHUM KPAEM reposi, & 00UHOKUI Y0GEH Y
nOOHI MOPCHKOT cmuXii I03HAYaB Y HUX CTAaHOBUIIE
monuHu y cBiTi» [10, c. 13].

VY moesii I YUynpunku «l'eii Ha Becnal» apxe-
TUITHA CEMaHTHKa 00pa3y “06Ha y 6IOKpuUmMomy mopi
(Tomoci, KU JOCTITHUKH Bi3HAYAIOTH y CKOBOPO-
JTUHIBCBHKIN 1 ()paHKIBCBHKIN Bepcii; 3ragaiimo i 6e3-
cmeptHi [lleBueHkoBi psinku «/ Oniduti micays Ha
my nopy / I3 xmapu de-0e suensoas, / Henaue uogen
8 cunim mopi, / To eupunas, mo nomonas» — P.M.)
«aKTyali3zye KOCMOTOHIYHI YSIBICHHS NPO MOpeE SK
PO MOTYTHIO CTHXiIO, CHMBOJIIYHO BiIHECEHY YacT-
KOBO JI0 HEKEPOBAHOIO Xaocy»; y moesii «OciHb»
apxeTHnHa «OiHapHa OMO3MLIS 6epX — HU3 peaizo-
BaHA 3aMiCTh TPAIUIIITHOTO IPOTUCTABICHHS HeOO —
3emas 4epe3 JIemo TpaHCPOpPMOBaHE HehO — 600a»
(«Hopruii cmen na euoHoxpysi, / [ycmo cmenemuvca
myman, / Hibu 3n1uecs 6 uopHiti mysi / 3 cipum nebom
okeany) [11, c. 112].

I3 MopeM CHOKOHBIYHO MOB’s3aHa pPHOAIBCHKA
CrpaBa, Ipo SIKy IPOHUKIMBO-MYAPO nucas M. Pusb-
cekuit: «[lfe 3a yacie Tomepa ti @eoxpima / Byna
v yeim noesii nosuma / 3abasa nawa. Y Haszona
medxc / Tu npo pubanky cnozadu suauioeut...» [12,
c. 45]. Y BcecBiTHbO Binomomy pomani E. I'eminrses
«Crapuii 1 Mope» MIpKyBaHHSI CTaporo pHOaNKH,
SKUHA ONMMHMBCS CaM Ha caM Iepel BUKIMKAMU CTHU-
Xii, MalOTh NIHOOKUI OHTOJOTIYHUN 3MICT: «...muU
Hapoouscsi, wob Oymu pubaixow, maxk camo 5K ys
puba napoounacs, wod oymu pubor. On i San Pedro
(Ceamuii Ilempo) medwc 6y6 pubankoio...» (epexian
ykpaincbkoro B. Mutpodanosa) [13, c. 81]. Y pomani
B. €pmonenka «JloBeus Okeany. Ictopis Omicces»
MOTHUB CaMOTHOCTI, «MeTadopruuHuiA 00pa3 3azyod/e-
HOI nocepeo 6ypxnue020 mopsa icmomu sIKHaKpaiie
BITBOPIOE TI€pE] YUTAYeM YCIO MAaJITpy HepeKu-
BaHb MEPCOHAXKAMHU KHUTTEBOT KpHU3U (HIKYEMHICTD 1
0e3MmopaHICTh Hepel 30BHIIIHIME CHJIaMH, Je30pi-
€HTALlisl Ta MOUIYK OHTOJIOTTYHUX KOHCTAHT, BOJISL IO
KUTTSA Ta OopoThOm ToIIO)» [14, ¢. 136]. Tak camo
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MOTHB CaMOTHOCTI PE30HYE B TOBICTI YKpaiHCBKOTO
MUCHhMEHHHKA ¥ JTOCBiAUEHOT0 MpodeciiiHoro Mope-
wasug JI. Tenatoka: «/ ne 6yno 6ace y yinomy cgimi
HI 3amuwiKy, ani pamienoi npoxonoou. Ta i wu 3anu-
wuecs xmo, Kpim nac, Ha niawemi? Mu — dcmenvka
r00etl, KUHYMa 8 6e3MedCHUll 6ceceim, aKutl, Kyou He
2NAHb, 2OPUMb-NOAYM AHIE, 3AMUBAE OYi HECTEPNHO
eapauoio kpog’oy [15, c. 54]. 3ramaiiMo TyT i ¢par-
ment Jucra [. CxoBopomn M. KoanmHcbkOMY
(1762 p.), HaBegeHUH 3HAHUM JIiTEpaTypO3HABLEM
JI. VikanoBuM y KaHBi HOTO Po3ayMiB Mpo YKpaiH-
cbke Oapoko: «Baxko ysBUTH, HAacCKUIBKU L€ TpH-
€MHO, KOJIM Aylla BilbHA W BigpeueHa BiJ yChOTro,
HEeHaue TOH enbdiH, MUUTh Y HEOE3EUHOMY, ajie He
0e3ymHOMYy pyci. Lle moch Benuke ¥ BIACTHBE JIHII
HaBEJIMYHIIIUM MYXaM Ta MyIpeusM. Y LbOMY
NpUYKMHA TOTO, IO CBATI JIIOAW W MPOPOKH HE JIMIIE
3HOCHJIM HYJBI'Y TIOBHOI CaMOTHOCTI, a i 6€3yMOBHO
BTIILIAJIUCSI CAMOTOO, 3HOCHTH SIKY TaK Ba)KKO, IO
ApuctoTens ckazaB: «CaMOTHS JIIoArHA — 200 TUKHUHA
3Bip, a06o bor» [16, c. 167].

Y pomani I MenBimta «Mo6i [dix» (mepeknan
ykpaincekoro 1. JlicHska), KpiM 3MaltoBaHHS MYX-
HbOI POMAHTHKM IIOJMIOBAaHHA Ha KUTa PEaJbHOTO
(«I xaii nagimv kuma 3azapnyneno. Ane yagims cooi,
AKUM YUHOM MOJCHA BNOPAMUCI 3 OVIHCUM HEBUIdIC-
OJHCEHUM TOUWIAKOM, MINbKU 3AUMOPSHYBUU 1020
momysxkom 3a xeicm (Po3din npo kumonoécmeo y
«Bcsiuuniy) [17, c. 20]), aBTOp HaBOAMUTH MPUKIATU
MOETHYHO-00pa3HOT0 OCMUCIICHHS KUTa Y CaKpalizo-
BaHOMY CBiTi: «Cmedcka ceimums 3a Jlesiaganom,
a 6e300us 30aemvcs cusunor (Knuea Hoea)y [17,
c. 8], «O kume-oepome! ¥ Oypi, y epomi, /'Y mopi He3-
Kpaim meit oim. / [le cuna — mo npago, meosi mam
Oeporcasa, / Tu yap y 6esmesncoici mopcoxim («llicus
npo kumay)» [17, c. 21].

3ragaliMo TYT 1 CTBOPEHHH «IO NpaBUIAMb
repospainy (BIAMOBITHO 70 HA3B TOJIOBHUX MICT
Crnobincekoi Ykpainn) mpanop pedopmoBaHOTO B
rycapcbkuii OCTpOro3pKoro mMoJKy, Ha sIKoMy 300pa-
KCHO KUMaA 3 0CHPO20i0 Hao 201106010 [18, c. 747], 1
TpaguLiliHe B YKPATHCHKUX 3aMOBJISIHHSX CIIOBO KUm
Ha TIO3HAYCHHS BEJINUE3HOT pUOMHH 5K BiOOpasKeHHS
«Mi(osoriyHOT CBIZIOMOCTI, SIKa BIJIHOCUTH KOHIICTIT
KUT no xonuenty-auckypcy PUBA» [19, c. 89]. 3ara-
JIOM Yy aHpi YKpaiHChKHX TepOiko-(haHTACTHYHUX
Ka30K JIeKceMa Kum 30epirae Mi¢oJoriuHy cemaH-
TUKY ‘HEHA)KEPJIMBICTh , 30JMKYIOYHCH UM i3 KOH-
nentoM BOJIA sik MOHATTAM CTHXIi, yOCOOOr0OUH 11
py#HiBHY cuiy [20, c. 82].

B acnekti Meradopuzanii  pruOONpPOMHUCIOBHX
(mepenoBciM KUTOOIMHUX ) 3HAPSIH TAPITYHHOTO THITY
TpaauLiliHEe TOB’SI3yBaHHS B YKPaiHCHKOMY XYHIOX-
HBOMY AMCKypci MiporeoniMa Henmyn 3 ioro aTpu-
OyTOM mpu3zyd (ocmpoea, ocmerv, canoo/isy) MOKHA
MOSICHATH LIE€ ¥ THM, IO Mpu3yd € HaiOHAILHUM
cuMBoOJIOM Ykpainu [21, c. 161-162], a mporec Buro-
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TOBJISTHHS IIHOTO 3HAPS A (i3 KaMiHHS, KiCTOK, Tep-
LIMX OCBOEHHUX JIIOAMHOIO METAJIB) JIIOAMHA 3[aBHA
CrpuiiMalia SIK MICTHYHHHA, HAIIOBHCHHHA CHUMBOIII3-
MoM boxectBenHoi cunu. JlocninHuk HamioHanbHOL
cumBoiikn Ykpainu B. Cepriituyk npuseprae yBary
70 BHCHOBKIB 3aKOPAOHHUX YKpaiHO3HABYMX ILIEH-
TpiB, IO TIepBiCHE 000XKYBAaHHS I[LOTO PUOATECHKOTO
3HApSAA, 3TOI0OM BiJIHECEHOTO 10 CHMMBOJY BIaly,
MOTJIO BUHUKHYTH Y PI3HUX HApOJiB Ta B Pi3HI YacH
Hezanexcro (kypeus B.C.), 1 comigapu3yeTnscs 3 Hay-
xoBiieM C. lllenyxiHUM y TOMY, 10 YKPaiHCHKUN TPH-
3y0 — CBIIUEHHS ICTOPUYHUX 3B’S3KIB 3 KYJIbTypaMu
TPeKiB, PUMIISH, KeNbTiB [22, c. 8].

VY Kpamux aneropuyHUX TPaIHULisIX BUKOPHCTAB
obpa3 Henmyna 3 mpusybom (candoner) 1O. SIHOB-
CBKHH y claBeTHOMY pomaHi «Maiictep KopaOis»:
«Taxk saxe oc eono eniene! Hiou cam Henmyn 20iioa-
€MbCA HA KOXHCHIT XU ma 0’°c canoaner wopasy
6 MOJ1. 306Cim 3ans2a€ 80AnUHi 8imep, HiOU U He OY10
1l020 306CiM [ He IH HAMBOPUS OYLOSO IHCAXTUBOSO
oicnysanns eoou» [23, c. 50].

KpiMm abctpakTHOrO IMEHHUKA OicHY8aHHs, Tpa-
TUIIHO BXKWBaHUH SIK JIAWIMBE CJIOBO MPUKMETHHUK
oicosuti (y YO. SlHoBcekoro: «Mu tiwinu 6 pawiui-
Hoomy mymani. bpue punie i xkpexmas, poscoxauii
i cmpawnui. bicoeoi eipu eimep neose Haoumas
napycu» [23, c. 71]) 3acBiguye TADIICTH B yKpaiH-
CBKill MapUHICTHYHIH JIITEPaTypi XyI0KHBOTO 300pa-
KEHHS Oica SIK ySIBHOIT HaIIPUPOAHOI ICTOTH, IO BTi-
JIIO€ 3710; «3a CTapOJaBHIX dYaciB OicoM Ha3WBaBcH,
MOXITUBO, CIIy’KHUTENb S3HYHHULBKOTO KYJIBTY, SKOMY
JOpydYaId 3arajioBaTH CBSILICHHE IEPEeBO Ha >Kep-
TOBHHKY, KOJIH TIPOBOAMUIIOCS OOTOCITY>KIHHS 3 Marid-
HUMH 3aKIMHAHHAMH, NOB’sI3aHE 3 MPOPOKYBAHHIM
MaioyTHeorO» [8, Cc. 40]. A B mogicti JI. Tenmgioka
«OcranHiil peiic «CiHTOKY-Mapy» MOPSILBKHHA I0C-
BiJl IMCbMEHHUKA IIOPOAMBY» UyTTEBHU nepudpas 3i
CTPWKHEBUM (CHHOHIMHHM JI0 6ico8a) CKIaJHUKOM
odussonvcoka: « Tyman noeycmiwas. Ane moeno cma-
MuUcs, wo noome nOpusUCmuil Ni6HIYHULL gimep i 6uo-
HOKIin nposchumscs. Taxe mym, Ha CMUKY oKeawy u
Mopsl, He pioKicmb. Y mymewniti Oua601bCoKill KyXui
n0200u 3apoodicyiomucs myconuy [25, c¢. 61-62].

3arasom xe B pomani lO. SHoBchkoro «Maii-
cTep Kopabist» XyaoxkHil 00pa3 Mopsi Ha0yBa€e O3HAK
CBSILEHHOIO TaiHCTBA, Y HaMaraHHi Mi3HATH SIKE —
BUIIMH CMHUCI JIIOACBKOTO OyTTS: «Ha mopi wym.
Xeuni 0’'toms y xeunepiz. bing mops pozmosnimu
Ham mak, Ak y cmeny. Mope — ye genukuii cmen,
Ha aKomy pocme cuHa it wopna mpasa. bina mopa
0obpe oymacmucsa, i 36uyaiini c106a Haduparomov
mMAaemMno20 it genuxozo 3micmyy [23, c. 48].

B. JKaiiBopoHOK 10 XapakTE€pHCTHUKH CJIOBa
Hcypod (myea), siKa «CrpajaBHa BBaXKaacs MEpCOHi-
(iKOBaHOIO JTIUXOI0 CHJIOKO, IO BTpydYajacs B JKUTTA
JIOOVMHM» 1 BOJHOUAC SBISUIA <«Karyde OakaHHs
4Oroch Kpamoro, mepenyciM y >KUTTI JTyXOBHOMY,
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nop. y 0. Knena: «Bouensiics 6 cunro cmyey Jicie
Hao obpiem — wocv Kauve mebe myou: mo — myea.
Bouensiics 6 onuckyuy oaneuinv mopcoky, oinumu
gimpunamu Memenuko6any — woch Kiude mebe
myou.: mo — myea. Bouensiics 6 bezmedicrhuil npocmip
cmenig, 0e coHye 3aKOUYEMbCs Y MpPaax BUCOKUX —
woch Kauue mebe myou: mo — myaay [8, c. 227-228].

B igioctuni JI. Tenaroka yBUpa3HIOETHCS 11I€ OTHA
MpPUYUHA MOPSIIBKOI XKypOM — OYiKyBaHa HECaMo-
BUTa OOPOTHOA 3 yparaHoM, sSIKy aBTOpP MPOHUKIHBO
(3 amrozi€ro Ha S3WYHMIBKI Ta XPUCTHAHCBKI 0Opsi-
noxii) HOMiHye nepudpazoM nexervbHe 8000Xpeuje:
«Bmim owcypba 3akpadanaca 6 mopauvke cepue
Mmumoxims. Yci mi, xmo cmynug na nanyby winona,
3HAU KOMYCb He CYOULOCS ROBEPHYMUCS 0000MY, 00
HOCOUHOK JIIOOUHU 3 MOPEM HE 3A6)COU KIHUAEMbCA
Ha it Kopucmbp.

ITnasanns 6yno scopcmore. Ypazanu ouikysanu
Kopabens nogcioou. Mopsaxkam eunano nekenbHe
eoooxpewer [15, c. 56].

JlociiTHUKY BU3HAYAIOTh CIIITBHUM 3HAMEHHUKOM
creny i Mops bezmedichicmo [24, ¢. 180]. [Iponukm-
BO-UYTTEBE PO3rOPHYTE MeTaOPUYHE MOPIBHSIHHS
Mopsi 31 cTenoM mpocrexyemo B mposi 0. fAHoB-
CbKOTO: «Mope — nycmenvHuil cmen 00H020 0Oaps-
JleHHsa 1l 00HO20 3anaxy. Yepes ye moouna wiykae
[HWwux mopie, oanvuux obpiie i conroowoi maiHu.
Cmen medicye 3 Mopem, wo 3a8uie npUliMaio Ha ceoi
simpu dicypaesnie iz cmeny» [23, ¢. 50]. A B npo3si
JI. Tenntoka — Mopsi 3 HeOOM (i3 TUM-TaKH GiOMIHHIM
MOTHUBOM Tiycreni): « Ocmposu UMUKAIUCs 3 600U,
5K NPOO0BICEHHS Camoi Oe300HI, — NPUMAPHO, ceped
nycmeini Heba 1 Mopsi, [ 6€300H5, 30A8A10Ch, NO2TU-
Hy1a iX, KOAU B0CMAHHE HAO OCMPOBAMU 30UCHYE
consunull okpaeyvy [26, c. 20].

Hani B Tekcti pomany «Maiictep KopaOms»
1O. SInoBCcHKMIT BycTaMy niepcoHaxa (IpUPOAKEHOTO
MOpEIUIABIIS), BUKOPUCTOBYIOUHM BUCIIOBU MOGUAHKA
NeK1a, epiHa 3emis, Hcua dyuida ToIo, OTHOIIoE
aJeropu4Huil 06pa3 «MOps-CTey» — aHTUIOAA Tip-
CBKUX KpaeBUMIB): «— [lodaecs s 00 monacmups, —
Hapewimi nouyau Mu tio2o 2010¢, — HiL020 8 Cimi sl
Oinvue He xomig i Hi npo wo He oymas. Monacmup
CMos8 y 20pax, omodeHuil gicamu Ui ckemamu. <...>
Pyuaii 6ys eounoro ocugoro oyuiero 8 MOHACMUPI.
A Kuoag y mboeo mpicouku, i 60HU NAUGTU GHU3 OO
epiWHUX 3emens. <...>

Iepwuil wac s nouysas cebe max, Hiou meHi OY10
npokonomo 8yxa. /[3éinka muwia 2ip 30asanacsa meHi
6IUHOI0 MOGUANKOI neKna. <...>

A empauaeé nompoxy 110606 i po3nau, Hcumms
OpuHino meHi 3 00UH, 5, Haye 8i0N0BI0AIOUU LIOMY),
0360HU8 3 Yciel cunu, cmosuu Ha 036inuyi. I a nouas
mapumu mopem. CKpizv a 6b6auas itozo. 3anypusuiu
PYKU 6 pyuatl, s panmom nioOHocug ix 0o poma,
HIOU YeKarouu, wo 800a MyCums 3pOOUMUCS CONO-
How» [23, c. 108].
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Ot1xe, B YKpaiHCBKOMY XYyIOXXHBOMY IHCKYpCi
CEeMaHTUYHUMH CKJIQJIHUKAMHU XyIOKHBO-00pPa3HOTO
NPE/ICTABICHHS CaKPaJi30BaHUX peajii MOPCHKOi
cTuxii € ‘BiUHICTBH’, ‘HOMIyK’, ‘BHIIPOOOBYBaHHA ,
0106miitaMiA Tpix’, ‘Homs’, ‘Tyra’, ‘caMOTHICTB, ‘iHO-
OyTTs’, ‘0e3Me}OKs’, ‘yCeMONMHHYINICTE , ‘HEeKepo-
BaHWHU Xaoc’, ‘pyiHiBHa cuia’, ‘THiB’, ‘Ooporn0ba’.
Jo iHTerpanpHUX MeTaQOpPHUYHUX O3HAK MapHUHic-

TUYHHUX AJIeTOPii MpoaHaTi30BaHUN MaTepian YIoB-
HOB&KY€ BITHECTH TaKi: «MOpE-CTeI», «MOpe-IIyc-
TEIs», «KMOpPE-MapeHHsD», «MOpPe-IIiJBOTHE [[APCTBOY,
«MOpE-CaMOTHICTB», ~ «MOpe-Xaoc»,  «Mope-00-
poTBOa», «Mope-TaiHay, «Mope-HaTXHEeHHs». llep-
CIIEKTHBAaMH  TOJAJBLIMX  PO3BIJOK  ybadaemo
JOKJIAJHUM aHalli3 CaKpaJbHOIO 3MICTy KOXKHOTO
MapHHICTUYHOTO KOHIICTTY.
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AMEPUKAHCBKA HAIIIOHAJIBHO MAPKOBAHA JIEKCHUKA
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CrarTIO IPHUCBIYEHO TOCIIHKEHHIO aMEPHUKAHCHKO] HAI[iOHAIEHO MapKOBaHO1
JICKCUKH, SIKa BXUBAETHCS B aHMIIIHCHKOMOBHUX ITyONIIMCTHYHHUX TEKCTaX,
30KpeMa MOBI ra3eT Ta )KypHaiiB. OCHOBOIO JOCIIKEHHS € CTO HalliOHAILHO
MapKOBaHHX JIEKCHYHHUX OIWHHUIbF aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHIIIHCHKOI
MOBH, SIKi 32 JJOTIOMOTOKO METOJY KJIACTEPHOTO aHaNi3y MOMAIJICHO Ha YOTHPH
rpymu. lleir merom mae 3Mory QopMyBaTH KIacTepd IOCIIKYBaHHX
00’€eKTiB Ha OCHOBI 1X momiOHOCTI. Kiacudikaris HallioHaIbHO MapKOBaHUX
JICKCUYHUX OWHHI IPYHTYETHCS Ha JBOX IapaMeTpax: JOMIiHYIOUOMY THIIL
HAI[IOHAJIBHO MAapKOBaHOI JIEKCUKH (CyCHiIbHO-TIONITHYHI, Teorpadiuni abo
eTHorpadivHi JEKCEMH) Ta Ha OCHOBI TEKCTIB, y SKMX HAHUYACTIIIE BYKUBAIOTHCS
JOCITI/KYBaHI JISKCHYHI (hparMeHTH TIEBHOTO KilacTepa (HayKOBHUH, XyIOXKHIH,
KypHAIILHUH, Ta3€THAN, pO3MOBHUH). Y CTaTTi JETALHO PO3IVISTHYTO APYTHMA
Ta YETBEPTHH KJIACTEPH HAMIOHAJHHO MAapKOBaHOI JICKCHKH, OCKITBKH B
HUX CKOHIICHTPYBAJIWCS JICKCHYHI ONWHUIN, SKI HaldacTillle BKUBAIOTHCS
B MyONIMUCTHYHUX TEeKCcTaX. 30Kpema, y JApYromMy Kjactepi OUIBIIICTB
HaI[IOHAJIbHO MapKOBAHOT JICKCUKH € XapaKTEPHOIO IS Ta3eTHUX MaTrepialiB,
a B UYETBEPTOMY — JUIA JKypHAJIBHUX TEKcTiB. HallioHaapbHO MapKOBaHi
JIEKCEMH JAPYToro KiacTepa BXHMBAIOTHCS TAaKOK Y HAyKOBOMY IHCKYpCI,
TOJI SIK y YeTBEpPTOMY OyJIM Perpe3eHTOBaHI JICKCHYHI OJMHUIN, TPUTAMaHHI
XyZOKHBOMY, Ta3eTHOMY Ta HayKOBOMY TEKCTOBOMY Kopirycy. Okpim Toro,
BCTaHOBIICHO, IO B Ta3eTHUX TEKCTaX IIEPEBa)kae CyCIUIBHO-TONITHIHA
HAI[lOHAJIBHO MapKoBaHa JICKCHKA, a JUISl KYpHAJILHUX MarepialliB MaHiBHUM
TUTIOM HAaI[IOHAJbHO MAapKOBAaHHWX JICKCHYHHX OJWHHIL € eTHorpadiuHi.
HaiimMeHm y>xuBaHUMH B MYONIIIUCTHYHUX TEKCTAaX BUSABWIIMCS reorpadivfi
HAI[IOHAJBHO MAapKOBaHI JICKCEMH, SKI CTAHOBJIATh HAWMEHIIY YacTKY
ra3eTHOTO Ta KypPHAJIHHOTO KOPITYCiB.
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The paper presents the study of American nationally marked vocabulary
that is used in English journalistic texts, particularly in newspapers and
magazines. The study is based on one hundred nationally marked American
English vocabulary items that were divided into four groups using cluster
analysis. This method helps group the objects under study into clusters based
on their similarity. The classification of the nationally marked vocabulary
was based on two parameters, namely the prevailing type of nationally
marked vocabulary (public and political, geographic or ethnographic) and
the type of texts where these vocabulary items are most frequently used
(academic, fiction, magazine, newspaper, spoken). The article provides a
detailed description of the second and fourth clusters of nationally marked
vocabulary since these are the clusters with the highest percentage of
vocabulary that is used in journalistic texts. In particular, most vocabulary
items from the second cluster are mainly used in the newspaper texts, while
vocabulary from the fourth cluster predominates in the magazine materials.
Nationally marked vocabulary from the second cluster is also found in the
academic discourse, whereas the fourth cluster contains vocabulary that
is also used in fiction, newspaper, and academic texts. In addition, it was
found that public and political nationally marked vocabulary is most often
used in the newspaper texts, and the prevailing type of nationally marked
vocabulary in the magazine texts is ethnographic vocabulary. Geographic
nationally marked vocabulary is least frequently used in journalistic texts,
accounting for the lowest percentage in newspaper and magazine texts.

[MocTranoBka mpobjemMu. 3 onsiay Ha CydacHi
mporecd  moOamizamii  Ta  iHTepHaIliOHAJi3aIlii
Cy4acHi JIHTBICTWYHI CTynii Bce OiNblle CKepoBaHi
Ha JIOCJI/DKCHHSI B3a€EMO3B 513Ky MOBHU Ta KYJIBTYpH,
BUBYCHHS JICKCHYHUX OJIMHHMIb, SIKi IEPEIAf0Th HAIli-
OHAJIbHY Ta KYJIBTYpHY CIelu(}iKy II€BHOI MOBH.
Y Hili BigoOpakeHO HAI[iOHAJIbHY CBOEPIAHICTD
Hapoxy Ta OCOOMMBOCTI #oro KyaeTypu. Kokna
HaIlisl Ma€ JuIIe i IpuTaMaHHi pUCH, OCOOIUBOCTI,
VHIKaJbHI TpeAMeTH MOoOyTy TOIIO, SIKi 3HAXOAATH
CBO€ BiZJOOpa)XKCHHS B MOBHIH «KapTHHI CBiTy» TOTO
YH [HIIOTO €THOCY. I3 1pOro morisay MoBa — e He
JIUIIIEe CHCTEMa 3HaKiB, a i Jkeperno iHdopmartii mpo
HaI[IOHAJIbHI, KyJIbTYpHI Ta MEHTAJIbHI OCOOIMBOCTI
HOCi1B MOBH. B yMOBax Cy4acHOTO CBITY IyOiIuc-
THYHI TEKCTH CTAIOTh KIFOYOBHM BHIOM [HCKYpPCY,
mo crpusic GopMyBaHHIO KOHIENITYaJbHOI KapTUHU
CBITY JIFOMUHM, & TAaKOK HAHO1IIBII IIBUKO 1 TOBHOIO

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

MIpOIo BifoOpakae MOBHI 0COONHMBOCTI Ti€i un iHIIOT
HAIlil, 2 TAKOX € OIHI€I0 31 cep KOHIIEHTpaIii HaIli-
OHaJIbHO MapkoBaHoi Jekcuku [1]. Ockinbku chepa
HANOUTHIIOT KOHIIEHTpAIlil HalliOHAIEHO MapKOBaHUX
JIEKCUYHUX OJHMHUIL MOTpedye OiIbIl TTHOOKOTO i
JIETAIIGHOTO BUBYEHHSI i3 3aCTOCYBAaHHSIM TOETAIHOI
METO/IMKH, II€ 3yMOBITIOE aKTyaJIbHICTh 3alPOIIOHOBA-
HOT PO3BIAKHY.

AHaJi3 ocTaHHIX JocaigkeHb i myOsaikamii.
TeopeTuko-MeTOONOTIYHE  MIATPYHTS HalliOHAb-
HO-KYJBTypHOI crieniu(iKu MOBHHMX OJUHHIIb TPYH-
TY€ThCS Ha 0a30BHX 3HAHHSAX MPO MOBHY KapTUHY
ceity (B. Tenis [2], T. Ipuropenxo [3], B. XKaiiBopo-
HOK [4]), B3a€M03B’ 3Ky MOBH Ta KyJIbTypH (€. Bepe-
miarin [5], B. Kocromapos [5], B. Bopo6iioB [6],
A. BexOunpka [7]), BIATBOpPEHHI HalliOHAIBHO Map-
KOBaHUX JIEKCHYHUX OAWHHMIE y niepeknani (C. Bma-
xoB [8], C. ®nopin [8], P. 3opiuak [9], B. Omre-

ISSN 2414-9594



nkoBa [10], II. Heromapk [11], X. Axciema [12],
. PoGincon [13]), Tekcri, 30kpeMa MyOIiIHCTAY-
HOMY (A. 3arHiTko [14], I. Kopomsos [15], O. Moceii-
gyyk [16]). BomHowac mo3a yBaror IOCIiTHHUKIB
3aIMIIAE€ThCS MHTaHHS Kiacudikamii HaIioHaIbHO
MapKOBaHOI JIEKCUKH B MyOIIIIUCTHYHOMY KOPITYCi.

Merta I0CHIKEHHS — BCTAHOBJICHHS THUIIB HAIli-
OHAJIBHO MapKOBAaHMX JICKCUYHUX OIWHHIIb, SIKi BXKH-
BAIOTHCA B aHINIIHCHKOMOBHHX I'a3€THUX Ta )XypHaJIb-
HUX TekcTax. 00’ €KTOM IOCIIHKEHHS € HAlllOHAIBHO
MapKOBaHi JIEKCHYHI OJJUHHII aMEPUKAHCHKOTO Bapi-
aHTy aHIIiicbKoi MOBH, a MpPeAMeTOM — THIIM Halli-
OHAJIBHO MAapKOBAHOI JIEKCHKH, SIKi € XapaKTepHUMHU
JUIS  QHTITIHCHKOMOBHUX TYONIIIUCTUYHUX TEKCTIB,
30KpeMa MOBH ra3eT Ta XKypHaiB.

MarepiajioMm JOCTIIUKEHHS CIyTryBajdd JIEKCHU-
rxorpadiuni mxepena Oxford Advanced Learner’s
Dictionary[17],LongmanDictionary of Contemporary
English [18], Oxford Guide to British and American
Culture [19], Dictionary of the USA [20], Ta mM0B-
Huit kopmyc Corpus of Contemporary American
English [21]. I3 HEUX MeTomoM CyIiIbHOI BHOIpKH
Oyno BinmiOpano 100 nekcHYHUX OTUHHID, SKI Mallk
MIPUMITKY NPO HAIIOHAIBHY HAJEKHICTH CIOBa J0
aMEpPHKAHCHKOTO BapiaHTy aHMIiCchKoi MoBU. Ha
OCHOBI CEMaHTUYHOTO aHaNi3y BifiOpaHi JeKcH4Hi
OJIMHMITI OyJI¥ TOJIeHI Ha TPH TPyNu: reorpadiuHi,
eTHorpadiyHi Ta CyCHiIbHO-TIOMITHYHI (BiAMIOBITHO
10 mpeAMeTHOI kiacudikamii, po3podnenoi C. Bia-
xoBuM Ta C. Onopinum [8, c. 79]). lnsg Bu3HAYeHHS
cdep yKUBaHHS THX YW IHIIUX THITIB HAIIOHAIHHO
MapKOBAHOI JIEKCHKH 0yJ10 BUKOPHUCTAHO KOPITyC aHT-
miiicekoi MoBu Corpus of Contemporary American
English, mo mamo 3Mory BCTaHOBUTH YacTOTY BXKH-
BaHHS KOXKHOI BiliOpaHOl JIEKCUYHOT OJIMHUII B Pi3-
HUX THIIaX TUCKYpCy, a caMe HaykoBoMy (academic),
xynoxxapoMmy (fiction), xypHanpHOMY (magazine),
razeTHoMy (newspaper) Ta po3MOBHOMY (spoken).
Jns BU3HAYEHHS THIOJOTii HAI[iOHAJIBHO MapKOBa-
HO{ JIEKCHKH, fIKa € XapaKTEPHOIO AJISl IEBHOTO BHIY
IHUCKypCy OyJO 3aCTOCOBAHO METOZ KIIaCTEpHOIO
anamizy. OkpiM TOTo, y JOCTIUKEHHI BHKOPHUCTAHO
OIIMCOBUI METOJI, METO 31CTABHOTO aHANI3y Ta KiJib-
KiCHUX MiIpaxyHKiB.

Buknax ocHoBHoro marepiaay. Croromui y
JMIHTBICTHYHUX pO3BiJKaX HEMae OIHOCTAHHOCTI
LION0 TIYyMAueHHS MHOHSTTS «HALIOHAJIBHO MapKo-
BaHa JEKcHKa». IcHye Oararo TepmiHiB, fIKi MO3HAa-
YaroTh HAIIOHAIEHO MapKOBaHI JIEKCHYHI OJMHHMIIL,
a came: «Oe3eKkBiBaJICHTHA Jiekcuka» [22, c¢. 79;
8, c. 42], «peamii» [8, c. 47; 9, c. 58], «poHOBa
nekcuka» [23, c. 99], «exzotuzmm» [24, c. 147],
«JakyHu» [24, c. 321], «KynpTypHO crienudidHa JeK-
cuka» [12], «kynpTypHa» aekcuka» [11], «xynsTypHO
MoB’si3aHi MOHATT» [13]. YV HamoMy mOCIiKEeHHI
MU BH3HAUa€MO HAI[lOHAJIILHO MapKOBaHy JIEKCUKY SIK
JISKCUYHI OJIMHUI, 1[0 MAKOTh Y CBOi CEMaHTUYHIN
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CTPYKTYpi HalliOHAJILHO-KYJIBTYpHHIA 200 HallioHaJb-
HO-CTHIYHUH KOMIIOHEHT, SIKMH BimoOpakae (oHOBI
(excTpamiHrBICTUYHI) 3HAHHS TEBHOI HaIlil (HOCIIB
MOBH), OCOOJHMBOCTI 3BW4YaiB, MOOYTY, MHCTEIITBA,
CYCHIJIBHOTO JIay Ta BCiX 1HIIMX cep KUTTSA HOCIiB
MIEBHOT MOBH.

3ayBakuMO, L0 MyONIMUCTUYHUM AUCKYpPC €
OIHi€I0 31 cdep HaWOIMBIIO] KOHLEHTpamii Hamio-
HaJILHO MapKOBaHOI JIEKCUKH aMEPUKaHCHKOTO Bapi-
aHTy aHriicekoi MoBH [1]. [y BU3HaueHHs penpe-
3€HTaTUBHOCTI HAIlIOHAJILHO MAPKOBaHUX JIEKCUYHUX
OJMHULb B aHIJIIICBKOMOBHHUX Ta3€THUX Ta KypHaJIb-
HUX TEKCTaX 3acTOCOBYBAaBCSI METOJ KJIACTEPHOTO
ananizy. Knacrepuuii ananis (cluster 3 anmi. — my4ox,
CKYITYCHHSI, KOHLCHTPALlis) — [Ie METOJ aHaIIi3Y, SIKUH
BUKOPHUCTOBYETBCS ISl pO3OMBaHHA CYKYIHOCTI
00’€eKkTiB Ha opHOpiAHI rpynu (kimactepu). OO0’ ekTH,
K1 3HaXOIAThCA B OZHIHM Tpyni abo KiiacTepi, MaloTh
noxiOHI XapaKTepUCTUKHU, ajie BiAPI3HSIIOTHCS Bix
1HIINX 00’ €KTIB, SIKi BAOKPEMHIIUCS B iHIIII KIacTepH,
NPUYOMY MOMIOHICTH 1 BIAMIHHICTH BH3HAYaIOTHCS
3a IOTIOMOTOI0 MaTeMaTU4HOi QyHKIi, SIKa CITy>KUTh
Miporo ONMHM3BKOCTI BifICTaHI MiX JOCHIIKYyBaHUMH
00’exramu [25, c. 2].

VY pesynbrari knactepusauii BimiOpaHi Hario-
HaJIbHO MAapKOBaHI JIEKCHMYHI OAMHUII aMepHKaH-
CBKOTO BapiaHTy aHIIIMCHKOi MOBH Oyny 3rpynoBaHi
B YOTHPH KJIacTepu. AHali3 JEKCUUYHUX OJUHULL Y
BUOKPEMJICHHX TpyNax MOKa3as, IO KOKEH KiacTep
Mae Bl OCHOBHI XapaKTepUCTUKU — MEepeBaKAIOUHUA
TUI Hal[iOHAJIFHO MAapKOBAHOI JIGKCHKH Ta THII AMC-
KYypCY, Y SIKOMY BOHA € HAHO1ITbII BXXKMBaHOIO (pHC. 1).

Y Hamomy JOCHiKEHHI JeTaJbHO po3misijaa-
IOThCS JIPYTHii Ta YETBEPTHil KIacTepH, OCKIJIBKH
came y Ui Tpynu MOTPATHIII HalllOHaJIbHO MapKOBaHi
JIEKCUYHI ONMHMIII, HaifuacTille BKUBaHi y myOominuc-
TUYHOMY JAMCKYpPCi, @ caMe B Tra3eTHUX Ta KypHaJlb-
HHUX TEKCTax.

[MepeBaxkHa Oinburicts (79%) HamioHaIbHO Map-
KOBAaHMX JIEKCHYHHUX OJMHHUIL JPyroro Kiacrepa
BKMBAEThCSl y Ta3eTHOMY Marepiajii, 1 HeBeJHKa
gacTtuHa (21%) € xapakTepHOIO JUId HAyKOBOTO JMC-
kypcy. lllono posmominy 3a THIIaMH HaI[iOHAIBEHO
MapKOBaHO1 JIEKCHKH OUTBIIY YaCcTKy I[bOTO KilacTepa
(52%) cTaHOBIATH CYCHIIBHO-TIOMITHYHI JICKCHYHI
oouHULI, a eTHorpadiyni Ta reorpadivHi Hamio-
HAJIBHO MapKoBaHi Jiekcn4Hi onuHuIl — 41% ta 7%
BiNOBiIHO (puc. 2).

I3 3aranpHOi BHOIpKM HAaI[iOHAIBHO MapKOBaHOI
JICKCUKY JI0 JPYroro KiacTepa morpamuin 29 Harli-
OHAJILHO MapKOBAHMX JIECKCUYHUX OMUHUIIG (Tabm. 1).

Cepen cycHibHO-IOMITUYHUX HALlIOHANBEHO Map-
KOBAHHX JIEKCHYHUX OIMHMUIL APYTOrO KIacTepy Tpa-
TUISIETHCS JIEKCHKA, TTOB’S13aHa 3 OCBITOIO Ta OCBITHIMH
3aKjagaMu. Hampuknaza, JIeKCHMYHI OOMHUII Civics
(WKITBHUHA PEeMET TPO MpaBa Ta 000B’A3KH rpoMa-
JSIH Ta Ipo poboty ypsny [ 18, c. 306]), principal (yun-
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eTHorpagyHa HalllOHAJbHO MapKOBaHa
JIeKCHKa
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) P ra3eTHI TEKCTH
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JIeKCHKa

P SKYPHAIBbHI TEKCTH
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Puc. 1. Pe3yabTaTn KIacTepHOro aHalizy HalliOHAJbLHO MAPKOBAHUX JIEKCHYHMX OANHHIb
AMEPHKAHCHKOI0 BapiaHTY aHIIIHCHKOI MOBH

IDicepeno: enacui 00cnioHcenHs
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Puc. 2. XapakTepucTHKA IPYroro KjacTepa HalliOHAJbHO MAPKOBAHUX JIEKCMYHHUX OMHHMIb
aMepHKAHCHLKOI0 BapiaHTy aHIVIiCbKOI MOBH

IDicepeno: enachi 0ocnioxceHHs

Tabmung 1
HanionajqbHo MapKoBaHi JIEKCUYHI OTUHUIT
JAPYroro KJjacrepa

CycninbHo- ETtHo- Teorpa-
noaiTuyxi JIO rpadiuni JIO ¢piuni J0
alderman
antitrust legislation | all-terrain vehicle
bush-league (ATV)
chicanos bluegrass
civic center bologna
civics bus(s)ing
coed columbine boondocks
commissioner condominium Cotton Belt
community college |convenience store
direct deposit corn chip
docent dodgeball
drive-by double-header
eminent domain eatery
principal fracas
public corporation
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TeJb, KU ouontoe mkony [17, c. 1220], community
college (xomemx, y sIKOMy HaBYaIOTBCS CTYICHTH,
KOTp1 JKUBYTH YOMA, i B IKOMY HaBUaHHS JICIICBIIE,
OCKIJIBKM YacTHHY BUAATKIB OepyTh Ha cebe MicleBi
OpraHd BJIAJH; CTYOCHTH TAaKOTO KOJEMXY 3a3BH-
Yaii MOEHYIOTh HaBYaHHs 3 pobotoro [20, c. 120]),
coed (CTyIeHTKa KOJEIDKY, AO SIKOTO BCTYMAIOTH SIK
IOHaKW, Tak i giByara [20, c¢. 115]). YactuHa cycminb-
HO-TIOJIITUYHHUX HAIIOHATBHO MapKOBAaHHUX JIEKCHYHHX
OIMHHIIb CTOCYEThCS OpraHiB BIAJW Ta OpraHizamii
CYCHIUILHOTO Jany: alderman (4ieH MyHIITUIATITETY
B CUIA, sKuif € MpeacTaBHUKOM OKPEMHUX MiCHKHX
OpraHiB Ta Pa3oM 3 MEPOM € YaCTUHOIO OpraHiB camMo-
BpsimyBaHHs Mmicta [20, c. 26]), civic center (Benuka
OyniBiisl, y SIKiif IPOBOAATHCA TPOMAJICHKI 3yCTpii Ta
po3BaxanbHi noxii [17, ¢. 266]), commissioner (kepis-
HHK TOMILIEHCHKOTO JIeapTaMeHTy B ISSIKMX PErioHax
CIIIA [18, c. 348]). Jlexinpka JEKCUYHUX OIUHHMIIb
i€l Tpymu CTOCYIOTHCSl 3aKOHONABCTBA: antitrust
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legislation (3akoHu, puitHATI TIepeBaykHO Mk 1890 1
1915 pp. i3 MeTOrO HENOMyIIeHHs! 00’ €/THAHHS BEJH-
KHX KOPITOpAIlii-TPECTIB y MOHOMOMII, 0 TiAPHUBAIIO
KOHKYPEHIIi10; 3aBIaHH;IM 3aKOHOABCTBA OYII0 320X0-
YeHHs BUTbHOTO TinnpuemMaunTea [20, c. 34]), eminent
domain (IpaBo Nep>KaBW HA MPUMYCOBE BiIdy>KEHHS
[IPUBATHOI BIACHOCTI IJIsl TPOMAJICEKHX MOTPeO, 3a3BH-
Yaif 31 crpaBeITMBOI0 KoMmmeHcariew [20, c. 164])),
drive-by (IpUKMETHUK, SIKH BUKOPHUCTOBYETHCS IS
OIMMCY BOWMBCTBAa, CKOEHOTO 3 IMPODKHKAIOYOrO ITOB3
aBTomMoOu [17, c. 471]).

3HauHy 4acTKy eTHOrpa)iyHoi HaIlliOHAIBEHO Map-
KOBAaHO! JICKCHKH CTaHOBJIATh TOOYTOBI JIEKCHYHI
onuuanii. Hanpuknan, bluegrass (Tun TpaaumiifHOT
aMEpPUKaHCHKOI MY3WKH KaHTpI, SIKy TParOTh Ha TiTa-
pax i 6asmKo0 [17, c. 156)), condominium (KuTnoBwuii
OyAMHOK, Y TKOMY KBapTHPH € BIACHICTIO JIFOIEH, 10
MIPOXKUBAIOTH TaM, a00 KBapTHUpa B TAKOMY OYIHUHKY,
BIIACHHK SIKO1 MOYKE PO3IIOPSKATUCS HEl0, K 3ama-
Hethed [20, c. 121]), bologna (koBOaca, BUTOTOBIICHA
i3 CyMilI pi3HHUX BHIIB M sica, Ky KIaAyTh Ha OyTep-
opomu [17, c. 161]), dodgeball (Tpa, y aKxiit komaHIn
IpaBIliB YTBOPIOIOTH KOJIAa i HAMAralOThCS BIYYUTH
B TpaBIiB iHIIOI KOMaHAW BEMHKUM M’sueM [17,
c. 452]), fracas (ry4uHa cBapka, y sikid Oepe ydactb
KiJIbKa JTIIoNIeH 1 sIKa 9acTo 3aKiHdyeTbes Oifikoro [20,
c. 186)).

leorpadiuyna HamioHaJIBLHO MapKOBaHa JIEKCHKA
MpEJICTaBIICHA JIUIIE JBOMa JICKCHYHUMH OJUHH-
usmu: Cotton Belt (mrarm Ha miBmHi CIHIA, ne
0aBoBHa Oyna OCHOBHOIO Kynbryporo [17, c. 347])
ta boondocks (ManoHaceneHa HEOOKUTa MICIIEBICTh
JIAJIeKO BiJl HaceleHnX MyHKTiB [20, c. 66]).

o yerBepToro knacrepa yBIHIIIM HaLiOHATIBHO
MapKOBaHi JICKCHUYHI OJVHHII, SKi TEPEBAXKHO BHKH-
BaIOThCA Y *KypHanIbHOMY Matepiaii (76%), HeBennka
YacTUHA HAlliOHAJBHO MAapKOBAHOI JIEKCHKH LbOTO
KJlacTepa TPAIUIAEThCA B XYIOXKHIX Ta Ta3eTHUX TEK-

53

crax (1mo 10% B KO)KHOMY), a TAKOX Y HaykoBHX (4%).
[llono TeMaTH4HOTrO PO3MOILTY HAaliOHAIEHO MapKO-
BaHMX JICKCUYHUX OJMHUIb B YETBEPTOMY KJIACTEPI,
TO OUIBILICTD 13 HUX (62%) cTaHOBUTH eTHOTrpadiuHa
HalllOHaJIbHO MapKoBaHa JIEKCHKA, MPUOJIM3HO 4eT-
BEpTY YacTHHY (24%) — CyCHiIbHO-TIONITHYHA 1 Hali-
MeHmy vactky (14%) — reorpadiyni HalioHaNIbHO
MapKOBaHi JIEKCUYHI oguHULII (puc. 3).

Jo wuyerBeproro kiacrepa TakKOX MOTPAIMIN
29 HalioHaJFHO MApKOBAaHUX JIEKCUYHHUX OAMHUIID
(Tabm. 2).

Tabmurs 2
HanionaibHO MapKoBaHi JJeKCHYHI OXUHALI
4eTBepToro Kjaacrepa

CyeminzHo- EtHorpadiuni | Teorpadiuni
noJjituuHi JIO JO J10
American cheese
angel food cake
animal crackers
brown-bag
bugaboo
i |
ba%liondsIl?an clambake butte
BIEZ p;)ges closeout condor
cloverleaf clunker Corn Belt
color bar coffee cake cottonwood
dog tag cookie cutter
cookout
cornbread
covered wagon
cream puff
Dear John letter
dinette

binpma wactiHa erHOrpadiuHOi HALiIOHAIBHO
MapKOBaHOI JIEKCUKH YETBEPTOTrO KiacTepa — Iie JIeK-
CU'HI OJIMHUIII, OB’ sI3aHi 3 KyJIiHapi€ero (Ha3BU CTPaB,

ITaniBuuii THI

HALIOHAJIHHO 20

Tun Tekcry

MapKOBaHOI JIEKCUKH

70
60

cycrisb

50

HO-

40
30

g

20

10

eTHOrpa
(iunl
JIO
62%

reorpad
iuni JIO
14%

Puc. 3. XapakTepuCcTHKA YeTBEPTOro KJacTepa HAMIOHAJBLHO MAPKOBAHUX JIEKCHYHUX OTUHHUIb
aMepHKAHCHKOI0 BapiaHTy aHIJilicbKoOi MOBH

JDicepeno: enachi 00caiodNceHHs.
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CIOCOOM TIPUTOTYBaHHS, MICIS TPUTOTYBaHHS abo
BXUBaHHA 1ki). Hanpuknan, animal crackers (nutsiae
MEYMBO y BUDIAJI MaJeHbKUX (irypok TBapuH [20,
c. 34)), coffee cake (HeBenukuii TOPT i3 pO3TOILIE-
HUM I[yKPOM 3BEPXY, SKUH JFOIH 14Tk i3 KaBoro [17,
c. 287]), niecnoBo fo brown-bag (npuHOCHUTH 001
Ha poOOTYy, SIK NPaBHJIO, Y KOPUYHEBOMY IMarepo-
BOMY MakeTi, a00 MPUHOCUTH BJIIACHUH aJIKOTOJIb JI0
pecTopany, Jie He MomarTh aimkoroub [18, c. 217]),
cookout (Bevipka, Ha SIKill 1a TOTYEThCA Ha BiTKpH-
TOMY BOTHI Ha BiIKpUTOMY TOBITpi, HAIlPHKIIa] Ha
wioki [17, ¢. 337]), cream puff (TicTeuko 3 HaYMH-
KOO 31 30MTHX BepHIKiB a0o 3aBapHOTrO Kpemy [20,
c. 133)), dinette (HeBenuKuid XOI, MO TPUMHUKAE JIO
KyXHIi Ta BUKOPHCTOBYEThCSA SIK inanbHs [20, c. 151]).
[H1Ii eTHOTpadivHI HalliOHATEHO MapKOBaHi JIEKCEMHU
CTOCYIOThCA MO0OYTY: bull session (3ycTpid YONOBi-
KiB, sIKi 310pasiucsi TOTOBOPUTH, OOTOBOPUTH HOBHHU
tomro [20, c. 79]), closeout (curyaiis, KOJIU TOBapH
MIPOAAIOTh JENIeBO, MO0 IIBHIKO BiJl HUX M030y-
tucs [17, c. 279)), clunker (crapuii aBTOMOOLIb 9K
iHIIIa MaIlIMHA, sIKa IoTaHo mpamroe [18, ¢. 325]).

Jlo rpynu CycCHiNBHO-TIONITUYHHUX HAI[lOHATHHO
MapKOBaHMX OAMHUIb YBIiMIUIa JIEKCHKA 3 PI3HUX
chep cycninpHOTO XUTTS: backwoodsman (mem-
KaHelb IIMOMHKH, BigJgajaeHoi Big HaceleHUX
nyHKTiB [20, c. 47]), blue book (3ommT i3 CHHBOIO
OOKJIaJUHKOIO, SIKHH BUKOPHUCTOBYETHCS B aMepH-
KaHCHKUX KOJeIPKax Ul HalMCaHHs BiANOBized Ha
exk3aMeHaniitHi 3anuranssa [18, c. 179]), cloverleaf
(TpaHCTIOpTHa pO3B’s3Ka HAa TEPETHHI MaricTpalb-
Hux gopir [20, c. 113]), dog tag (HeBenmukuii mma-
TOK METaJly, IKH{ COJNJaTH HOCSATH Ha IINi, Ha IKOMY
HanMCcaHo IXHi iM’s1, Tpyma Kposi Tomro [ 18, c. 525]).

Sk 1 B mpyromy kiactepi, HalMEHIy KiJIbKiCTh
HaIlOHAJFHO MAapKOBaHO! JIEKCUKH B YETBEPTOMY
KJIACTepl CTAaHOBIATH reorpadiyHi HaIiOHATBHO
MapkoBaHi JexcwuHi oxuHuLi. Hampuknan, butte
(piBHMIT Ha BepLIMHI Aaropo, KUK CTOITh BiIOKpEM-

JICHO BiJ iHIIUX BHCOKUX Micuib [17, c. 204]), condor
(y>xe BeNWKWU TiBICHHOAMEpUKaHChKUI rpud [18,
c. 367]), Corn Belt (paiioH TpaauLiIiHOrO BHPOIIY-
BaHHA KyKypyasu Ha Cepennbomy 3axoni (uratu
AtioBa, [nminoiic, [nmiana) [20, c. 128]), cottonwood
(miBHIYHOAMEPHUKAHCHKE IEPEBO 3 HACIHHSIM, CXOKHUM
Ha Oinmy OGaBoBHY [18, c. 403]).

BucHoBkH. Y 10OCHIDKEHHI BCTaHOBJICHO THIIH
HalllOHaJIbHO MapKOBaHOI JIEKCUKH aMEPHKAHCHKOTO
BapiaHTy aHIJIiHCbKOI MOBM Ha OCHOBI METOIY KJlac-
TepHOro anamizy. BignosigHo Oyno cdopmoBaHO
YOTHPH KJIAacCTepH HAaliOHAJbHO MAapKOBaHOI JIeK-
cukH: 1-if — eTHOrpadiuyHa HaIiOHAJIFHO MapKOBaHa
JIEKCHKA B XyIO)KHBOMY TEKCTi; 2-i — CyCHiNbHO-TIO-
JITUYHA HALiOHAJIHHO MAapKOBaHA JIEKCHKAa y Ta3er-
HOMY Marepiani; 3-ii — CyCHiNbHO-NIONITUYHA HAaIli-
OHaJIbHO MapKOBaHA JIEKCHKa Y PO3MOBHHX TEKCTaX
Ta 4-ii — erHorpadiuHa HaLiOHATBHO MAapKOBaHA
JIeKCHKa KypHaJIbHOTro Marepiany. Crix 3a3HauuTH,
IO IpYTUil Ta YETBEPTUH KJIACTEPH MICTHJIM Halio-
HaJIBHO MapKOBaHi JIEKCHMYHI OIWHHMI, TPUTaMaHHI
NyONMIIMCTUYHUM TEKCTaM, 30KpeMa Ta3eTHOMY Ta
KypHaJpbHOMY. HamioHanmsHO MapKoBaHa JIEKCHKa
JIpYTOro KjacTepa MEepeBakKHO BKUBAETHCA B Tra3eT-
HOMY MaTepiasli, a 4eTBEPTOro — y XypHaJIbHOMY.
[lepeBarkHy OiNBIIICTh HAiOHAIBHO MapKOBaHUX
JIeKCEeM y ra3eTHHX TekcTax (52%) CTaHOBIATH Cyc-
MTBHO-TIONITHYHI HalliOHAJIbHO MapKOBaHi JIEKCHYHI
OIMHUILI, a B XYPHAJIbHOMY Marepiali NepeBakae
eTHorpadiyHa HaLiOHATBHO MapKOBaHa JIEKCHKa
(62%). T'eorpadiuni HamioHAJIBHO MapKOBaHI JIEK-
CHYHI OJMHULI BUSABHIUCS HaMEHII Y)XKMBaHHUMHU B
myOninucTHIHUX TekeTax (7% y ra3eTHUX TEKCTax Ta
14% — y )XypHalbHHX).

[lepciexTUBY MONaNbIIMX AOCIHIIKEHb YyOa-
4a€EMO B YCTAHOBJIGHHI CHOCOOIB BiITBOPEHHS
AHTIICPKOMOBHHUX HalliOHAJIbHO MapKOBaHUX JIEK-
CUYHUX OJIMHHUIIb Y ITyONIIUCTUIHOMY TEKCTi 32C0-
0amu yKpaiHCBKOi MOBH.
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Y crarti mpoaHanizoBaHO JIEKCHMKO-CEMaHTH4YHI Ta (yHKIiOHAJIbHO-
CTHJIICTHUYHI OCOOJIMBOCTI JITEpaTypHO-XyI0)KHBOTO OHOMACTUKOHY Cy4acHO1
noesii mpo pociiicbko-yKkpaiHChKY BiliHY. BUSIBICHO aKTHBHE BHUKOPUCTAHHS
TOTIOHIMIB, Cepei SIKUX HaWOUIbII MPOJYKTHUBHUMH € XOPOHIMH YKpaiHa
Ta pocif. YCTaHOBIEHO, IO 00pa3 YKpaiHuM MOCTae y ABOX IMOCTAacsX: 3
OZIHOro OOKy, Lle IpeKpacHa Ta KBiTyda Jep:KaBa, a 3 IHIIONO0 — CyMHa i
TpariuHa; MMCbMEHHUKH OTOTOXHIOIOTH cebe 31 cBo€lo baTbkiBIIMHOIO,
nepearTb CBil Oinb, CHIBHEPE)XUBAHHS 3a CKIAJHY JOMIO YKPaiHCHKOTO
Hapoay. AKIIGHTOBaHO, IO XOPOHIM pocis HaOyBae NMIIe HETaTHBHUX
KOHOTalli}, 13 KOXHUM JHEM HEHABUCTh YKpaiHIIB 10 KpaiHu-arpecopa
TINBKU 3pOCTAa€, 3HEBAXKIMBE CTABJICHHS MEPENAEThCS Yepe3 pi3HOMaHITHE
rpadiyHe 300pa)KeHHS. YCTAHOBJIEHO, IO JKaXJIMBI BOEHHI il POCIHCHKUX
BIICBKOBUX Yy 0ararbOX YKpaiHCBKHMX MicTaxX BiJoOpa3wiInuCs B MOBJIEHHI
ykpaiHnis. byua, Xapkis, Ipmins, I3toM, Mapiynons — 1e Ha3By, sIKi CTaIu
Opele/ICHTHUMU 1  OTpUMany CHMBOJIiYHE 3HAYEHHs 3 aKTyallizalli€ro
HOMEHIB «CTPaXIaHHA», «HECKOPEHICTb», «He3A0NaHHicThY. IlinkpecieHo,
10 MUCbMEHHUKU BHMKOPHCTOBYIOTH TOMNOHIMiuHI Ha3Bu Kpum, JloHenbk
([onbac), Jlyrancek, siKi y 3B’S3Ky 3 pPOCIHCBKO-YKpaiHCBKOIO BifHOIO
3MIHIJIM CBOE CMUCJIOBE HABAHTAXKEHHS, aJPKe JI0 IIOUaTKy pociiichkoi arpecii
Cxin YkpaiHu BBa)Kalu IMPOMHCIOBUM KpaeM, a IIOTIM — KpaeM BilfHU, cMepTi
Ta po3pyxu. KoHcraToBaHO, 10 yKpaiHIi CTBOpWJIM HaA3BHUYaiHO Oararo
NPUHU3IUBUX AHTPONOHIMIB Ha MO3HAYEHHS IyTiHA, BUHYBATIs 30poHHOI
arpecii pocii. [Ipi3Buine pociiicbKoro mpe3uaeHTa Qy,e 4acTo BUKOPHCTAHO
B HETaTUBHOMY KOHTEKCTI caM€ B T'yMOPHCTHYHHX TBOpax (AHEKAOTax Ta
kajaMmOypax). BuzHaueHo, 110 mepenaTu MovyTTsS XBUIIOBaHHS Ta Oe3MEKHY
Bipy y CBiTIe MaiOyTHE, CHPUYMHEHI KPHUBABOK POCIHCHKO-YKPaTHCHKOIO
BiliHOIO XXI cT., momomarae TeoHiM bor. ITucbMeHHUKH 3amopi3pKOro Kparo
4acTo 3MaJbOBYIOTH 00pa3 MOHIBEUeHOI YKpaiHH, Yy AKii HapoJ HallOBHEHUM
nouyTTsIMH Oe3Haii Ta Bi[9ar0; caMe B TAKOMY KOHTEKCTi bor € yocobneHHsIM
ocTaHHbOI Hafmil. JliTepaTypHO-XyHOXHIH OHOMACTHKOH ITHCHMEHHHKIB
3amopi3bKOro Kparo Ayxke pi3HOMaHITHHUH i3 (pyHKIIOHATBHO-CTHUIIICTUYHOTO
HOITIALY i IPEeCTAaBIECHUH TAKUMH TPYIIAMHU OHIMIB, SIK 1H(OpPMAIiifHO-OLiHHI,
HaI[IOHABHO 3HAYYIII, JIOKATi3alliifHi Ta 11e0JI0T14Hi.

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022) ISSN 2414-9594



58

LITERARY AND ART ONYMS IN CONTEMPORARY POETRY ABOUT WAR
(BASED ON THE MATERIAL OF POETRY COLLECTIONS

OF THE ZAPORIZHZHIA AUTHORS)

Tkachenko N. V.

Postgraduate Student at the Department of Ukrainian

Key words: anthroponym,
Zaporizhzhia region, poetry
about war, russian-Ukrainian
war, suffering, toponym.

Zaporizhzhia National University

Zhukovskoho str., 66, Zaporizhzhia, Ukraine

orcid.org/0000-0001-6492-9167
nastyil4@ukr.net

The article analyzes the lexical-semantic and functional-stylistic features of
the literary and art onomasticon of contemporary poetry about the russian-
Ukrainian war. We have revealed the active use of toponyms, among which
the most productive are the choronyms Ukraine and russia. It is established
that the image of Ukraine appears in two hypostases: on the one hand, it is a
beautiful and prosperous state, and on the other hand, it is sad and tragic; writers
identify themselves with their homeland, convey their pain and empathy for
the difficult fate of the Ukrainian people. It is highlighted that the choronym
russia acquires only negative connotations, the hatred of Ukrainians towards
the aggressor country keeps growing every day, and the dismissive attitude
is conveyed through various graphic images. It has been established that the
horrific military actions of the russian military in many Ukrainian cities are
reflected in the speech of Ukrainians. Bucha, Kharkiv, Irpin, Izium, Mariupol
are names that have become precedent-setting and have gained symbolic
meaning with the actualization of such nomens as «suffering», «defiance»,
and «invincibility». It is emphasized that the writers use the toponymic names
Crimea, Donetsk (Donbas), Luhansk, which have changed their semantic
load in connection with the russian-Ukrainian war, because before the russian
aggression, the East of Ukraine was considered an industrial region, and
then — a region of war, death and destruction. It is stated that Ukrainians have
created a great number of derogatory anthroponyms for putin, the perpetrator
of russia’s armed aggression. The name of the russian president is often
used in a negative context of humorous works (jokes and puns). It has been
determined that the theonym God helps to convey a sense of excitement and
boundless faith in a bright future caused by the bloody russian-Ukrainian war
of the twenty-first century. Writers of the Zaporizhzhia region often depict
the image of a ravaged Ukraine in which the people are filled with feelings of
hopelessness and despair; it is in this context that God is the personification
of the last hope. The literary and art onomasticon of the Zaporizhzhia region
writers is very diverse from the functional and stylistic point of view and is
represented by the following groups of onymes: informational and evaluative,
nationally significant, localizational and ideological.

IMocranoBka mpodaemu. OnHIEI0 3 HAWOUIBII
PE30HAHCHUX TIOAIN CHOTOACHHS € POCIHCHKO-YKpa-
THChKa BiliHA, KA CIIPUYHHIIIA TTOSIBY 3HAYHOI KiJTb-
KOCTI TBOPIB, OB’ I3aHUX TIPSIMO YH OTIOCEPEIKOBAHO
3 BiifHOW. BimmoBimHO, yci IIi SBUIMA Ompa3y Bill-
J3EPKAITIOIOTHCS B JIITEPATypi, HacaMIepe y moesii.
Pocilicbko-ykpaiHcbKka BiliHa yBiie B yKpaiHChKE
MOBO3HABCTBO BUHHKHEHHSIM PI3HUX TEMaTUYHUX
TpyI JIEKCHKH, IO 3yMOBJICHO MEPEIyCiM IOMiHY-
BaHHSIM €KCTIPECHBHOI (PyHKITII.
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[Tomii 1iel KprBaBOi BiHHU BimOOPa3wMIINCS B IOE-
THIHOMY JOPOOKYy 0ararboX Cy4acHHUX ITHCHMCHHH-
kiB: B. Apenena, K. babkinoi, O. ['oprois-IrHaTseBoi,
O. Ipsants, O. Kaganosa, I. Kpyk, M. Casku, O. Cro-
HbOBCbKOI, I. ®otyitmu, I. SHoBchkoi. He BuHAT-
KOM € TTOCTH 3amopi3bKoro Kparo, OUTBIIICTD 13 SKHUX
HE MPOCTO OIUCYE IIi O, a PeaTbHO MPOXKUBAE iX,
aJpKe TPUBAITMI Jac *Kujia Ha OKYTIOBAaHUX TEPUTOPISX:
Jlopuna ®inmonenko, Harani IraateeBa, [Tnmim KOpuk,
Bikropis 3abasa (LIBiT ABiaba3), Poro3sauii Jlim.
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besnepeuno, Tema BiifHM 3alliKaBIIOE MOBO3-
HaBIIiB Ta JiTeparypo3HaBIliB. ChOTOMHI iCHYE ITiya
HU3Ka J0CIiKEHb, IPUCBIYCHHX i TeMaTHIli (Hay-
kxoBi mpami C. bubuk, B. Marsienko, b. Ilactyxa,
JI. Ilerpenko, . [lomimyxka, O. [Tyxoncwkoi, B. Crna-
muyka, M. Cremuk, B. Illaparinoi ta in.). Ilporte
OHIMH JIMILIE YacTKOBO Oynu 00’ €KTOM BHBUYEHHS
HaykoBmiB (JI. Mauynin «HamioHansHi apXeTumu siK
MOIyC I0e3ii CHPOTHBY B POCIHCHKO-YKpaiHCBHKiH
BiitHI», O. JIncenko «CuTyaTnBHA JIEKCUKA Y KOMEH-
TapsAX YKpaiHCbKOMOBHHMX KOPHUCTYBadiB COLIMEPEXK,
I. boxxko «OHimMHa Tpa K €IeMEeHT MOBH BOPOXKHEU1
B KOHTEKCTi POCIHCHKO-yKpaiHChKOI BiMHH»), IO i
3yMOBIIIOE aKTYaJIbHICTh LBOTO TOCIiIKESHHS.

Merta cTarTi — 3’5ICyBaTH JIEKCUKO-CEMaHTHYHI Ta
(hyHKIIOHATBPHO-CTHITICTUYHI  OCOOJMBOCTI ITliTEpa-
TYPHO-XyIO)KHBOTO OHOMAaCTHKOHY Cy4YacHOI moesii
PO pOCIHChKO-YKpaATHCHKY BiliHY (Ha Marepiaii 30i-
poxk LIBiT ABia6a3 «CioBoM i pumoro...», PorossHoro
Hina «A # Hanis — Big cioBa «mis», [numa FOpuka
«Uxaro Ha [TYITY!» i konekTuBHOI 30ipku « Mu BUKO-
BY€EMOCH Y Hapoa!»).

BukJjaa ocHOBHOro mMarepiajy A0CJTigsKeHHS.
[Ipoanani3zyBaBImi OHOMAaCTUKOH TOE€3il 3amopizb-
KHMX MHCbMEHHUKIB, IPUCBIYCHUX POCIHCHKO-YKpa-
THCHKIN BifiHI, MO’)KEMO CTBEP/KYBATH IPO aKTUBHE
BHKOPHUCTAHHS TOIMOHIMIB. [3-TIOMiXK TOMOHIMIYHO1
MapaJiirMy HaHOUTBII MTPOAYKTUBHUMH € XOPOHIMHU
Yxpaina ta pocia, ne moB’s3aHO 3 MOBHUMH Ta
[03aMOBHMMHU 4MHHUKaMH. Lli xopoHiMH € Hamio-
HaJBbHO 200 perioHanbHO 3HAYYIIUMHU, AIKE MICTITh
YKa3iBKy Ha HaIliOHAJIBbHE IMOXO/KCHHS JIiPUIHOTO
repos.

Bapro BimznHauuty, mo o6Opa3 YkpaiHu mnocrae
y IBOX IMOCTacsX: 3 OJHOTO OOKy, i€ IpeKpacHa Ta
KBiTy4a JepXaBa, a 3 iHIIOTO — CyMHa i TparidHa:
Ykpaino! Yu € deco maxa we, sx mu?! [4, c. 26];
Honpobyu mobums Yrpainy /i mogy ii conog’iny! [4,
c. 30]; Toorc xaoscymov we posym i cepye moi, / wo
sapmo awoums Ykpainy [4, c. 30]; Ta wooenna
Mo mpist — / [losepnymuce 6 Yrpainy [6, c. 16]; Ta
oyuia 0o moeo kpaio — /' B Yxpainy — 3aeacou nune!
[6, c. 16]; O nputimu ceoro kposuny, / YKpaino, moe
conye! [6, c. 17] Ykpaino, 6io 6onro i Hawecms /
Koorcnum cnoeom cuyorcy — cnoso uecmi! [1, c. 9]; He
coxom Kanunu / 30ps Haaunacs / ye kpos Ykpainu / i3
paH noaunace [1, c. 16].

VkuBaouu XOpoHIM Vkpaina, aBTOpU Haye OTO-
TOXXHIOIOTH cebe 31 cBoero baTbkiBIIMHOIO, mepena-
I0Th CBill OiJb, CIIBIEPEKUBAHHS 33 CKJIIAJHY JIOJIO
yKpaiHChKOoro Haponmy: Oo6mepsni, 038ensimv npa-
nopu Yxpainu [4, c. 4]; Toowc 0o Yxpainu eoznocuu
monumsy [4, c. 10]; Toorc, Yrpaino, nocmans once
nasnpomu mu! [1, c. 3]; ¥ 6osax 3a Yxpainy / [lepemo-
acewt mu [6, c. 6]; Xati Yxpainy boe npobauums [5,
c. 29]; € 06a winsaxu: sorcumms i cmepmo... /'Y cepyi
3 Ykpainow! |5, c. 23]; A Ykpaina sce sic 30pums /
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JKueum i mepmeum, HenapoOoxcenum [5, c. 23]; Mamu
mos — Ykpaina [5, c. 3].

Iopsin i3 xopoHIMOM Vkpaina TpaauLiiHO BXKHU-
BAalOTh CHITETH 3 O3UTHBHUM OLIHHUMH 3HAYCHHSIM:
Ykpaino! Piona, eduna i neaminna! 1, c. 12]; Yxpa-
ino! bnaeocnosenna, mozymus i necxuodua! 1, c. 12];
Ykpaina uecxopena, / Bpaosica cuna nobopena |5,
c. 13]. 3a3Buuaii Taki XyA0KHI O3HAYEHHS TOB’s13aHi
3 4yTTEBOKO C(eporo i BiToOpakaroTh Bipy B Kpaile
MaiibyTHe, y 1oOpoOyT Ta ycmix: Xaii 6opoe 3acute,
ane na konina / He cmane ceama Ykpaina! [6, c. 22];
Koszayvka poouna nionime 3 pyinu / Cobopny, ceamy
Ykpainy! [6, c. 22]; Binbna a Yxpaina, s cunvhuii
Hapoo! [5, c. 10].

Honamo, mo B moe3isX 3amopi3bKUX NHUCHMEH-
HHUKIB XOpOHIM Vkpaina TpencTaBiIeHUil BETUKUM
pizHOMaHITTSIM dopMm (Brpaina, bamwvkiswuna,
Pyco-Yxpaina, Bimuusna): Pyce-Yxpaino! Tu 6yna 6
wacauea, / Axou 6 6boromi He 3po0uscy Mmockaw! [6,
c. 21]; Kosayvka poouno, eenuxa, eouna, / Toborw
2opoumvcs. Brpaina [6, c. 22]; U we siouysa-
JI0Ch — 3aKunac episHo / dcaza 00 memu cy8opoi
Bimuuznu [4, c. 25]; 3naii oce, miti cuny, wo oons
Haueipwa — / 3padumos, 3Hesadcumv Bimuusny
ceoro [4, c. 27]; Cruicw: «A yu He 00Haxogo 6yOe
mam / ye meni — oez moei Bimuuznu?!» [4, c. 10]; ...
Oe He cmae Hac, Bimuusna i mamu, / kpog 1o cmika-
roms 6 besmedicoci 6iou! [1, c. 3]; He 6yoe Bimuuzna
paborw! [6, c. 22]; Hatiacniuwy bamuokiewuny, / Cuny,
saxucmu! [6, c. 6]; Tym — nawa Bimuusua! / Tym —
Hawa 3emnsn! [1, c. 17].

Sk Oaummo, XOpoHIM Vxpaina B paMKkax Hami-
OHAJIBHUX CIUIBHOT HAOyBa€ NPELEeIeHTHOIO 3Ha-
ueHHs: Ykpaino, 0o 36poi! [5, c. 13]; Ykpaino,
6 amaxy! [5, c. 13]; Ykpaina ¢ ocni, / Yxpaina ¢
oopni, / Ykpaina 6 oponi, / Ykpaina 6 meni... [1,
c. 22]; ¥Ykpaino, oo borw! [5, c. 13]; Cepys eucma-
yume Ons Ykpainu — / Tineku cepys moco... 8 yii
0i0i... [1, c. 4]; Tym Ykpaiuy uyro i womumi... / Tym
giouysaro U nopyx Hadp ii [4, c. 25); I satiyamu 3
Ykpainu / Ymixanu cemo [6, c. 33]; Kpim Ykpaiuu,
Ham U bonimu Hide... [4, c. 22].

HeBin’eMHOI0O YacTHHOIO YCiX JOCITIJKyBaHUX
MOETUYHUX TEKCTIB € BUKOPHCTaHHA EMOTHBHHUX
BHCJIOBIB IIOI0 TOTIOHIMIB, SIKi HAQJAIOTh ONTUMI3MY
Ta Bipu: 3 Vipainow s noginyanuu! / Ykpaina —
mitl xpecm i miti cgim! [5, c. 30]; I 6yde mup. I 6yoe
Ykpaina! [5, c. 4]; Ykpaino, mu eupsewics / Bino-
Hum nmaxom @ cmenu! [1, c. 19]. I ¢ Ykpaini 6yoe
mup i aao [5, c. 18)]; Ykpaino! Hx 0obpe, wo mu ¢
mene €! [4, c. 26].

Cepen TOMOHIMIB HAHOIIBII MPEIEICHTHUM IMe-
HEM TaKOX € XOPOHIM pocis, KWW BHCTyIae OiHap-
HOIO OTIO3UIII€I0 A0 Ha3BH Ykpaina 1 4acto rpadidHo
300paKy€eThbCcs 3 MaJICHBKOI JIiTepu. AHali30BaHUM
XOpOHIM HaOyBa€ JIUILIE HETaTUBHUX KOHOTAIIIH, ajKe
3 KO)KHUM JHEM HEHaBHCTh YKpaiHLIB A0 KpaiHu-
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arpecopa 3poctae: bo 3acudinuce xnonuucvka, / Ak
¥y Hopax 2aov, / A Pocii me opmucvro / Tpeba 200y-
samy! [6, c. 31]; Cnyorcus Pocit yeii kaoem. / Xopo-
uams mym. bo «ux mam nemp! (6, c. 27]; A nooascs y
Pocirw —/ 3a mymanom i epowuma [6, c. 16]; Bepmaii-
mecw 6 Pociw, / nopyunux oniyun [6, c. 50]; Iliozo-
oosye Pocisa / Jlotiuewsatin-kepisnuxis [6, c. 45]; Bu
6 Pocii bpasicky scnyxmume, / [lomsae eawi 6 6aeHI0KY
eepys [6, c. 19]; Bonu 6 mooi niwinu 6 i na Pocio, /
Ane s womycw Pocii ne dyno [6, c. 20].

3arnopi3bKi TUCbMEHHUKH 3HEBAaKJIMBE CTABICHHS
repesaroTh 4depe3 pisHoMaHiTHe rpadiune 300pa-
KEHHS, a caMe HallMCaHHS TOIMOHIMA 3 MaJjoi JiTepH
Ta BUKOpUCTaHHS GopMmu pacesa: Ilogioomunu im
yunno / Maniuixi 3 Pacet, / Lo y necapasoax eunni /
Yxpu i espei [6, c. 38]; Pacero 3acnysanu scupuros-
coki! [6, . 45]; 3a 100uni cpioni croou éac npuenanu—/
Bo cnasy Pacei na niony eitiny [6, c. 49]; Vrpaina i
boneapis / Kpawi 6yov-saxux pociii [6, c. 19]. Lono
HaIMCaHHS XOpOHIMA pocis 3 Majoi JiTepu 3a3Ha-
YHMO, 10 B « YKpaiHCHKOMY MPABOIUCI» € MPUMITKa
PO MOKJIMBICTH HAIMCAHHS BIACHOI HAa3BH 3 Maslol
JiTEepH, SIKIIO BOHA BXHMBAETHCA 31 3HEBAKIUBUM
€MOLITHO-eKCIIPECUBHUM 3HAYCHHSIM.

VY noetnyHUX TeKcTax (ikcyeMo BxkuBaHHs OiHap-
HOI OMO3UIiT «CBil/4yXUi», M0 BUCTyHa€E 3aCO00M
yBHpa3HEHHs! KOHTEKCTy. OCKUIbKM B OZHOMY 4aco-
BOMY IIPOCTOPi HOEAHYIOTHCS Ba XOPOHIMH, SIKi
HaJIeXaTh 0 BIIJAJIEHHX TOIIOCIB, TO aHai30BaHl
TOIOHA3BU BUKOHYIOTH IIe I JoKami3auidHy ¢yHK-
uito: Kaoicyms, eapna mu, Pocie, / Tinoku mu — ne
Ykpaina [6, c. 16]; Kaoxcymo, wedpa mu, Pocie, /
Tinvku mu — ne Ykpaina [6, c. 16]; bo Pocii 0o bon-
2apit, / Ax 0o neba mpaxmopom! [6, c. 18].

VY moe3isx akTMBHO (YHKIIOHYIOTH MOJIICOHIMH
Ha TIO3HAYEHHS MICT, 10 HaiOiIbIIe MOCTpaKIaIn
micnst BroprHeHHs pocii. Taki momicoHimu 31e06ib-
LIOr0 HajijeHi iHPOpMaliifHO-OLIHHOK (YHKLI€0:
Hawmeno orce, 6itiyi, 6 oui cocmpoeo cHiey éam, /i 6es-
Medxcnux Houel, i be30onnoi euci, / cymy ¢ Cymax, /
uyopnomu 3 nozapie epnizosa [4, c. 19]; Kanona-
oamu cepye 30onene /'Y I'ynaiinoni i Tokmaky |5,
c. 30]; Tam nemos cyxosiii / 3106 auzamume pycio
piku — / npunemums 3 Inoeaiiceka — / 3anaxuyms
nonuweri consixu [4, c. 28]; Kuie 2opouii... Yepni-
206a 0360HU... [1, c. 4]; B Bopooanui 3iiioe Muxain /
3 nocmamenmy, apxaneen noparenuti (4, c. 17].

JKaxymBi BO€HHI 11 pOCIMCHKUX OKYTIAHTIB y Oara-
THOX YKpaiHCBhKHX MicTax BimoOpa3uivcs B MOBJICHHI
ykpainuis. byua, Xapxie, Ipnins, I310m, Mapiynons —

1€ Ha3BH, SIKi CTaIM NpELeJeHTHUMH i OTpUMaIIH
CHUMBOJIiYHE 3HAYEHHS 3 aKTyali3ali€lo HOMEHIB
«CTpaXIaHHS», «HECKOPEHICTb», «HE3I0JaHHICThY:
Moe cepye sreanmosane 3 byuwer, / Moe cepye
eopumb ¢ Ipneni, / B Mapiynoni cepye 3amyuene |5,
c. 30]; ¥ Mapiynoni i na oxoruysix / /oo 6 niozemern-
qsix monumscsi [ S, c. 27]; Pytinyroms Xepcon, / Mapi-
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ynoas, cmoauyro, / Tpumaemocs Xapkie, / mos kpeti-
cep «Bapsey (6, c. 48]; Cmoro ¢ 3anexniomy 6o, /
B I3iomi, 6 llepeomaiicokomy [5, c. 23].

TormoHiIMIYHI Tapa UMK AOCTIKYBAHUX TEKCTIB
JIOCUTB PI3HOMAHITHI, 3a1I0Pi3bKi MOETH HAMATral0THCS
MOKa3aTu CTPaXKJIaHHS HE JIMIIEC BEIMKHX MICT, a U
HEBEJIMYKUX, a TAKOXK CEJIUII Ta CLJI, IKi 3HAXOIUIIHCS
a0o0 3HaxXomAThCs miJ okynauieto: Mos Yopnobaieka
pioua... / Miu cmen, mos ¢ynuys — pau! [5, c. 15]; o
3enenozo I'ato npunepnuco Oypsmu. / I wewenku ceu-
Hauamo 6 3enenim Iato |5, c. 16]; A moe I'ynaitnone
He 3padums Hixoau [5, c. 17]; Pozio’e Tynaiinone
sawe nieéo yuwgenm [5, c. 17].

VY mnoesisx Bitu 3abaBu HEOTHOPA30BO 3rajlaHO
MOJIICOHIM [ ynisitinone — e MIiCTO, 3 SIKOTO POJOM
nmoereca i sSKe JOCI CTPaXKJae BiJl 3arapOHUIBKUX
nivt Pocii: X mpumaro nrayoapm 6 cmenosim I'ynsit-
noni [5, c. 10]; ¥V moim Iynaiinoni oyx noscman-
cokuil axc ceuwe. / He 30oname I'vasitnone sam 6o
siku-6ikie |5, c. 16]; A moe I'ynanunone ne 30acmocs
be3z borw. / 06 moe Tvnsaitnone 3epusznu 3you 6ixu [ 5,
c. 16]; 3uaii, opouncoxy nasany I'ynaiinone 3ynu-
Humb [5, c. 17]. i psiaku HammcaHi mif o0CcTpinaMu,
CIIOBHEHI ITHMOOKUM JYIICBHUM OOJIEM, Tparciui€ro,
Ky 3apa3 mnepexusae YkpaiHa. IIpore BomHOuac
aBTOpPKa HACHYYE€ TBOPH CMOIIIMHUM Ta YKUTTECT-
BEPJIHUM KOHTEKCTOM 1 BIpUTh, 1110 TIEPEMOTa 30BCIiM
OJTU3BKO.

Sk 6aunmo, aHaNIi30BaHi MOMICOHIMU BUKOHYIOTh
AK 1HQOpMALifHO-OWiHHY (YHKI0, TaK 1 Hamio-
HAJIBHO 3HAYylly, TOOTO BKa3yrOTh Ha PiHUN Kpal
MUCbMEHHHUKIB, MiAKPECIIOIOTh €JHICTh YKPaTHCHKUX
3eMeJib 1 HEBMUPYIIICTh 3BUTSXKHOTO JIyXy BHU3BOJIb-
HOi 60pOTHOH:

[MomicoHiM Mockeéa HaIlICHUN €MOIliITHO-aco-
[[IaTHBHUM HABaHTAKEHHSIM, SK 1 MPEleICHTHUN
XOpOHIM pocis: ...xiHb Caeauidaunozo, / cemvmana
caaenoeo, / monue Mockey [6, c. 15]; Mockey cna-
Jums xominu neyenieu, / Ane it womyco we ne o6yno (6,
c. 20]; B Mockey i nonie nociana 6 mamu Onvea, /
Ane Mockeu mooi we ne 6yno [6, c. 21]; 3 nawoi miyi
i 3eune Pocisa / na bonomax, y enunomy epoby |[1,
c. 3]; Tooe 6 Pocii cmix i peeim, / Asic mpsicembcs
Kpemnv-6apnie [6, c. 46]. [lomicoHiM mockeéa Hece
B co0i HEraTMBHE 3HAYCHHS: TaKodIC HOMONYYMb
060epmy Mockaey (6, c. 15]; Xozapur wob ne nioiti-
mae enasu — / [lobue tioeo. Beunue 6u i mockosimy, /
Ane, na srcans, we ne 6yno Mockeu... [6, c. 20].

Uepes Ha3By OymiBii, y SIKid 3HAXOAATHCS MPEJ-
CTAaBHUKW HAWBHUIIOI BIAJAM B KpaiHi, MOMMEHOBAHO
camy Biafy. Pociiicbka Biaza akTyanizyeTbes B IMOe-
315X 4Yepe3 NpeleJCHTHUI 17C0OTiYHO HeTaTUBHUN
iIcoOHIM (BHJ XpeMaToHiMa, BIlaCHa Ha3Ba OKPEMOTO
00’€exTa KynbTypH) kpemis: lpoxnunaioms Kpemns i
«mamay—/Ilymio-gheodana...[6,c. 61]; Yymu okpuxu
i3 Kpemnsn — / I nuoomscs cnapsioamu «epaouy, /
I asc cmoene 6i0 pan 3emas... [1, c. 6]; Tooc 6 Pocii
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cemix i peeim, / Aosc mpacemvca Kpemnw-6aprnie [6,
c. 46]; € npoiiducsim i ¢ Kpemni [6, c. 35].

VY TBOpax NpencTaBICHO LIy HHU3KY TOIOHI-
MiuHUX Ha3B Kpum, [oneyvx ([onbac), Jlyeancok,
SIKi B)K€ TPUBAJMKA Yac iCHYIOTh Y TOe3ii mpo BiiiHY.
Lli Ha3BM BHACIHIJOK POCIMCHKO-YKPaiHCHKOI BifHU
3MIHWJIM CBOE CMUCJIOBE HABaHTAXEHHS, apKe N0
MovaTKy pociicekoi arpecii Cxin Ykpainu Oyro mpu-
HHATO BBayKaTH NMPOMUCIIOBUM KpaeM, a Temep Horo
BBaXXAIOTh KpaeM BilHHM, cMepTi Ta pospyxu: [lo
HIXmo 3 HUX, Hagimv Oau3zvKo, / He 6ye6 na /lonoaci [6,
c. 61]; Kpum tiomy, / onbac nooaiime, / Cupito i
binopycw! [6, c. 35]; 3axonunu Kpum, Jlyzanucex,
JHoneuvk [6, c. 28]; Hameno zcipxomu mepuxoHie
Honéacy [4, c. 19].

Po3srsaroun TomoHiMivHI Ha3BH, SKi HAOYBalOTh
EKCIIPECUBHOTO 3HAYECHHS, HE MO)KHA HE 3rafaTu Ipo
TiIPOHIMU — HA3BU BOMHUX 00’€KTIB, IO CIYTYIOTh
a0o0 cTaroTh CBOEPIAHUMHU CHUMBOJIAMH HE3JIAMHOCTI:
3axuwaem pionuti xpaii — / Bopckny, Kanwmiyc,
Jynaii [6, c. 4]; lwe 6yoe moii Oenv, / ime Oyoe
mot yac, / Lo /Ininpo posinne ceoi 6oou [5, c. 12];
Inusyms no Bonsi i /[uinpy [6, c. 43]. ingpoHimHI
Ha3BU BUKOHYIOTb XapakTepUCTHUHY (yHKUi0: Miu
Cusaw, Mo6 00 kpogi, uepgonuil... [1, c. 4]; Aninpo
6 aocunax meue [1, c. 22].

Cepenl aHTPONOHIMIYHHMX TPyN y IMOE3ifX 4YacTo
BXKMBAIOTh HEraTHUBHO 3a0apBiieHE NPI3BULIE Nnym.iep
(Ha mo3Ha4YeHHS Mpe3uaeHTa pociichKoi deaeparii).
AHTPOIIOHIM nymjiep HaJEeKUTb A0 MEHOpaTHBIB i3
HETaTHBHOIO izeosyoriuHoo ¢yHKUiew: bpamms,
nam ou Ilymnepa nitimamy! [6, c. 29]; Ta naiikpa-
wuti nepezniti / Byoe 3 Ilymnepa-mepzomu [1, c. 18];
B Ilymnepa — namypa xuoicaxis. [dypaxie 3i6pas i
banowkis [6, c. 28].

AHTPOIIOHIM nym.iep BIAHOCUMO 10 OKa3iOHaJIi3-
MiB, aJpKe L€ CJIOBO Oylo CTBOpPEHE B POKM POCIiid-
CbKO-yKpaiHChKO1 BiiiHM. OKka3zioHaNi3M nymiep
YTBOpEHHI OCHOBOCKJIAJaHHSIM, YyCideHa 4YacTHUHA
MEPUIOTO CJIOBA MOEIHANACH i3 MOYATKOBOIO YacTH-
HOo zpyroro cknaguuka: Iymin + I'imnep. Konra-
MiHYBaHHs NpEUeNeHTHUX npizBuiy [lymin i [im-
Jlep Tiepefae imeHTHYHI 3arapOHHULBKI imeororii Ta
3acyILKeHHS IXHIX AiH cycminbeTBOM. [HOAI y TBOpax
MOXXEMO MPOCTEKHUTH aHTPOMOHIMHY Hapagurmy
3 eneMeHTaMH Tpanauii (30inbenss) [lymnep >
Ilymnepox > Ilyiino : Hail ix cnamoe na nonin / Ixniii
Ilymaepox mynuii! [1, c. 19]; Kasag Ilyiino, wo écix
Hac mpeba / B dyzy 3ienymu 6 yio oc mums [6, c. 43].

[loka3oBuUM € BXHMBaHHA JIEKCEMH piopep Ha
MMO3HAYCHHSI MPE3UICHTa POCii, IIe CBOEPiHA BiIO-
BiJlb Ha 3BUHYBa4YC€HHS POCIHCHKOIO0 CTOPOHOIO YKpa-
iHn y ¢ammsmi: Tak 3anesnug giopep Ilymin / Pazom
i3 kpemaiecmeom [6, c. 61]. IlpizBuie pociicbKOro
MPe3uJCHTa YaCTO BUKOPUCTAHO B HEraTUBHOMY KOH-
TEKCTI caMe B T'yMOPHCTHYHUX TBOpax (aHEKAOTax
Ta KanamOypax): [lobasxcacmo Boeamny, / LL]o6 6in
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yesixa 3ocep [6, c. 32]; A iuge ne mpeba 6yode / Im nia-
mums 6a6no. —/ Tax mipxye cnoeobnyoa —/ Boeouka
Xamno [6, c. 32]; Tenep oice Bonvdemap-3apaza /
(Yymxu tioyms) nroxa Hawamup [6, c. 43].

Ax Oaunmo, yKpaiHLi CTBOPHIM HaA3BUYaHHO
0araTo NPUHHM3IIMBUAX TPI3BUCHK HA TIO3HAYCHHS
NyTiHa, BUHYBaTLs 30poiHOI arpecii pocii: I makux
sax Boea Ilymin / Hebacamo na 3emni [6, c. 35];
Obcmynunu eenepanu / Boeouky Xamna, / Mog cka-
anceni, saxpunanu: / — Iyminy — xeéana! [6, c. 30]; bo
Haodymae Hagiocenuti / Bonvdemap Xamno [6, c. 30];
3nooisika Bosa Ilymin — / Buopa, Huni i wooHs [6,
c. 36]; I nazsimo Bnaoimip Ilymin —/ A 3 num posbe-
pyea! [6, c. 62].

HalyBatoTh 11€0JOTIYHO HETaTMBHOI KOHOTAIIii
W iHImI onmio3Hi ocoOW 3 oToueHHS myTiHA: Pacero
sacHysanu mcupunoscoki! [6, c. 45]; I Hopeuuk, i
Kaoupos, / I npuyroyvxysamuii Kupuk — / Yepainy
sHUWUmMs nogeinis [6, c. 28]; Konu 3aeunymeo Ilymin i
Meoegeoes (6, c. 57].

BapTo BHOKpEMUTH EKCIPECHBHO-OIIHHI 9YyKO-
MOBHI iM€Ha SIK MapKepu MPeJCTaBHUKIB BOPOKOTO
Hapony. Hampuxknan, iMm’s Baunvka (a00 y MHOXHUHI
6aHbKYU 3 MAJICHBKOI JITEpH), TOOTO BIacHa Ha3Ba
MIEPEXOIUTh y 3aralibHy 3i 3HAYCHHSIM «HEIOIYTHIA,
HEpO3yMHUH, 3a3oMOoBaHui»: [lpuremina 3 Ykpa-
inu / Aosc 0o Bami xynsa [6, c. 60]; Om cayocums
nompanue Bans / Ha Jlonbac, nemsea [6, c. 59]. Ls
rpyna aHTPONOHIMIB aKTHBi3yBajlacs came MiJ 4ac
POCIHCBKO-YKpaTHCHKOT BiliHH.

[lepenarn moOYyTTS XBHIIIOBaHHS Ta OC3MEXKHY
Bipy y CBiTJIe MailOyTHE, CIPUYMHEHI KPHUBaBOIO
pociiicbKo-yKkpaiHChKOIO BiiiHOW XXI CT., momoma-
rae TeoHiM boe: Cboeoonui st uepeosa /'Y boza, oe
pooname cmenu [1, c. 20]; Ax boz senie — cnosom i
pumoro / Bopoorcy nasany s cmpumyio [5, . 6]; Ioans-
nye Tocnods cunvooxo — / Ilynivcye y nac eecna [5,
c. 15]; I'ocnods Ousumwvcs 6 ceim i3 wepbamux
ikon [5, c. 17]; I ne cmpumascs boe, 3anpse xowueu
mauanky |5, ¢. 17]; Xaii keimyroms, Oytino poosime —/
Ix cam Boz 6razocnosnal 1, c. 19].

VY T1Bopax TeoHiM boe HamineHuid iH(opmamili-
HO-OIIIHHOIO (DYHKIII€I0, 1Ie YOCOOJICHHS HaMKpaIuX
YECHOT, MOPAJIbHUI aBTOPUTET, SKOMY ITOKJIOHS-
10TbCs: Bevbomy cgil uac — 3uesipu i gipu ¢ boza [4,
c. 13]; I ne 3paoorcy nixonu — ni boea, ni cnoeo [5,
c. 10]; Meni 3a ece boe npobauums (5, c. 7]; Xosaro
v Hbomy Haoilo Ha boea — / na me, wo 3ayiniena
Miob [4, ¢. 4]; A Bozy 6iooas 6u i cepye, il pebpo [4,
c. 4]; A ousnrocs na mebe / ouuma Bcesuwinvozo,
kame! [5, ¢. 9]; I3 1060610 y cepyi — 6 oywi 3 Bozom
i siporo [5, c. 20]; Hiuoeo ne empaueno, / noku 8u,
Jhoou, 3a Bozom tioeme! [1, c. 3]; Te, wo sio boza,
daemucs Henpocmo [1, c. 3].

LlenTpansHUM MIEpCOHAXKEM Moe3ii mocrae oOpas
NOHiBeueHO1 VYKpaiHu, y SsKiii Hapoa CIIOBHEHHI
MOYYTTAMH Oe3Haii Ta BiUaro; caMe B TAKOMY KOH-
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TekcTi bor € yocobneHHsM octaHHBOI Hafmii: Mu o
xopouwii 1100u, / momy boz — 3 namu 6 yeti scopcmo-
kuti uac [4, c. 12]; He i3 gopoeom, 3 Hamu, Kadxicy 6am,
boz! [4, c. 14]; Bioaii, wo micye meoe — e okoauys /
noku y mebe 6 corsnukax boz [4, c. 24]; Ilepemaca
Mo, Xmo 60pemuvcs 1l MOMUMbCA. / HeNepPeMOICHI U
3 Bozom yosox [4, c. 24]; Xaii noseprenns ougo oacmo
boz [4, c. 26]; Hapooe! B boza gip! I nionimaiice 3
xonin! [5, c. 26]; 3asorcou 3 namu T'ocnoos 5, c. 12].
Y moeTndHuX TBOpax JIPUIHUHN Tepoil 3BepTaEThCS
no bora, Tomy aHanizoBaHMH TEOHIM BKHBAIOTH SIK
aznpecar MoBIeHHS: A cmomunacs, boace, / oail kpa-
neavky cunu [5, c. 9]; Bubauaii meni, Boatce, npocumu
nocmito [5, c. 9]; Booce, 3emnio moro 3axucmu! [5,
c. 19]; Asu nam, o Bosce, / wedpomu ceoi [1, c. 16];
Ta, cnasa Bozy, ne cacame ix! [4, c. 27]; Biobydemuvca
sce, cnasa boey, / 6 csiil uac — 32iono boaciit memi [4,
c. 23]; Tinoxu oau mu i, Focnoou, mpii [4, c. 20]; ...
yucme cepye oatl, bootce, meni [4, c. 17]; ...nputimu
aice, Tocnoou, oouaiini «omuenawiiy [4, c. 22]. Taxki
3BEpTaHHS 3 NPOXaHHSIMH MalOTh MOJIUTOBHUH Xapak-
Tep, a TAKOX CBiA4aTh Npo Bipy Hapoxdy B bora.
30ipku moesiii HacudeHi GinocodCrKo0 TPUKOO
PO POCIKCHKY arpeciro, mpo Tparediro YKpaiHCHKOTO
HapOJy, 0COOUCTI BTpaTy OJIM3BKHUX Ta IMOMIYK CEHCY
XKHTTA, IPOTE BOAHOYAC BOHH IPOHU3aHi BIPOIO B HAILLY
[lepemory. Jlekcema Ilepemoca BUCTyIA€ SK acowio-
HiM a00 Opi€HTOBaHO MapkoBaHe ciioBO: 3 Hamu boe,
momy Hawia zpade Ilepemoza [4, c. 6)]; Ti, wo doma
JUMUTUCH, MOTIMBCSL 3a HAC / T NPOCIMb MULOCEPOHO20
boza / 30epeecmu Ykpainy i nabauzumu uac / cnpa-
seonugocmi i Ilepemocu [4, c. 15); Ta kpawe-maxu
Ilepemocy / kpunamum cmpivams, 6 sucomi [4, c. 23];
Bun 1o kenux euna s na [ens Ilepemocu [5, c. 10].

BucnoBku. Iloxii  pocilicbko-ykpaiHChKOT
BiitHM XXI cT1. BimoOpa3unucs y TBOpax MUChbMEH-
HUKIB 3amopi3pkoro kparo. [IpoananisyBasiu noe-
TUYHI TEKCTH, MU AIMILIN BHUCHOBKY, IO aBTOPH
BUKOPHCTOBYIOTh pe€ajibHi OHOMAacCTHYHI Ha3BH,
OHOMACTHMKOH TBOpPiB M0OynOBaHO Ha OiHapHIH
OMO3MIIT «CBi/ayXuii»: 300pakeHHs] TPEKPaCHOT
Ta KBiTy4oi YKpaiHM Ha IpPOTHBAry 3aKpuBaBlie-
Hill pocii; 6araTocTpaxaanbHi Micta byya, Xapkia,
Ipniny, I310m, Mapiynons, I'vaaiinone — «BeIHUHI»
Kpemab 1 MOocked. 3amopi3bKi MUCbMEHHUKH 3HE-
BaYKJIMBE CTaBJIEHHS 0 KpaiHH-arpecopa mepena-
I0Th 4Yepe3 Y)KMBaHHS Pi3HOMaHITHHX (opm OHi-
MiB: Paces, pocis, [lymnep, Ilymnepok, Ilyiino,
Bosouka Xamno, Boavdemap-sapaza, Bradimip
Ilymin, Bonvoemap Xamno, Kupux. 3a mponomo-
rOI0 TaKUX (OPM BIACHHX HA3B aBTOPHU AOCSITAIOThH
T'YMOPHCTHYHOTO €(eKTy, CTBOPIOIOYH KalaMOypH
Ta aHEeKAOTH.

JliTepaTypHO-Xy#AOXKHIiI ~ OHOMAaCTHKOH TBOpIB
JIye Pi3HOMaHITHUH 13 (YHKIIOHAJIEHO-CTUIICTHY-
HOTO TIONVISAY i HpEeACTaBICHUH TaKUMH TIPyNaMH
OHIMIB, fIK iHpOpMaLiiHO-OLiHHI, HALlIOHAJIBHO 3HA-
9yII1i, JIOKaJTi3aIliiHi Ta 11e0JI0TiYHi. 3a HAIIMMU CITO-
CTEpEeKEHHAMH, 1HQOpMAaLiHHO-OLIIHHI OHIMU HasIBHI
B YCiX JOCHIJKYBaHUX MOETUYHUX 301pKax.

3a3HaunMo, 10 3apa3 IyXe BaKIMBO AOCHiJ-
JKYBaTH TBOPH IPO CyYacHY pPOCIHCBKO-YKpaiHCBKY
BiliHY, OCKIJIKH B HUX BiZTOOpa’keHO MOBOMUCIICHHS
MUCBMEHHMKIB Ta X cnpuitHATTA mofii. [lepcnek-
TUBY TOAAJBIINX AOCHI[KEHb yOauaeMo B JOCIi-
JOKyBaHHI  (pyHKUIIOHAJIbHO-CTHIIICTAYHOTO HaBaH-
Ta)KEHHs] OHOMACTHKOHY TO€3il Mpo BiiiHy He Juie
3amnopi3pKoro Kparo, a i yciei Ykpainu.
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Language is not only a cultural phenomenon, but also a cultural carrier.
Different national languages contain their unique traditional culture, and
reflect their ways of thinking, national customs, social values and so on.
Refusal as a face threatening act occurs frequently in people s daily life, which
needs to adopt some strategies to decline the damaging of the interlocutors.
Therefore, refusal speech act has been regarded as an important research topic
in the field of linguistics. In recent years, with the development of pragmatics
and the in-depth study of speech act theory, many studies on refusal speech
act have appeared throughout the world. According to previous researches, in
different lingual cultures, it has different manifestations and characteristics. In
Chinese culture, especially under the influence of Confucianism, people respect
etiquette and pay attention to politeness. The ostensible refusal speech act as
a typical special form of refusal speech act appears in the Chinese lingual
culture. However, under this circumstance, it no longer takes the functions
of threatening others face or good intentions, instead it shows politeness
in Chinese culture. Due to differences among cultures, there are many
misunderstandings or incomprehension situations which may lead to a failure
in cross-cultural communication. Therefore, in order to ensure the smooth and
successful intercultural communication, the cultural background knowledge of
the target language is a necessity. The research has been conducted from the
perspective of pragmatics, combined with the Chinese culture background, in
order to give a brief introduction of this special speech act, as well as deepen
the scientific understanding of it, so as to promote the adequate level of cross-
cultural communication in the future.
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Mosa € ne nuwie genomenom Kyromypu, a i Hociem Kynomypu. Pisui
HAayiOHAIbHI MOBU MICMAMb CE0H0 YHIKATbHY MPAOUYItIHY KYIbIMYpY, 8i00-
Opasicaroms cnocib MUCIIEHHs C80IX HOCII8, HAYIOHANLHI 36UYai, COYIaANbHI
yinnocmi mowo. Biomosa sk akm, wjo 3a2podicyc 0onuyulo, 4acmo mpa-
NIAEMbCA 8 NOBCAKOCHHOMY dHcummi 1r00et, AKUM HeOOXIiOHO 3acmocy-
eamu nesmi cmpamezii, Woo YHUKHYMuU WKoOu cniepozmognuxam. Ocman-
HIM YacoM 3 PO3GUMKOM NIIHE2ONPACMAMUKYU MA NO2TUONIEHUM BUGYEHHAM
meopii MOBNEHHEBO20 akmy 3 SA8UNOCS DA2AMO O0CNIONHCEHb, AKI MAIOMb 3d
GoKryc mosnennesull akm ioMO8U. 32i0H0 3 NONePeOHIMU OOCTIOHCEHHAMU,
YV PI3HUX MOBHUX KYIbMYpax 8I0M06a MA€E PI3Hi Nposeu ma Xapaxkmepu-
cmuku. Y xumaiicekiti Kyismypi, 0coonuso nio eniusom KOH@yyiancmaa,
CKAANACS NeGHA KYIbMYPA MINCII0OCKO20 CRINKY8AHHA, 0€ GEeNUKY pOib
gidiepac 6siunugicmo. H6HULL MOGIEHHEBUL KM GIOMOBU ) KUMAUCHKIl
JIH2B8OKYIbMYPI AK MUNOBA 0COONUEA POPMA KUMAUCLKO20 MOBIEHHEBO20
aKmy He 3a2podicye YUACHUKAM CHIKYBAHHS W0OO0 6MPamu HUMU 0OnUYYs
i Oemoncmpye xumaucokuu sumip giunugocmi. Yepes giominnocmi miowc
KYomypamu npu KOMYHIKAYIi MOJICYMb GUHUKHYMU NEGHI HENOPO3YMIHHA,
KT MOXCYymMb npusgecmu 00 30010 MIincKynomypHoi komyHikayii. Tomy 0ns
3abe3nevents YCNiuHoi MIdDCKYIbIMYPHOI KOMYHIKayii HeoOXioHi ¢hoHosi
KVIbMYPHI 3HAHHA. Y Yitl po38ioyi y 1iHe80NPAZMAMUYHOMY KIH0Ui 00CHIO0-
AHCYEMBCSL MOBNEHHEGUIL AKIN BIOMOGU Y KOHMEKCMI KUMACbKOI0 KYlb-
mypu, wo Cnpusmume 6CMAHOBAEHHI0 U020 PIEHSA MIJNCKYIbMYPHOL
KOMYHIKQYIT MidIC YYACHUKAMU MOBIEHHEBO20 AKMY GIOMOBU, OOUH 3 AKUX
HANeXCumov KUMatlCobKitl 1IH280KYIbMYP.

Refusal is the act of directly or indirectly denying
the other party’s wishes when the communicator faces
the four verbal acts of request, invitation, offer, and
suggestion. It is a very common phenomenon of verbal
communication in daily life. In recent years, with the
development of pragmatics and the in-depth study
of speech act theory, many studies on refusal speech
act have appeared throughout the world. According
to previous researches, refusal speech act is deeply
culturally engaged what is characteristic for the other
kinds of speech acts. In different lingual cultures, it has
different manifestations and characteristics. Refusal
speech act comprises two types: a sincere refusal
speech act and insincere refusal speech act (also called
ostensible refusal). Lu Zhifang pointed out that an
ostensible refusal or other speech acts that express
other intentions in the form of refusal violate the rules
of good faith, being not sincere in its basis [5, p. 5].

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

As for the ostensible refusal speech act, which
is widespread in the Chinese culture, it might be
regarded as a typical special form of refusal speech
act in the Chinese lingual culture [13, p. 101]. This
phenomenon is extremely characteristic for the
Chinese culture. However, there are a few relevant
studies. The previous studies are mainly connected
with the sincere refusals and there is a relative
paucity of researches on ostensible refusals. This
article attempts to analyze this special speech act
from the perspective of pragmatics in order to deepen
the scientific understanding of it, and promote the
adequate level of cross-cultural communication.

L. Literature review

Let’s deal with the relevant researches abroad.
Isaacs and Clark pointed out that the traditional
theories of speech acts (e.g. Austin 1962; Bach &
Harnish 1979; Searle1969) have no account for
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ostensible speech acts [4, p. 493]. They conducted the
systematical research on the specific ostensible speech
act in their article of 1990, “Ostensible Invitations”.
Walton wrote the article “Ostensible Lies and the
Negotiation of Shared Meanings” in 1998 [12, p. 27].
Link’s dissertation “The Comprehension and Use
of Ostensible Speech Acts (OSAs)” [9]. Link and
Kreuz expounded the notion of Isaacs and Clark in
the article “Comprehension of Ostensibile Speech
act (OSAs)” [8, p. 227], and analyzed the ostensible
speech acts from the general perspective summarizing
different definitions of it.

Astothe Chineseresearches, Lu Zhifang conducted
a study on false refusal speech act in modern Chinese,
which mainly discussed the environment in which
the false refusal occurs, the factors that produce
it, and the strategies of false refusal [5]. Liu Bao
studied the politeness side of sincere and ostensible
refusals in Chinese, made the comparison between
sincere and ostensible refusals on the background of
their features summarizing [6, p. 1]. Yao Ying in her
article expounded the features of ostensible refusal
speech acts, its performance conditions, pragmatic
functions, and related cultural factors [14, p. 31]. Lai
Huidi and Ran Yongping did a pragmatic-contrastive
study of English and Chinese insincere refusals
and found out that there is some similarity between
lingual expressions of refusal in English and
Chinese, though the differences prevail. Because of
different cultural and linguistic factors, the similar
expressions of insincere refusal in Chinese would be
a kind of persuasion in the frames of English lingual
culture [7, p. 33].

In 2014, the study of the interpersonal pragmatic
motivations of ostensible refusals was conducted by
Ran Yongping and Lai Huidi, who aimed at verifying
Isaacs&Clark’s (1990) interpretation of ostensible
speech act and uncovering the explanatory deficits
of Grice’s Cooperation Principle and Brown &
Levinson’s politeness theory in Chinese cultural
context&Wang Hui conducted an analysis of the
pragmatic functions of ostensible refusals in Chinese,
and found out that ostensible refusal has the pragmatic
functions of concealing the true intention, testing the
attitude of the other party, and promoting the harmony
of interpersonal relationships [13, p. 101].

In addition, there are some researches on
insincere invitations. Such as Zhao Yingling’s and
Li Shifang’s who studied the ostensible invitation
in English and Chinese in 2004. They stated that
implementation of ostensible invitation speech acts
mainly reflects interpersonal skills, which are used
to establish, maintain, and develop harmonious and
friendly interpersonal relationships to meet the needs
of social ritual, phatic, and politeness [18, p. 123].
Yu Xiucheng and Zhang Shaojie in the article,
“The Pragmatic Features of Insincere Invitations
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and Felicity Conditions of Speech Act in Chinese”,
found out that Searle’s felicity conditions fail to
account for such speech acts, and put forward an
idea that successful communication depends more
on the speaker’s propositional attitudes, rather than
satisfaction of these conditions [15, p. 88].

I1. Ostensible refusal speech act and politeness
in Chinese

Regarding the study on politeness in Chinese,
Chinese scholar Gu Yueguo was the first person
who discussed the relationship among politeness,
pragmatics and Chinese culture. His article also
traced back the historical origin of modern Chinese
politeness concept, and the author came up with
five politeness principles of Chinese culture, which
are: self-denigration maxim, address term maxim,
refinement maxim, agree maxim and maxim of virtue.
In the article it is also emphasized that politeness is
an important factor which puts a certain restrictions
on pragmatics. In addition, politeness and pragmatics
have obvious cultural characteristics.

The formation and development of Chinese culture
is deeply influenced by Confucius and Confucianism.
Confucianism is a system of thought and behavior
originating in ancient China, and variously could
be described as a tradition, a philosophy, a religion,
a humanistic or rationalistic religion, a way of
governing or simply a way of life [16, p. 38]. The “
1= and “4L.” which were advocated by Confucianism
have had a significant impact on the development
of Chinese culture and society (“/~” as the highest
moral principle, moral standard and moral realm. “
AL is the code of conduct to maintain the current
social inequality). With the time flow, the modern
“#L” (politeness) has changed on the basis of the
ancient “4L”. Nowadays, politeness is no longer used
as the code of conduct to maintain the current social
inequality, but as a behavioral code in people’s daily
life. And the social function of modern politeness is to
maintain harmony in the relationship between people,
eliminate conflicts and promote cooperation [1, p. 11].
In interpersonal communication, people generally
appear humble and courteous, trying to be considerate
of others, and reduce or not cause trouble to each
other, which has already become a social norm in
Chinese culture.

On the other hand, Chinese culture focuses on “the
beauty of implicitness”, that is, Chinese people don’t
think it is necessary to say everything, because most
information can be obtained from the environment
and context, and they pay attention to roundabout
expressions when communicating. According to the
concepts of “high-context culture” and “low-context
culture” proposed by scholar T. Hall [3]. “High-context
culture” is also called strong communicative context
culture, which means that information transmission
depends on context. A large amount of information is
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not encoded into communication through language,
but is mainly understood by communicators according
to their background knowledge. Only a small part
of information is conveyed through language.
“High-context culture” emphasizes indirect ways
of expressing ideas, opinions, and communicative
content. In ‘“high-context culture”, understanding
the speaker’s meaning and implication is considered
to be the responsibility of the listener, not the
speaker [3, p. 99]. Therefore, Chinese culture is of a
typical “high-context culture”.

According to the traditional Chinese etiquette
and courtesy, when someone sincerely offers you an
invitation or help, its immediate acceptance is regarded
as a very superficial and impolite behavior. Therefore,
people usually practice the act of pretending to refuse
the proposal one or more times before accepting
the other’s kindness. Respectively, in the Chinese
culture, the cultural communicative pattern process
of “invite — refuse — invite again — refuse again —
persistently invite — accept the invitation...”, is often
used in order to finally succeed in interpersonal
communication.

On the other hand, such speech acts of refusal are
always accompanied by some formulaic expressions,
such as “I don’t want to bother you,” “This is too much
trouble for you,” or other comments emphasizing the
cost of the inviter’s time, money or labor. In the context
of the Chinese culture, such discourse expressions do
not mean the end of the communication activity. On
the contrary, it often represents the completion of the
initial stage of the Chinese-style invitation activity.
The negative response which the invitee uses in reply
actually shows that he/she is willing to continue the
negotiation and shows the politeness to the inviter.

Ostensible refusal speech act usually means that
the speaker expresses a refusal only on the surface,
but he/she is not serious, and does not really mean
to reject the proposal. It has four main features of
falsity, consensus, contradiction and non-disclosure.
Brown & Levinson believe that refusal speech act
is a kind of verbal behavior that threatens the face
of the communicator, so it might be called the Face-
Threatening Act (FTA). However, ostensible refusal
speech act in the Chinese culture is not aimed at
damaging the face of the recipient; on the contrary, it
highlights the politeness of the speaker. Basing on the
theory of social regulation and face preservation, Mao
proposed “the relative face orientation construct”
after comparing the differences between the English
and the Chinese cultures [10, p. 45]. The concept
states that ‘face’ is a public image that each member
of the society wants to win for himself/herself, and
this public image indicates a potential politeness
orientation. Politeness points either to the ideal
social identity or to the ideal individual autonomy.
In a particular society, one of these two orientations
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appears to be prominent. Politeness in the Chinese
culture refers to the ideal social identity. China is a
collectively-oriented society; therefore, maintaining
interpersonal relationships is a top priority. Therefore,
there appears the phenomenon of establishing and
maintaining interpersonal relationships in the “polite
tug-of-war” within communicators. So the Chinese
ostensible refusals serve as the embodiment of
politeness in the Chinese communicative process.

ITII. Analysis of Chinese Ostensible refusal
speech act

Inspired by the previous research results, this paper
will discuss and analyze Chinese ostensible refusal
acts from the point of view of two main pragmatic
functions.

1. Obey the principle of politeness and maintain
interpersonal relationships.

Scene: A and B are neighbors living in the same
community. When B was playing in the yard with her
child, she met A, and A immediately invited B and
B’s child to play in her own house.

A: IBRIZT U & BRI L%!

. B: AT AT, ARATZR 5 VA v 3 A B A 58
g

AR, XRILEZRE T

B:  RREI IR, FATIERE L
eSS

Ar BORAR, AR IESIB . B 3K
JLTIEWHE A N RER: fh Dol !

B: M8, kAT, !

A: (speak to B’s child) Let’s go! Go to Auntie’s
house to play!

B: No, no, your baby is probably still taking a nap.

A: No, she has woken up now.

B: Then your parents maybe also having a rest.
We’d better come later.

A: It’s okay, they don’t have the habit of taking
naps. Let’s go! My son is waiting for someone to play
with him!

B: Well, then, let’s go!

[13, p. 105]

In the Chinese culture, “4L” (politeness) played an
extremely important role. Ritual is not only a social
and political norm, but also a norm of ethics and
morality, a norm of personal behavior [14, p. 16]. The
aspects of it might range from the political diplomacy
to daily meetings, even to every word said and every
action made. Everything should be done in line with
the requirements of etiquette. Although A made an
invitation to invite B to take the child and to be a guest
at her own house, because of the accepted within
the Chinese culture politeness rules, B wanted to
confirm whether visiting A’s house during this Iunch
break would not disturb her family’s calm, that’s why
she had not directly accepted A’s invitation. After
confirming two times that the visit would not cause
any inconvenience to A’s child and parents, B gladly

=k
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accepted the invitation to visit A’s house. B’s speech
act shows the politeness to the inviter (A), because
in interpersonal Chinese communication, the major
cultural feature is trying to reduce or avoid causing
troubles to the others.

Scene: A is inviting her friend B and B’s wife to
have dinner in her house by telephone.

A o RN — B3R S e !

B: KBRMUT ! ASoih !

A AR, ALE 5 2

B: AR A HE SR R ], X AF8 2 !
HICILTE 0, AN AR T

AR, AR A — g 15k !

B ARNE b fi] ARk e ]

A: Bring your wife to my house for dinner!

B: Too much troublesome! No need!

A: No trouble, we will just prepare some home-
cooked dishes.

B: That would take you much time, and it would
cost you a lot of money! Just meet and chat, no need
to eat!

A: It’s very simply! You and your wife must come!

B: Well then! The simpler the better!

[6, p. 21]

Gu Yueguo put forward five principles of
politeness based on the characteristics of the
Chinese culture. Among them, the “maxim of
virtue” refers to minimizing the cost paid by the
others and maximizing the benefits for others in
terms of behavioral motives; in other words, one has
to try to exaggerate the benefits others give to you,
and try to minimize the cost you pay. So B did not
accept the invitation immediately, but refused on the
grounds that he did not want to cause troubles to the
inviter (A). However, it was not a real refusal, but
a stylized refusal in correspondence with Chinese
etiquette and socially adopted norm of politeness,
which says: in interpersonal communication, try not
to cause any trouble to the others. Then A invited
B for the second time, and B refused the invitation
again. This kind of verbal behavior shows that
B is very considerate, because she wants to save
A’s time, money and labor. Finally, B accepted
the invitation, and emphasized that only chatting
without any meal would be enough, standing again
on the position of the inviter, wanting to minimize
causing troubles to him/her.

2. Test the other person’s attitude and give each
other a buffer zone.

Scene: A is B’s neighbor, and A has been helping
B with the child care for many years. One day, B’s
mother came from Jilin Province to A’s house first.
Ais calling B to ask B to come over for dinner. Below
is the conversation between them.

A: B, JTICHWEPGRMR, BRI L2 i
%%T,ﬁtﬁﬂﬁﬁﬁh%,wmﬁﬁﬁ%
Nz NE,
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B: AL T, A, ik
RIZIE, PEFRIUK o
A BRI 4, SERCEMTE T, REREk

B: AnSRBAERTE, RACITITHEREER, fRAIFR
TN A5 o

A R, PRk e, R4
i,K%&ﬁEToﬁﬁaﬁﬁmﬁoﬁ%ﬁ
KN

B: ARG, kg k.

A: Zhao, Yuan Yuan’s grandma is here. (Baby’s
name is Yuan Yuan.) | have prepared dinner. I will let
your mother eat it here. You need come and have it as
soon as possible.

B: I’'m not going, Aunt Meng, let my mother and
Yuan Yuan come back for eating, it’s too troublesome.

A: Nothing is troublesome, I’ve finished the
dishes, come over quickly.

B: In that case, I will bring Yuan Yuan back, and
you and my mother will have a relaxing meal.

A: Oh, come and eat together, I have prepared
so many dishes, otherwise there will be leftovers.
Otherwise, you will have to prepare dinner yourself.
Come quickly.

B: Well then, I’1l go over there.

[18, p. 125].

Because A and B have been neighbors and have
a very good relationship, A has been helping to
take care of B’s children. So when A sends out an
invitation and wants to invite B to dinner at her home,
B is very willing to accept it. However, in accordance
with the rules of the Chinese politeness she dares
not to accept it immediately, and B’s two ostensible
refusals are actually made to test the authenticity of
the inviting party’s attitude. Because in case of an
ostensible invitation A would not insist on it, then B
could finish the communication in time in order to
avoid the embarrassing situations.

In the Chinese culture, there not only exists the
speech act of ostensible refusal, but also the speech
acts of ostensible invitation: when the speaker sends
out an invitation to the addressee, while in fact he
does not expect the addressee to get his invitation
accepted. This is just a speech act realized for social
etiquette. Therefore, in order to test the attitude of the
inviter, whether he really wants to invite or not, the
ostensible refusal speech act needs to be actualized.
ZhaoYingling &Li Shifang in their paper argue that
if the inviter does not insist on the invitation, in
this case it is not a sincere invitation [18, p. 125].
According to the analysis of the above given
dialogue, it can be found that the communicational
mode between A and B is “invite — refuse — invite
again — refuse again — invite the third time — accept
the invitation”. Through practicing the ostensible
refusal speech act, B can make sure if the invitation
is a sincere one, and finally accept.

ng
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Scene: A and B are couple in love. A originally
asked B to go to the movies together at night, but
he got the urgent work to do, therefore there was no
chance for him to go to watch the movies as it was
planned before. B was very unhappy, but she didn’t
show it. Later, when A finished, he wanted to ask B
to cat out.

A ATILRT, XAl T, KAEGEHHEE
AU, EAEROR IR, MR T .

B: AL T, IR T HEEZE.

A A E?

B: H’ Z:i\t’ ?EEﬁT’ ﬁ%ﬁﬁT’ Hﬁﬂo
A: %Bﬂ}nﬁ’ Eﬁﬁo
B: ...

A: DI’ve finally finished my work. It’s so late.
There is no suitable movie to watch. Do you want to
come out to eat together? I’m starving to death after
working overtime.

B: I won’t go. If you are hungry, you can eat
something.

A: Really not going?

B: Well, no, it’s very late. 'm going to bed now,
good night.

A: Well, good night.
B: ...

[2, p. 165]

According to the above given conversation, it is
obvious that the girl (B) is not happy at all with the
cancel of the date. And when A came up with the
proposal to eat out later, B had not directly expressed
the unhappiness, because although the date was
suddenly cancelled, she treated it as an excusable
thing. Because A had not done it on purpose: only
because of some important job affairs. While dating
failed after all, so B took the ostensible refusal speech
act to hint a little dissatisfaction of hers. However,
Ahad not realized it, just thought that B gave a sincere
refusal. Then A did not offer his invitation again, just
asking the girl to confirm she really didn’t want to eat
out with him. This made B very angry.

As it was stated above, the ostensible refusal
speech act can test the speaker’s attitude. Specifically,
it can not only test whether the invitation is true or

69

not, but also to check if it is sincere enough. As in
the context given above, because of A’s reason, the
date was ruined. If A really wanted to make up for
the cancelation of dating, he needed to invite more
times to show the genuineness. And B would get
back in a good mood through several ostensible
refusals, but then is sure to accept the invitation at
last. If A could understand clearly about B’s true
thoughts and intentions, their conversation would
end in another way. This example also reflects one
of the distinguishing features of ostensible refusal:
its  “high-risk” of inappropriate identification,
misrepresentation or misunderstanding of the true
intent of the invitee’s refusal; furthermore, there is
also the possibility of treating the provider’s offering
as insincere one [11, p. 67].

Therefore, while implementing or perceiving the
ostensible refusal speech act, one should be careful
and attentive in order to avoid the pragmatic errors in
speaker — listener collaboration.

Conclusion. To sum up, the ostensible refusal
speech act is a special manifestation of the Chinese
culture. Although it goes about verbalized refusal,
ostensible refusal speech act definitely does not belong
to the Face-Threatening Act (FTA) in the Chinese
culture; instead it serves the politeness function in
the communication and meets the needs of social
ritual, phatic politeness. Ostensible refusal speech act
mainly has the following pragmatic functions: testing
the other person’s attitude; making sure whether the
other’s attitude is true or not; checking the degree
of the counter partner’s sincerity in communication;
obeying how the principle of politeness works (and
this principle belongs to the main characteristics and
requirements of the Chinese culture being focused
on maintaining and developing the harmonious and
friendly interpersonal relationships). On the other
hand, this special speech act has the characteristic
feature of “high-risk”, so the caution is needed for
those who use this kind of the speech act in their
communication in order to minimize certain pragmatic
errors and promote the harmonious development of
interpersonal relationships.
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Bisyansaa noetuka nosicti IBana Mukurenka «Bypkaranm» (1927) 3ymoBneHa
apXeTUITHUM IPUHINIIOM coincidentia oppositorum — Ta€MHUIICIO IIUTICHOCT,
HapajoKCaJbHUM CIIBICHYBaHHSIM 9YH 3JIUTTSAM IPOTHIICKHOCTEH, TIIMOWHHI
MOTHBAIIi1 siKoro, 32 Mipue Emniane, «cBiq4aTh Mpo HOCTAJIBIIIO 32 BTPAYCHUM
Paem». Penmirie3HaBers posmisigae iHTEHHIHHY BTEYy Bif aHTaroHiCTUYHOL
Hanpyru npodaHHOro OyTTA JO MOBHOTH Sacrum’y sSK HAacKPi3HUH MOTHB,
AKAN TIO€HYye HaWmaBHIII CBiTOBI Midosorii ¥ (ONBKIOp i3 CydyacCHUMH
MHCTEIIEKIMH TBOpaMH. [1pH 11b0My MiKpeCIIoe IepMaHEHTHICTE iHAIHCHKOTO
BUCHHS, Y SIKOMY PEIHTEIpOBaHi MOJSPHOCTI, SIKi CTAIOTh 3allOPYKOIO BHIIO]
peanbHOCTI, «abCcoMOTHOI CBOOOAM, 1M03a JOOPOM 1 37I0M», XapaKTepHi s
MEIUTATUBHUX MPAKTHK, HOTH, iHIIIaTbHUX OCSSHb.

VY ¢oxkyci mi€i anTpononoriyHoi GopMyan aMOiBaJCHTHI CEHCH HOBICTEBHX
CKYJIBIITYp BHUKa3ylOTh HEYCBIZIOMJICHE Oa’kaHHS iXHBOTO TBOPIS ITiTHSTHUCS
HaJl IPOTWJIC)KHOCTSAMH. TpH KITIOUOBI CTaTyeTKH, BUTOTOBJICHI B IHTEpHATI,
NICUXJTIKapHi i y ABOPOBiii Oy/ili Ha BYJUII YIOTHIH, BiIMOBITHO CUMBOJTi3yIOTh
BIZTHOCHICTH 00pa 1 311a («MedicToderns»), XUTKY MEXY MiX IeHiaIbHICTIO
OooxeBiuIIM («JIaokooH») Ta rporeck cutocTi («Kymeus Bamiami»).
BizyanpHy IOETHKY TOBICTI CTPYKTYPYIOTH TaKOX >KMBOIIMCHI PEILTIKH
Muxaiina Bpy6ens (1856-1910) i motopomi immumikamii leponima bocxa
(1450-1516). CuryiioBaHuil y THCHXJIKapHI «IpMapoK Oe3yMcTBa», SIKUM
0aynTh CKYJABNTOP AJBOIIA, MIOWHO MPHUIIOBIIM JIO TAMH, BIJICHIAE IO
kaptuHu leponima bocxa «Kopabenb mypaiBy (1495-1500), sxy Mimenb
®dyko Ha3BaB MPOOOPa3OM OOKEBIITBHI.

ApxeturHUE TpuHOMN coincidentia oppositorum IMOSICHIOE OJHOYACHY
MPUHAICKHICTh TOBICTEBUX CKYJBNTYP JO IIBOTOCBITHBOTO ¥ BIYHOTO.
CumBoniyanii  «Medictodenby, aneropudHuii «JIa0kOOH» 1 TPOTECKHHIMA
«Kymens  Bamiagi», ¢ikcyroun aBaHTapaHy eQEeKTHBHICTh JiTEpaTypHO-
CKYJIBIITYpHUX  KonaOopalliii, JEeMOHCTPYIOTh  OpTaHIYHHH  3B’S30K
HAIliOHAJHHOTO MHUCTEITBA 3 €BPONEHCHKUM KYJIBTYpPHHUM JUCKYPCOM.
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The visual poetics of Ivan Mykitenko’s story “Vurkagans” (1927) is determined
by the archetypal principle of coincidentia oppositorum, the secret of integrity,
the paradoxical coexistence or fusion of opposites, the deep motivations of
which, according to Mircea Eliade, “testify to nostalgia for a lost Paradise”.
The religious scholar considers the intentional escape from the antagonistic
tension of profane existence to the fullness of the sacrum as a through-and-
through motif that combines the most ancient world mythologies and folklore
with modern works of art. At the same time, he emphasizes the permanence
of Indian teaching, in which the reintegrated polarities, which become the
guarantee of a higher reality, “absolute freedom, beyond good and evil”, are
characteristic of meditative practices, yoga, and initial enlightenment.

In the focus of this anthropological formula, the ambivalent meanings of
narrative sculptures express the unconscious desire of their creator to rise
above opposites. The three key statuettes, made in a boarding school, mental
hospital and in a yard booth on Uyutnaya Street, respectively demonstrate the
relativity of good and evil (“Mephistopheles”), the shaky line between genius
and madness (“Laokoon”) and the grotesque of satiety (“Merchant Valiadi”).
Therefore, in the article, the author aims to reveal the dramatic duality of the
visualized figures.

The visual poetics of the story is structured by Vrubel’s lines and Bosch’s
implications. The eerie “fair of madness” set in a mental hospital, which
the sculptor Alyosha sees after regaining consciousness, refers to Michel
Foucault’s thesis about Hieronymus Bosch’s painting “The Ship of Fools”
(1495-1500) as a prototype of the mental hospital.

The archetypal principle of coincidentia oppositorum explains the simultaneous
belonging of narrative sculptures to this world and the eternal. The symbolic
“Mephistopheles”, the allegorical “Laokoon” and the grotesque “Merchant
Valiadi”, recording the avant-garde effectiveness of literary and sculptural
collaborations, demonstrate the organic connection of national art with
European cultural discourse.

IocTranoBka mnpoOaemu. BisyanpHa mnoeruka
noBicti [Bana Mukurenka «Bypkaranm» (1927)
3yMOBJIEHa apXETHIHUM MNPHUHOUIIOM coincidentia
oppositorum — TAaEMHHUIIEIO MUTICHOCTI, ITapaioKcallb-
HUM CHIBICHYBaHHSIM YH 3JIUTTSIM HPOTHIIC)KHOCTEH,
rOWHHI MOTHBALi sKOTO, 32 Mipue Emiane, «cBia-
4aTh PO HOCTAJIBTiO 32 BTpaueHuM Paem» [2, c. 395].
Penirie3naBens posmisgae iHTEHLiMHY BTedy BiA
AHTaroHiCTU4HOi Hampyru mnpodaHHOro OyTTA 10
MOBHOTU sacrum’y sIK HAcKpi3HMH MOTHB, SIKHH
MO€HY€E HalAaBHIII CBITOBI Midoorii i Gonbkiop

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

13 Cy4aCHUMH MHUCTELbKUMH TBOpamu. [Ipu mpomy
MiAKPECIIOE IEPMAaHEHTHICTh 1HAIHCHKOTO BUYCHHS, Y
AKOMY «100pO 1 3710 MaroTh ceHC OyTTs JIMIIE Y CBITi
BUAMMOCTEH, Y MUPCHKOMY HEIIPOCBITICHOMY iCHY-
BaHHi. HaTomicTe y TpaHCLEHICHTANbHIN MepcHek-
TUBI J00pO 1 3710 Taki X 1II030pHI 1 BIIHOCHI, fIK 1
BCi 1HIII Mapy MPOTHJICKHOCTEH: TeIie — XOJIOIHE,
NpUEMHE — HEMIPUEMHE, TOBTe — KOPOTKE, BUINUME —
HeBuANME i T.A.» [2, c. 373]. PeinTerpoBaHi momusp-
HOCTI, SIKi CTalOTh 3allOPYKOI0 BHUILOI PeabHOCTI,
«00XeCTBEHHOT JOCKOHANOCTI», «a0CONIOTHOI CBO-
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0omn, o3a 1o0poM 1 3mom» [2, c. 362], xapakTepHi
JUIS METUTAaTUBHUX NPAKTUK, WOTH, iHIMiaJhbHUX
OCSISIHB: «3yCcWIIsl, SIKMX IOKJIagae JIIOOUHA, 1100
BUHTH 32 MEXi HPOTHIICKHOCTEH, BPEILITI IPUBOIATH
0 TOTO, 110 BOHA TMOKHJA€ CBiif Oe3mocepenHiil Ta
0COOMCTHH CTaH 1 MiJHIMAETHCA IO 1M03acy0’€KTHOT
MEPCIEKTHBY; 1HAKILIE Ka)Ky4d, BOHA JOCSATrae MeTa-
(hizmuHOTO 3HAHHY [2, C. 372].

Mera crarTti. Y ¢oKyci 1i€l aHTPOIIOIOTIYHOT
(hopmynu aMOiBaJIEHTHI CEHCH MTOBICTEBHUX CKYIBIITYP
BHKA3yIOTh HEYCBiOMIICHE Oa)XaHHS IXHHOT'O TBOPL
MiAHATUCS HAaJ TPOTHIECKHOCTIMH. TpH KIIOUOBI
CTaTyeTky, BUTOTOBJICHI B iHTepHaTi HCHXHiKapHi
i y OBOpOBiH 6yz[u1 Ha BYJ'II/II_II VIOTHIH, BiANOBIIHO
JIEeMOHCTPYIOTh BiTHOCHICTb z[06pa i3ma («Meqncm—
(henb»), XUTKy MEXKY MiX TeHIaIbHICTIO 1 OOXeBin-
nam  («Jlaokoon») Ta rporteck cutocti («Kymeup
Bamiazi»). O1xe, y cTaTTi CTABUMO 32 METY PO3KPUTH
JIpaMaTH4YHY JBOICTICTh Bi3yai30BaHHUX (iryp.

Buxkiaa 0ocCHOBHOro MarepiaJry J0CJIiIKeHHsI.

L__«Megicmodghenvy: kpeamusnicmo 31a. Jlo
MMOKa30BHX YTiNeHb coincidentia oppositorum
Mipua Eniane 3apaxoBye cummarii bora it Medicro-
tdens y Bepcii I'ereBoro «®aycray («IIpomor Ha
HeO01»), BUTOKHU SIKOi CSTAOTh MOIIMPEHOTO Y XPH-
CTHSIHCBKOMY (DOJIBKIIOPi CIOXKETY MPO «EJUHOKPOB-
HICTP MPEICTaBHUKIB M00pa i 311a», BTijeHe y Opart-
ctBi Xpucra i Caranu, 6ora i nusBona [2, c. 363].
CroxxeT mpo camMOTHBOro TBOpLS, SKHH OTpUMYE
BHHAX1JIMBOTO TOBApHIIA, CIYTY, IOMIYHUKA i paj-
HUKa B 0CO0i AWSABOIA, 32 JTOIIOMOTOIO SIKOTO 1 TBO-
PHUTH CBIT, MOMIUPEHUH y CBITOTIISTHAX KOHIICTIIIIsX
pisHux ertHociB. OKpiM LUTaHiB, CXiAHHUX SIKYTIB,
aNTalIiB-KwKi Ta ykpainmiB bykoBunu [2, c. 365],
am0iBaJICHTHICTh KpeaTHBHOTO y q)opMaTl «mmobpa-
TUMCTBa» Oora H apl}.‘LHI/IKa BI/Ip13H$I€ MI(I)OCBIT
TYLYJTiB, KOJIOPUT SIKOTO BIATBOPEHHUH Yy MOBICTI
«Tinmsax 3a0ytux npenki» (1911) Muxaiina Koiro-
OMHCBKOTO: «3 MEepBOBiKYy He OyJIO Tip, JTUIlIE BOAA. ..
Taxka Bofa, reiitbu Mmope 6e3 Oeperis. Ta i 60r xoauB
BOJIOIO»; «CXOTiB OOT 3eMJIIO 3pOOHTH, a SIK JiCTaTH 3
JTHA MOPS TIIMHU — He 3Hae, 60 OOT 3HaB BCE Ha CBITI,
JIUILE HIYO0TO HE BMiB 3pOOUTH. A apiHUK MaB CHILY
110 BCHOTO <...>». ApiTHUK HE TiJIbKH AiCTaB IJIHHY,
HOMy HaleXWTb BHHAXil Tip, HUM BHUILTIOHYTHX,
BiBLiB, ckpunku. «Illo € Ha cBiTi — Myzapomi, WTY-
JIEpHAIlis BCsAKA, — TO BCE BiJ HHOTO, BiJl COTOHH. [le
110 JIUII € — Bi3, KiHb, My3HKa, MIIUH 200 XaTa, — BCe
BUTa/aB BiH... A OOr JHII KpaB Ta JaBaB JIIOISIM)»
[3, c. 200-201].

«Kocmoroniune 6e3cmmist bora» [2, c. 365], sk i
B3a€MOIIOB ’s13aHa i3 IIMM MOTHBOM NPOAYKTHBHICTb
3714, CTPYKTYpye MiomoeTHyHy KapTUHY CBITY B
noBicti IBana Mukurenka. Cumnarii 1o Medicto-
¢ens sk «Oarbka Bcix mepemkony» [2, c¢. 359], ayxy
HECTIOKOIO 1 3allepeyeHHs, 110 «CTUMYIIIOE JIIOACHKY
IisueHICTEY [2, c. 359], KoHUeNnTyani3yloTh TBOPUY
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caMOOYTHICTh CKYNBIITOpa AJBOIII, B iHIUBIAyarii
SKOTO aTpuOyTOBaHa MPOCTOPOBAa BEPTHKAIb AXIiS
Mundi (apxetunHa aHTHTE3a TPOPaHHOTO HHUBY 1
CakpaJbHOTO BEpXY), PHUTYali30BaHE CXOKEHHS
SKOIO CI/IMBOJ'I13y€ JIyXOBHE 3POCTAHHS. I[eMlypru/IHy
CUTYyallil0 YBHPA3HIOIOTh 1 YOTHPH NEPIIOCTHUXIi
(Boma, BoroHB (coHIIE), 3emils (TTMHA), BiTep). Komu
AJpoIla «OMUHUBCS Ha Topi», fomy BIIKPUJINCH HE
TINBKH «Ka3KOBI 06p11» Mops, a i CKap6I/I HeoOxiz-
HOT'O Marepiaiy, SIKHM BiH y3siBcA IiCTaBaTH 3 IPO-
METEIBCbKUM 3aB3STTSAM, HE BIIUyBaro4M Hi BTOMH,
Hi mangrodoro coHms. TpodeitHwit marepian Oyio
3000yTO Ha/BEUip — «TOPAMM IMEPEMOXKLEM YIEPCs
B Kpail ckemi» [6, c. 66]. | y iboMy HyMiHOZHOMY
OIIKPOBEHHI, YM, K CKa3aHO Yy TBOPi, CTaHi «pOxkKe-
BOTO ITiIHECEHHs» [6, ¢. 66], ioro ociHmMIa imes 371i-
IUTH 4YOPTa, y SKOMY ONECHUTH 3TOAOM YIIi3HAIOThH
Medictodens [6, c. 80]:

«Bin 3minute yopra. Ot! CropaBXHBOTO HOpTa.
Ane mo6 BiH OyB CHpaBXHil, TO KU BiH MyCHTb
oytu? Illkoma, BiH He 0a4WB HIKOJIM TOTO YOPTA.
Opnade BiH 3Hae... Yopt crostume Ha ckemi. Bitep...
PBe fioMy ozexy, SIKyCh YOpHY PSOHMHY Ha TOCTPUX
wiedax. Tyt mieco... HiOuTo B HBOTO ITiJ HOTaMHu.
[Tneco... bimmuTs Boaa, Taka rycra, 4opHa, OpynHa,
aje OnmumuTh. | OT CTOITH YOPT, 1 BiTep po3mupae
oMy ozexXy. A BiH CTOITh i OTak pyku Homy. Hi,
onna otak. IIpoctar. A apyra... oTak: JIIKTEM BUII-
HyJTach, OTaK HAaCTOBOyp4YMIAch, i MiAOOpIANSIM BiH
TMIIIOB y TPyAX; a 100, K OTO CKeJsl, TBEPAUH 1 BHII-
HyTHl. OTak cToiTh: ax crpamHo! Ot! A mo! A BoHK
kazanu... Hy? A Bu 11e il «XyHIOKHUK, XYHIOKHUK.
Ot Bam. Yopra...» [6, c. 67].

Hyansricte «Medicrodens» inTeHCcH(DiKye He
TIIBKH KpEaTUBHUNA NOTEHLiaM, TBOPUY OACP>KUMICTB,
Horo iH(pepHaNTbHA €HEepris KOHLEHTPYE MOTHBAIil
TUX TPaBMaTHYHUX TMOJIiH, K1 ()OPMYIOTh iIHTEPHATHY
ICTOpil0 CHPOTH AJBOLI: BUKPAaACHHS 3JIIUICHO]
CKYNBNTYpKH, nopaHeHHs [lyBuuku, BTpara apyra
Marpoca, caMOTHICTb 1 ICUXIYHUH pO3JIa.

1. «Jlaokoowny: eenianvuicms 00dcesing. «Jlao-
KOOH» — HAaCTyIHa irypa, Ky B3ABCs JIiIMUTH AJTbOIIa
iCIIsl TOTO, SIK, TIEPEKUBILN HEPBOBUH 3PUB, CXOKHUIM
JI0 MUIENITHYHOTO Hallaay, IIOTPANuB 0 CUXiaTpuy-
Hoi kiiHikK («[lix Horo manpIsMHU HAPOIKYBAIUCH
JUBOBM)KHI TOJIOBH, CIIOBHEHI CTpaXKJaHHS U MOTYT-
HBOI CKOPOOTH, HAPOILKYBAIUCH TPYAH, B AKI BIHMHA-
JIUCS YKaJa Taarok» [6, c. 123]).

BopoTb0a gaBHBOrpEbKOro MPOBUALLS 1 ABOX HOTO
cuHiB 3i 3Mismu, sKy [.E. Jleccinr Ha3BaB pa3iouoro
MaHi(eCTaI€I0 «CTPaKAAHHS, IMPOCSIKHYTOIO Bif-
qaem» [4, c. 84], «JIaokOOH» NMPaBUTH 3a AJETOPUUHY
emOneMy BOCBMOTO PO3IUTy HOBICTi, y HMAaTOMOETHUIII
AKOI CTaTyapHICTh TIIECHUX MYK CKYJIBITYPHOI TPYIH
CUMBOJIIYHO OTOTOXKHEHA 13 MEHTAJILHUMHU JIEBIaLlIsIMU
TICUXIYHO XBOPHX, SIKi 3MAraroThCs 13 XTOHIYHUM 3J7I0M
M1 ICB1AOMOTO, SIKE MOIIMHAE CB1AOMICTb.
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[IpoToTekcToMm B 0OcepBarltii reHialrbHOTO OOXKe-
BUIISA CIYrye OCOONMBO MOMyJIspHAa Ha MOYATKY
XX ct. mpams Yesape JlomOpo3o «leHianpHICTh i
ooxeBisy (1864). SIk 1 B mocCHimKeHHI iTalii-
CBKOTO aBTOpa, B YKpPaiHCBHKill MOBICTI MiarHOCTO-
BaHa cMMITOMaTHKa imoxoHapii (Texnik Kypouka),
meranomanii (Creman IBaHoBWY) ¥ m;imemanii
(Poman), k1iHIYHI TPOSBU SAKWUX MOB’s3aHI 3 KUBO-
MMCHUMU MapoKcu3MaMu: «HacTo HaBiTh JIIOAH, SAKi
B HOPMaJIbHOMY CTaHi HiKOJHU HE BiA4yBaJIH HisIKHX
3Mi0HOCTEH 10 MUCTENTBA, MiJl 4aC XBOPOOH pari-
TOM MOYMHAIOTh 3aliMaTHCSl MaJIIOBaHHSIM 1 Oco-
OJIMBO HAITOJIETIMBO CaMe B MOMEHT i1 Hali01JIbIIIOTO
3aroctpeHsas» [5, ¢. 103]. CymkeHHs mpo KpeTu-
HiB, 1110TiB i c1a00yMHUX, 5IKi IIOCTIHHO KPECATh
pi3HOMaHITHI (IrypKd 9d HaB’S3JIMBO BiITBOPIO-
FOTh OJIMH 1 TOH caMuii MaioHOK [5, ¢. 103], 3axi-
SSHE y MOPTPETOTBOPEHHI OJHOTO 3 E€Mi30AMYHUX
MIEPCOHAXIB — JiJKa, aBTOpa «TAEMHHUX PHCYH-
KiB» [6, c. 120], Axuii, «nepeHIIOBIIN 32 OCTaHHI
MEXi CBiZIOMOCTi», TEPEKYCUB TOPJIO «BUCOKOMY
YOIIOBIKY 3 TOpOWHKOIO» [6, c. 127], sikmii BUKpa-
JIaB T1 PUCYHKH.

Crnocrepexennst Y. JlomMOpo30 pe3oHYIOTH Y
XyAOKHBOMY MozemtoBanHi agektiB Crenana Ia-
HOBHYA, SKUU MICIsI KIJTPKOX TOCTPHX HAraJliB MMHACaB
CKapru JIiKapro, MKTOrpadiqHo ix OpHAMEHTYIOYH.
«Horo oniBenp Ha4Ye MPHUIIUIAB 10 KOKHOTO CJIOBA, 1
BiH 0e3 KiHIII COBaB HUM Ha omHOMY Micti. Jlitepn
po3oyBamucsi W TyXJH, IOKH OJiBeub Hepimryye
IepecyBaBcsl Ha HOBE MiCIle, 100 4acoM i Ha HbOMY
moyat Ty camy ¢pasy, Ky nomipy BiH OyB yKe
ckiHuuB. [lotomy Creman IBanoBuY OpaB akBapess i
MeH3J1i 1 oYrnHaB 03100J1F0BAaTH CBOT JIUCTH IKUMHUCH
YyAHUMH MalltoHKamu» 5, c¢. 122-123].

BukopucranHsa 3HaKiB mUcbMa pa3oM i3 MalllOH-
KaMU, CHMBOIIaMH, ieporimidamu i pizHOro pomy emo-
aemamu Y. JIomOpo30 BBa)kaB MOIIMPEHOIO0 0cOOIHU-
BICTIO XYIOKHBOI TBOPUOCTi OOXKEBITBHUX, 30KpeMa
THX, SIKI CTpaXXIal0Th Merajomaniero. Baarouncey 1o
TAKOI'0 aTaBiCTUYHOTO MKHCbMa, BOHH HEYCBiIOMJICHO
00’€KTUBYIOTb, a OTXKeE, 1 3HIMAIOTh TaIOLUHATOPHY
Hanpyry: «Taka TBop4a cymilI gyXe cXoXka 3 KHBO-
IMCOM SITIOHIIB, IHIIMIIB, CTapOJaBHIMU HACTIH-
HUMH KapTHHAMH €TUNTSH 1 3yMOBJIEHa y OOXKeBiJib-
HUX THMH X NPUYHHAMH, 10 1 Y JaBHIX HAPOIIB,
TOOTO TOTPEeOOI0 JTOTIOBHUTH 3HAYEHHsS CIIOBa abo
MAJIIOHKA, 5IKi KO)KHE OKPEMO HE TOCHTh CHJIBbHI LIS
BUPaXCHHS MIEBHOI 171€i 3 0a’kaHOI0 SICHICTIO 1 IOBHO-
Toro» [5, c. 106].

Bicimaamusatupiyamnii Poman 3’sBUBCS B KITiHII
TOAl, SIK AJbOIIA MpamioBaB Hald TPETbOIO (iry-
poro cBoro «JlaokooHay. Bmiguii roHak, o4i SKOTO
«Onmumani KypOow, a XBWIMHAMH — €K3aJIbTO-
BaHO» [6, c. 123], cTpaxkaaB «TSHKKHUM JyXOBHUM
CMepKaHHsAMY [6, c. 124], abo, 3a JlomOpo3o0, Tinema-
Hi€lo («moxMype OOXeBULIA»). Y TBOpPI AOTPUMAHO
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TE€3H MPO Te, 110 )KEPTBU LHOTO HEAYTY IiJ] Yyac Hara-
JIiB MOXYThb TBOPUTH I'eHiajIbHi TOJIOTHA, OJJHAK ITiCJIS
omyaHHs 1ed nap 3HuKae [5, c. 103]. ¥ HecTsami U
3a0yTTi, aroHi3yl04u «Haye B TymaHi» [6, c. 124],
Poman BHKOHYE caMOOYTHIO KapTHHY MOXEXIi, BUra-
JaHui exdpasuc SKOi BiACHIIAE O CHMBOJI3MY i
EKCIIPECiOHI3MY, TPEHAOBUX CTHIIIB MOYaTky XX CTO-
nitts. HaromicTs MajiroHKH, HamvcaHi Mpu 300po-
BOMY DIJy3[i, OCTaIOTh «Oe30apBHUMH I 1m1a0I0HO-
BUMI» [6, c. 126], a oro gap — «pEeMiCHUIIBKUM,
NpUAaTHUNR JUIIeHb s ¢apOyBaHHS NapKaHiB,
JlaxiB i puHB [6, c. 126].

Taky «HOpPMaNbHICTBb» MALlIEHTA JIIKAP IMOSCHIOE
3racaHHsIM «BIJIJH TicBioMoro» [6, c. 126] 1 3 mpu-
KpiCTIO po3misiiae HOro Meplii MaJIOHKH, TUBYIOUUCH
«3 ixupoi cum. HiOu 3areMapenuii reHiii BpyOens
BUTaB HaJl HUMH, 3alajiol0yl CaMOILBITHE KaMiHHS
¢bap6 TemHUM pasztouumM Omuckom» [6, ¢. 126]. Bpy-
OeJiBCchbKa amo3isl UIIOCTPYE Bi,[[HpaBHe TBEPIUKCHHSA
Y. JlomOpo30 mpo Te, M0 «MikK OOKEBIIBHHM ITiJT
Yac Hamasy 1 JIIOAWHOIO TEHiaJbHOW, siKa 001y-
MY€ 1 CTBOpIOE CBili TBip, iCHy€ WLiNKOBHTa MOAiO-
HicTh» [5, c. 9—10]. Sk Bimomo, XymnokHUK Muxain
Bpy6ens (1856—-1910), aBrop aHremiB i IEMOHIB,
AKUN y 300paXKeHHSIX O4el CBATHUX LIyKaB MPOTOTHU-
miB nmoMix OoxkeBinbHUMH («3imectst Cearoro [yxy
Ha anoctomiBy (1885), ppecka Kupuniscrkoi nepksu
y Kuesi), 3maraBcs 3 ITynieBHUMH po3jiagaMu i HEO-
JTHOPA30BO JIIKYBaBCs y BiJIMOBITHUX 3aKJIajaxX.

OxpiM BpyOeTiBCHKHX pEIUTK, y Bizyamizamii
MATOJIOTIYHOTO IMIUTIKOBaHI OOCXIBChKI PEMIHICIICH-
uii. CutyiioBaHUil y KIiHIYHIA TagaTi MOTOPOIIHUHA
«IpMapoK 0e3yMCTBay, IKUH 0aunTh AJHOIIIA, IOHHO
MIPUHILIIOBIIN 10 TSMH, BiICHIIa€ 10 KapTHHU lepoHima
Bocxa «Kopabens nypuis» (1495-1500), sixky Mimiens
®yko BU3HAB MPooOpazoM 00xkeBiIbHI («I3 HOBHA BiH
MIEPETBOPIOETHCA Ha JiKapHIo» [7, ¢. 61]). «Anbora
POBILTIONINB 0Yi» — 1 HAIITOBXHYBCS Ha HETOPYIIHI
Oyl PO3I ATOrO0, SIKHM «PEroTaBcsl 0 HECTAMI, «3
JBOX TPOTHIEKHUX KYyTKIB Ha HBOTO JUBIISTHCS
yHick cTypOOBaHi oui, ONUCKAIOYM 3arpO3IUBO i TPU-
BOXKHOY», TYT JKE MIiJBEJIMCA W «3aCIiBajy IIE SKiCh
JKOBTI 0ONMMYYsl, 3 UyAHUMHU OE€3MTy3AMMHU TOCMIlL-
KaMH, 3 XUTPO MPUMPYKEHHUMHU OyuMAa ¥ 3BEACHUMHU
HaJa MOKpHM JioOoM OpoBamm» [6, c¢. 113] (kypcus
Haut — [.B.). «IloMemkaHHsT HANlOBHUJIOCH JIFOJIBMH,
10 MOAIOHUX 10 HMX BIH HIKOJW He OaunB. Bonu
KPYKJISUTH TIepe]] HAM, HiOH y CTPalTHOMY CHi, CIIOB-
HIOBJIM TIOMEMIKAHHS JIEMEHTOM, TBbMapwid HOro
OpyaoM CBO€T monpaHoi OiTM3HU, MEPEKPUBICHUMU
prcaMu 001HY, CipUM KOJILOPOM T'y0iB, Oe3HaAIHHUM
ONuKaHHSIM Oveid. AJboIa 3aryOuB JiKa 1 40JIoBiKa
3 TOpOMHKOW. Bce 3muiiocst B HeUyBaHUH sIpMapoK
Oe3ymcTBa. 3aciimieHuli HETIEBHUMH 1M pO3yM
ONykaB TyT CTPalTHUMHU MaHIBISMH, CilOYH HABKOJIO
MiJI03piHHS, CaMOXBaJbCTBO ab0 jKaX BOCKOBOI Oaii-
Jy’KocTi» [6, c. 114].
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Harajaemo, mo Ha MOJOTHI HixepiaHICHKOTO
JKUBOTIHCIIS 300pakKeHU KOpademb, SIKUil HIKynd He
IUTABE, a HOTO T’ SHI MacakupH, «IIEPCOHAXI OanaraH-
HOTO JIHCTBay», 3 OJHAKOBUMH OOIMYYSAMHU, SKi TIepe-
HMalOThCs TUIBKY HU3bKUMHU IUIOTCHKUMH IIOTpebamu,
HE 3HAIOTh, 10 KOpabenb CTOiTh, 00 «1epedyBaroTh y
CTaHi a0COTIOTHOI TAITIOITUHALLT, TOOTO Y HUX BUMKHE-
HUil posym». lle nypHi, sIKi HIYOTO HE PO3YMIKOTH:
«BoHUM HE OpIEHTYIOTHCS HI B MHUHYJIOMY, Hi B Maii-
OyTHBOMY, Hi y CBOEMY TETIEPIillTHHOMY. BOHU XHUBYTH
rajrounHaTopHo». EMOnemarusye Takuid cTaH CBiJO-
MOCTI TIpamnop i3 MicsieM, OHEHPUYHIM CHMBOJIOM,
MIPOTHIICKHICTIO SIKOMY € «J€HHA CBiJOMICTb, JIOT14HA,
KOHCTPYKTUBHA, MIO3UTUBHAY [1].

Ill. _«Kyneyv Baniadiy: _epomeck _cumocmi.
YMiHHS TIOUTH TIAHSAHI CKYIBITYPKH PATYE AJBOITY
Binm romomHOi cMmeprti. llepesmmyBaBmm y Ooxe-
BUTBHI W 3aMeNIKaBIIA y OYAIl OAECHKOTO JBOPHKA,
BiH CTBOPHUB (PIrypKy KOJOPHUTHOTO «Xa3siiHa Kpam-
HUYKW» 1 IposiaB oMy 3a «Tpu pyHTH X71i0a 1 hyHT
koBOacu» [6, c. 141]. BisyamizoBanuii obpa3 rpe-
Ka-KyIIsl, «Hi3HbOro Hamanka roppoi Emmagmy,
SIKUH BIPTYO3HO CIIPONIYBaB «HE YK€ CBIXKY pHOY 4H
koBOacy» [6, c. 140], cumBoi3ye 3ycTpid MHUTHA 3
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JIACHICTIO, Ha IO BKa3ye H €TUMOJIOTISl OTo iMeHi:
valiadi, rpempkoro Poilddn — milicHuit (a B memio
iHmomy HarnucaHHi valiadi, Boalodt — maitHo). SAximo
XUTPICTh 1 MiJIPHEMIIMBICTE CTAalOTh 3alOPyKOIO
KOMITPOMICY 3 AIMCHICTIO, TO 3aC000M 11 XyH0XKHBOT
00’exTHBaIli BUCTYIMAE TPOTECK, SKHHA 30allaHCO-
By€ NPUEMHE i OTHJHE, CHMIIATHYHE i BiJpas3iiuBe,
BEJTMKOYIIHE il MEpKaHTHIIbHE, 3PEIITOI0 Ceplio3He
1 cMimHe. BomHOYac ipoHIYHO-KapHKaTypHa OINTHKA
B oOcepBarrii IificHOCTI 3amo0irae MUCTEUbKii (py-
cTparii, JICTITHMI3yI04H TBOPYE 3pOCTAHHS MPOTAro-
HicTa. Y BinkpuTroMy (piHami TBOPY AOMIHYIOTH XeIi-
€HJIHI IHTOHAI{: 10 AJBOIII MOBEPTAETHCS HOTO APYT
Marpoc, i3 sskuM BiH ige no croiaunaHoro Kuesa, mo0
HABYATUCS B «XYIO)KECTBEHHOMY».

BucHoBku. ApxetunHuil npuHUMO coincidentia
oppositorum nosicCHI0e ogHOYacHe nepeOyBaHHs MOBi-
CTEBHX CKYJBITYp «y 4aci i y Biunocti» 2, c¢. 372].
CumBoniunnii «Medicrodens», aneropuynuii «Jlao-
KooH» 1 rpoteckauil «Kyneup Bamiani», Qikcyroun
aBaHrapAHy €()eKTHBHICTh JIiTepaTypHO-CKYJIBbITYp-
HUX KonaOopaliid, 1eMOHCTPYIOTb OpTaHiuHy NpH-
HaJISKHICTh HALlIOHAJIBHOTO MUCTELITBA /10 €BPOIICH-
CBKOTO KYJIBTYPHOTO AUCKYPCY.

JITEPATYPA

1. BonkoBa II. Moct uepe3 Oe3gHy. MucTuku u rymaHucTbl. MOCKBa :

http://loveread.me/view_global.php?id=55479

ACT, 2015. 416 c. URL:

2. Emiage M. Cesmienne i Mmupcbke; Midwu, cHoBuniHHS 1 MicTepii; Medictodens i annporin; OKyabTH3M,
BOPOXKOMTCTBO Ta KYIBTYpHi ynofobaunus / Ilep. 3 Him., pp., aari. I. Keopsn, B. Caxro. Kuis : OcHoBH,

2001. 591 c.

3. Korrobuncekuit M. TBopu B cemu Tomax. Tom 3: Onoinanns, mosicti. KuiB : HaykoBa qymka, 1974. 428 c.

4. Jlecinr I'-E. JIaokoon, a6o IIpo mexi mamsapcTsa i moesii / 3 HiMmenpkoi nepeknas €. [lomosuy; Berymaa
crarts Ta komeHTapi @.C. Ymannesa. Kuis : Mucrenrso, 1968. 290 c.

5. Jlom6po3zo Y. I'enianpHicTs U OoxeBiUIA: [lapamens Mik BETHMKAMHU JTIOObMHE 1 O0keBiTbHIME / Tlep. 3
itan. K. Terrommuroroi. Kuis : Ykpaina, 1995. XI. 276 c.: i

6. Muxutenko l. «Bypkaraam» Ta inmii TBopu / Yropsia. Tekcri, nepeam. O.1. Mukuntenko. Xapkis : Becra :

Bupasaunrso «Panok», 2004. 320 c.

7. ®yko M. Ucropus 6e3ymus B kimaccndeckyro amoxy / [lepesoq UK. Crad. Canxr-IletepOypr, 1997. 576 c.

(Kuura cBeTa).

REFERENCES

1. Volkova, P. (2015). Most cherez bezdnu. Mistiki i gumanisty [Bridge over the abyss. Mystics and human-
ists]. Moscow: AST. Retrieved from: http://loveread.me/view_global.php?id=55479 [in Russian].

2. Eliade, M. (2001). Svyashhenne i myrske; Mify, snovydinnya i misteriyi; Mefistofel i androgein; Okultyzm,
vorozhbytstvo ta kulturni upodobannya [Sacred and mundane; Myths, dreams and mysteries; Mephistoph-
eles and Androgyne; Occultism, divination and cultural preferences]. Kyiv: Osnovy [in Ukrainian].

3. Kocyubynskyj, M. (1974). Tvory v semy tomah. Tom 3: Opovidannya, povisti [ Works in seven volumes.
Volume 3: Stories, novels]. Kyiv: Naukova dumka [in Ukrainian].

4. Lesing, G.-E. (1968). Laokoon, abo Pro mezhi malyarstva j poeziyi [Laocoon, or About the Limits of
Painting and Poetry]. Kyiv: Mystecztvo [in Ukrainian].

5. Lombrozo, Ch. (1995). Genialnist y bozhevillya: Paralel mizh velykymy lyudmy i bozhevilnymy [Genius
and madness: A parallel between great people and madmen]. Kyiv: Ukrayina [in Ukrainian].

6. Mykytenko, I. (2004). «Vurkagany» ta inshi tvory [“Vurkagans” and other works]. Kharkiv: Vesta: Ranok

[in Ukrainian].

7. Fuko, M. (1997). Istorija bezumija v klassicheskuju jepohu [History of madness in the classical era].

Sankt-Peterburg [in Russian].

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

ISSN 2414-9594



76

YK 821.111(73)-3.09:81°373

DOI https://doi.org/10.26661/2414-9594-2022-2-10

ABTOPCHKHI AHIMAJII3M POMAHY «<MAYC» B. IIMIT'EJTbMAHA

Knrouoei cnoea: xomike,
icmopisa, I onoxocm, animaniam,
0bpasz, mpasma.

TI'op6au H. B.

Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx, 0oyeHm,
3a6idysau Kageopu yKpaiHcvkoi nimepamypu
3anopizbkuti HaYIOHALHULL YHI8EpCUmMem
syn. Kykoscwvkoeo, 66, 3anopidcocs, Ykpaina

orcid.org/0000-0001-7743-9845
horbachnathalia@gmail.com

VY crarti npoanainizoBano TBip A. llmirensmana «Mayc» Kpi3b IpusMy
CTBOPEHHUX aBTOPOM aHIMATiCTUYHUX 00pa3iB Ui HOMiHAIil HepCOHaXIB
pi3HUX HamioHaNbHOCTEH. PO3mIssHyTO cripobu XyAOKHBOTO PO3pPOOIEHHS
Temu [0JI0KOCTY 3aC00aMU KOMIKCY i BUKOPMCTAHHS TBApMHHHUX 00pa3iB
IUIs 11 peanizaiii, o icHyBanu A0 mosiBu «Mayca». AJie HaroJomeHo, 1110
came A. llInirensMany BIanoCs 3MIHUTH YSBICHHS LIMPOKUX KiJl YMTadiB
PO HEJIOPEUHICTh KOMIKCHOT Ta 300MOPQHOT IHTEpIIpeTalii i€l TeMH.

YBara B IOCIiIPKeHHI IpHUiIeHa SIK IeHTpanbHii MeTadopi ['onokocTy,
yTiJIeHil B 00pa3ax MUILEH 1 KOTiB, IO MiAKPECIIOBaIa aHTaroHi3M €BpEiB
Ta HIMIIB, TaK i CEMAaHTHLIi TBAPUHHHUX 00pa3iB, sIKi yOCOOIIOIOTH MOMAKIB,
¢paHIy3iB, aMepHKaHLiB, IIBEAiB, OpUTaHIIB, poMiB Too. Haromomeno,
IO JpKepesoM 1€l MeTadopu cTajia aHTHCEMITChbKa MpomnaraHjia Haiio-
HaJI-COLaJIiCTIB, TOAI SIK iHII 00pa3u OyAyIOThCs Ha IIHOOKO Cy0’€KTHB-
HUX acoLaTUBHO-CEMAHTUYHUX 3B’s3Kax. Mera JOCIIKEHHSI — aHajl3
creun@iki TBOPEHHS aHIMaJIiCTUYHUX 00pa3iB NPEICTaBHUKIB Pi3HUX
HapoZiB — 3yMOBJICHA BiZICYTHICTIO HAJICKHOTO BHCBITIICHHS CaMe LbOTO
aCIeKTy, [0 HaWYacTile OOMEXKYEThCS BIACHIKAMH JI0 TPaJAULIAHOL
CEMaHTHKH TBapUHHUX 00pas3iB.

OxpeMo BKazaHO Ha cy0’€KTUBHICTh aBTOpA MiJl Yac 300paXKeHHS MOJIs-
KiB, JIe¢ HUIM BUKOPUCTAaHO 00pa3, 10 BUKOPUCTOBYBABCS SIK JIaliKa He JINIIe
HIMELBKOIO MPOIaraHioo, a i y mpoOIeMHHX MOIbCHKO-EBPEHCHKUX B3a€-
MHUHAaX. YBa)Ka€EMO, IO J0 LbOTO MPHU3BEJIO IrHOPYBaHHS 1CTOPHYHOTO KOH-
TEKCTy ¥ TPaBMaTUYHOTO JIOCBiNy MOJSKIB K OAHIET 3 TPYII, IO 3a3Haja
THITY HaIllU3MY.

Bubip TBapuHHHX 00pa3iB, 3aiicHenuii A. IllmireasMaHoM y KOMiKci
«Maycy», TeMOHCTpY€E He JIMIIEC aHTaroHi3M, 3aCHOBaHWI Ha HETATHBHUX
MDKHAI[IOHAJIHUX CTEPEOTHIIAX Ta YIEPEIKCHHSX, a i MOXKIMBICTh MHP-
HOTO CHIBICHYBaHHSI NpPEICTaBHUKIB PI3HUX HauioHajdpHOCTeW. [Iporte
npoOieMaTuyHi acoriamii, moB’s3aHi 3 00pa3oM IMOJAKIB y TBOPI, IO Mij-
KPECITIOIOTHCSI 3BEPXHIM CTABJICHHSIM JI0 HUX TIEPCOHAXKIB-MHIILIEH i CAaMOT0
aBTOPa, MOXKYTh OyTH CBITUCHHSIM, Ha HaIy AYMKY, 10 KiHIIS HE YCBIJOM-
JICHOTO, 33/IABHEHOTO BIACHOTO TPaBMaTW4HOTO a0cBiay A. lllmireasmana
SK MpeACTAaBHUKA JAPYroro MOKOJIHHS — MOKOMIHHS JITeH THX, XTO THepe-
KUB [ 0JI0KOCT.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022) ISSN 2414-9594



71

AUTHOR’S ANIMALISM OF THE NOVEL «<MAUS» BY A. SPIEGELMAN

Horbach N. V.

Candidate of Philology Sciences, Associate Professor,
Head of the Department of Ukrainian Literature

Key words: comics, history,
Holocaust, animalism, image,
trauma.

Zaporizhzhia National University

Zhukovskoho str., 66, Zaporizhzhia, Ukraine

orcid.org/0000-0001-7743-9845
horbachnathalia@gmail.com

The article analyses the work of A. Spiegelman «Mausy through the prism of
animalistic images created by the author for the nomination of characters of
different nationalities. The attempts of artistic development of the Holocaust
theme by means of comics and the use of animal images for its implementation
that had existed before the emergence of «Maus» were considered. However, it
is emphasised that it was A. Spiegelman who managed to change the perception
of the general public about the inappropriateness of comics and zoomorphic
interpretations of this topic.

Attention in the study is paid to both the central metaphor of the Holocaust,
embodied in the images of mice and cats, which emphasised the antagonism
between Jews and Germans, and the semantics of animal images that personify
Poles, French, Americans, Swedes, British, Roma, etc. It was emphasised that
the source of this metaphor was the anti-Semitic propaganda of the National
Socialists, while other images are based on deeply subjective associative and
semantic connections. The purpose of the study — analysis of the specifics of
the creation of animalistic images of representatives of different nations — is
conditioned to the lack of proper coverage of this aspect, which is often limited
to references to the traditional semantics of animal images.

The subjectivity of the author’s depiction of Poles are separately indicated,
where he used an image that was used as a slur against them not only by
German propaganda, but also in problematic Polish-Jewish relations. We
believe that this was caused due to ignoring the historical context and the
traumatic experience of Poles as one of the groups that suffered from Nazi
oppression.

The choice of animal images made by A. Spiegelman in the comics «Maus»
demonstrates not only antagonism based on negative interethnic stereotypes and
prejudices, but also the possibility of peaceful coexistence of representatives
of different nationalities. However, the problematic associations related to
the image of Poles in the work, emphasised by the arrogant attitude of the
mice characters and the author himself, may be evidence, in our opinion,
of A. Spiegelman’s own traumatic experience, not fully realised, neglected
as a representative of the second generation — the generation of children of
Holocaust survivors.

IMocTanoBKa MpodiaeMu. 3a iCTOpito MOOYTYBaHHS
KOMIKCIB BiOynacsi HW3Ka pi3HOPImHUX TpaHcdop-
Martiif, moB’s3anux i3 HuMH. llepemycim, mediHimmii-
HUX — Bin histoires en images (icTopii B KapTHHKAX),
recits illustrés (LTFOCTPOBaHI OTIOBIAHHSA), films déssines
(ManpoBaHi (DiTbMM), MO BKHUBAIKACS Ha TTO3HAYCHHS
JKaHPY CHEpITy, 0 YTBEPHKECHHS TEPMIHIB comics
(xoMikce), graphic novel (rpadidauii poMaH) Ta HA3KH
HaITIOHAJLHUX BIATIOBIIHUKIB, 0COOIMBO y KpaiHax i3

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

PO3BHHEHOIO 1HIYCTPIEI0 MAJBOBAHUX ICTOPIMH, TOIIIO.
YIIpomoBx KUTBKOX CTOJITh ICHYBaHHS, TTIOYMHAIOUH BiJl
MIPOTOKOMIKCIB, 3MIHIOBAJIAC 1 ITLTHOBA ayIUTOPIS ITHOTO
Menia — BiJl JOPOCIIUX YUTaviB i3 4acy IMOSBU 1O TUTS-
YOro Ta MiTITKOBOTO CepeIOBHUINA Ha moYaTKy XX CT. i,
BPEIITi, TOBEPHEHHS JI0 IOPOCIIOTO YMTAIBKOrO KOJIa B
1960-x pokax. Tomi *, HapeIITi, 3a3HaTa 3MiH i aKae-
MiYHa TIPUBAOIMBICTh KOMIKCY, SIKHH ITICIISl TPHUBAIOTO
ITHOpPYBaHHS TIOTPAITUB y TIOJIE 30pY TOCTITHUKIB.

ISSN 2414-9594



78

VY KOMIKCI SIK OMHOMY 3 PI3HOBHIIB «IOCIiZOB-
HOTO MHCTENTBa» [5, ¢. 5] 3akmameHe TOKIHHSA IO
repenayi iCTOpUYHUX TOMiA. AJleé OCTaTOYHO NUISIX
ICTOPHYHIN TeMaTHIIl 10 KOMIKCY MPOKIIAJIO YCIIIIHE
BitoOpaskeHHS MUHYJIOTO 3aco0amMH  Bi3yallbHOTO
HapatuBy B «lcropii mrongctBa» (1921), manmcaniit
JUTS TiTed 1 IPOLTIOCTPOBaHI aMepUKaHCHKUM 1CTO-
pHUKOM Ta MMCbMEHHUKOM XeHpikoM Bimtemom Ban
Jlynom. CrOrogHi TeMaTuka KOMIKCHUX perpe3eHTa-
il HaJ3BUYAHO PO3MAiTa, aJie ICTOpis 3aIUIIAETHCS
Ha KJIFOYOBHX IO3ULIISX.

Komikc mompu opieHTaIlif0o Ha PO3BaKAIBHICTh
BIITYKyBaBCH i Ha CKIIAJHI, ApaMaTUYHi MOJil, cepen
SIKMX BiliHa He cTasia BUHATKOM. CBoro yacy HaOyna
MOMYNSAPHOCTI TONITHYHA KapuUKarypa aHTIIHIs
Binmesima Xacengena Ha HIMENIBKOTO Kaizepa Binb-
rempMa Ta HOTO CHHA, SKa y BUDIANI comic strips
npykysanacs B Daily Mirror, a 1915 p. Oyna Burry-
LIEHA OKPEMOIO KHHUTOo0 «CyMHI IPUTOAN BEJIUKOTO
i Mmanenpkoro Bimti». ¥V poku Jlpyroi cBiTOBOI BiliHH
OJHUMH 3 HaWBiJIOMIIIUX cTamu TBOpW bimna Mon—
IliHa, IO MiJKPECITIoBan abCcypAaHicTh BitHH. Horo
repoi — pa/IoBi amepuKkaHchKoi apmii Bimmi 1 ko —
31 MMAaNbT MUBI3IMHOT ra3eTH MEepeKOvIyBaId Ha CTO-
pinkn xHurn «Ha ¢ponti» (1945). [HomymsapHumu
CTaly ¥ JpyKoBaHI B apMiHCBKil Tpeci CONIATChKi
(hpoHTOBI 3aMankOBKM amepukaHIlB IpBinra JleBina
Bperepa mnpo mnpurogum cBOTO TE3KH-CEPXKAHTA,
koMmiuHi ictopii Jlika BaifHrepra, repoeM sikux OyB
Janekuii Bim o0Opa3y inmeanbHOro Bosika ['yOept, um
Jxopmxka befikepa npo 31HUroaHi HOBOOpAHTIIS.

[Mounnaroun i3 70-x pokiB XX cT. B mojie 30py
KOMIKCIB MOTparuisie Bce OibIle aKTyalbHUX ITOJi-
TUYHUX Ta COIIaIbHUX TE€M: BICHKOBI KOH(IIKTH,
TEXHOTeHHI KaTacTpo(]u, alKoroi3M, HAPKOTHKU.
Hampuknan, komikc «boconoruii ['en» (1973-1974)
Ketinzi HakaazaBu po3moBigaB Mmpo KUTTSA B Xipo-
ciMi IO Ta Ticis aTOMHOTO OOMOapayBaHHs, @ KHATH
«Tanecturay (1993-1995) Idxo Cakko um «llep-
cenoiic» (2000-2003) Mapmxan Carpami onu-
cyBanu KoHGuikTh Ha bausekomy Cxoni; Temoro
kauru EMMantoens Jlenaxa «Onna BecHa B YopHo-
ouni» (2008) crama cymHo3BicHa aBapist Ha YAEC,
a B OCHOBI «Ykpaincekoro 3ommutay (2010) Iropa
TyBepi — crioragu 40TUPHOX 04eBUALIB [ '01010MOpY
tomo. Lli Ta iHImIi TBOpH, B OCHOBI SKHX JI€KAaTh
aBTOOiorpadiyHi HapaTUBU aBTOPIB UM IXHIX POIMH,
CBiJJUEHHS yUYaCHHUKIB 200 0UEBULIIB BAXKIUBUX CTO-
PIHOK MHHYJIOTO, CTalOTh 3aC000M XyJOXKHbBO1 ajarl-
Tamii Ta MeIIHHUM TTOCEPEITHUKOM y perpe3eHTallii
TpaBMaTHYHUX ToAii. Lle mpu3BomuTh 10 PO3pUBY
KaHpPY 3 HACTaHOBOIO Ha KOMiYHE BiJOOpaXKeHHS
Mofil, cuTyalid, xapakrepiB. ToxX KOMIKC yxke He
ACOLIIOETHCS 3 HEBUOAITIMBUM KOMIYHHM >KaHPOM,
xoua B icropiorpadii i MpOAOBXKYIOTBCS TUCKYCii
L1010 JIETITUMHOCTI KOMIKCHOI 1HTepmpeTamii Thux
YU TUX MOMIA MHHYIOTrO, SIKi HIOMTO BHMAararoTh
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O1LBII TOPEYHOTO Ta Y3BHYAECHOTO iHCTPYMEHTAPIIO
BHCOKHX KaHPiB.

OpnHa 3 TaKUX TPariyHUX MOIM — 3HUILICHHS €BPO-
neiiceknx eBpeiB mig wac Jpyroi cBiTOBOi BiliHH.
Cepen TBOPIB, KOTPi 3MOIJIM 3MIHUTH YSBICHHS YHTAa-
4iB mpo TalyioBaHe 1 puTyami3oBaHE 300pakKeHHS
TomokocTy sIK TyMmaHiTapHOi KaracTpo(u JIOACTBa,
craB «Mayc» Apra llnirensmana’.

[opsin i3 HETpaAWIIHHOI >XKaHPOBOIO (hopMoro,
BHOpaHOIO TS po3moBiai mpo [onokoct, moTpiitHIM
HapaTUBOM, poOOTOI0 3 YCHOIO icTOpi€ro, Tpoolie-
MO0 MaM’sTi B 1l MDKIOKOJIHHEBIH peTpaHCIii,
TpaBMo0 [0JI0KOCTY TOIIO, HOBAaTOPCHKUM Y KHM3i
A. lllmirensMana cTajo i BAKOPUCTaHHS 300MOPGHIX
00pa3iB /s O3HAUYEHHS MMEPCOHAXIB PiI3HUX HAIlio-
HalbHOCTEH. €Bpel, HIMII, MONsIKH, PpaHIy3H, ame-
pUKaHIIi, IIBeI¥, OPUTAHIl, POMHA B KOMIKCI MalOTh
Tija JIFOAEH 1 OOMUYYsl TBApPHWH: MHIIEH, KOTIiB, CBH-
Hel, kab, cobak, oneHiB, pud Ta HIYHUX METEJHKIiB
BiIOBiTHO. Y TyOmiKaIlisx, mpucBsiaeHux «Maycy»,
yBara JIOCJiIHUKIB HaiyacTille 30CepeKyeTbCsl Ha
€BpEsIX Ta HIMIIX, a OSACHEHHS 1HIIUX 300MOPGHIX
HallMeHyBaHb OOMEXY€TbCS BiACHUIKaMHU 10 Tpalu-
LiI{HOT CUMBOJIIKM Y¥ CEMAaHTUYHOTO MOJIsI TOTEMHUX
icror (mocmimkenns O. bexan, O. J[oBromomosoi,
A.-M. I'aBpuin, k. Kinketina, C. Komapa, JI. Kpro-
repa, T.-M. MyHx, I'. [llanipo, K. Illopa, /Ix.E. fara
Ta iH.). Xo4a OYEBHIHO, IIO aBTOPCHKUI aHIMaNi3M
TaKUM TIIyMa4€HHSAM He IiIa€ThCs.

OTe, MeTOI IHOTO AOCTIHKEHHSI CTAaHE aHali3
cnenudikd TBOPEHHsS aHIMANICTHYHHUX OO0pa3iB yist
HOMiHaIIil He JTUIIIe €BPEiB Ta HIMIIIB, a i MPeCTaBHU-
KiB IHIIMX HAI[IOHAJLHOCTEH, KOTPi HE BiIOBIAIOTH
TPaJWIIAHIA CHMBOMINI 1 MOTPEOYIOTh JOMATKOBUX
MOSICHEHb.

Buknang ocHoBHoro marepiaiay. «Mayc» npen-
cTaBUB unTadaMm ictopiro Brmageka lllmiremsmana —
MIOJIBCBKOTO €BpEs, IKUH Pa3oM i3 APYKHHOIO AHEI0
IPOHIIIOB YepPe3 IeTTo, AYIIBIl i MiCHs 3aBEPUICHHS
BiliHM mepeixaB y Kginc, Hero-Mopk. BnacHy icto-
pito mopsTyHKY mix dac ['omokocty BiH po3moBimae
CBOEMY IpyroMy CHHOBI ApTy (NeplMid CHUH CTaB
JKEPTBOIO «BUPIIICHHS €BPEHCHKOTO MUTAHH» LIe Ha
noyvaTky BiliHM). Po3moBiap Aprta npo 6arbKiB — 1€ He
JIUIIIe HaMaraHHs CITiBBIIHECTH YCHOICTOPUYHI CBif-
YEeHHS 3 JOKYMEHTaMH, Bi3yaJIbHUMH JDKEpeIaMu,
ICTOPUYHUMU JTOCIIKCHHSMH, CBITYCHHIMH 1HIITNX
YUIINX, SKi Oyau oMy Bizomi, a i cripoda ycBifo-
MUTH BJIAacCHY pOJb y LiH icTOpii, y3roquTu MHUHYJE
3 tenepimHiM. Hapomxenuit micns [onokocty, Apt

' «Maycy» A. lllnirensMaHa HEpiJKO HA3MBAKOTh MEPUIAM KOMiK-
coMm 1po T'omoxkoct, Xo4ua mioHepoM y po3poOIeHHi Iii€l TeMu 3a-
cobamu KpeoJi30BaHOTO TEKCTY CTaB 8-CTOPiHKOBHI TBip «Buia
paca» (Master Race) beprapna Kpirmraiina, Binesma Ieifnca Ta
Ena ®enpamreiina, sunanuii 8 CIIA 1955 p. YV HpOMy onucano
HOBOEHHY 3yCTPid HAIIUCTCHKOTO BOEHHOTO 3JIOYHMHIIS — KOJIHUII-
HBOTO OXOpOHL KoHITabopy bepren-benb3en Ta B’A3H4, KOTpO-
My IOIIACTHIIO BUKUTH TaM.

ISSN 2414-9594



yce OTHO CTa€ HOro >KEPTBOIO, )KUBYUH 3 MOUYTTIM
MIPOBHHU 3a OOJCHUI MOCBiA 0aThKiB, CAMOTYOCTBO
Marepi, 3arudeIns Opara, CKJIaHi B3aEMUHH 3 0aTHKOM
tomo. CMyracTuii ofsr B’si3HS, Y SIKOMY ApTi-Iu-
THHA TIOCTa€ y BCTaBHIiW MOBICTI «B’sa3eHp miaHeTn
Aq: icropisi XBOpoOW», € CUMBOJIOM TICHXOJIOTIYHOT
TpaBMH [ 010KOCTY, KOTpY MOKOJIIHHSA AiTel ycraaKy-
BaJIO Bix OAaTbKiB.

TBip 3’4BUBCS MOHAI TPU HECATKH POKIB TOMY:
nepiura Horo 4acTHHA i3 IIECTH IVIaB BUHILIA IPYKOM
1986 p., a mpyra, mo MicTuia 1’ ATk mmas, — 1991 p.
CporozmHi KHUTa BUIPYKyBaHa KUIbKOMa AECATKaMH
MOB, X04a ii BUXiJl B OKpeMHX KpaiHax OyB IOB’s3a-
HUH 13 IEBHUMH TPyIHOIIAMU (Hanpukiaa, y Himeu-
4YiHI BTpy4aHHs MiHiCTepCTBa KyJIbTypH BHKIIUKAJIO
pPO3MIIlIEHHS] CBAaCTUKHM Ha OOKIAIWHII KHHUTH, Y
[onpmii 3amepeyeHHs BUAABLIB BUKIHKAB 300MOP-
(HUl 00pa3, y SKOMY TpPENCTaBICHO IOJNSKIB; s
13paibChbKOrO BUAAHHS aBTOp 3MYILIEHHH OyB mepe-
MaJIIOBaTH TOJIOBHUM yOip OZHOTO 3 APYrOpsSAHUX
MEPCOHaXIB, KU OyB YIIEHOM €BPEHCHKOI MOIi-
1ii, «OMSATHYBIIM» Ha HHOTO TPATULIMHUI Karemox
3aMICTh TOTIIEHCHKOTO, TOIIO).

Sk 3rajyBaB MUCHbMEHHHK, 00pa3n MUIIIEH 1 KOTiB
BiH XOTiB BHKOPHUCTATH K MeTaopy B3aEMHH OiIHX
Ta TEMHOIIKIPUX aMEPUKaHIIIiB Y KOMIKCi IS ambMa-
Haxy Funny Animals, mpoTe He3HaHHS MaTepiany i
HeOa)XaHHS IOBTOPUTH PACUCTCHKI CTEPEOTUITH 3MY-
CHJIM HOTO BiAMOBHTHUCS Bix 3aaymy. [Iporte 1151 meTa-
¢dopa BuUsBHIAcS MPUIATHOIO Ui Nepenadi BIacHOi
POIMHHOI iCTOPIii.

VYnoniOHEeHHS! mepcoHaxiB 10 00pa3iB TBapuH —
Lle HE 3HIKCHHS YW CIPOLICHHS KYJIBTYpHOI penpe-
3eHTauii lonokocty, a pyHHYBaHHS CTEpEOTHIIIB
HAI[UCTCHKOI 171e0orii, MeTor0 sikoi Oyia nerymai-
3aIlist JKePTBU. ABTOp 3HAXOIUTH ICTOPHYHI aHAIO-
ril — pO3IIONHEHHS AMOHIB y POKU J[pyroi cBiTOBOI
BiliHH, sSIKE 3aKiHUMIIOCS SIIEPHUM OOMOapayBaHHSM,
yu TyTci B Pyanni, 1o cTrano npu4rHOIO FeHOLUAY,
ITiJ] 9ac SKOro B JeHb BOMBanu Omu3bko 10 thc npen-
CTaBHHUKIB IIboro Hapony. A. lllmirensman, cnuparo-
YHCh HE JIMLIE Ha YCHY 1CTOpPiI0 BJIacHOTro OaTbka, a
i Ha iHII JOocTynHI Homy Matepianu mpo lomokocr,
HEOJHOPa30BO CTHKAaBCA 3 THUM, IO HAIMCTChKa
Iponarasja, HalpukKial Yepe3 MONMITUYHHUH IIaKar
[auB.: 3, c. 114-117], popmyBana HeraTuBHUI1 00pa3
€Bpes sIK 3arpo3y TpeTbomy peiixy, Haainsaoun Horo
iHpepHATPHUMU pHUCAMHU, 300paKyIOUM Yy BHUIVISAL
oTpy#HOro rpuda un 30o0MopdpHUX 00pa3iB MALIOKIB,
MulLel, kaxaniB Tomo. «Lle nano mMeHi 3po3ymiTa, —
HaroJoIIye KOMIKCHCT, — I1IO IS AeTyMaHi3alis Oynia B
camoMmy cepui npoekTy BoOuBcTBa. Hacnpasni Liuxiion
b, ras, sixuii BukopucToBYBaBCS B OCBEHLMMI Ta
IHIIMX MICIAX SK YOUBUWU areHT, OyB MECTHIIUIIOM,
BUTOTOBJICHUM JUISL 3HUIIEHHS LIKiIHUKIB, TAKUX 5K
0710XU Ta MJI0TBA. .. JlyMKa Ipo €BPEiB K PO TOKCHY-
HUX, IPO HOCIiB XBOPOO, PO HEOE3MEUHUX HEAOIION-
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CBKMX CTBOPiHb Oyi1a He0OXiAHOIO MEPETYMOBOIO IS
BOMBCTBa MO€1 poauHm» [3, c. 115].

BigcunanHs aBTopa [0 AHTHUCEMITCBKHMX Hapa-
TUBIB HalM3My BiOyBaeTbcsl Ha piBHI emirpadis sk
M03aTEeKCTOBUX EJIEMEHTIB TBOPY, L0 PO3LIMPIOIOTH
KOPJIOHM aBTOPCHKOTO TEKCTYy LUISXOM YBEICHHS
HEaBTOPCHKOI TOYKH 30py Ta 3alyuyeHHS KOHTEK-
CTiB, 3 AKHX emirpadu y3sato. [lepuriit yactuni TBOpY
«barpko KpuBaBUTH icTOpi€loy, y sKid Bmagek pos-
NOBiJjae HapokeHOMY Bxke micis [pyroi cBiToBOi
BifHM CHHOBI ICTOPil0 iXHBOI POAMHU 13 CepenuHH
1930-x mo 3umu 1944 p., nepenyroTh BiIoMi cl0OBa
Iitepa 3 kaury «Most 60poThOa»: «EBpei — 1e, 6e3
CYMHIBY, paca, ajie BoHH He Jirogm» [1, ¢. 10]. Emi-
rpadoM 10 Apyroi yacTuHU «I TyT Mii KJIOMIT HOYH-
HA€ETHCS» B3ATI PAOKU 3 HIMELBKOI Ta3eTH CepelnHH
1930-x pokiB: «Mikki-Mayc — HaiXaaioriTHIIINHA
igean 3 ycix, ski Oynp-komu 3’siBisumncs... bpymni
HIKITHUKY, 5Ki 0a0paroTbes y CMITTI, W HalOibIIi
NEepEeHOCHUKN OakTepiii y TBapMHHOMY CBIiTi He
MOXYTb OyTH iAeajbHUM THIIOM TBapuHH... [eTb
eBpelicbky Hapyry Han moapmu! I'ets Mikki-Maycal!
Hocu Ceactuky!» [1, c. 164]. Ik Gauumo, BuOpaHi
A. HlnirensManoM emirpadu He JnuIIe 3acBiO4ylOTh
PO3TIOIHEHHST 00pa3y NpEICTaBHUKIB €BPEHCHKOI
Halil, a i 3B’13KM NIEPCOHAXKIB TBOPY 3 JiCHEEBCHKUM
TepOEM, 1110 BUKJIMKAB I'HIB MPOMATraHIHq.

[Momynsapuicte Mikki Mayca B TpetboMy pelixy
npunana Ha 4Yac, KOIM TaM 3alpoBaDKyBajacs
CyBOpa IIeH3ypa Ha MHUCTEITBO: MPaBO Ha iCHYBaHHS
OTPUMYBAJIH JIMIIE Ti TBOPHU 1 MHTLI, 5IKi OyJM cXBa-
JIeHI JAEp)KaBHOK 1 MapTIHHOIO CHCTEMaMH, OyiIH
37aTHI HaIUXaTH, 3aKJIMKATH 10 IOABUTIB, M THOCUTH
JOyX HIMEIBKOTO Hapony. Te jk, IO OroJouIyBasloCs
qy)KOPIIHUM apiiickkildi paci (a CIoAW MOTparisiio
BCE HEKJIACHM4YHE, aBaHTapAHE, HOHKOH(OPMIiCTCBHKE
MHUCTEUTBO — I[iJli MUCTELBKI CHINBHOTH 1 HANPSMH
B JKMBOIIUCI, CKYIBOTYpi, My3Hli, KiHemarorpadi),
MOIVIO pO3paxOBYBaTH JIMIIE Ha BUCTaBKH TaK 3Ba-
HOTO «JETCHEPaTHBHOTO MHCTELTBa». Y KaTeropilo
HeOJIaroHa J[iiHUX MUTIIIB, Bl SKUX )KUTENb TPEThOTO
peiixy mir HaOpaTucsi HeOakaHUX KyJIbTYPHUX BIUIU-
BiB, MOTPAIUISUIM OCOOHM €BPEUCHKOTO TMOXOIKCHHS.
3a cioBamu ['epxapna BaiiOuepa, pociiHUKa icTO-
pii Hpyroi cBitoBoi BiifHHM, HisutbHicTH Bonra [lic-
Hesl, Oyia 3abopoHeHa B HimeuunHi came yepes Horo
HiOuTO €Bpeiicbke moxomkenHs [10, c. 65]. Okpim
TOTO, CTPIMKO 3pOCTaro4ya MOIMYJISAPHICTh [iCHEEB-
CBKOTO MYJIBTUIUTIKAIITHOTO TIepCOHaKa CyTlepeunia
CKOHCTPYHOBAaHOMY AHTHCEMITCHKOIO MPONaraHow
HEraTUBHOMY 00pa3y IpelCcTaBHUKAa €BpEHCTBa,
IO TOCTaBaB Yy TOMIOHHMX 300MOpPQHUX 00pa3ax.
Tox, He3Baxaroun Ha Te mwo 1935 p. Jliroro Hamiit
Mikki Mayc OyB OTroJjOHIEHH CHMBOJIOM CBITO-
BOro mociaHHs Jo0poi Bomi, y HimeuumHi mokas
MyJIbTQIIBMIB TIPO HBOTO OyB 3aboponenuit [11,
c. 60]. IIpore ob6pa3 Mikki Mayca # nami He TUTbKA
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KOPHCTYBABCS MOMYJISIPHICTIO, a i 3aIUIIaBCs YacTu-
HOIO TOBCSAKICHHOI KyJIBTYPH: YXKUTKOBHUX pedeH,
JUCTIBOK, JUTSYMAX ITPaIIoK, KOMIKCiB TOIIO, IPH-
HaiimHi 10 1941 p., xomu CHIA Betynunm y BidiHY i
YAIOONEHHI HIMIISIMHA MYJIBTHILTIKAI[I HHIH TIEPCOHAK
BHKa3aB BOPOXicTh A0 HimeuunHu.

Crig 3a3naunTtw, mo «Maycy» Apta lllmirensmana
MaB TONEpPENHUKIB, Y SIKUX IIiJl 4ac BiATBOPEHHS
mofiii BiiHM Ta [0OJOKOCTY BHKOPHCTOBYBAIIUCS
o0pa3u TBapHH $K AaHUHA aHIMaJiCTUYHO-aJIEro-
pUYHIA JTITEpaTypHIH TpaguIlii cepeqHbOBIYHUX
(habmio, Oafiox JlaponTeHa uym «CreH TpHUBAaTHOTO
Ta MYONIYHOTO >KUTTS TBapWUH» 3 IIIOCTpPaIliIMU
I'panBing. Hampukian, xomikc Enmona-®pancya
KameBo «3Bip MmeptBuit» (1944-1945), ctBOpeHnmii
3a crenapieM Bikropa Jlancerra # XKaka I{ummep-
MaHa, TPEJCTABHUKIB PI3HWX HaIill ymnomiOHIOBaB
0 00pa3iB TBAPUHHOTO CBITY, TOMY HIMIIi ITOKa3aHi
BOBKaMH, ()paHIly3W — KPOJHMKAMH, ITATIHII — Tie-
HaMH, SAIOHLI — MaBIIaMH, POCISIHU — BEAMEASMH,
OeTbTiiilli — JIeBaMU, aMepHKaHIl — 0130HaMH TOIIO.
A TOIOBHI, SIK IO3UTHBHI, TaK i HETaTUBHI, ICTOPHUYHI
MEPCOHaXI Y TBOPI 3a3HANM 1HIWBITyadbHHUX OECTi-
ApPHUX YTIEHB: SKIO OYLTPHUK aHTUTITIEPIBCHKOTO
pyxy llapns ne I'omute mocraB y o0Opasi neneku, To
coparauku [itnepa I'epunr i 'immiep — cBuHI Ta
CKyHca BiamoBimHo. Jleskuil 4ac, MOKH HE CTajlo
BiloMo mpo komikc «Mikki B Tabopi I'topc» [op-
cra PoseHrans, TBip yBaxaBcs MEPIIMM KOMIKCOM,
y skoMy Oyno 3ragano [omokoct (y HpOMY 3’sIBIISI-
€ThCSI 300payKEHHSI )KOBTOT 3ipKH Ta y IBOX (ppeiimax
WIeThca MpO JCTIOPTAIliI0 €BPEiB i TEHOIU, SIKi Ha
MOMEHT CTBODEHHSI KOMIKCY M€ HE MOIIH OyTH
ocMucIieHi ToBHO Mipolo: «Opnu Benukoro Boska
po3moyaiy HaKOPCTOKIIIMKA TIaH 3HUILEHHA OyH-
TIBHUX pac, pO3raHs0YM YIIEHIB iX IIEMEH y Binia-
JICHUX PETiOHaxX, BIOKPEMITIOIOYH JKIHOK Bij iXHIX
YOJIOBIKIB, HiTE€H BiJ IXHIX MaTepiB, TAKUM YHHOM
MArO4YM Ha METI ITOBHE 3HUILIEHHS [IMX OE3HEBUHHHUX CIILIb-
HOT, 5IKi HE BYUMHIII >KOJTHOTO 1HIIIOTO 3JIOYHHY, KPiM TOTO,
10 He MiIKopsuTics Boiist 3Bipa» [4, c. 25]).

HicHeeBcbki mpuitoMn poOoTH 3 00pazamu TBa-
pHH y Horo nepmmx (igbMax BIUIMHYIJIM HA PO3BUTOK
HE JIMIIe MYJNBTHILTIKALIl, 8 1 KOMIKCIB PO TBapuH.
[Ipuknanom nporo Moxke OyTH SIK yrKe 3ralaHui HaMH
«3Bip MEpTBUi1», BAKOHAHUH Yy AICHEEBCHKIN CTHIIiC-
TUI (Ha 30BHINIHIO MTOAIOHICTH HOTO TIEPCOHAXKIB JI0
CBOiX aBTOPOBi BKa3yBaB caM B. JlicHeil), Tak i 3amy-
YEHHS OKPEMHX IIEPCOHAXKIB, JTIAEPOM 13-ITOMIXK SIKUX
O0yB Mikki Mayc, y TBopu iHIIMX aBTOpiB. MaOyTb,
caMme MOMYJSPHICTh IIHOTO IEPCOHaXKa CIIOHYKaia
Topcra Posenrtans 3poOuTH HOro repoemM KOMIKCY,
npucssiueHoro Tonokocty. @akTnyHo TBip «MIKKi B
tabopi [topey (1942) € nepimmM TBOpOM 1 MoAIOHOTO
aHpy TPO TeHolu[ €BpeiB y poku pyroi cBiToBOi
BiliHH, 1 TBOPOM, Y SIKOMY (irypye aHiMamiCTHUHHHA
nepcoHax (mpaBna, €IUHUN TOPsAM 13 HEepcOHaXa-
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mu-nroasMu). o 2014 p., Konu TpU HamucaHi aBTo-
poM y Tabopi A iHTepHOBaHHUX TBOPHU 1po [omokocT
Oynu BigpenaroBaHi i yknmaneHi B 30ipky «Mikki B
I'opci: cxketuOyk [opcra Posenrans», Hi TBOpH, sKi
no uporo 30epiranucs B LlenTpi cyuyacHoi eBpei-
cbKoi gokyMeHTauii y ®panmii, i cam [opet Pozen-
Tanp He OynM BiIOMi IIMPOKUM YHMTAIBKUM KOJaM.
Himeupkuii imocTpaTop €BpeHCHKOTO MOXOMKEHHS
3 MPHUXOJIOM HALUCTIB O BIagH LIYKaB NPUTYIKY Y
Opanuii, mpoimoB mwicTh TAOOPiB MEPIL HiX MOTpa-
IUB 10 AymiBiny, e, HMOBipHO, Yepe3 mapaiid JiBoi
pyku OyB 3HUIIEHHH Y BepecHi 1942 p. Ilonpwu Te, 1m0
aBTOp He mepexxuB lonokocty, ioro TBopu «Mikki
Mayc y tabopi ['topc», «OnuH AeHs i3 )KUTTA Tadip-
HUKa» Ta «ManeHpkuil myTiBHUK 10 Tabopy [topc»
VHHKIIM JI0JIi aBTOpa i CTaja CBiTUYEHHSIM HE JIMIIE
OJIHi€T 3 HaWTpariyHimMx CTOpiHOK ictopii XX cT.,
a i TpiyMdy JNIOACHKOI TBOPYOCTI B CHTyalii Oe3BU-
xomi. ¥V 16-cropinkoBoMy KoMikci «Mikki B Tabopi
Itope» iigeTbest mpo 3iTKHEHHST J0OpOro i HaiBHOTO
JICHEEBCHKOTO MEPCOHAXKA, YB'SI3HEHOTO 3a BiACYT-
HOCTi 0OCOOMCTHX NOKYMEHTIB SIK IMOBIPHOTO €Bpes,
13 JKOPCTKICTIO Ta aOCypAHICTIO PENpPEeCUBHOI CHUC-
TemH. [poHiyHICTH TOHY, OypIECKHICTH cUTYyauUild i,
BiacHe, GiHaa TBOpY, ¥ sSIkoMy MiKKi, BTOMHBILHUCH
BiJl TaOGipHOTO KUTTS, CTUPAE TYMKOIO HaBKOJIHIIHIO
peanbHicTh i moBepTaeThest 1o CLLA, 3ymoBneHi oue-
BUIHO THUM, 3B)KaI0U1 Ha 4aC CTBOPEHHS KOMIKCY, 1110
pE3yNBETaTH PacoBOi MOJIITUKKA HAI[iOHAJ-COIIaIiCTIB
1 iX ycBimomieHHs1 OynM IIe 3HaYHOIO MIpOIO TOIe-
peny. Ak 3a3HauaB A. Illmirensman, #oro 3HaHOMCTBO
3 TBOpoM PoseHTans BinOymocsi BKe Micisi HalKCaHHS
«Maycay, aje cTajo OHIM i3 Bi3yaIbHUX «PHMYBaHbY 13
THM, 1110 POOMB BiH caMm [auB.: 3, c. 138].

[IpoTre aBTOp HEOAHOPA30BO HATOJIOUIYBAaB, IO
Horo mepcoHaxi He MaroTh ACOLIIOBATUCS 3 JICHEEB-
CBKMMH TBOPIHHIMH, 30KpeMa 3a3HayaB: «Lle miaBo-
JIUTH MEHE JI0 ey, sika MEHe HeToKoina B JiTeparypi
npo [omokoct, yac Bif 4acy HemoTpiOHMX MPOXaHb
IpO CHIBYYTTS JKepTBi. € Oararto JiTeparypH, y sKii
JI0 Bac BUCYBAIOTHCSI NIEBHI BHMOTH, KOTpi, Ha MOIO
JQYMKY, TIOBUHHI OyTH caMi cO00I0 3pO3yMiTUMH, a
OTXe, HACTIPaB/i IPUHHU3IUBO MPOCUTU. Bukopucro-
BYBaTH Take MHJIE, yXKCHbKEe MaJeHbKE MHIICHS 3
BEJIMKAMHU, KPYIJIUMH, TyIIEBHUMH o4nuMa Oyio O ...
HenpaBuiabHOY [2, ¢. 108]. I BiamexxyBanus A. 1llmi-
reJibMaHa BiJl YCTaJICHOI Tpaaullii CIPUUHATTS Bij-
OyBaeTbcs BXKE Ha PIiBHI 3arolloBKa TBOPY: aHIIiH-
CHKOMOBHA Ha3Ba KOMikcy Maus, sika JHIlIe 3ByYUTh
aHaJIOTIYHO 31 CJIOBOM «MHIIIA», aje Ma€ BiAMiHHE
HaNvCcaHHA, HiIOM HATSAKA€ YUTAueBl HA iHILIE MTPOYH-
TaHHs 3HaiioMOTo 00pa3y. JleTepiHr Ha3BU OCTaTOYHO
BIJBOAUTH BiJ] CEHTHMMEHTAJIBHOTO CIPUHHATTS
300Mop(HOT aneropii. BiH Haragye aHTHUCEMITCHKI
HAMWCH BiJl PYKH, SIKHMH TEPECigyBald €BpeiB, a
YEepBOHUM KoOJip i3 KpamisiMu (apOH, M0 CTIKaIOTh,
aCOIIIOETECS 3 KpoB'10. OKpiM TOTO, HAKPECIICHHS
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JMiTEpU § HA OOKIATWHII KHUTH TOMIOHE IO 3WT-
pynu 3 emOnemu CC. V Takuii ciocid Ha3Ba KHHTH,
Ha 1yMKy P. JleBenrans, 3aificHIO€ 3MiHY KOHBEHIII1:
«Mayc mepenucye KyabTypHI HOPMH Ta BHHaXO-
JUTHh HOBHI TUCKYPCHUBHUH MPOCTIp AJIS BUPIIIICHHS
MMTaHb €BPEMCHKOI TPaBMH, MPOBHHU, COPOMY Ta,
MOJKJIMBO, HAWTOJIOBHIIIE, TIepeaaqyi IUX KOHQIIKTIB
BiJl OTHOTO TOKONIHHSA IO HAaCTYMHOTO, OCOOIHMBO Y
BHITAJIKY, SKIIIO BOHH HEJOCTATHHO OMPanboBaHi» [9].

BaxxnuBuM 111 po3yMiHHS aHIMAIIi3My KOMIKCY
A. IllmirenpmaHa € Te, MO TEepea HaMU MOCTa-
I0Th HE TBapWHU B POJIi JIO/EH, a JIFOAU B MacKax
TBapuH. llimKpecnroeThcs 1€ HE IUIIe B €mi30-
nax, ne Ans, Bnagek un Minom 3MymieHi TpUKH-
JaTucs TOJSKaMH, ONSralodd Macku cBuHeEl [,
c. 127, 138-143, 145 Ta in.], a # Tam, e TBAPUHHU
MOKa3aHi y CBOIX 3BHYHHX oOpucax. Hampukiman,
AHsI, TIepexOByOUYUCh y maHi MoTOHOBO1, 6auynTh
mypiB (abo Mmumei, sk ix HasuBae Bmanmex) [1,
c. 49], 3ycTpivatoTbcs Takox cobaku [1, c. 147,
159 touio] i kotu [1, c. 203]. 3aBasKu mapaleinb-
HOMYy (yHKIIIOHYBaHHIO y TBOpi o0OpasiB TBapuH
Ta OMHOWMEHHUX MAcCOK aBTOP yKa3ye Ha MITYyYHY
MPUPOJy CTEPEOTUIiB. Macku He MepeTBOPIOIOTH
JMIOAUHY Ha TBApUHY, ajleé BOHH W HE BUPaXaloTh
CIPaBXHIO 1ACHTUYHICTH IIOJUHUA — ETHIYHY YU
KYJBTYpHY, TUM OLNbIIIEe y TOTAJiTapHIA JepKaBi,
¢ MAacKd TIOCTalOTh KOHCTPYKTOM IIpOIIaraH]Iy.
M. UYeiiHi BBaXkaB, [0 BBEJACHHS TBApUHHUX 00pa-
3iB y rpa¢iyHuX poMaHax cupuse npodiemaTu3awii
JIIOIMHH, PO3MHUBAHHIO OHTOJIOTTYHUX MEX M1 HEIO
Ta TBapuHamMu. KoMikc sik aHKJIaB iHBepcii, 3a ciio-
BaMM JOCIHIJHHKA, «3aBKIU IEBHOIO MipoIo Ipa-
LI0€, 00 BiTHOBUTH HOPMHU, SIKi BiH TaK HaJIiHO,
aje TUM4YacoBo, nepeseprae» [12, c¢. 135]. Came y
LbOMY, Ha Hallly TyMKY, TIOJISITa€ POJIb 300MOPGHUX
oOpasiB Apra llnirensMana — CIOHYKaTH yuTada
3a JOMOMOI0I0 CXeMaTHYHO 300pa»keHuX 1 mo30as-
JEHUX JAeTajizallii MepcoHaXiB BiMYYTH pPACOBY
JIOTiKY, sSIKa TPYHTyBajacs Ha YHePEKeHHAX icre-
peoTHIax, KylbTHBYBaa Blpy B pi3HY WLIiHHICTH
p13HI/IX Halil, aBana 3MOry MiJHOCUTH OAHI 3 HUX
1 BUKODIHIOBaTH 1HINI, 00e3MMuyloud W PO3IIOA-
HIoIYHX 1X. Oasradds Macku — 1€ croci0 BigmoBi-
JaTH TOJITUYHO CKOHCTPYHOBAaHHUM CTEPEOTHIIaM,
HEOOXIiIHICTh IMyOIIYHO 37]aBaTUCS KUMOCH 3apaju
BIDKHBAHHS.

Meradopa mumiei i KOTIB igealpHO MiAiiIIa
JI0 TIepenavi pacoBoi ieosorii HaM3My, IpoTe, SK
3a3HauaB A. lllnirensman, BoHa yCKIaqHNUIIa 300MOP-
(He HaliMeHyBaHHS TNPEACTABHUKIB iHIMX Hauid. Sk
CBITUUTH aHaji3 TBOPY, ABTOPCHKUIA aHIMaIi3M JaleKuid
BiJl yCTaJIeHOi CEMaHTHKH TBAPUHHMX 0OPa3iB-CHMBOJIIB.

BuHATOK TYT MOXeE CTAaHOBUTH TBapHHHUI 00pa3,
3aKpilVIeHUH KOMIKCHCTOM 3a MpeICTaBHUKAMH
¢pany3pkoi Hamii. 300paxkeHHs iX B 00pasi xabu
MOXe€ MOSICHIOBAaTUCS TOMIMPEHUM Y aHTTiHChKOMOB-
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HHUX KpaiHaX BiJ 4acy HaIloJCOHIBCHKHX BiH €THO-
domizMoM frogeaters, e B OCHOBI EKCHPECHBHOI
HOMiHalii JIXUTh TACTPOHOMIYHA XapaKTEePUCTHKA.

ono po3ymiHHS iHIIMX 00pa3iB, 11 3BEPHYTUCS
JI0 aBTOPCHKUX TIyMaueHb. Hanpuknan, aMmeprkaHii
npeAcTaBleHi B 00pa3zax cobak 3a THM caMHUM MPUH-
LUIIOM aHTaroHi3My 3 HIMIISIMH, 110 i €Bpei. AMepu-
KaHIll y TBOpPI MepeMaraioTh HIMLIB Tak, SIK COOaKH
3a3BHUail nepemararothb KoTiB. OKpiM TOro, 3a 313HaH-
Hamu A. llmirensmana, oMy Ha mam’sITh IPHHALIIO
npi3BHCHKO dogfaces [3, c. 130], agxe came Tak Ha3u-
Bayu conaar CIHIA, ocoOimBO psAAOBUX MiXOTHUHIIIB,
nig gac Hpyroi cBitoBoi BiitHu. TouHe MOXOMKEHHS
fioro HeBizoMe, alie iCHy€ IPUITYIIEHHS, 0 «cobaui»
YMOBH JKHUTTS Ha BiifHi — HOCIHHS JKE€TOHA, CIIAHHS B
HaMeTax, BUILIKLJI TOILO — 3yMOBHJIH IOSIBY B Mijiap-
HOMY CJICHTOBI MPi3BUCHKA cOOaui MOpOU, SKE HE BBa-
kKanocs oopaznuBum [7].

YuMm Oinmplie MEepcoOHaXiB Pi3HUX HAI[IOHAIIb-
HOCTell 3’4BJsIOCS y TBOpi, TUM CKJIQAHILIE aBTO-
pOBi Oyio BTpUMYBaTHCA B Mexax MeTadopu, ToMy
Jesiki o0pas3u IPyHTYIOTBCSI Ha IIMOOKO CyO’€KTHB-
HHUX acolllaTUBHO-CEMaHTUYHUX NoJsix. Hanpukman,
TEeIUTi MOYyTTs aBTOpa, moB’s3aHi 3i LlBeniero, sxa
TOCTHHHO NpuiiHsuia Brangeka 1 AHIO sIK mepemiliie-
HUX 0Ci0 micJis BiiHU, CIIOHYKAIOTh ISl MO3HAYEHHS
NPEACTAaBHUKIB wLi€l KpaiHM BUOpaTd TBapuHY He
JIMIIE penpe3eHTaTHBHY Ul MIBHIYHOTO PETiOHY, a i
MUy Ta OnaropofHy, — ojieHs. bpuTaHui HaTOMICTb
K TPEACTAaBHUKH OCTPiBHOI KyNbTYpH, MOCTAIOTh
y BUDISAAI pu0b. YMOBaMU TBOPYOTO MPOIIECY IMOSIC-
HIOETBCSI 00pa3 LUTaHKU-BOPOXKKH, A0 KO XOAWIA
AHs. ABTOp TIpallfoBaB HaJ IUM €Mi30[0M yHOUi i
CHOCTepiraB, SIK Ha CBITJIO JIAMIU 3JTAalOTHCS HiYHI
METEJIMKH, sIKi B aHIIIMCHKIH MOB1 BiIOMi SIK gypsy
moth — nuranceka Mine [amB.: 3, c. 131]. Tomy B
koMikci A. IllmirensMaHa 1Uranka 300pa)keHa He
3BHUYaHUM METEJIMKOM YU OJKOJIOI0, SIK TOMHIIKOBO
3a3HAYa€THCS B OKPEMUX JOCTIKEHHSX, a caMe Hid-
HHUM METEIHUKOM, MiJLIIO.

OxkpiM BuILE 3rajaHux, y Komikci «Mayc» mpen-
CTaBJICHO U iHIII TBapUHHI 00pa3u: KPOJIUKH, KO3H,
Kupadu, CMyTracTi MUILICHSTa, KOTP1 HAPOIAUIIHCS Bij
3MilraHoro N0y HiMKeHi i eBpest. He 3a koxHMM 13
HUX CTOITh IPO30pPE aJCTOPUYHE 3HAUCHHS YU CHUMBO-
JiuHEe HABaHTAXKCHHS, aJie BOHHU ITOKa3ylOTh HE JIHIIE
aHTaroHi3M, a i MUpHe CHiBiCHYBaHHS Pi3HUX BUIB
TBapHUH.

CHOCTepiFaIOql/I SIK pEeTeNIbHO aBTOp noanaB
I[perpﬂI[Hl o0pasu- -pempe3eHTaHTH HpeI[CTaBHI/IKlB
TUX 4Y{ IHIOMX HAIiOHANBHOCTEH, KyIBTYp 1 peli-
Tii, BHHUKA€ TMHUTaHHs 040 300MOpdHOro 00pasy,
KOTPUM HaJiJICHI MOJSKU. AJKE CBUHS SK TBapuHA
HE BIHCYETHCS B 3alPONIOHOBAHY aBTOPOM CXEMY
«CKepTBa —XMKaK», OCKIIBKH 3HAXOAWUTHCS 1032
MEKaMH XapuoBOTO JIAHIIOTa SIK KOTIiB, TaK 1 MUILEH.
Ile nuTaHHsA B OINBIIOCTI AOCTIIKEHb 3BOAUTHCS
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0 aHajJi3y MacKdh CBHHI SK 3ac00y MPHUXOBYBaHHS
MIEPCOHAXaMH TBOPY €BPEHCHKOI 1IEHTUYHOCTI M
MIPOEKTYBAaHHS IOJBCHKOI. 30KpeMa, IOKa30BHM €
TBepmKkeHH A. LlummepmaH mpo macky sk ¢ik-
carop 1MEHTHUYHOCTI («MHUIIA JIOPIBHIOE €BPEEBI,
CBUHS O03Ha4yae HeeBpes» [0, c. 4). [Ipore TpUKyTHUK
«€eBpei — HIMILI — MOJISKW) € LEHTPAIbHOIO JAHKOIO
o0pa3HOi cHCTeMH TBOpPY, poib 00pa3y CBHHI He
3BOIUTHCA B HHOMY JIMIIE 10 (QYHKLI] MacKyBaHHS.
I sKmo BHWKOPHCTAHHS HEraTMBHOIO CTEPEOTHUILY
y BUNAAKY 3 (ppaHIly3aMu SKOIOCH MIpOIO HiBEIFO-
€THCSl IX HEYACTOIO IOSIBOIO HAa CTOPIHKaX KOMIKCY,
TO MOJISIKU € IEPCOHAXKaMH, K1 3HAYHO Oinblie B3a-
€MOJIIOTh 3 €BpPESIMHU. 32 BHUHSATKOM THX BHIIAJKiB,
KOJM TOJIIKA [JOIIOMAararoTh €BpesiM (HaIpuKiIam,
TOBapuIl [7b3eUbKOro psTye HOro CHHA; MOJbChKa
IpyXkruHA XacKelia MepexoBye HOro BCIO BiliHY; MpH-
OoupanpHUK JIykoBChKUil Ta TaHi MOTOHOBA PATYIOTH
noapyxoks LlmirensmaHiB, Xxoya aKLEHTY€ETHCS, IO
XKIHKa poOUTH L1 He 3a1apMa; KaTOJIHLBKUH CBAIIEH-
HUK y Tabopi miarpumye Brageka), BOHH TIOCTAlOTh
HE JIUIIe CBiJIKaMH, a ¥ criBydyacHHKaMu Ta OeHedi-
niapamu [onokocty Ha maibke 40 CTOpiHKax TBODY.
Kopcroki kamo B Tabopax, M0 HOCATH YHipopMmy 3
HAIMCTCHKUMH 3HAKaMH PO3PI3HEHHS W BiTAlOTHCA
XapaKTePHUM JKECTOM HiIHECEHO1 Bropy pyK, miag-
JaroTh B’SI3HIB TOpTypaM. [nanki i BuUIeIieHi, BOHH
KOHTPACTYIOTh 3 00pa3aMy BUCHaXEHUX Ta 3MapHi-
nux eBpeiB. OKpiM TOro, aHTUCEMITH3M HOJISIKIB HEO-
JTHOPA30BO MiAKpeCIoeThes y TBopi. Hampuknan, Ha
PEIITiKy T'yBEpHAHTKHU-MOJIBKH HPO T€, L0 HAIMCTH
30ypIOIOTH CYCITIILCTBO MTPOTH €BpEiB, Bianek Binmo-
Binae: «[lomskiB i i’ rompKyBaTH He Tpeba, KoM MOBa
mpo €BpeiB» [1, c. 39]. AGo Bke micis 3BUIBHEHHS 3
koHITabopy Bmanek nisnaerscs, mo B [lonbimi npo-
JOBXKYIOTb BOMBaTH €BPEiB, KOTpPi HOBEPTAIOTHCS Y
cBoi noMenkanus [ 1, c. 292], Touto.

3apagy CHpaBeMTUBOCTI CIiJ| BiJ3HAYUTH, IO
€ 1 HeratuBHI 00pa3u €BpEiB, 5K, HANPHUKIAJ, WICH
eBpeiicpkoi nomiuii, skuid Oepe KomToBHOCTI y Bra-
JieKa, IpoTe He JoroMarae 3BUIbHUTUCS pOAMHi. AJie
BUOIp caMe CBHHI, KOTpa Ma€ BUKJIIOYHO HETaTHUBHI
KOHOTAaI1 (6pyz[Ha HEHaXEpHa, AypHa Ta MOX.) Ta
me ¥ 13 morsay iygaisMy € TBapHHOIO HEYUCTOIO,
JUIsl TIPEICTaBICHHS MONAKIB He BOAuaeThCsl BUIAl-
KOBHM 3 OIVISIAY Ha MOsiCHeHHs aBropa. OOIpyHTOBY-
I0YM CBOE XYIOKHE PIILICHHS, MUCbMEHHHK 313HaBCS,
IO A7l HBOTO BaKIMBUM OyNO0 Big3HAYMTH MEHIII
3arpo3 TiTIEPiBChKOT MOMITUKK A HONAKIB Ta
BpaxyBaTu mo3ulito Oarbka: «CnoB’SHCBHKI pacu
BKJIIOYHO 3 TIOJIIKaMH Majnu OyTH He 3HHIIEHI, 5K
€Bpei, a pajie MOBUHHI Oy/IM MPAIIOBAaTH 10 CMEPTI.
Bonu mamu Oytu pobodor0 CHIIOI0 TaHiB, pabamu.
VY Mmoemy Oecriapii cBuHEH Ha (epMi BUKOPHUCTOBY-
I0Th Ha M 51C0. .. Toxx Most MeTadopa SIKUMOCh YHHOM
3Moma 30epertu Lo OCOONUBY IO3ULII0, BOIHO-
Yac SIKOCh BU3HAIOYM CYMHIBHY JYMKY MOTO OaTbKa
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IO/I0 MOJNIAKIB sk Tpynu» [3, c. 122]. I nonmae, mo
«BpaxOBYIOUM TOTaHI CTOCYHKHM MiX IOJSIKAMU Ta
€BpESMH TPOTATOM OCTaHHIX cTa pokiB y [lombii,
371aBaJIOCS] IPaBUIIBHUM BHUKOPHCTOBYBaTH HEKOILEPHY
TBapuHY» [3, c. 125].

3 omHOrO OOKY, CIiJi PO3YMITH, IO, 3TiAHO 3
KOHILIETILIIEI0 TBOPY, MU MAaeMO CIIPaBy 3 €THIYHUMH
CTEpEOTHIIAMH HALMCTCHKOI MpOMaraHau, siKi aBTop
HaMmaraeThbcs 3pyHHyBaTu. TakoX y poMaHi BUKIaJa-
€TBCA 1ICTOPIst HE caMoro ApTa, a 6aTbka, KOTPOTo aBTOP
He Mparte ieasni3yBaTy i BATBOPUTH 3 HHOTO MyUEHHKA,
aJiKe JTOCUTb BiZIBEPTO MOKA3ye HOro 10 Api0’ I3KOBOCTI
CKYIHM, €MOLIIHHO HEUYTIMBUM HaBiTh 1O HaHOIMK-
YHX JIFONCH, CXIJIBHUM JI0 MOPAJIbHOI THpaHii. Branek
He OyB Oe3moraHHMH i 1O BilHH, ajie TEPEXKUTI HUM
cTpaxkaanHs mix yac [omokocty ThM OlibIlie HE TOTIM-
I Horo BOady. Y TBOpPI HE MPUXOBYETHCS HABITH
Taka puca Braneka, sk pacu3m, 10 Y HaiicKiIaaHime
MiJIa€ThCsl TIOSICHEHHIO B XapakTepi 0arbka, 3 Onsiy
Ha ioro MuHyae. ONUHSIOUNCH Y CaJIOHI aBTOMOOLIS
Pa3oM i3 TEMHOLIKIpUM aMEepHKAHLIEM, BiH HE 37aTeH
CTPHMATH PO3IPATyBaHHs, IO «KOJIbOPOBHIY, «IIBap-
uep», sIK BiH TOro HasuBae, Oynme cupita mopsin [1,
c. 258]. To  um BapTO BiI HEiNEaIbHOTO MEepPCOHAKA
OYiKyBaTH 11€aJIbHOTO PO3YMIHHSI CUTYALlii 1 CTaBICHHS
JI0 TOMSIKIB? AJie, 3 iHIIOro OOKy, aBTOp Ta Haparop
MaloTh MOXKJIMBICTh BUKPUBATH YIEPEMKEHHS 1 cro-
TBOPEHHS iICTOPUYHHX (DaKTIB, SIKi BIACTHBI TOIOBHOMY
TepoeBi, sk 1ie Oyno 3po0neHo 3 iHdopmarliiero mpo
OPKECTp TOJIOHEHHUX B AYIIBIll, sIKOi He 3HaB Brasek,
Y1 MPOSIBAMH PACU3MY HAIPUKIHII KOMIKCY.

1iTKkOM ITPUPOTHBO, 1110 HAMOLTBIIE TMTAHHS PETIpe-
3eHTalii nmoiskiB y TBopi A. LlmirensmaHa 30ypuio
MOJBCHKY TPOMAACHKICTh Y KpaiHi Ta 3a ii Mexxamu.
Yy He HANIOBHIIIE MO3MIA OMOHEHTIB MHHUCHMEH-
HUKa MpejcTaBieHa B Matepianax «[lonsku sk cBUHI
B «Mayci». [Ipobaemu 3 «Maycom» Llmirensmanay,
mo Oynu miagroToBieHi mis Kanancbkoro KoHrpecy
MOJISIKIB TPYIIOI0 JIOCHIJHMKIB Ta TepeBipeHi icTo-
pukaMu 3 [HCTUTYTY CBiTOBOi MONITHUKHM, BamwHr-
ToH, OKpyr KomymOisi. 30kpema, y HbOMY BKa3aHO Ha
HETOYHICTh Ta Cy0’€KTUBHICTH KOMIKCHCTa B TPaKTY-
BaHHI ICTOPUYHOTO KOHTEKCTY U MOJISIKIB SIK OAHIET 3
TpyI, 110 MOCTpaskAaja BiJ THITY Hauusmy. Hampu-
KJIaJ1, BIAIOYMCh JI0 aHIMaJIi3My B 300pa)KCHHI MOJIs-
KiB, aBTOp BUOUpae 00pa3, 110 BUKOPHCTOBYBABCS HE
JIMIIe HiIMEIBKOIO MpOoMaraHaolo, a il Mae mpoodiema-
THUYHI acollialii B MOJIbChKO-€BPEHCHKIX B3aEMHUHAX,
00 BKxuBaBcs SK o0pasza Ha ajgpecy MOsiKiB. OKpiM
TOTO, aBTOPOM ITHOPYETHCS HU3KA ICTOPHYHHX IaHUX,
Hanpukiaj mo [onbiia cTomiTTsIMK HaiaBaia IpuTy-
JIOK €BPESIM-BUTHAHIISIM 3 1HIIMX KpaiH €Bpomnw, 1o
BOHA — €/IMHA 3 OKYTIOBAHUX KpaiH HE CTBOPHIIA KOJla-
0OpaIlioOHICTCHKOTO ypsy, aje OpraHidyBana Haii-
Oinble aHTUHIMEIbKe Tianiuss — ApMmito KpaiioBy Ta
Haii0inblie 30poliHe OBCTaHHs — BapiaBcbke MoB-
ctanHs B ceprHi 1944 p. ¥V «Mayci» 3amMoBUy€eThCH,
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10 MOJISIKaM 3a Oyb-sIKy JJOIIOMOT'Y €BPESIM 3aIpOXKYy-
Bajla CMEPTHA Kapa; 110 HIMIIl BCTAHOBHJIN ISl TTOJIb-
CBKOT'0 HaCeJEeHHs Maie rolnoauui naiok: y 1941 p.
MIPOOBOJIBIMIA HAJUT IJIsl €Bpesi CTAHOBHB 253 KaJo-
pii, ans monsika — 669, g vimg — 2 613. Teip maiixke
HE ITOKa3ye€ MOJNBChKUX B’SA3HIB B AyIIBimi, Xo4a mei
Tabip 10 1943 p. MicTUB mepeBaXxKHO iX, a 3arajbHa
KUIBKICTh YTPUMYBAaHHUX TaM IOJISIKIB-XPUCTHUSH CTa-
HOBMIIA Onu3bko 150 trc oci6. HatomicTe HerarusHi
CTEpPeOTUIH, Ha siKi ciupaeTbest A. Llmirensman, Ha
IYMKY aBTOPIB JTOCIIPKEHHS, MTOKa3yIOTh IOJSAKIB Y
HENpUBaOIMBOMY CBITI [IuB.: §].

[lonnpy HasABHICTP KPUTUYHUX OI[IHOK KOMIKCY
«Mayc» A. llmirenpmana HOro mosiBa akTyami3y-
BaBJla HE JIMILIE NUTAaHHsS >KaHPOBOI NOPEYHOCTI, a
i MOXJIMBOCTI BHUKOPHCTaHHS 300MOp(HHX 00pa-
3iB ans mepenavi Temu lonokocty. HaBpsn um ne
MUTAHHS KOJHCh OTPUMAaE OAHO3HAYHY BiAINOBiIb,
aje JIOpPeYHicTh Oy/b-sSKOi MUCTEULKOI perpe3eHTallil
TemMu [0/IOKOCTY 3aneXuTh HE TaK Bl (OpMaIbHUX
YUHHHUKIB, K Bi/I XyIOKHBOI IEPEKOHIMBOCTI 1 €THY-
HOI BUBa)XEHOCTI BuKiany. [loOoroBaHHs, 10 KOMIKC
SIK KaHp MOXKe OyTH MPHUKIAZ0M JIETKOTO CTaBICHHS
1o T'omokocTty, MOCTYIIOBO MHUHA€E, CBIJUEHHSIM YOTO
cTajia HU3Ka HOBUX TBOPIB, HAWBIIOMIIIMMH 3 AKHUX
€ «Moccens: 19 xBitHa 1943» (2003) Ixo KyGepra
mpo moBcTaHHS y Bapmascekomy rerro; «bokcep»
(2010) Paitaxapma Kisiicta, TpHUCBSYEHHIA ITOJb-
cekoMy eBpero appi [ady, sxuii Buxus B OcBeH-
ouMi, TepeMirmu B 76 OOKCEPChKHX TMOEIMHKAX
cmepTi; Tpadiuna Giorpadis «Anna @pank» (2010)
Cin [Ixetikoocon Ta Epni Konon; «Jlini Pene, xymox-
HUIS BTEYi: Big mepexutoro [oigokocty no moHepa
komikciBy (2011) Tpiau Po66inc Ta Enn TimmoHc
mpo Jlim Pene Binmbrensm, eBpelicbKy OiKEHKY, siKa
crana rpadiyHuM XyJIO)KHUKOM KOMIKCIB IPO CyTiep-
xiHoK y Hpro-Hopky. OciGHO cToiTh aBTOOiOrpa-
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¢biuani pomanu «Mwu cami o cobi» (2006) Mipiam
Karin, xotpa nutunot0 nepexuna lloa it Hamaranacs
MPOTOBOPUTH BIIACHY TPaBMY.

Ta TpaBmaruunuii nocsin [onokocty mepexu-
BaBCsl HE JIMIIEC NOKOJIHHSAM CBIJIKIB Ta JKEPTB, a
W TokoNmiHHAMH iXHIX HamazakiB. HacrymHukamu
«Mayca» B JeMOHCTpaLil iICTOPUYHOI TPaBMU CTaJIH
TBOpH «S Oyiaa AMTHUHOIO TUX, XTO NepexuB lomo-
xoct» (2006) bepnic AlizeHwuTeiiH ta «pyre moxo-
niHg (2016) Mimens Kiuyku npo AUTHHCTBO aBTO-
piB y TiHi TpaBmu lloa. CBiii BisyanpHHI HpOCTIp
Karactpodu TBOpPUTH 1 MOKOJIIHHS OHYKIB THX, XTO
BUXXUB, K PyTy Monan, sika Biiini i [onokocrty B Bap-
11aBi MpUCBATIIA KoMike «BrnacHicte» (2013).

BucnoBku. OT1xe, MOEJHYIOUHN Pi3HI YacOBi ILIO-
IIMHY, Pi3HI KYIBTYpHI KOHTEKCTH, TBip 3alpOIOHY-
BaB HOBE J€CAaKpali30BaHe CIPUNHATTS MHUHYJOTO,
IO pyHHY€ Y3BUYA€HY ICTOPUYHY OITHKY, HOBY
Cy0’€KTHBHICTb, KOTPa Y BHIIAJKY 3 KOMIKCOM BHHH-
Kae Mij 4ac BHOOpPY TOTO 4Yu TOro (hakrty, emizomy
JUIS TIOJAJIBIIOTO iCTOPUYHOTO PO3MNISAAY Ta iHTEp-
nperauii. BuOpani aBropom o0pasu TBapuH ILe pas3
MiIKpECIUNN SIK PeajbHICTh YHEepeIKeHb JIIoneH,
3aCHOBAaHMX Ha KYJIBTYPHHUX BIIMIHHOCTSIX, TaK i
MOKJIMBOCTI MOWIYKY Ui mopo3yMiHHA. [lpore, sik
JOBOJHUTDH BCTaBHA MOBICTH «B’sA3eHb MekenbHo  mia-
HEeTW», HanucaHHg TBopy At A. Illmirensmana — 1e
i cripo0a ompalroBaTH BIACHY IICUXOJIOTIYHY TPaBMY
Tomokocty, 3 sKOI BiH XKUBe Bce XHUTTA. HeOa-
JKaHHS YW HECTIPOMOXKHICTh HAPOMKEHOTO MiCHs
Karactpodu mnuchbMeHHHKa YHHKHYTH MpoOieMa-
TUYHHUX acolliallifi, MOB’s3aHUX 3 00pa3oM TOJIsIKa,
MOKE€ CBIIYMTH, Ha HAIly AYMKY, PO A0 KiHIS TaK
1 He ycBiOMJIeHY 0araTOBHMIpHICTh 1 3aJaBHEHICTb
00JIiCHOTO JOCBiAY MEpeXUBaHHS TeHOLUAY, KOTPHUI
MOKOJIHHA JiTeH ychaaKyBallo BiJl JIOONSYMX, aje
TICHXOJIOT1YHO TPaBMOBaHUX OaTHKIB.
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POMAH «IEPEBO BOJXI» I1. ALEHKA:
CBITOIVISITHA MOJIEJIb I TOETUKA
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Crarts MicTuTh aHami3 pomaHy «JlepeBo Oomxi» II. fnenka, TBOpYICTH
SIKOTO SIBJISIE COOOK0 JIOBOJII IIKABUH (DCHOMEH y KOHTEKCTI BHBYCHHS
COLIIOKYIBTYPHHUX TIPOCKI B yKpalHChbKiii uniteparypi 2000-x a6o B
KOHTEKCT1 aHali3y CBITOIISIIHUX TMapajrM, siKi TMEBHOI MIpO0 BIUTHHYIIH
Ha (opMyBaHHS TCHJCHIIIN JiTeparypHoro nporecy. Ha3a TBopy aktyaiizye
BIJOMUI apXeTHIl 1 CTHMYJIIOE JO IMEBHOT 00’€KTHOT Ta METOAOJIOTIYHOI
opieHTamii: (¢inocopchbka YW peNiriiHa 1HTEHI[IOHAJBHICTh BHMArae
JICTIO3UITIT 3 TICBHOIO TPAJIUINEI0, aJKE aBTOP CIHPSIMOBYE pPEICIIiio B
HaNpsAMKY TEepPeOCMUCIICHHsT TpuHIMIMB Oymam3my. Croenmdika 3B’sI3KiB
YKpaiHCHKOTO MUCHhMEHCTBA 31 CX1THO0 (P1T0CO(Di€rO 1 pelliriero — HeTOCTaTHRO
BUBUCHA CYYaCHHM YKpaiHCHKHAM IIITEpaTypO3HABCTBOM TEMa, iHTEpPEC IO
K01 OCTaHHIM YacoM 3pocTae. BHBYCHHS BIAMOBIAHUX IMIUTIKAIIA MPO3H
I1. flnenka gacTh MOXKIUBICTH JOCITIJIWTH aCIEKTH CXOJO3HABUMHA CTYIii B
[apHHI CydYacHOi JiiTeparypu (0COOJIMBO, THX aBTOPIB, SKi Oe3mOCepenIHbO
MPAKTHKYIOTh TPUHIMIKA Oyjyin3My SK  (iIocodilo BIACHOTO IKUTTSA).
Y poMaHi HasBHA ameNdlis JO CXITHUX JYXOBHHUX MPAaKTUK, IHTYITHBHI
OCSTHEHHS, SIKi € YACTHHOIO INX MPAKTUK, TOMY KaHPOBa MaTPHUII i )KaHPOBa
MOJANBHICTh MEOUTATHBHOI MPO3U 3HAYHOIO MIpOI0 BHU3HAYAIOTH >KaHPOBY
MoZIenh TBOpY. HapaTwBHa mepcmeKkTHBa TBOpY BKJIIOYae IBi (hoxamizarii:
TOJIOBHOI repOTHi, sika BiApeIIeKCOBY€E 30BHIIIHI i BHYTPIIIIHI TOJIii; HapaTopa
(TeTepoiereTHYHMIA HapaTop B IHTPAMIEreTUYHIA CHTYyaIlii), sika (ikcye Bci
MoIi1, o BiAOYBAIOTHCS 3 TepOiHEI0, a TAaKOX 11 MEePIEIIIo 1 anepIenIliio,
PO3IIUPIOFOYH 11 KOMEHTapsiMH 1 PitocohchkuMu ceHTeHIissMU. DabynpHa
CTPYKTypa 1 apxiTekToHika pomany Il. flieHka CHiBBIAHOCHI 13 KaHPOBOIO
MOJAJTbHICTIO MeuTAIlil. AcriekTH (iocodii OyaIu3My B pOMaHi BU3HAYAIOTh
cnenudiky croxkery, mepcoHocdepy, Hapamito. CakpajdbHa CHMBOJIIKA
OyIIMCTCHKOTO BIPOBUCHHS BH3HAYA€ OCOOIMBOCTI apXITEKTOHIKU W CIOKETY
pomaHy. LiicHICTh aBTOPCHKOT CTpaTerii 3a0e3neuyeThes uepe3 Mik(pazoBuii
3B’SI30K Yy TEKCTI — JIaHIOroBui (mociigoBHui). [lpuitomu MaHigecTarii
¢dinocodii TOpOKHEUI peamizyroThbcs Yepe3 HHU3KY CHOKETHHX CIMi30/iB,
napadpas, pemiHicueHiiii. IpoHiuHa aBTOpPChbKa IHTOHAISA YBHUPA3HIOE
3MoeNnboBaHi cuTyaii. CMHUCIOBHM IIEHTPOM ITUX CHTYaIlill CTAIOTh POBIIHI
KOHIICTITH OYTUCTCHKOI (intocodii — cMepTh, CBOOOA, 1TFO31s.
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The article contains an analysis of the novel «The Bodhi Tree» by P. Yatsenko,
whose work is a rather interesting phenomenon in the context of the study
of socio-cultural projections in Ukrainian literature of the 2000s or in the
context of the analysis of worldview paradigms that formed some trends in
the literary process. The title of the work actualizes a well-known archetype
and appeals to a certain object and methodological orientation: philosophical
or religious intentionality requires a disposition with a tradition, because
the author author guides the reading to the reception of the principles of
Buddhism. The specificity of connections between Ukrainian literature and
Eastern philosophy and religion is an understudied topic in modern Ukrainian
literary studies, and interest in it is growing recently. Studying the relevant
implications of P. Yatsenko’s prose will provide an opportunity some aspects
of Oriental studies in the field of modern literature (especially those authors
who directly practice the principles of Buddhism as a philosophy of their own
life). In the novel, there is an appeal to Eastern spiritual practices, intuitive
insights that are part of these practices, therefore the genre matrix and genre
modality of meditative prose largely determine the genre model of the work.
The narrative perspective of the work includes two focalizations: the main
character, who reflects external and internal events; narrator (a heterodiegetic
narrator in an intradiegetic situation), which records all the events that happen
to the heroine, as well as her perception and apperception, expanding it with
comments and philosophical maxims. The fictional structure and architecture
of P. Yatsenko’s novel are related to the genre modality of meditation. Aspects
of the philosophy of Buddhism in the novel determine the specifics of the plot,
the personosphere, and the narration. The sacred symbolism of the Buddhist
creed determines the peculiarities of the novel’s architecture and plot. The
integrity of the author’s strategy is ensured through the inter-phrase connection
in the text — chain (sequential). Techniques for manifesting the philosophy of
emptiness are implemented through a series of plot episodes, paraphrases, and
reminiscences. The author’s ironic intonation emphasizes simulated situations.
The leading concepts of Buddhist philosophy — death, freedom, illusion — the
semantic center of these situations.

IMocTranoBka mpodaemu. [1posa I1. Suenka sasise
co0010 10BOMI LiKaBUil (peHOMEH y MilaHi BUBUYEHHS
COLIIOKYJBTYPHHUX MTPOEKIiH B yKpaiHChKi JiTepaTypi
2000-x a00 B KOHTEKCTi aHaNli3y CBITOIISAHUX Mapa-
JIUTM, SIKi IEBHOIO MipOIO BIUITMHYNIH Ha (popMyBaHHS
TEHIEHUid JmiTepaTrypHoro mnpouecy. OpuriHaib-
HICTh HOTO XyHOXKHBOTO MHCIICHHS B IIE€PCIIEKTHBI
CYCHIJIFHOTO BHM3HAHHS — BiJ3HAKH aBTOPUTETHUMH
MPEMisiMH, y4acTh Y MPECTHKHAX MUCbMEHHHULIBKUX

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

nporpaMax. Yce yacrimie Horo TeKCTH CTaloTh 00’ €K-
TOM yBaru KpPHUTHKIB 1 JIiTepaTypO3HAaBLIB: Bigomi
rpyHTOBHI po3Bigku . Kpasuenko [6], T. Meii-
3epcbkoi [8], mpucssueHi pomany «Heuyit. Hemos.
He6auy» (2017); marictepcrki ctynii. Poman «/lepeBo
6onxi» (2011) neranbHO He po3MIsLIABCH y (HaxoBUX
nparix, a aume B okpeMux penensiax (1. bonnap-Te-
pemenko [1]), xoua rTMOOKHUN 1 CHCTEMHUI aHami3
IBOTO TEKCTY A€ MOXJIMBICTH BHUSBUTH CHELU(IKY
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TUX 3MiH, K BifOyJiHcs B YKpalHCBKiH JiTeparypi,
OHTOJIOTIYHI IPUHITUTIN, HA OCHOBI SKUX (hOPMY€ETHCS
sIK (pi3MdHA, TaK 1 TEKCTOBA PEaNbHICTh, PEKOHCTPYIO-
BaTH OyTTEBI 3B’SI3KM U yHIBEpCalbHI CEHCH «IIep-
COHaJILHOI Midonorii». Yxe cama Ha3Ba TBOpY, SKa
aKTyalli3ye BiJOMHH apXETHIl, CTUMYJIIOE 10 MEBHOI
00’€KTHOT Ta METOAOJIOTIYHOI opieHTalii: (imocod-
ChKa Y peiiriiHa iHTEeHI[IOHATBHICTh BUMArae Juc-
MO3UIIl 3 MEBHOIO TPAIUIIIEID, OCKUIBKH aBTOp Y
TaKui croci6 po30ymoBye Miaor i3 YuTadeM, arero-
FOUM [I0 TIEPEOCMHCIICHHS IPHHLKIIB Oy11u3My.

MicTuimsm K MOZeNIb MUCJICHHS 1 i3HAHHS MIPO-
SIBJSIETBCSL B IOCHUJICHH] ippallioHaJbHUX HAaCTpOiB,
Bipi B HAATPUPOIHI CHIIM ¥ CHPUYHHSE TOMIYK Bif-
oBiAHOT 00pa3Hoi 3MicTodopmu. Sk mpaBuio, Taka
TEH/ICHIIIST CIIOCTEPIracThCs TOMI, KOIMH BigOyBa-
€TbCS TIEBHA TpaHc(opMalis cTparerii XyI1oXHbOTO
momyky. Jocmigauns O. BemukoBa, mpoanamizy-
BaBIIIM E€BOJIOIII0 KAaTEropii MiCTUYHOTO B PIi3HOTO
THUILy JUCKYpCaX, aKIEHTYE yBary Ha HEIOUIJIbHOCTI
il po3nIsiy TUTBKH B KOHTEKCTI pelirii # mpomnoHye
TOBOPHUTHU PO «HAPATHBHI CTpaTerii TBOPEHHS Mic-
TUYHOTO Moaycy» [2, c. 129]. Po3misaatoun B3ae-
Moxiro Teonorii ¥ mucbMeHcTBa XX—XXI CcTOMITH
(Hacamriepen, XpUCTHSHCHKHI KOHTekcT), [. Habwm-
TOBHUY CTBEPIUKYE, L0, HE3BAXKAIOUM HA yCi MPOTHU-
pivdsl emoXu W THCK CeKyISApU3aliiHUX TeHIEHIIH,
CBSIILICHHE TPaHC(HOPMYETHCS, ajle OCTIHO BUPHUHAE
Ha MOBEPXHIO CyCHiJ‘IBHOFO 6yTT$I [10, c. 126]. Vxe
BKOTpE Hanpukinmi XX cTomTTs i y mepiue Aecaru-
piuust ioro aKTyaJ'IlBYIOTLCSI MICTHYHI HACTPOi B KOH-
TEKCTi CAMOYCBiTOMJICHHSI i OCMHUCIICHHS MUHYJIOTO,
a TaKOXX MEBHUX MOMEHTIB PECEHTUMEHTY, SIKHI cTae
JIOBOJIi BarOMUM acIleKTOM npouecy MOCTKOJIOHIaJIb-
HOi TpaHC(bopMauu XyZI0XKHBO1 cBioMocTi. Jocmia-
HUKH CXWIBHI PO3IISAATH TEKCTH PaHHBOI MPO3H
I1. fluenka B mapameTpax Mari4yHoro peajismy, iBUIIa
CYTO crienuQigHOro IS anepaTypH AK OyHTY, IEBHOT
(1)1n000(1)11 OIIOpY KOJIOHIAbHUM LIHHOCTSM, 5IKa pea-
Ji3y€eTbCA B CIOppEaJiCTUUHUX Hpuilomax, Migoio-
rizmi [13]. V monepenHix myOmikaIlisx Bxe 3BepHEHO
yBary Ha Te, mo «Il. Sluenko — TBopenpb JIbBIBCHKOL
caru, 3aCHOBaHOI Ha POAMHHHUX 1CTOPisIX, MEHTAJb-
HuX narepHax JIbBoBa»; «3ne0inbuioro Horo ictopii
OMOHYIOTh COLIAJBHOCTI, SKa MOIIUHAE CYO’ €KTa,
3MIIIYIOYH 3BHYHI CTaHAAPTU CIOPUHHATT» [7,
c. 138]. Y 3B’3Ky 3 INIM € aKTyajbHa oTpeda BU3Ha-
YUTU TAaTEepPHH aBTOPCHKOI'O MHCJIEHHS B KOHTEKCTI
«pEeTiOHANBHOTO MioNori3My» cepen iHIIUX TBOP-
LB JIOKaJIbHUX TeKCTiB (Hanmpukian, 0. Bunanuyka,
T. Tlpoxacbka) sIK TEBHOI CBITOIVISIIHO-CTUJIBOBOI
MapagurMy, IO BapirOeThCs i MOMTHOMIOETHCA B Pi3-
Hux TBopax II. Sluenka, ¢GopMyroun NEpCHeKTHBY
IHAMBITyalIbHOT XyJI0KHBOT CBIZIOMOCTI.

Crnenudika 3B’53KiB YKpaiHCHKOTO MHCHBMEHCTBA
31 cximHOIO (inocodiero 1 peririelo — HeAocTaT-
HBO BHBYCHA CyYaCHMM YKpAiHCBKHM JITEpaTypo3-

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

87

HaBCTBOM TeMa, iHTepec A0 SKOi OCTaHHIM YacoM
3poctae. OCHOBHI MO3MLIi aHaNi3y TEONOTiYHUX
IMIUTIKAIif, acreKTH NOIIMPEHHS TakKol TEeMAaTHKH
30CepeIKeHi B MeXax AOCHTIHKEHHS TBOPUYOCTI JIHIIIe
okpemux nepconaniit. FO. 3aBroponHiii mosicHioe 11e
UM, 0 B 30-X pokax XX CTONITTA CXOZO3HABCTBO
SK OKpeMa raxy3b OyJo 3HHIICHE i po3MOBa Ipo Oy:-
JIM3M, 3ar04aTKoBaHa MPOBiITHUMH MOCTATAMHU YKpa-
THCBKOT KynIbTYpH (cepeq AKHX, Y TIEpIly Yepry, Ha3u-
BatoTh iMeHa Jleci Ykpainku Ta [. @panka) maiixe He
HaOyna nomupeHHs [4, c. 7]. OcraHHi TOCIIKSHHS
(TBopuocti moetiB KuiBchkoi mkonu [14]), a Takox
KOMEHTapi B MEIiHHMX KaHallaX 1 Ha YHTAlbKHUX
dopymax (Hampukian, MmOAO TMOBiCTEH 1 poMaHiB
B. IlisMOTHIIEHOTO) TPOXH KOPHUTYIOTh L0 AYMKY.

IcTopist po3BUTKY Oyanu3My K BYEHHS B YKpaiHi
HAHOBO BigpOKyeThCS B 90-x pokax XX CTOMITTS.
I. KonecHuk, XxapakTepu3yroyu MPOLECH MOIUPEHHS
Oynmuctepkoi (imocodii (YUCIECHHUX PO3TaTyKeHb
i), Harojomye Ha TOMY, IO i3 cepeAnHH XX CTO-
nitts (60-Ti pp.) BigOyBa€eThCs mpoLec MoAepHi3alii
Oynau3My, HOTO B3aEMOJisl 13 «CBITCHKMM» 3HaH-
HAM (TIcUXouorisi, ¢inocodisi, MUCTEUTBO): «...0ya-
JOificbkUli MOJEpHI3M» — SIBUILE Pi3HOPIBHEBE, SKE
CTOCYETBCS BOJHOUYAC PI3HMX LIKIN, a TaKOX COLi-
anpHUX cdep Mmo3a MeXaMu JIMIIE PeNiriifHOro KoH-
TeKcTy» [5, c. 55]. BpaxoBytoun colioKyIbTypHU Ta
ICTOPUKO-TIONITHYHNIA KOHTEKCT JITEpaTypHOIo Mpo-
1[eCy, CKJIaTHO BU3HAYMTHU CHeM]IKy IMIUIEMEHTAITIT
iger cximnoi ¢inocodii, iHCTipaTHBHI NpENECHTH,
0e3mocepeHiCTh YU OIMOCEPEIKOBAaHICTh KOHTAaK-
TiB — I1i 3aB/IaHHS II¢ YeKATUMYTh CBOIX JOCIIIHUKIB,
NpOTE aHali3 TUIIOJNOTIYHUX Tapasesiedl 3armo4yaTKo-
BaHWU (HacamIiepen y MekaxX KOMIapaTHBHUX CTY-
niit (I. Mamyma [11]); akneHTOBaHMH K MOXIIUBHUIA
NpeAMET JTOCTIIKEHHS Y TBOPYOCTI HEOPAMHAPHUX
nocrarei aiTeparypsoro npouecy 2000-x (FO. Kypu-
noBa [7]). Came TOMy BUBYCHHS BiATOBITHUX IMILTi-
kanii npo3u [1. SlieHka 1acTh MOXKIIUBICTh BiKPUTH
[iKaBy CTOPIHKY CXOIO3HaBUMHA CTYIid B LapuHi
Cy4acHOi Jiitepatypu (0COONUBO, THX aBTOPIB, SKi
Oe3mocepelHbO0 NPAKTUKYIOTh MPUHIHNN OyIan3My
AK (hi0co]ito BIACHOTO KUTTH).

MeTo010 HHOT0 JOCTIIKEHHSI € aHali3 eJeMEeH-
TiB CBITOIVISITHOI MapagurMH pOMaHy, SIKi 3acBil-
YyIOTh aBTOPCHKY IHTCHLIOHAJBHICTH 1 CBITOBIIHO-
IICHHS, CBITOIVISIIHY KOHIICIII[IFO TBOPY, 1110 BU3HAYAE
00pa3Hy THUIOJIOTi0, OCOOIMBOCTI CIOKETOTBOPEHHS
Ta HAPaTUBHHX CTPAaTETil.

OTXe, OCHOBHMMHU 3aBAAHHSIMH CTaTTi € aHa-
mi3 cnenudiku peainizaimii MOTHUBIB OyIAUCTCHKOI
¢inocodii Hacammepen y CIOKETHO-KOMITO3HLIIAHIH
CTPYKTYpl pOMaHy, a TakoX IXHbOI AeTepMiHaLii pi3-
HUX PiBHIB IIOETHKH TBODY.

TeopeTHKO-MeTON0JIOTiYHI 3acaau IILOTO
JIOCIIIJDKEHHST  CKJIAJaloTh CTymil  Mi)OKpUTHKH,
¢inocoderkoi repmeneBtuku (JI. Mosrosuii [9],
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Punmoue [19], FO. Cayx [16], A. CrpenxoBa [17]),
OHTOJIOTIYHOT TOETHKH.

Buxnaa ocHoBHOro Marepiasy. Buokpemiroroun
CKJIQJIOBI CBITOINIAHOI MOJEINi TBOPY, K aHAJOTY,
KOHIIENTYaJIbHOTO YTBOPEHHS, L0 CHHTE3y€ KOMIIO-
HEHTH CBITOIVIAAY (BJIAacHE aBTOPCHKOTO YW albTep-
HaTHBHOTO), JETEPMIHYE CHEIU(IKy MOJEITIOBAHHS
XyIO)KHBOTO CBIiTy, BHOIp MEBHUX 300pakajbHHUX
3ac00iB Ta aKTyali3ye iHIUBIAYaTbHO-CTUIHOBI PHCH
SK pe3yJbTaT MPAKTUYHOTO BTUICHHS aBTOPCHKOTO
CBITOINISIAY — CBITOBIJHOIUIEHHS, BapTO BHU3HAYUTH
Hacamriepen crenudiky HapaTUBHOI IEpPCIEKTHBU
TBOpPY [UISL TOTO, IIOO PO3PI3HUTH TEPUENTHBHI U
KOHIIENTYyaJlbHI MO3MWIi aBTopa W Haparopa, Hapa-
TOopa W mepcoHaxa, apke crenudika pemiridHol uu
(hinocodcrKoi IHTEHITIOHATTFHOCTI, 0COOIUBOCTI KOM-
TIOHEHTIB CBITOIVIAJHOT KOHLIEMIT 3aJ]1eXKaTh BETHKOI
MIpOO BiJl IIMX TTapaMeTPiB.

VY nmitepaTypO3HaBCTBI yCTAIHMIIOCS PO3yMiHHS
MeIuTalii K cpeHOMeHonorquoro MeTakaHpy,
SKHIi Hepesiae po3MIPKOBYBAHHS IONO CK3MCTEHLIII,
NPUHLNIIB ICHYBAHHS HACAMIIEPE] Y JpHLL, IpoTe
MIPO30Bi JKaHPU TaK CaMO MOXXYThb MICTHUTH BiAIO-
Bi/IHYy XaHpPOBY MaTpHII0 — MeBHUI Habip aTpuoly-
TUBHHUX O3HaK (30CEpeKCHHsS Ha SBHII, 00’ €KTI,
BIIYYTTSX TOIIO, IHTOHAIIHE OKPECICHHS IyM-
KHU-TICPEKUBAHHI). Y CydacHOMY JiTepaTypo3HaB-
CTBI HAHOBO aKTyaii3yBaiacs NeBHa nediHimis, ska
OKPECITFOE OCOOJMBOCTI TPO30BHX JKAHPIB TAKOTO
turry — MeaumtaruBHa mpo3a (T. IMactyx [12]).
Hacammepen Oepethcst 1o yBaru ii «pednexciiuuit
XapakTep» — PO3MIpPKOBYBaHHS TEpCOHa)Ka IOAO
OHTOJIOTIYHHX Ta EK3UCTEHI[IHHWUX TpoOJeM i ToH
(hakt, o MenuTamnis AK JiTeparypHuii xanp B [1i3-
HeoMy CepenHbpoBiuyi (opmyBajacs came sIK Mpo-
30Ba ¢opMa. Ko k HasBHA ameJsIis 10 CXiTHUX
JIYXOBHHMX TMPAaKTUK, IHTYITUBHI OCSTHEHHS, SKi €
YaCTHHOIO LIMX NMPAaKTHK, — IUTaHHS KaHPOBO] 1/1eH-
tudikauii npozoBoro TBopy Il. flnenka B Takomy
HanpsIMKy CTa€ 3pO3yMiJIMM, ajKe HasBHI ele-
MEHTH XKaHPOBOi MaTpHULi W BiINOBiAHOI >KaHPOBOL
MOJAJIBHOCTI.

Uwurtauy pa3oMm i3 BCEBiIAalOMUM aBTOPOM (TETepo-
Ji€reTHYHUI HapaTop B IHTpaOi€EreTW4HIld CUTYaLii)
MOTPAIUISAE Y CUTYALiO MOABIHOTO CIIOCTEPEXKEHHS,
MaEeMO CIiBBIIHOLIEHHS ABOX (hoKasizamiii: roios-
HOi repoiHi, ska BigpedIieKCOBY€e 30BHIIIHI H BHY-
TpilHi moxii; Hapartopa, sika ¢ikcye Bci moaii, 1o
BinOyBaioThca 3 Map’siHOI0, a TaKOX 11 mepLemnLio i
arepueniio, po3MHPIOIYH ii KOMEHTapsAMH 1 ¢ino-
cocekumu  ceHTeHLisiMU. PalynpHa CTpyKTypa i
apxitektoHika pomany Il. SlueHka cmiBBigHOCHI i3
KaHPOBOIO MOJAJBHICTIO MEIUTALil Y TaKUX acIek-
Tax: ikcaris Ha MOMEHTI (3BYKH, 3alaxu, CIIOTajH,
BiMuyTTs. (YCBIIOMJICHHS) BHACHIIJOK Mii TEBHHUX
aTpakToOpiB TOINO), OMIii XyJ0XHBOTO (himocody-
BaHHS — aCOLaTUBHI 3B’ SI3KM MK SIBHUIAMU 1 00’ €K-
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TaMH, BIJAMOBIHE KOMITO3UIliiiHE pimeHHS (TIEBHI
4acoMpOCTOPOBI MapKepH, SIKi MOKHA BBa)KaTh TOY-
KaMH BXOAYy W BHXOLY 3 MEIMTAaTHBHOTO CTaHY).
OTxe, MequIaTuBHA Hapauis GopMye KaHPOBY JOMi-
HaHTY aHaJi30BaHOTO TBOPY.

Bapro BHOKpPEMHUTH MOCYTHI aCHEKTH pPeLemniii
¢inocodii Oynnusmy B aHaJIi30BaHOMY TBOpi IS
BiJITBOPEHHSI LIJTICHOI MOJIEITi CBITOIVISTHOT KOHIICTI-
uii TBopy. HaiiBaxknuBimuii KoHLENT, SIKUH Bigirpae
CYTTEBY POJb B CHUCTEMi ifieoyiorii pomany, — ima-
HEHTHA «MeTarnofis» Oymmiiicekoi ¢inocodii (IIpo-
cBimieHHs) ([9, c. 134]). OckinbKu B IeHTP1 OyIIUCT-
CBKOTO BuUeHHsA IepeOyBae TmpoOiemMa 3BiUIbHEHHS
JIIOVHU BiJl CTpakJaHb, TO H aHTPOIOJIOTIYHA MPO-
Onmemaruka, a TakOXK CBIJIOMICTH 1 BCi mporecH, sKi
TPHUBAIOTh Yy Hil, — 3HaYMMi i OCMHCIEHi mparma-
TUYHO 1 PYHKI[IOHATHHO MO0 MPOLECY JTOCATHCHHS
KIiHIIEBOI METH MPaKTUKUA. MenuTamis SK HpakTHKa
OYHIICHHS CBIZIOMOCTI € HEOOXiJHOIO YMOBOIO IOCAT-
HenHs [Ipocsitnenns (IIpoOymxeHHs) ¥ MiCTUTBH
y €00l acmeKTH TMOPIBHSHHS, OCMHUCICHHS MO/,
SIBHIL, 00 €KTIB, Cy0’€KTIB, TOOTO — KPUTEPIIB MOsC-
HEHHS CBITOYCTPOIO i 0cOoOH, sIKa MEAUTYE, Y HHOMY.
VY Takuii cnoci6 JroAMHA peanidye iHTYITHBHY 31aT-
HICTb HAJIAIITOBYBATHCS HA TPAHCLEHICHTHY iCTHHY,
10 HE 3aJICXKUTH BiJl EMITIPUYHOTO JTOCBIY.

Amensmiss 10 CXiIHUX MICTUYHHX IIPAKTUK
HasiBHA B 3aTOJIOBKY TBOPY SIK MIKPOMOJIEIN CIOXKETY,
MpoTe KOHKPETHY BKa3iBKy Ha XapakTep IyXOB-
HUX r[omymB TOJIOBHOT repoun 3HAXOAMMO JIUIIE B
I po3mini pomany — 1e peniriiHUN BICHUK, KU
yntae Map’aHa, cunsun Ha poOoTi B 6i6mioremi. [Jo
BOTO — JIMIIE 3rajKa-HaTSK Ha TICHXOJOTIuHI Mpo-
LeCH B LIOCTiH yacTuHi | po3miny, ko BoHA panToBO
YCBIIOMIJIFOE MOMEHT iCTHHH (BiIHOCHICTh CMYTKY #
3aJI0BOJICHHS) B JpiOHIH moOyTOBii cuTyamii (Han-
Ourta Ba3za i BiJipBaHa KHUTHUIIA 3 JIBYaYOi IIATOYKH,
Ky BOHA TaK JIETKO 3aKWHYJA IO KPHIITAJICBOTO
«xommka» [18, c. 12]). LikaBo cnocrepirati Xix
JYMOK T€pOiHi B MOMEHT BiTUyTTs CTpaXXIaHHS BHAC-
JIOK YCBIOMIICHHS CHUTYyamii, sSIKa MOBTOPIOETHCS
(xomo «moOyTOBOI» caHcapu — 3alMBaHHA CYCiiB i3
HUKYOTO HOBepxy) ii xii, sIKi TPyMyIOTBCS B MEBHIH
MOCTIIOBHOCTI, Y 4OMY BOa4a€ThbCsi MEBHA CTpare-
rist — ILCMOHCTpaul}I HITYYHOCT] HAIMX YSBJICHB MPO
HaBKOJIMIIHIH CBIT 1 BIUIMB MOBCSAKICHHS HA MOXIIHU-
BIiCTh CBIZIOMOCTI JI0 TIPOOY/IKSHHSI.

SKuio po3misAaTH cakpaibHy CUMBOJNIKY AyXOB-
HUX TPajuLil pi3HOTO THITY, HE MOKHA HE TIOMITUTH
iXHE TSDKIHHS JIO «JIBOX THUIIB TUCKYpCY mpo abco-
motHe» [3, c¢.21]. Cuenapii Tpanchopmariii B peni-
risIx KpeamidHoro i MaHidecTauifHOTO THITY pi3-
HATHCS B TOMY BiJIHOIIEHHI, 1110 HIETHCS MPO Pi3HY
METy W pe3yabrar: cHaciHHS 1 mpoOymxkeHHs [3,
c. 22]. BigmosigHo pO3pi3HIOBaJII)Hi cyOcTaHiii
abo «z[eMapKaumﬂl JHID Tpa,unum MaHl(beCTaul-
OHI3MYy — CBiJJOMICTb, III0 CIHTb, 1 CBIJJOMICTb, IO
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np06yzL>1<y€TLC$[ [3, c. 23]. Came Ha OCHOBiI TaKoi
OTIO3MMLii q)opMyeTbc;[ aleTeKTOHlKa poMaHy: Tak
TIOE/IHYIOThCS eMi30AM <«GITKHEHHS» pedeKcyrodoi
CB1ZIOMOCTI I'epOiHi TBOPY 3 PEajbHICTIO.

HapartuBHa mnepcrekTHBa aHali30BaHOTO TBOPY
chopMoBaHa Tak, IO KOXKEH i3 BOCBMH pO3Ii-
niB (1 mwicTh 4n ciM (y TepeaoCTaHHbOMY — 1 SITh)
MIKpOYaCTHH Y HUX) MICTUTh 200 TIEBHUII MOMEHT i3
THX TOIil, IKUMH HallOBHEHE IOBCAKICHHS Cepell-
HBOCTAaTUYHOI JIFOOWHHU, a00 peQeKCHBHUHI CHO-
raj, sSIKHil Mae 3HAYCHHS [UI1 MEHTAJIbHOI €BOJIOLI{
repoini. Taka aTomi3zarisi OyTTEBOI MEPCIEKTUBU Ha
OKpeMi CaMO/IOCTaTHI i caMOIIIbHI €301 € CBOE-
PIOHOIO LTIOCTpAIi€l0 AUCKPETHOCTI, KA € OHIEI0 3
BH3HAYAJIBHUH i7iei OyIIUCTCHKOTO CBITOPO3yMiHHSI.
Y nokTpuHaxX MaHi(ecTamioHi3My ICTUHHOK peaib-
HICTIO € Te, III0 MOXKHA BiJICTEXKUTH y TIPOMDKKAX YU
3amaZnHax MDK NPOTWIEKHHMH CYTHOCTAMH abo
OiHApHUMH OTIO3WIISIMU, HA SIKi PO3YIIEHOBYE CBIT
pamioHanbHIcTE [3, c. 23]. 3maeThcs, MPOTAroHicT
poMaHy miepeOyBa€ B TOCTIHHOMY ITONIYKOBi ITUX
MIPOTAJIMH, CBIJOMO YM HECBIZIOMO YHHMKAIOUU MAaCTOK
NOBCAKACHH Ha KOKHOMY KpOLIi.

Mixdpa3oBuil 3B°5130K y TEKCTi pomany «Jlepeso
Bonxi» II. Sluenka 3acBiguye LiTICHICTH aBTOPCHKOL
cTparerii: 3ae01bIIOr0 — JAHLIOTOBUH (MOCTiIOB-
Huit). Taki onmii 3a0e3MeqyOTh CTBOPEHHS €PEeKTy
IUTMHHOCTI, MiHJIMBOCTI SIK OCHOBHHUX XapaKTEPUCTHK
YCBOTO CYILOTO — caMe TOTO, L0 MOCTYIIoE (ioco-
¢bis Oynmusmy. Bopa, 1110 Teue Ha MITMH, KOJIECO STKOTO
nepeOyBae y BIYHOMY PYyCi, — OIMH i3 pedepeHTHHX
o6pasiB. OnoBiap y nepurii yactudi | po3niny TBopy
PO3MOYMHAETHCS CaMe eIi3010M i3 3ByKOBUMH 00pa-
3aMHU — 3BYK BOJM, IIO Te€4€ HA KyXHi («Io majgaia
1 3HHMKana, maxana i 3Hukama» [18, c. 5], «po3mno-
YaB HAMOTYBaTd KiHUYMKM Map’sSHUHUX HEpBIB Ha
oirymi» [18, c. 5]).

Crpobyemo cucTeMarn3yBaTi IPUHOMH MaHidec-
tauii dinocodii mopoxkHeui yepe3 HU3KY CIOKETHUX
emizonis, mapagpas, peMiHicueHuiﬁ OnuH i3 mep-
LIMX — TYMKH TepoiHi Ha JITAIOMY MaI/I,Z[aH‘lI/IKy, y
SAKHX yTepIIe KOHCTATy€eThCs 1J'IIO30pHICTL 1 BigHOC-
HICTh MaTepiaJibHOro BUMIpY cBiTy: «OKpeMo B3STi
BiJlipBaHa KUTHIS 1 HaaOWTa Ba3a — 1€ CMyTOK. Ta
B I'pi — 1€ 3a10BoJNeHHsL...» [18, c. 12]. I3 po3BuTKOM
CIOKETYy MpEUEeNeHTH Ul MEOUTATHBHOTO OCMHC-
JIeHHs1 301JbIIYIOTECS 1 YCKJIQAHIOIOTHCS. IpoHiuHa
aBTOpCbKAa IHTOHALIS YBHPA3HIOE 3MOAEIbOBAaHI
CHUTYyallil, CBiIKOM SIKHX CTa€ roJioBHa repoins. CMuc-
JIOBUM LIEHTOM IIMX CUTYalliil CTalOTh MPOBigHI KOH-
uenTu OyanucTcbkoi dimocodii — cMepTh, cBoOOA,
1103151 TOLIO.

Vxe B Il po3aini (apyra yacTuHa) HasIBHUN Maii-
CTEPHO 3MOJIENBbOBAHUHN €Mi30M, SIKHH IEMOHCTPYE
aBTOHOMHICTh 1 HE3aJIEXHICTh 1HaMBiAa Bij bora.
Bynnusm He cxBairoe, aje W He 3aCyIKye camoryo-
CTBO, JIMIIE CTBEPUKYIOUH, IO 1€ XUOHUN IUIAX 10
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3BUIBHEHHS. ENi3onyHmiA mepcoHax 3iHCHIOE caMo-
ryOCTBO 4epe3 MOBIMICHHS, PATYIOUHCH BTEYEIO Bij
3JIOYUHIIIB, a IXHIH BaTaXKOK 3a3[pUTh HOTO «CBOOOI
miciist BUOOpY» 1 6e3MOCepeaHOCTI KEPTBU, OCKIIBKH
BTiKa4 BUXOAUTH 32 MEX1 YMOBHOCTEH MOBCIKICHHS
(«...mapanenb 3 TUTHHOIO, AKa 0e3 OyIb-IKHUX JOKOPiB
CYMIIIHHS BUTIOPOKHIOETHCS i1 ce0e 1 MOXKe yTryKaTH
i OyTu macnuBoro» [18, c. 15] Ha BiAMiHY Bij] CBOTO
nepeciigyBaya, SKHii Ma€ y3roJpKyBaTH CBOT BiTUYTTS
i croBa i3 mpaBWJIaMH W OYiKYBaHOIO PEaKLi€ro HOoro
CIIBHUKIB («...00 3K JIOX 3aKOHTAYHB HOTo omsr» [18,
c. 15]. Le ycBigomnenns BinOyBaeTbCsl Ha PiBHI CaH-
capy — MPOSIBICHOTO OyTTS.

Mopentorouu 1ei emnizon, aBTop GopMye KOHTEKCT
PO3TOPTaHHS «CIOXKETY» MEIUTalii FOJIOBHOT TepoiHi
(y mwocrTiii yactuHi V po3ainy BOHA CIIOBIAaTHMETHCS
CBSIILICHHKY, pOBMlpKOByIO'lI/I HaJ CKJIaJHUMHU MUTaH-
HSIMH JKUTTS 1 CMEpTi, 0COOMCTOT BiAMOBiAAaIBHOCTI
1HAMBIga y OUX MpoLecax, HaMaralyuch BiIHAUTH
NpUYMHY, TPHU3BIALIO Tparenii ¥ mOB’s3aTé ix i3
HacJIiIKaMu) abcypnHicTh cuTyauii, JBOICTICTH
cnpuitaarTs. [lacok sik 3Hapsans camoryocTBa nepe-
TBOPIOETHCS B YSIBI Ha yAaBa, SKuii BUCHTH Ha rimmi
JepeBa, —y IbOMY €301 HasBHA aNt03isl, BKa3iBKa Ha
CIOKYCHHUKa B XpUCTHAHCBKiN Midoorii [18, c. 46].
Sxmo B omHill penmirifiHili Tpaaumii (kKpearioHicT-
CBbKil) HasBHI YiTKi OMO3WLII Tpixa i MpaBeJHOCTI,
TO B iHIIIN (MaHi(heCcTaIliOHICTChKIM) — 11l TUCTIO3HUITii
MAaroTh BTOPMHHE 3HAYCHHS 1 € YAMOCH OIHOPIIHUM
3 TOYKHU 30py HALIOTO CIPUHHATTA. OCKIIBKH KOXKEH
MEPCOHAX Y XyA0KHBOMY TBOPI 3a3BUYall HallICHUH
NEeBHUMH (PYHKLISIMU — HE MOYKHA HE 3BEPHYTH yBary
Ha CHHXpOHi3alio nepcon Map’suu ta IBana ['puro-
poBHYa, Ciyoro («ocoOnmBHiA ImTaM Jironeh» [18,
c. 31]), skoMy TOJOBHa TEpOiHSA MPOJAE KOCTIOM
noMepiioro giga. Cxoxe, M0 Ii MEPCOHAXI TPaHC-
JIOIOTH 3MICT Ha3BaHMX TPAAHLiN, CTAIOYH TIEBHOIO
MIpOIO aHTaroHicTaMH: MOXJIHMBO, Map’siHa, mpoza-
I04M KOCTIOM, Y TaKWil crmocid HamaraeTbCsl YHHK-
HYTH THCKY YMOBHOCTEH, SIKi HECe JKOPCTKa iepapxi-
30BaHa BIaJa 1 CTpaTerist po3MnoAlTy CyTHOCTEH CBITY
Ha TOMIOCH (BTUIIOETHCS Y MIEPCOHAXKAX, SIKI «IIOBYA-
I0Th» i, — MeIMYKa 31 MIBUAKOT; XJIOMEIb, 1[0 POOUTH
MIPCIHT, — MicTs CHJIKyBaHHS i3 HUM TepOiHs Biguy-
Ba€ «IK JIHCHICTh THUCHE Ha HEl yCi€l0 CBOEI Kpa-
coto» [18, c. 38]; moxxnuBo, IBan I'puropoBuy Taxorw
KYMiBJICIO (CTal04YM BIaCHUKOM peueii) mparHe B MeB-
HUI CTIOCi0 YIOPSAKYBaTH CBiii MIKPOCBIT, HE MArOYH
MOKITUBOCTI JIOKOHEYHO YCBIIOMHUTH CYTh «B3a€EMO-
Iii» MpaBoCyIAs 1 37I04MHY IIPH TOMY, IO Lie — HOTOo
npodeciiHnuii 000B’ 30K, 32 BUKOHAHHS SIKOTO CIIiI4i
OTPUMYIOTh «HE3acly)KeHy IUIaTHIO», 00 «iCTHHY,
PO3yMiHHSI, CEHC HIyKaroTh yci» [18, c. 32].

B inTepakuii nux nepcoHaxiB HasiBHA JeTaIb, SIKa
HE BUIVISAE BHIAAKOBOIO ab0 HE3HAYHOIO, — WIKi-
PSHHMN TACOK 13 LIKaBOIO MPSDKKOIO: HA MAaCKy MOBi-
CHBCS y OyAMHKY TOJIOBHOI TepoOiHi BTiKay; MacKoM
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3aTAryeTbcs Map’siHa, KONMU «HEPEBTIIIOETHCS Y
CBOTO JIij1a; Yepe3 MacoK KyIye MiiB KOCTIOM CIi-
YU 1 XU3y€ThCSI HUM, HAMOTYIOUM Ha PyKy IiJ 4ac
nonuty. Llei enemeHT rapaepoOy MiAKpecioe cra-
TYC, CTaH 1 HaJa€ IOBAXXHOTO BUIVISALY IEPCOHI.
BpaxoByloun Taki acHeKTH CHMBOJI3MY, MOXKHa
CTBEPIUKYBATH, 110 15 A€TaJIb YOCOOIIIOE BiIafy i CIIo-
KyCcy — SIK JeTepMiHaHTH BHUOOpPY MEBHOIO MOIYCY
iCHyBaHHS, CaMOBIIEBHEHOCTI W 3apo3yMiIOCTi
JIIOAVHM, 11 IOMUJIKOBUM IIEPEKOHAHHAM Y MOXKIUBO-
CTi 3IIHCHIOBATH KOHTPOJb HaJ HABHUM IOPSIKOM
icHyBaHHs. Taka IHTEHIISI POYUTYETHCSA B CUTYyaIlil
«repeBTUIeHH» Map’sau (ii TaeMHI po3Bard i3 ijo-
BHM KOCTIOMOM, Y SIKHX BOHA KOMIIEHCY€E CBOI JTUTSi
CIOTa/IA TIPO HEMPUEMHOCTI), aBTOPCHKIH 1pOoHIUHIN
iHTOHAI] ¥ omiHII B3aeMuH ciimgdoro IBama I'puro-
pOBHYA 13 OPYXKHHOIO, ke Y CIMEHHHMX CTOCYHKax
HaHO1IIBIIIE IPOSBISIETHCS BPA3IIUBICT CY0 €KTA.

[MapanensHo, y TpeTiit yactuni Il po3miny HasB-
HUH IHIIUHA 9acOMPOCTOPOBHIA BUMip — HETIPOSIBIICHE
OyTTs (HipBaHA). Y TOAMHY, KOJIU BYIHUIS «CIIOPOXK-
Hija ¥ XoBana B co0i jum Biaryku masS» [18, c. 15]
TOJIOBHA TEePOiHS HECHOMAIBAHO IMEPEKHBAE MOMEHT
IHTYITHBHOTO OCATHEHHS CYILOTO, 31iHCHIOI0YH CUM-
BOJIIYHUH TaHEIb 13 yIBHUM MapTHEPOM, IPHUOMY ii
CTaH MapKyeTbCs HE SIK UyTTeBHUH (Horo mae OIOKy-
BaTH MEAMTALIIS), & K CaKpaIbHUII A, IKOMY BCE K
TaKH IIle OIIMPAETHCS CB1IOMa YacTHHA 11 €CTBa (TIOMi-
Yae, 10 BKE TAHIIOE HA Kparo KaHaIi3ali{HOTO JIIOKY
0e3 MOKpUTTA i BiguyBae crTpax). [loBeprarounch
JI0/IOMY, TOJIOBHA I'€POiHs BCE III€ HE MOXKE Y3TOIUTH
o0Opa3u Box Map’siH, Ha sIKi BOHa PO3IiIniacs: Ta,
0 iCHy€e B MOBCSKACHHI (HENOIVISHYTa ITOBHOBHJIA
JKIHKa 3 00JII3JIOI0 KOCOI0), 1 Ta, IO TaHIIoE OoXKe-
BUTbHUI TaHelb. Y Takud cnoci® aBTOp mepenae
IHTEHIIIFO IBOICTOCTI, SIKa € CIIPUHHATTSAM PeaJbHOTO
HE3AIEKHOTO «S1», sIKe BiIOKPEMIIIOETBCS BiJl TOTO,
L0 BUJAETHCS HE3AICKHO PEaJbHUM «IHIIMM» I03a
muM «f». Haganmi mpoTsaroMm CrOXETHOTO PO3BUTKY
Lell CTaH PO3LIMPIOETHCS HU3KOIO €Mi30iB, y SKUX
aBTOp JETAJIbHO BiJICTEXKYE CTAHU €BOJIIOLIT CBiTOMO-
cTi Map’siHu, 11 po3yM, SIKUi He € TOCTIHHOIO BeTTHYH-
Hoto (Oynailickke ySBICHHS PO PO3YM SK MO0, 110
MOCTIHHO PO3BUBAETHCSA, @ HE 130JIbOBAaHY 3aBEPIICHY
CyTHICTB). ¥ Teuisix Oynansmy mpobiema CIiBBiAHO-
LIEHHS CaHCapH i HipBaHH BUPILIY€ETHCS MO-Pi3HOMY:
Oyaou3M MarasHd «BU3HAB, 1[0 HIpBaHA HPUCYTHA
B caMiii cancapi» [17, c. 207]. Otxe, Oynausm He
3arepeyye JKUTTS, a TOBOPUTH PO MPOOYIHKEHHSI CBi-
nomocti moguad. CBITONIsAAHA MapagurMa poMaHy
BiJNOBiAae TakuM (PiIOCOPCHKUM HaJaIITyBaHHSM,
a/pKe aBTOp MEPMAHEHTHO 3Milllye Pi3HI 4acompo-
CTOpOBI mapameTpH, pediekcito (1ka BUAiICHA Kyp-
CHBOM) 1 MOAI{, SIKi CKJIaJat0Th OCHOBY CIOKETHO-(a-
OynbHOI CTPYKTYpH.

MoTHByI0YM XapakTep IICHXOJOTIYHOi €BOJIO-
1ii repoiHi, aBTOp HAroloIlye HA XaOTHYHOCTI ii
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JYXOBHHX TIOIIYKIB: Y KOXKHIM 31 CBITOBHX peirii
ii BimmITOBXyBasla HELIUPICTh Ta MarepiajbHa 3aaH-
TaKOBaHICTh ciyxuTeniB KynbTy [18, c. 50]. Came
TOMY cXigHa «¢inocodis 3BUTbHEHHS» BUSBISETHCS
HalloNTUMaNBHIIOW 17 35-piyHOi  CaMOTHBOI
JKIHKH, SIKa HE TJIeKa€e UTI03iH 1 He CXWIIbHA MPaKTU-
KyBaTH XOPCTKUI OiHapHHMH PO3MOAIT CyTHOCTEH i
SBUI PEAJIbHOTO M HaJpeaIbHOTO OyTTS.

BinHOCHICTD 3BUYHHUX YSBIEHB PO Yac i MpocTip,
sKa cTae 00’€KTOM ITOCII/PKCHHS Cy4yaCHHMX Hayk, i3
SKHMH Y3TO/XKY€ CBOT Ho3uLii Oynaiiickka dinocodis,
€ CBITOIJISIIHUM KOHILENITOM MOJEIIOBAHHS CIOXKET-
HUX TOJIH Y HACTYITHHUX po3aiiax pomany. Manigec-
TAIiOHICTCHKUH apXeTHIl He Iepeadadae JiHIHHOTO
PO3rOpTaHHA YacoBOi MEPCHEKTHBH, a 4acoBi Mpo-
MDKKH CHIBICHYIOTh Y HEHMOBIPHIH MIiHJIHMBOCTI Pi3-
HOMAaHITHHUX MOJil y BIYHOMY PYXOBi CaMOITi3HAHHS
B MACTKaxX OOMEXeHb. Yci Tomorpadidi MpHUB’sI3KH
HacIpaB[i iCHYIOTh B yABi: Bynulls (OyIMHOK, MiCTO),
Ha SKii MEIIKae TOJIOBHA TepoiHs, Moria 6 OyTH Has-
BaHa SIK 3aBTOAHO, 3aJIEXKHO BiJl MPOSBICHHS B TOMY
yn iHmoMmy BuMipi (Manidecrawmii) [18, c. 34-35].
I3 TakuMu omuisiMH MOB’si3aHE TAaKOK HECTOHAIBaHE
YCBIIOMJIEHHSI TOTO, IO BCi pedi mepeOyBaroTh Y
nocTiiHOMY pyci (IepeBo, sike pocio Oins OyaIuHKY i3
caMoro JUTHHCTBA TepoiHi) abo, HaBMakKu, HE pyXa-
I0ThCS Y 3BUMHOMY MOBCSKICHHOMY PO3YMiHHI (XBUI
YSIBHOTO MOPSI, SIKOTO AICTAETHCS TE€POTHS HA TPETii
JeHb cBO€i MeTadiznuHoi nogopoxi). KongmikT Tina
i po3yMy CIIpUYHHSIE NMAPATOKCAIBHICTh CIPUHHATTS
Pi3HUX MJaHiB OyTTs, CHiBBIAHOLICHHS CIIPaBKHBOTO
«s» 1 Macku, OamaHCyBaHHS Ha MEXKi peanbHOTO i
ippeanbHOro. mocTpaTHBHUM Y LOMY BiJHOIIEHHI
€ J1aJIoT 13 KOJIETOI0 TOJIOBHOI FepOiHi, y SIKOMY KiHKa
NosICHIOE c00i «Map’siHy B KyHaJbHHKY» TOCEpEn
3a;my 0i0mioTeku mpumapor i 3aayxoro [18, c. 40].
Map’siHa SIK yTaeMHUYEHUH HOCIH cakpaibHOI iICTHHH
VHHKa€ 3i3HAHHS B TOMY, IO came i3 Helo BigOyBa-
€ThCsI, aJDKE TAKUH JOCBIA Jiisi Oy/IeHHOI CB1JIOMOCTI
MOBCSAKICHHS 1JCHTUQIKYETbCA SIK XBOPOOIWBUIA.
VY IV posaini (Tpets 4yacTHHA) aBTOP BUKOPUCTOBYE
BKa3iBKy Ha eBHUH meauunuii aiaruo3 (G40), skuii,
BIpOTiJHO, HE MOXHAa OMHHYTH IpU aHami3i CBITO-
DISITHOT KOHUENIii TBopy. Y TakcoHOMii XBOpoO y
el psia BXOOUTH emiierncis (i3 BapiarisiMu). ABTOp
y Takuii crnoci0 nepeocMuciioe Mihu i cTepeoTHIHI
VSIBJICHHSI TIPO 10 XBOpoOy. 3a cioxkeToM Map’aHy
3apaxkaloTh BipycoM y kaOiHui «LleHTpy ekcrepu-
MEHTIB HaJl TIJIOM»: FepOiHI0 BaO1iia ecTeTHKa i BOHA
BUpiLIHiIa 3poouTH co0i mipcuHr. Taka moist po3Kpu-
Ba€ JCKIJIbKa MOCYTHIX aCHEKTiB: CIPUIHATTS CMEPTI
B MOBCSKJCHHI, CIIPUIHSTTSA JIONEH, SKi 3100yBalOTh
MICTUYHUHN JTOCBIJ, HEOJJHO3HAYHICTh (hi310JIOTTYHIX
1 MEHTaJIbHUX TIPOIIECIB.

OcraHH] JOCHTIKCHHS 13 Tajy3i HeWpoOiomoril
PO3KpHUBAOTH LiKaBi aCTIEKTH CIIPUUHSATTS 1 (PyHKIIiO-
HYBaHHsI CBIIOMOCTi. Y BHUTaJIKy HamajiB CKPOHEBOi
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eTiyIericii B MaIli€HTIB 3aTOCTPIOETHCS CEHCOPHE Bijl-
YyTTS, EMIATis, 3HUKAIOTh 0ap’epu MiXK cy0’€KTOM 1
BceciTom — T00TO, yCE Te, 0 CKIIaJa€ OCHOBY pei-
TiiHOTO ¥ MICTUYHOTO JOCBiMy. XBOpPi Ha EMiIeNCito
Ta CBAIICHUKH HIOUTO MaIOTh «AKiCh HE3BUYHI Iepe-
JaBadi y MO3KY» — «TEOTOKCHHI» [15]. To#t daxr,
o 0araro XTo i3 penirifHuX JigepiB MaBs CKPOHEBY
eMIJIeTICIIO 1 ISl YaCTHHA MO3KY IIPUYETHA 10 MiCTHY-
HOTO I[OCBI,Z[y, HE CKacoBye cpaKT HasIBHOCTI a6CTpaI<—
THoro bora i MmoxinuBicTh yCBlI[OMJ'IeHHSI BIYHOCTI Ta
€IHOCTi, 0OKECTBEHHOI CyTl pedel. Amnenoun 110
TaKoOro zuarH03y, aBTOp 1POHI3YE 100 MOXKIMBOCTEN
CaMOYCBiTOMJICHHS CEPEIHBOCTATHYHO  JIIOMMHH,
sIKa nepeGyBae B MACTLi 4yTTEBOTO MarepiaJbHOTO
BHMlpy iCHyBaHHA B KYJ'IBTypl criokuBaHHs. boxe-
BIJIBHUM y TaKOMY KOHTEKCTi € BUYMHOK TOJIOBHOL
repoiHi, KA 10Ja€ YMOBHICTb (3 TOUKH 30py Hazpe-
aNbHOCTI) 1 TOPYIIYE 3aKOH, X04a i cyMHlBanqHCL
[IPY LIbOMY B IIPaBOMIPHOCTI CBOIX Il i BiI4yBar0Iu
CTPaXIOAHHA 3a «TPiX»: KOPUCTAETHCS CUTYaLi€lo W
CTaBUTh MEUYATKy 3a BIIICYTHOCTI B KabiHeTi ocoOw,
sIKa YIIOBHOBa)KEHA BUPIIITyBaTH (iHAHCOBI MUTAHHS.
Monyc cIoXHBalBKOTO iCHYBaHHS, NpaBHia SKOTO
nopymrye Map’siHa, — 01011eHO3, Ha BEPXiBIIl SKOTO
3aBKIU € «HAYaJbHHUK» 13 «IIIyMJIUBOIO IIHKOIO»
(po3min VI, Tpers wactuHa). 3rajka mpo MIKLTBHAN
mpernefeHT (3agada mpo kombaiHepiB [18, c. 49])
OpTaHivHO MPOAOBXKYE CPOPMOBAHUI y TOMepenHii
YaCTUHI KOHTEKCT JBOX MOXYCIB iCHYBaHHS — «MaTH
yu Oytu» (E. ®pomm). YV nHactynHomy posaini (VII,
2-3 yacTuHa) aBTOpP PO3BUBAE L0 TEMY 4Yepe3 Mpo-
TUCTaBJIEHHS JIBOX CHOCOOIB BHUPOLIYBaHHS pOC-
JIUH: TPUPOAHIA, IHIUBIAYaIbHOTO TOCIIOAAPCTBA
(ropon Map’stHu, oBO4i 3 sIKOTO Be3yTh 10 Dpaniiii
Ha JIiTaKy) i MTYYHOTO (TpaHCHAI[iOHAJIbHA KOPIIO-
pailisi, ika BUPOIIy€ TEHETUYHO MOIU(DIKOBaHY CO¥O,
OYLIBHUK SKOI KYITy€ TUTOAH ii Tpalli). YCBiZOMIICHHS
BCEEIHOCTI Ta B3a€EMO3B 513Ky YCBHOTO CYIIOTO He
3aIIMIIA€ MOXJIMBOCTI 3IIHCHHTU «BTE€UY BiJl CBO-
6onu» (E. ®pomm) uist cy0’ekTa, IKUIA pyXaeThCs 1O
IOYXOBHIH BepTuKami. Un HaTsIKae aBTOp YMTadeBi Ha
¢izionoriuni nepeaymMoBH 3aaTHOCTI Map’sHu Biguy-
BaTH HAaBKOJIMILHIH CBIT TaK NIMOOKO — HE BIZIOMO, 1I€
3aJIMILIAETHCS 3araJKoI0 TBOPY. XalX (TIaJOMHULTBO)
TOJIOBHOI TepoiHi — pyX A0 Mops (IUTICHOCTI) mpar-
HEHHS KO)KHOTO arojiorera Tpaauiii.

Y pakypci BU3Hau€HOi TOIOJNOTIi 3PO3yMiUM
cTae BUOIp Ha3BH TBOPY SK MIKPOMOJIEII CIOXKETY:
cakpajbHE JIepeBo, sIKe CTa€ LIEHTPOM IMAJIOMHHUIITBA
BipsiH, — MeTadopa 3HaXOIKEHHS CBOTO BIIACHOTO
LISIXY, 3BUIbHEHHS 1 ipocBiTneHHs Map’siHu. Bapro
3BEPHYTH YBary Ha «acoLiaTHBHE MOJe KOHLENTIB
CXIIHUX peNirid: MpPOCBITIACHHS, CAMOIMI3HAHHS W
CaMOYCBIIOMJICHHS, PyX /[0 TEBHOI METH, MeAuTa-
uis» [7, c. 138], sxi akryamizytotscst Heto. Koxken
pO3Ii poMaHy MICTHTh TPELEACHTHY CIOKETHY
MOJIIF0 — CIOTaJ AUTUHCTBA, PE(UICKCiIO MO0 TIEB-
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HOTO JOCBiTy, SIKi € TEBHOIO CXOOUHKOIO Camo-
PO3BUTKY TOJIOBHOI TepoiHi. Y Mipy HpOpOCTaHHS
¢ikyca yepe3 MOBepXH OyAMHKY, y SIKOMY BOHA MEIII-
Ka€, — TPUBAE MEOUTATHBHE 3aHYpEeHHS B OyTTEBY
TKAaHUHY IIJISIXOM CIIOCTEPEKEHHS W Y0CKOHAICHHS
cnpuitHATTS repoiui. Lle Te came mockoHase 3HaHHS,
sKka oTpuMye Bynia nmuisixom BHYTpILIHBOTO CIIOCTE-
PEKEeHHS, — € JOCTOBIpHUM 1 TouHMM. Lle nae Moxnu-
BICTb repoiHi BU3HAYaTH MEHTAJIbHY CYTHICTh 1HIINX
MEPCOHAXIB, PO3BUBAIOYM BUCOKHH PiBEHb eMIMaTii i
BiZIKpUTOCTI. [i CHOPUHHATTA i PO3yMiHHS BUXOIUTH
3a MEXi 3BUYHHX YSBICHb PO IPUPOLY PEATBLHOCTI.
MaOyTb, He BULIAJIKOBOIO € i Taka JeTallb, SIK POXKU-
BaHHA I'ePOiHi Ha TOPIIIHEOMY ITOBEPCi SK CBiJUEHHS
ii cTarycy npocBiTieHoi ocoou.

(He)3Buuaiinuii ¢ikyc crae BogHOUac i neTep-
MIHAHTOIO ¥ BiJOOpaXCHHSIM €BOJIONIT Map’sHu
H MapKepoM CTIHKOCTI MEHTaJbHHX MaTepHiB, SKi
chopMOBaHi Ie 3 IUTHHCTBA, aJKE TEPOIHS BiJ
novaTky He Oakae «BOMBaTH» (3ipBary, 3pi3zaTu) poc-
JIMHY, a X04€ JIMIIE MepecaauTu il B ropmuk. Pouas
JepeB, KBIiTiB y Oyanu3mi, KpulnHai3mMi — 0coOnmBa,
OyIIM3M TICHO IOB’SI3aHU i3 POCIIMHHUM CBiTOM.
TBapuHM i pOCTMHHU BTPAYalOTh iIHAWBIAYaIBHICTD: IM
HE MOTPiOHI 3aKOHU 1 TPaHCIIOPT, BOHH JEMOHCTPY-
I0Th BUIIMH PiBEHb YCBIIOMIICHOCTI, «aX A0 BTPaTH
ceigomocTi» [18, c. 50]. KynpMiHamieto TBOpy € ABi
CHHXPOHI30BaHi MoAii Ha PiBHI caHCAPH — BUSBICHHS
«3I104MHYy» Map’sHu (BOHA YHHKJIA TTOKapaHHA) Ta
ii cipoba po3NMISATH AEPEBO, SIKE BUSBUIIOCS TaKUM
caMo Bpa3JIMBHM, SIK 1 JIOAH, — PO LIE BUNHOK BOHA
BKE CKOpPO TOIIKOAYE, 3’sICYBaBIIN TOCKOHATY MpH-
poxy nepesa («BoHo pocre e i Bimb!» [18, ¢. 63]).

1. Bonnap-Tepermienko y cBoiii peneH3ii HaBOIUTD
KiHemarorpadiuHy aHajoriro 10 obpa3ly Map’sHu:
ronoBHa repoiHs ¢ineMy «byOen, bapaban» (y
rosoBHil poii H. Herona) — 6i0mioTekapka, sika xxuBe
1 paLioe B IENPECUBHOMY LIAXTapCHKOMY MiCTEUKY
W unHUTH nporunpapHi fii [1]. BnacHe, okpiM mpo-
¢eciitHoi 03HaKH, CiMEHHOro cTaHy, i (4acTKOBO,
aJpKke 3a CIOKETOM poMaHy Map’siHa 3BaXKyeTbCs Ha
NIEBHI JIiT JUIsl CIIBHOTO O1ara Ha BiIMIHY BiJ| Tepo-
iHi ¢inbMy) NPOTHIIPaBHUX Aild, HE MOXXHA 3HAUTH
MiATBEPKEHb I a0COMIOTHOI THITOJIOTIT, OCKUIBKU
IHTEpIIPETallis )KIHOYOT ICUXOJIOT11, MOTHBALIS 1 TIep-
CIICKTHBA aKCI0JIOTIYHOI €BOJIIOLT IEPCOHAKIB — Pi3-
HATBCS, XO4 OOU/IBI TepOiHi MparHyTh BUWTH 32 MEXi
noBcsikaeHHs. [1. SIleHKo akIeHTy€e CaMOI0CTaTHICTh
CBOE€1 TepoiHi i cuiy 1i yCBiIOMIICHOCTI, TOAI SIK Te€po-
s pinpMy mposiBisie cabKicTh JyXOBHOT BEpTHKAII,
HEMOXIJIMBICTh OIMUPATUCS OOCTaBHHAM Ta i/eaii3ye
CBOTO MapTHEpa, SKHW € OIMOCEPEAKOBAHOI MPHYH-
HOMO ii camoryOcTBa. Haromicts repoins 1. Suenka
MparHe 3BUTBHUTHUCS BiJl YCiX MOXKIIMBUX YMOBHOCTEH
1 3B’s13KiB, (piHAT TBOPY ONTUMICTHYHMHI: y 1 ocemi
MaHye CIOKii 1 rapMoHis («...dylHcsl TOJOCH IITa-
XiB Ta mrypxit BiTpy» [18, c. 64]), )KUTTA TpHBae i
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BOHa (TIEPEKUBIIH BXKE KOTPE IMEPEPOHKEHHS — caMe
Ha Ie HaTsAKa€e aBTOP B YaCTHHAX PO3JLTIB, TOBOPSIUN
PO «3HAHOMHUX HE3HAHOMITiBY» (MEIIKaHI[iB OyINHKY,
IpaHTOAABIIS 3 0iCy TOIIO)) 3HAKOMHUTHCS i3 HOBUMH
MEIIKAHIIMA KBapTHPU HA TEPUIOMY IOBEPCi.
MoTtuB peiHkapHaIlii BApHHA€E Ha TIOBEPXHIO CIOXKET-
HOI KOHCTPYKIIIi JIWIIIe B HECTIOAIBaHIH CUMBOIIYHIN
PO3B’s311i Iil TBOPY: cTae 3po3yminmM, mo Map’siHa,
SIK 1 IEpeBO, KUBE BIYHO, HE YCBIJOMIIFOIOUH IIHOTO.
Lle cBoepigHa aBTOpPCHKA Tpa 3 YUTAYEM, METOIO SKOi
€ YBUPA3HUTH OyIJIUCTCHKUH CKENITHUIIU3M CTOCOBHO
00’€EKTHBHOTO CBITY 1 30CEpEIKEHHS Ha TpoIlecax,
SIKi TPUBAIOTh Y CBiIOMOCTI.

Map’sitHa po3BHBaE 3MaTHICTH 10 aOCONOTHOI
OOATIYNTH — ICTHHHOTO CITIBUYTTS, SIKE A€ MOXKIIN-
BiCTh IHIWBINY NiATH Ha Omaro iHmWX. Y ¢imoco-
(bii OymousMy 11 IpaKkTHKa € Oe3MoCcepeHiM OCsT-
HEHHSM TIPUPOJU PO3yMy: aOCONIOTHa OOATiuMTa
MTOPIBHIOETHCS 3 OCTAHHIM MOBEPXOM OymIiBiIi — IIe
3MIaTHICTH BiYyBaTH BiJICYTHICTH Pi3HUII MiXK pi3-
HAMH iCTOTaMH, YCBIJOMJIEHHS TOTO, IO KOXHE
JKUBE CTBODIHHSI — TMPOSB YHIKAJIBHOI TMPHUPOAH
Bynmu. 1. fluenko Hanminse CBOIO TepOiHIO TAKUMHU
XapaKTepUCTUKaMH, HE HaB SI3yIOUM YUTAuYeBi ije-

anpHUN 00pa3 Ilomentomku, a HaBMAaKU ipOHI3yE
HaJ TPaJAWULIHHUM Ka3KOBHM 00pa3oM, MEpPeoCMUC-
JIOK0YM TIEBHI KyIbTYpHI cTepeoTHnu. Memrtu, sKi
3aJIMIIae Ha BOK3aJli «(esl yKpaiHChKUX 3a/1i3HULBY,
Ha3J0TaHAI04YN MOi3l, y IeBHOMY 3HAaYCHHI MOXXHA
BBaXaTH MapKepOM 3BIUIbHEHHS: Yepe3 ecKalaTop
BOHM MOTpAIuIsioTh A0 pyk [lpunna, skuii 3romom,
3aYMHUBIINCH B oici, mpumipse ix Ha cebe. ABTOp
iHTerpye MidojoreMy B CBOI IpOHIYHY OIOBiJb,
3Mimryroun ommii cmucii: [lomenromka oTpumye
3HaYHO OINBITY BUHATOPOAY, HIXK MPOCTO YOJIOBiKa
JI0 TIapH, — CIPaBXKHIO, HE 1UII030pHY cBOOONY, siKa
MOJIATAE B 3AATHOCTI JIFOMUHU 3pOOUTH BUOIp aBTEH-
TUYHOTO 1CHYBaHHS.

BucnoBku. OTxe, MPOBiJIHI KOHIIETITH i MOTHBU
OyaaucTchKoi (inocodii MPOUUTYIOTHCS B CBITOINIA-
Hill koHIenii pomany «JlepeBo 6onxi» 1. Suenka,
JEeTepMiHYIOTh BUOIp IEBHUX MOETUKAIBHUX 3aC00iB,
BU3HAYAIOTh aBTOPCHKY CTpPAaTerilo W iHTEHLiOHAJb-
HicTb TBOpY. llepcniekTuBa momanbLUIMX AOCIIIKEHD
MOK€ BKJIIOUaTH aHaJli3 FeHICPHHUX acIeKTiB TBOPY,
€JIIEMEHTH CIOppealli3My B TBOpi, nepcoHocdepy B
KOHTEKCT] «JIbBIBCBKOTO TEKCTY», IapaMeTpu MeTa-
MOZEPHI3MY B HOTr0 Mpo3i.
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Knrwouoei cnosa: xyooorcni VY crarTi npoaHani3oBaHO XyA0XKHI IPUHIMIIK IPEACTaBICHHS MaTEPUHCTBA B
NpUHYUNU, HCiHOUUll 0bpas, mpo3i B. JIuca Ha npuknazai iioro pomany «KpaiHa ripkoi HKHOCTI» HUIIXOM
Mamepuncmeo, peyenyis, BUBYEHHS JKIHOUMX 00pa3iB 1mboro TBOpY. [IMCBMEHHHK BUKOPHCTOBYE
ceimocnpuiinamms, MOTHUB 300pa’ke€HHsI KUTbKOX TOKOJIiHb MarepiB ofHi€l poarHu. MaTepuHChKi
CamocmeepoI’cOeH s, o0pa3u TBOpy HaOyBalOThb €KCIIEPUMEHTAIBHOTO XapakTepy, alXe BiH

nojgae ix yepe3 MOEJHAHHS BJIACHOTO OaueHHsS Ta peallbHUX 1CTOPUYHUX 1
Oiorpadiuaux marepiamiB. Y pomani «KpaiHa ripkoi HDKHOCTI» perentis
JKIHKH-MaTepi peani3yeTbes K corianbHa QyHkiisg. s Toro mob mokaszaTu
CHJIy MAaTepUHCTBA XKIHOK 300paxxyBaHOi poauHu, B. Jluc akuenrye ypary
Ha B3aemuHax Mixk Codieto-cTapmoro Ta ii kpoBHOI0 A0HBKOIO Codiero-
MOJIOALIOI HA TJi ICTOPUYHHUX 3MiH, SKi BIUIMBAIM SIK HA CBITOCHPUHHATTA
JKIHOK, TaK 1 Ha yCBIOMJIEHHA iXHbOI MaTepHHCHKOI poiii. MaTepuHCTBO B
poMaHi peani3yeTbcs B KOHTEKCTI CrorajiB npo MuHyine 6adyci Jazapanepmu
Ta Marepi Biranii, mo, 6e3yMOBHO, BIUIUBA€ HAa CydacHi Ta MaiOyTHI mopii
B xkutti Oneci. B. Jluc mnoBomuTh, 1m0 MarepuHCTBO — II€ YKEPTOBHICTH
3apanu JiTed, iX macTs, Jo0poOyTy Ta TigHOTO MaiOyTHBOTO. YBa)xaeMo,
0 TposiB MaTepuHCTBa B o0Opasi [a3sm — ne OaxaHHA MiKIyBaTHCH,
JTFOOUTH KOTOCh PITHOTO, YHUKHYTH MaiOyTHBOI CAMOTHOCTI, 1 BOAHOYAC II€
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JKEPTOBHICTh CBOTO OCOOMCTOTO KHUTTS. Y UTTI BiTamnii BigOynacs cBoepigHa
TparchopMarlis ien: i3 caMOCTBEP/DKEHHS K JKIHKH O CaMOCTBEPIKEHHS
yepe3 MaTepUHCTBO, SKMM BOHA 3aIIOBHIOE BIIACHI JIAKYHH CaMOTHOCTI.
TonoBHi xiHO4Yi 00pa3u poMaHy MOB’A3aHi He 010JI0Ti4HO, a corianbHO. JKiHKH
B poMaHi B. Jluca nparayTh peanizyBaT CBOIO MaTCpPUHCHKY JIFO0OB JI0 4yKUX
niteir. HalicBiTimi mouyTTts MarepuHcTBa [a3a i Bita peanizoByroTh min yac
BHUXOBAHHS CBOIX JJOHBOK Y JTF000Bi. Came 11i JIB1 )IHKHU OCATHYJIM MAaTEPHHCTBO
MOTIPH BiJIMOBY BiJi OCOOMCTOTO XHUTTSA. BOHM CaMOCTBEpIKYHOTBCS 4epes
MOKJIMKAHHS 30€epeXeHHs Ta MpUMHOXEHHsS XuTTa. O6pa3 Codii-crapmroi
NPOTWJICKHUH, BOHA BOAUae CBOIO POJIb SK Marepi B TOTAIbHOMY KOHTPOII,
0 HE JIa€ MOXJIMBOCTI ii JITAM pO3NpPaBUTH Kpumiaa Ta OyayBaTu BiacHe
XKUTTS. TOX aBTOp DOBOAWTH, IO TOJIOBHOIO METOIO IHKH € 30epeKeHHS
poxy, MPOTe TePOiHs CaMOCTIHHO IOBUHHA BHOPATH CBIl IIIJISAX JJIS peaizarii
niei metu. Jlaza ta Bita peainizoByl0Th CBOE MaTepHHChKE OaXKaHHS B JIFOOOBI
JI0 9yXuX JiTei. JKiHKM MPOUIIIN CBOE XKUTTS 3 HU3KOI BUMPOOYBaHb, aje
3MOIJIH 30eperTH B co0i CBITIO0, K€ BOHH 3MOXYTh IepeiaTi MPHHICITHEOMY
MOKOJTIHHIO, 01 CBiJIOMa HaIlisl yKpaiHIiB pO3BUBAJIACS 1 Mil[HiJIa HAaJAMI.
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The article analyzes the artistic principles of the representation of motherhood
in the prose of V. Lys on the example of his novel «The Land of Bitter
Tenderness» by studying the female images of this work. The writer uses the
motif of depicting several generations of mothers of the same family. The
maternal images of the work acquire an experimental character, because he
presents them through a combination of his own vision and real historical
and biographical materials. In the novel «The Land of Bitter Tenderness», the
reception of a woman-mother is realized as a social function. In order to show
the power of motherhood of the women of the depicted family, V. Lys focuses
on the relationship between Sofia the Elder and her biological daughter Sofia
the Younger against the background of historical changes that affected both the
worldview of women and the awareness of their maternal role. Motherhood
in the novel is realized in the context of memories of the past of grandmother
Dazdraperma and mother Vitaliya, which certainly affects current and future
events in Olesya’s life. V. Lys proves that motherhood is a sacrifice for the
sake of children, their happiness, well-being and a decent future. We believe
that the manifestation of motherhood in the image of Daza is a desire to care,
to love someone close, to avoid future loneliness, and at the same time it is a
sacrifice of one’s personal life. In Vitaliya’s life, a kind of transformation of
goals took place: from self-affirmation as a woman to self-affirmation through
motherhood, with which she fills her own lacunae of loneliness. The main
female characters in the novel are connected not biologically, but socially.
The women in V. Lys’s novel strive to realize their motherly love for other
people’s children. Daza and Vita realize the brightest feelings of motherhood
while raising their daughters in love. It was these two women who achieved
motherhood despite giving up their personal life. They assert themselves
through the vocation of preserving and multiplying life. The image of Sofia-
elder is the opposite, she sees her role as a mother in total control, which does
not give her children the opportunity to spread their wings and build their own
lives. So the author proves that the main goal of a woman is to preserve the
family, but the heroine must independently choose her own path to realize this
goal. Daza and Vita realize their maternal desire in love for other people’s
children. Women passed their lives with a series of trials, but managed to
keep the light within themselves, which they will be able to pass on to the
next generation, so that the conscious nation of Ukrainians will develop and
strengthen in the future.

OO6pa3 XiHKM 3aJMIIAETLCS OJHUM 13 HalIliKa-
BIIIMX B yKpaiHCBKi# mpo3i. IcropuyHa peTpocmex-
uig xiHounx o6paziB XIX-XXI crt. BinOyBaeTbes
BIAMOBIIHO 10 CYCHiJBHO-TIONITHYHUX peatii.
B. Jluc nikaBo iHTepmperye o0pa3 xiHku. Hanpu-
Knajx, adu mepenaTd BECh XapakTep 3MiH Iepco-
HaXiB, MUCbMEHHUK BHKOPHCTOBYE MOTHB 300pa-
JKEHHS KIJbKOX IMOKOJIiHb OfHiel ponunu. JKiHoui
o0pa3u y nopobky B. Jluca HaOyBarOTh ekcriepu-
MEHTaJIbHOTO XapaKTepy, aJkKe BiH Mojae ix uepes
MOEIHAHHA BJIAcHOrO OavdeHHs Ta pealbHUX iCTO-
puuHEX 1 OiorpadiuHMX MaTepialliB — y IbOMY,
Ha Hally AYMKY, MOJISIra€ HOBU3HA MPO3U aBTOpA.
OO6pa3u *KIHKH B HOTO pOMaHax JIOCJiJKEHO 3 KiJb-
KOX acIeKTiB: JyXOBHOIO, iCTOPHYHOTO, CiMei-
HOTO, MOJIITHYHOTO, (PONBKIOPHO-ETHOTPahiuHOTO.
Boanouac mpobnema BiACYTHOCTI 3arajibHOi KOH-
nemniii )ik y TBopuocTi B. Jluca 3anumraernes,
110 1 3aCBiUy€ aKTyalbHICTh HAIIOTO MOUIYKY.
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Teopuicts B. Jluca crama 00’exTom Oaratbox
HAayKOBHX JIOCTIKEHb pi3HOTrO crpsMyBaHHs. KoH-
LENI[is JIIOAWHA B XymoXHiN o0poomi B. Jluca
crana 00’exroM mociimpkenus T. Binenko [3]. IIpo-
OJieMy MEHTaJILHOCTI YKpaiHIiB y pomanax B. Jluca
nmociimpkysana A. Cokonora [ 13]. A. Hosarskoro [27]
3alikaBuiia MpobieMa mam’siTi B KOHTEKCTI IOUIy-
KIB 1HJMBIJlyaJbHOI Ta HAI[lOHAJIBHOI IICHTUYHOCTI
3a pomanoM «Kpaina ripkoi HikHOCTI». T. Bukosa
3a3Hauae, Mo «0Opa3 JHCiHKU-uamepi B yKPaTHCHKIH
JiTeparypi, MOYMHAIOUM 3 HAPOTHOIICEHHOI TBOP-
YOCTIi, CTaB OJHUM 13 HAWIOIINPEHIIINX CMHUCIOBUX
KOHIEHTPIB, MPUKMETOIO HAIlIOHAIBHOI iIeHTH(IKa-
wii» [4, c. 151].

Penenmis marepuHcTBa B poMaHax B. Jluca
€ MajoBuBUeHOI0. OKpeMUX HayKOBHX pO3BiJIOK
II0JI0 XYAOXKHIX TMPUHIUIIB MPEACTaBICHHS MaTe-
pUHCTBa He 0yJI0 3HAHCHO, TOXK TeMa JI0 CIIiIKEHHS
€ aKTyaJIbHOIO.
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Merta po3BifKu — IpoaHali3yBaTy XyA0KHI TPHH-
LMY TPeNICTaBIeHHsI MaTepUHCTBA B 1po3i B. Jluca
Ha IpuKIaai Horo pomany «KpaiHa ripkoi H>KHOCTI»
Ta BUBUUTH XyIAOKHI 3acOOM IHTepHpeTalii »XiHKH
[UISIXOM JIOCJTiDKEHHS )KIHOYMX 00pa3iB I[bOTO TBOPY.

JlaBHiil PO3MOALT ColiaNbHAX POJIEH MK 40sI0-
BIKOM 1 XKIiHKOIO copmyBaB TEHJIEpHE CTEPEOTHITHE
YABJICHHS NIPO 00pa3 KiHKH, SIKUIl IOCTYIIOBO PyHHY-
€THCS YePE3 PO3BUTOK CYCHIJILCTBA. YKpaiHCBKE CTa-
TUCTHYHE nociipkeHHs (2018 p.) 3acBigunio, mo B
ySIBIIEHH1 YOJIOBIKIB )KiHKa TOBUHHA «OYTH ITOCTYTLIH-
BOIOY», «IIKIYBaTHUCS PO MaJCHbKHUX IIiTEH», «Ipar-
HYTH JOTOAMTH YOJIOBIKOBI», «OyTH rapHOIO rOCHO-
IUHEIO», «HECTH BiANOBiAaJIbHICTh 3a IUIAHYBAaHHS
ciM’1», a »HaBaXJIUBIIIA POITb )KIHKH — MIKITyBaTHUCS
o BIIACHMIA iM Ta poauHy» [10, c. 111]. OTxe, Tpa-
IULIWHO OIHIEI0 31 CKIANOBUX YAaCTUH >KIHOYHOCTI
BBaXXA€THCS MAMEPUHCINGEO SIK BUSB IPUPOIHOTO 3HA-
YEHHS JKIHKU — 30€peXeHHs Ta IPOAOBKEHHS POLY.

OO6pa3 marepi B yKpaiHChKii KyJIbTypi € HAHO1IbII
MIOETUYHUM Ta sIckpaBuM. Moro 300paxytoTs y mic-
HSIX, Ka3Kax, MOJIMTBAX, BipIIax Ta MPO30BUX TBOPAX.
Jlo MmarepmHCTBa B XyHOXHIH JiTeparypi 3BepTa-
IOThCSI i MMCBMEHHUKHU CydacHoi JiTeparypu: JIroko
HamBap («IlokpoB», «Maru Bce»), €. KoHOHEHKO
(«IToBii Tex BUXOIATH 3aMiX»), M. Marioc («Mama
Mapina — npyxxuna Xpuctodopa Komymba») Ta iH.

Ho temu mamepuncmea 3BepraeThes U B. Jluc.
SAxmo B pomani «Coso st Conomiiy OKOIiHHS, SKe
noynHaeThes 13 Conomii-crapiioi, — e ofHa KpoBHA
poaMHa, a OTXKEe, TOJIOBHA METa JKIHOK — IO€THATH
Oionoriuny Ta comanLHy q)yHKun MaTepPUHCTBA, TO
poman «KpaiHa r1p1<01 HIKHOCTI» — ITOKOJIIHHS KIHOK
OZIHI€1 POAMHU, SIKI UyXi IO KPOBi, ajne OnM3bKi 3a
JIOJICE0, OTIKE, MMUTAHHS peleNIlii )KiHKu-Marepi pea-
T3y€eThCS SIK collianbHa (DYHKIIIS.

VY pomani «Kpaina ripkoi HIXHOCTI» 300paKeHO
MpeACTaBHULD PI3HUX MOKONiHb: 0alycs [asopa-
nepma, matip Bimanis Ta noHbka Onecs. Ix 06’ eanye
T€, 1110 BOHU CTaJIM OJHIEI0 POJUHOIO, IPOTE KOXKHA 13
LUX KIHOK Ma€ pajicHi, Tpariyfi, TipKi KUTTEBI CTO-
piaku. s Toro moO mokasaTté CHIIy MaTepHHCTBA
XiHOK 1iei poauny, B. Jluc akneHnTtye yBary Ha B3ae-
MuHax Mk Cogieto-cmapuioro Ta il KPOBHOIO TOHB-
koto Cogiero-monooworo.

«Kpaina ripkoi HI’>KHOCTI» — «TpH JKHUTTEBI icTopii,
TPH KIHOYI JIOJIi, TpW TOIIsLAM Ha cBiT» [12, c. 25].
XKutreBa TpaekTopis Ta MOpasbHI NPUHIMIIM T'epo-
{Hb PO3KPUBAIOTHCS IIUIIXOM 3BEPHEHHS A0 CIIOTaliB,
a/Ke KOXKHA 3 JKIHOK Mae€ BJIACHY 1CTOPi0 HEMIOBTOP-
HOTO XUTTS. Jla3apanepma jKuBe B MIKBOEHHHH 4ac
ta B nepiox pyroi cBitoBoi BiitHu; Bita Hapomxy-
€TbCS y Yac OLIBIIOBUIBKUX penpeciit; Onecs xuse
y dacH 3100yTTA He3aJeKHOCTI YKpaiHu Ta Maiina-
HIBCBKUX MOBCTaHb. ICTOpHYHI 3MIHU BIUTMBAIH SIK
Ha CBITOCTIPUHHSATTS JKiHOK, TaK 1 Ha yCBIJOMJICHHS
IXHBOT MaTEPUHCHKOI POJT.
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MarepruHCTBO B pOMaHi peaji3yeTbcsi B KOHTEK-
CTi cmoraziB mpo MmuHyjle 0alyci /Jlazdpanepmu Ta
Mmarepi Bimaunii, 1m0, 6e3yMOBHO, BIJIUBAE HA Cy4acHi
Ta MaiiOyTHI moxii B »xuTti Oneci. Yci Tpu oOpasu
00’€THYIOTh TAEMHHUII W CAaMOTHICTb, aJK€ KOXKHA 3
HUX y TOW 4M IHIIMH MOMEHT 3anumiaiacs 0e3 mifi-
TPUMKH, TypOOTH, 3axucTy. [IpupedenicTs Ha camoT-
HICTb TPOCTEKYETHCS 3 AUTHHCTBA KOXKHOI KIHKH:
[aza Brpauae 0aTbKiB y paHHbOMY Billi; OaTbka Bira-
nii apemtyBanu, a Marip younu; Onecio 3aiuiuae
HETOBHOJMITHS MaTip y mojorosomy Oyausky. OTxe,
KOKHA 13 IIMX JKIHOK — cupoTta. Take «KiIedMo» Mae
CBill BIIOMTOK Ha 10711 KOXHOT 3 TEPOiHb.

C. }Kyp6a BIIyYHO ITOMITHJIA, IO «KOXHA 3 KIHOK
y pOMaHi 3AIHCHIOE MaHIPIBKY, HOOOPOIC 00 CBOET
Oywi, HaMmaraHHs 30arHyTH CBO€ TPHU3HAYEHHS
Ta CBOIO ponb mamepi» [12, ¢. 29]. B. Jluc noBonuts,
10 MaTEpPUHCTBO — 1I€ KEPTOBHICTH 3apaiy HiTeH, iX
macTs, 700po0yTy Ta riAHOTO MaOyTHHOTO.

Haticrapmioro xiHkor B poauHi € /[azopanepma
(Hdasza) PomaniBaa Cuirypeus. BoHa 3 Ternom 3ragye
CBO€ IMTHUHCTBO, «HAWKPAaLIOro, HAaHpO3yMHILIOTO,
HAMCUIIBHIIIOTO, HAWIYKIIIOTO Y CBITI TaTa», «MaMy
Puty, Maprapunky, Mapraputky, KBiTKy Mapra-
putky» [23, c¢. 70]. Y ii cBiZOMOCTI IIe 3 JUTIYOTO
BiKy 3aKJIaJeHa iJesl IACIUBOi POAUHH, /1€ MaHYIOTh
37marojia, CIokii, mopipa # minTpumka. Lleir mepion
Oyze HaKpaIIor MOTHBALIIEIO IS KUTTEBOTO LIUIAXY
Hasu. Ha sxanb, ciMeiina iquiis mepepocia y CpaBx-
Hill kommMap. I3 11 croramiB My YCBiJJOMIIOEMO, IO
JMUTUHCTBO JIBUMHKUA TPUBAIO y 4YaC OiIBIIOBHUIIb-
kux pempecii XX cr. YTpara GaTbKiB y AUTIYOMY
Billl 3aJMIINTE CBiM BIZOMTOK HA OTUTAYIA CBIIOMOCTI
Ha3u. ABTOp 300pakye OO0 TUTUHY, OAaTHKIB SIKUX
Oyno penpecoBaHo: mepeOyBaHHS y CICIiaIbHOMY
OyaMHKY Uil JiT€ll «BOPOTiB HapoOdy», MIPUMYCOBE
3pedyeHHs1 OaTbKiB, 3MiHa Tpi3BUIIA Ta MO OATHKOBI
(Ja3za MuxonaiBHa PyOroBa), 3HyIIaHHS BHXOBa-
TEJNbKH HaJ JITbMH.

YurHOK 31 3MiHOK mpi3Buiia [la3u mMae CHUMBO-
JIiYHE 3HAYCHHSI — 3pajia He Jiniie 0aThKiB, a i ceoe,
aJKe Terep BOHA JKMJIA «B SIKOMYCh TUBHOMY, OOJIIO-
4OMYy MAapeBi-CIIOraji, 6ce 3HUKI0, PO3UMHUIOCS 1
BXE€ HIKOJIM HE TOBepHEThCs» [23, ¢. 96]. [lokazo-
BUM MOMEHTOM € OTpHMaHHs jucta Jlasu Big cBoei
Marepi: ImiJi HATUCKOM BHXOBAaTEJIbKU BOHA PO3PHBAE
Ta BUKHae foro. «HixTo He 6auumB 11 cJ1i3 — iX He OyJ10
Ha IIOKaxX, aje BCepeluHi MIakaio MajeHbKke Oe33a-
XHCHE KOLICHSTKOY, SIKE XOTLJIO 3HOBY BiTUyTH JOTHUK
Mmaryci, nouyTH ii cinoa. [llnsgxom 300paskeHHS BHY-
TpimHBOT 60poTEOH nuTHHU, B. JIuc okpecmtoe mpo-
OneMy NMPHUHAIEKHOCTI JiBUMHHU 0 CBOTO POLY.

[Micns 3aBepmennst [pyroi cBitoBoi BiliHu /[a3a
BApYre 3MIiHIOE Tpi3BHLIIEC Ta iM’s, adM po3ipBaTH
3B’I30K i3 JKUTTSAM SIK JIOHBKA «BOpOTa HAapOAY».
Jlonst npuHOCUTH ¥ HOBI BUIIPOOYBaHHS, KOJIU BOHA,
JIro60B JIyk’SHYEHKO, CTAa€ MEACECTPOIO Y HEBEIUY-
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KOMYy ToJrickkomy centi. SIk 3a3HaumB A. HoBanbkwit,
came mepeOyBatoun Ha Ilomicci, nmiBuMHA «3pO3y-
Mina, SIKy BEJIMKY KpPHBIY KOMYHICTMYHA CHCTEMa
3arofisiia i camiid, ii ciM’i ¥ 3pemToro Bcidk Ykpa-
fHi» [27, c. 47]. AOM He CTaTH MIMMHUTYHOM KOMYHiC-
TiB 1 3paJJHIKOM CBOTO Hapoy, Jlaza He 31ae mo3uirii
MOBCTAHIIIB MMOONM3Y cena ¥ jomomarae iM JlikaMu
Ta MEIUYHUMHM rociyramu. Bona nomomarae Hapo-
TUTHCA JUTHHI B 3€MJISHII — 1€ OJHIM yKpaiHOYII.
Konm nemoBns 3anmumaerscsi cupororo, Jasa psrye
i i ynouepsie, abu 3aXUCTUTH TUTHHY BiJ MOmiOHOL
BJIACHOI 0N B crieniajJbHOMy OyauHKy. Came B IT0
MUTh BOHA YCBIIOMITIO€, «I100 Bima, Ui NiBYMHKA,
cTajia MO€r JoHbKoW» [23, c. 307]. YBaxkaemo, 110
MpOsiIB MaTepuHCTBA B 00pa3i Jasu — ue OaxaHHA
MIKITyBaTUCS, JTIOOWTH KOTOCh PiJHOTO, YHUKHYTH
MaiOyTHBOI CaMOTHOCTI, 1 BOAHOYAC IIe >KEPTOB-
HICTB cBOTO 0coOucToro xurts. Hapomxenns Bima-
nii € TaeMHuLero Jlasu, sika BiIKpUETHCA JIUILE TOA1,
KOJIM JOHBbKa Oyze TSKKO XBOPOIO.

Ha3a HamaraeTbcs BOEperTH IOHBKY BiJ Hempa-
BWIBHUX YUYMHKIB, «BOHA Hiu020 He HAB A3Y6and
JIOHBIII, TPUHAWMHI TPy0O, aje TaKTOBHO W HaIlo-
nermuBo (dopmysana ii cmakm» [23, c. 21]. Jla3za
HamaraereCst OyTH MYIpOIO, HDKHOIO, BOJHOYAC
CYBOPOIO y BUXOBaHH1 JOHbKH. BomHOYac MK JOHB-
KOO 1 MarTip 0 BUHHMKA€E HEMOPO3yMiHHs, Komu Bira
[parHe CaMOCTBEPIMTHCS 4Yepe3 KoxaHHs. Biramis
Oyne OyHTyBaTH, OCKUTbKH ii Mama Jla3a «BHsSIBHIIACS
cinoiro U enyxoiro» Ao ii mouyttiB [23, c. 47]. Cepue
Ja3u Oyne po3puBaTHCS B YCBIJOMIICHHS TOMUIIKA
JIOHBKH, BiJl pO3JIYKH 3 HAHPITHIIIO JIFOAHHOIO.

BaxxnuBo 3BepHyTH yBary, 1o MOYyTTs MaTepHH-
ctBa [la3u BUSBISAIOTbCA W y MparHeHH! BiALIyKaTH
pigHOTO OaThKa OHBKH, a0H MOBIAOMHUTH HOMY, IO
Horo pizHa KpOBMHOYKA KUBA, TOKH 1110 kKBa. O0pa3
Jasu B KOHTEKCTI MaTepUHCTBA € BTEUYCIO BiJl CBOTO
CKJIaJJHOTO JWUTHHCTBA; CTBOPEHHS 3aTUIIKY BAOMa
Ta 30epeXeHHs] TapMOHil B POOMHI € MpParHEHHSIM
peanizyBaTu BTpadeHe ciMmelHe macts. baxaHHs
3aXHMCTUTH JIOHBKY PEali3yeThCcs Yepe3 MiACBiIOMUA
cTpax mepen OLMbLIOBUIBKMMHU penpecismu. OTxe,
Haznpanepma € cyBoporo i 4yTiHBo0 Mamoro. [Ipo-
TSTOM pOMaHy MaTepuHCTBO [la3u cuibHinIae, HaOy-
Ba€ BUTPUMKH, BOHA YCBITOMJIIOE CBOIO 3HAYYILICTh Y
BHUPI JIOJCHKOTO iCHYBaHHSI.

Houbka Jlasu — Bimanis (Bima) Kocux — TeHiTHa
i 4yliHa HaTypa, sika 3aKkoxaHa B noesito B. Cociopu
Ta Taka X ynepTa, sk 1 mama Jlaza. Bira Bupimiye
LIyKaTH TPUXUCTOK Bil TOTOYACHOTO MOJITHYHOTO
YCTPOIO Ta KOHTPOJIIO i TMOBYaHb MaTrepi B KOXaHHI,
sIKe JUIA JIBYMHU € YMMOCh Ka3koBHM, a ii oOpa-
HEIlb — TOW iJiea, sIKUi ii MOBUHEH PO3yMITH, Mij-
TpuMyBaTH, obepiraru. KoxaHHs sk caMomi3HaHHS
CIpUYMHSE HU3KY TpoOsieM y kuTTi Bitu: posnyka
3 Marip 10 3apajy XUTTS y B’SA3HULI MOPYY i3 KOXa-
HuM Enukom mpotsrom 10 pokiB; yOMBCTBa CBOIX

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

99

HEHapOKEeHUX AiTell; 3panu Exnka; po3uapyBaHHS
y TumypoBi, ¢anbur i >KOPCTOKICT; yTpara decTi i
riznocti. Ha Hamry mymky, o6pa3 Bitu nepeOyBae Ha
MesKi OOpOTHOM MiXK YHCTOTOIO MaT€PUHCHKOTO BUXO-
BaHHA Ta >KOPCTOKICTIO YOJIOBIYOIO CyCIIiIbCTBA.
B. Jluc noBomuTh IyMKy, IO KOXaHHS HE 3aBKIH
NPUHOCUTH 3aJI0BOJICHHS, BIAYYTTS JIETKOCTI Ta
macts. [lnogamMu xoxaHHs, ripkoi HIKHOCTI MOXYTb
CTaTH po34yapyBaHHA, Oijib, CIYCTOILEHICTh, yTpara
cebe sk 0COOHCTOCTI.

Bima mnepelinsuia Bifg cBoix OiojoriyHux 0aTh-
KiB MOBCTAHCHKHH IyX, SKHH peani3yeTbcsi y Mpo-
TECTAHTCHKOMY XapakTepi OiBUMHM B IIiJTiITKOBOMY
Bili. BopoTbba 3a BoMIO IEMOHCTpYE IMOOKY HAaIli-
OHaJIbHY pucy BiTu sik ykpainku. Lle npoTucTosHHS
MDK CBITJIIOM 1 TEeMpSBOIO, MK BUXOBaHHSIM Martepi
{ IpUCTPAcTIO A0 MPHUroA. 3a3Ha4MMO, 110 Take Mpo-
TUCTOSIHHSI BUSIBIISIETBCS Yy B3a€EMOCTOCYHKax BiTu
3 Marip’10, KOXaHUMH YOJIOBiKaMH, y il BJIacCHOMY
CBITOCHPUIHATTI. BOJICHI CTOCYHKH 3 YOJOBiKaMH
MPU3BENH J0 TOTO, IO «AECh Yepe3 PiK MicIis Po3ILy-
4yeHHs Bitanis HecTepnHO 3axomina mamu Oumumy.
Homro» [23, ¢. 173]. Hdons tpuui naana Biti manc
MaTd JAWTHHY, aje LIopa3y uepe3 YOJIOBiKiB BOHA
nepepuBalia BaritHicTh. KoxHe ycBimomiieHe BOWB-
CTBO 11 HEHAPOMKEHUX AiTell MpoOyIKy€e AyIIEBHUHA
01nb kiHkU: «Bita 3ingynunacs. Beepenuni. A noTim
XTOCh BHJIMB TYIH YaiHUK, a MOXe, i BiAPO OKpOILY.
Crajo CrekoTHO-HeCcTepIHO, Oonsue. Ta BoHA noza-
cuna mou 6ozonb. Crajma 3aropraTd BYTULIS, IO
oy [23, c. 148].

YCBiTOMIIEHHS CBOET TiTHOCTI, ParHeHHs 710 3MiH
3apagy MAcTs IepeMarae€ B »MapasuTUUYHUX» CTO-
cynkax Birtanii 3 Exukom 1 Tumypom. [lons 3Bene
ii 3 BariTHOI T ATHAANATHUPIYHOIO J[IBYMHKOKO, KA
BiJIIaCTh CBOKO MUTUHY Biti. ¥ xutTi Bimanii BinOy-
Jacs cBOepiHa TpaHcopMallis isei: i3 camocTBep-
JOKEHHS SIK KIHKH IO CAaMOCTBEP/XKCHHS Yuepe3 Mare-
puHCcTBO. BiTa 3an0BHIOE BIAcHI JaKyHH CaMOTHOCTI
caMme uepe3 MarepuHCTBO. Mera ii BUXOBaHHA MOJIS-
raja B yHUKHEHHi (hopMyBaHHs Oap’epa Mix MaTip’1o
Ta JOHBKOIO, MOAIOHOIO IO TOrO, SAKUM BUHHUK MIX
Hero Ta Marip’to [azoro. Crocynku Mixk Bitoro Ta ii
noneukoro Onecero Oynu chopMOBaHi Ha J0OPO3UY-
JIMBOCTI, TOBIpi Ta migTpumil. Onecs Oysa BlieBHEHA,
10 «BOHA J00pe 3HaAIa MaMy — sik camy cebe. Maibke
AK camy cebe. Mama Oyra gacTHHOIO 11 «sh», sik Onecst
Oyna yactuHoto MaMu» [23, c. 28]. 3i 3micTy pomaHy
YCBIZIOMIIIOEMO, 1110 Bita € 00pazoM MaMu-noapyr, 3
SKOIO MOKHa OOTOBOPUTH HaraJibHi MATaHHS.

OHKoJIOTiUHE 3aXBOPIOBaHHS 3MyInye Bity mpo-
aHaJli3yBaTH CBO€ JKUTTS Ta CTaBJICHHS A0 HaWpif-
Himmx arofeii. Bona migrorysana Omecto 10 camo-
CTIMHOTO XUTTs, HABYMJIA HE OOSATHUCS TPYIHOIIIB Ta
pi3HUX BUIPOOYBaHb 1071i. B ogHy MUTB *kiHKa pO3y-
Mi€, 10 «IIOCh BOHA IIe He 3po0uIia, wocs cymmese,
0e3 sikoro il He modxcna nomupamu, WTH B Kpaliui
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4y Tipmui 3i cBiTiB. Ane mo? | pantom nomgymana:
«5 x me Bumama Oiecro 3aMik. | Bxe HIKOIM HeE
Buaam» [23, c. 175]. IIpote BoHa HE MOIVIa 3AJIUIIUTH
o npolieMy HEBUPINIEHOW, TOMY CIUIaHyBala
Ta peajizyBalia BECUIIS TOHBKHU Y CBOIN ysBi.

HaticunpHimmii xapakrep yoauaemo y Bitu. Bona
3MOINIa He JIMIIE TOMOJIATH BJIACHI KUTTEBI BHUIIPO-
OyBaHHS KOXaHHSM, a W y3sja BiJNOBiNANBHICTH 3a
xUTT OJNeci Ta JOMOMOIIIA TyKUM JFOISM TTOMUPH-
THUCS 1 3HAWTH CBOE IIACTS.

Barome 3HaueHHst Mae BUMHOK Bitm miomo momo-
MOTH BO33’€mHATH CiM’i0 cBoel cycimku Codii mo
JmiKkapHsHIM mamari. BoHa Hamiciama mmcta mo i
noubku Codii-mononmoi Big iMeHi Codii-cTapmioi.
Y mucri o Codii-monmommoi Bita BucnoBmia He
CTITBKH JYMKH MaTepi NIBYMHHU, CKUTbKU cBoOi. Llei
JIUCT € CBOEPITHOIO CHOBiqAr0 BiTamii mepen cBoeto
noubkoro Orecero.

Otxe, aBrop 300paxye Bity sk imeanizoBaHHi
00pa3 Marepi, aje 3i CBOIMH TAEMHHIAMHU. i BlacHe
OyHTapChKe JKUTTA BIUTMHYJIO Ha TMEPEOCMUCICHHS
CBOTO CTaBIIEHHSI JI0 PiJHUX, TPU3BEIIO J0 MParHeHHs
BOEperTd JOHBKY BiJ MOmiOHMX moMuiok. HaBiTh
(akr camoi xBopoOu 3Mmymrye Bity OyTu CHIIBHOIO
JyXOBHO, a0W MaTH MOXJIMBICTP II€ TIOXKUTH HE IS
cebe, a g Onect, 1 i1 macts. B. JIuc B 00pazi Bitn
JIOBOJIUTH JIYMKY, III0 MaTH MparHe 3aXMCTUTH CBOIO
OUTUHY Bin Oyab-AKHX MpoOieM, 30KpeMa BiJ cMep-
TENBHUX XBOPOO Ta CAaMOTHOCTI. YBaxkaeMo, 1o Bira
BHpIIIAIa TOMUPUTHUCS 3 MaMolo Jla3or0 Ta BUKIH-
katH ii 1o Ouneci 3apaju Toro, abu BOHH 000€ HEe OyIn
camoTtHiMu. He3Baxarouu Ha Te 10 iX 00’ €IHYIOTh
HE KPOBHI 3B’s13KH, BOHH € POJIMHOIO 3a TyX0oM, o0pa-
30M MHCJICHHS, CBITOCTIPHIHSITTSM 1 IOJIEIO.

O6pa3 Oseci He MOXXHA aHANI3yBaTH B KOHTEKCTI
MaTepHUHCTBa Yepe3 Opak JA0CBimy, OCKIIbKH ii MOJIO-
JICTh 30IraeThCs 3 4acOM OIUCY TOJIOBHUX MOMIN Y
poMaHi. YBaxkaeMO TOpEYHUM 3a3HauuTH, mo Onecs
Ma€ MOKIMBICTb YCBIZOMHUTH Ta NpOaHali3yBaTH
XKHUTTEBI BHUIIPOOYBaHHS CBO€i Ha3BaHOI Marepi Ta
0abyci, a TakO)XK KpOBHUX OAaTbKiB, SIKi BiAMOBHIIMCS
BiJl HEl 3apaay BIACHUX 1HTEPECiB.

Orxe, yci Tpu obpasu — Jasu, Bimu i Oneci
MoB’s3aHi He OioyioriyHO, a comianbHo. J[a3a Ta

BiTa nepexxunn HU3KY KUTTEBUX BUIIPOOYBaHb, SIKi
BIJIMHYJIM HAa CHCTEMY BHMXOBaHHA IXHiX JAOHBOK.
BrmnuB  ToTamiTapHOi CHCTEMH  BiI4yBaeTbCs
y auTHHCTBI Ta oHocTi Jasu. bopors0a 3a Bomro,
cB0OOAY Ta He3anekHicTh BiTu BusBnseTses i y ii
BJIacHOMY OyHTapcCTBi.

ABTOD 300paxye B pomaHi «KpaiHa ripkoi Hi>KHO-
CTi» MaTepUHCTBO 1 3 iHIIOro OOKY — CTOCOBHO BiTH
ta Coghii-cmapwioi. Slxmo ms Bitu MatepuHCTBO —
e TypOoTa nmpo IOHBKY, CIPSAMYBaHHS i 0 camomi-
3HaHHs, TO 11 Codii-cTapiioi — e KOHTPOIb KUTTS
cBoix giteit. Ii momwka, Cogisi-monoowa, «miina
npomu eoni mamepi, BuOpana i nmpodecito, 1 10m0
Beymepeu» [23, ¢. 81]. 3aznaunmo, mo Codis-crapima
BOJHOYAC YCBiJOMIIIOE CBOIO IOMUJIKY B TOTAJIEHOMY
KOHTPOJII CBOiX JiTeH, ale i He 3HaXOAUTh y coOi
CWJI BU3HATH MTOMWJIKY Ta MPUUHATHU TE KUTTH, SIKeE 11
JIOHBKa «BUMpisiiia i BuOpana» [23, c. 82]. Bona 3a0y-
Ba€ MO 1HIMBITyalbHICTh BIACHUX AITEH.

Ortxe, xiHku B pomani B. Jluca nparnyTs peaii-
3yBaTH CBOIO MaT€PHHCHKY JIOOOB O UYXUX HITEH.
Haiicitnimni mouytrs marepuHctBa /lasa i Bima
pealizoByIOTh MijJ Yac BHXOBAHHS CBOiX JOHBOK Y
mo0OoBi. Came 11l J1Bi )KIHKH OCSATHYJIU MaTEPUHCTBO
NOIIPU BiIMOBY BiZ 0coOUCTOrO XUTTS. BoHH camo-
CTBEPIKYIOTbCA Yepe3 MOKIUKaHHSA 30epekeHHS
Ta npuMHOKeHHs xuTta. O60pa3 Cogii-cmapuioi
NPOTUIICKHUN, BOHA BOauae CBOIO POJb SIK Marepi
B TOTAJIbHOMY KOHTPOIi, IO HE Ja€ MOXIIHUBOCTI ii
JITAM pO3NpPaBUTH KpWiia Ta OyayBaTy BIACHE KUTTSI.

VY pomani B. Jluca «Kpaina ripkoi HI>XHOCTI»
aBTOP JIOBOJHTS, 110 TOJOBHOIO METOIO KIHKH € 30e-
PEKEHHS POAY, IPOTE TEPOIHA CaMOCTIHHO MOBHHHA
BUOpaTy CBill IUIIX A5 peamizauii wiei metu. SKimo
KiHKa HapoAwja JUTHHY, e HE O3Ha4ae, 110 BOHA
BKE peaiisyBajiach sK MaTip. BaxknmBo mocarnyTtu
YCBIIOMJICHOTO BUXOBAaHHS TUTHHH, K4 MOXE CaMo-
cTiiiHo OymyBaru cBoe xuTTs. Jla3a Ta Birta peai-
30BYIOTh CBOIO MaTepWHCHbKe Oa)kaHHS B JIOOOBI /10
qykux Aitei. JKiHKM MPORILLIHA CBOE )KUTTA 3 HU3KOIO
BUNIpoOyBaHb, ajie 3MOIIU 30epertu B coli CBiTIO,
SKe BOHU 3MOXYTh IepeaTi NPUHACIIHLOMY TTOKO-
JiHHIO, a0M CBiloMa Hallisl YKpaiHIiB po3BHUBanacs i
MiIHIJIa Hagaml.
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IIpenmeTom HayKkoBoOro iHTEpecy y ctarTi € TeMa ['omogomopy 1932-1933 pp.,
AKa 3HAMIIIA XYI0XKHIO PENPE3CHTAIlI0 Y TBOpaxX YKPaiHChKUX MUCHbMEHHHUKIB
YOpOoaoBX Apyroi nooBuHU XX — noyatky X XI cromitts. [Tonpu te, 1o Tema
Tonogomopy mo3HaueHa iHTEPIUCLUILTIHAPHUM MiJXOAOM y BUBYEHHI i BCe
YacTillle CTAHOBUTh HAYKOBHI 1HTEpEC TOCIITHHUKIB y rainy3ax ictopiorpadii,
COIII0JIOTIi, COIiaIbHOI MCHUXOJIOTii, aHTPOIIOJIOT], TOJITONOrIl, CTATUCTHKH,
JiTepaTypo3HaBCTBA, JIHIBICTUKH, KYJIBTYPOJIOTIi TOILIO BOHA HE BTpayae CBOET
aktyanbHOCTI. Crnenudika aHadi30BaHUX TBOPIB BU3HAYAETHCSA IEPIOLOM
HAIMCAHHS, BIIMIHHOCTSIMU OKOTIHHEBOTO 3HaHHS Mpo 1 01010MOp, XKAHPOM
TBOPY, XY10’KHIMH 3ac00aMu i mpuitoMaMu, XpOHOJIOTIYHUMH i IPOCTOPOBUMHU
BUMiIpaMH Ta KoopauHaramu. HarojomeHo, 1o XyAIokHiH pearnizamii
TEMHM TCHOLMIY TOJIOJIOM BIIACTHUBI Tpari3M, MOTHB CMEpTi, 300paKeHHs
JECTPYKTHBHOI TMOBEIIHKA TEPCOHAXKIB 3HAYHOI KITBKOCTI MEpPCOHAXIB,
pyllHyBaHHS JyXOBHHMX OCHOB Hamii Tomo. [lucbMeHHHIIbKA oOcepBallis
TEHOLUAY TOJIOOM BKIIIOUAE XY OXKHE OCBOEHHSI TOKYMEHTAJIBHUX UM YCHUX
CBifUEeHb, IO HAKIAJA€ BIAOUTOK Ha >KAaHPOBY crHeuudiky, NpPOCTOPOBi,
CIOKETHI BHUMipH TBOpiB. OCKIIBKM Cell0 Hai0inblle NOTepHaso Bix
Tonogomopy, CLIBCHKHIM MPOCTIp Y JiTepaTypi IOT0 TEMATUYHOTO Jiala3oHy
nepeBaxae, MpoTe i poiib MicTa B MEPEXUBAHHI i1 OCMUCIEHHI Tpareii Taka
X BaxJIMBa, 00 BOHO 301NbIIyBajO IIAHCH Ha BIXKMBaHHA. BaxuuBy poib
Yy OCBO€HHI TEMM TEHOLUIY TOJIOJIOM BiJirpaioTh MUTAHHS HaliOHAJIBHOL
TpaBMH ¥ HaIiOHAJIBHOTO JOCBiAY, HAOYTOro MpeACTaBHUKAMU 000X CTarei
1 pi3HHX BIKOBHUX KaTeropiil. APTUKYIIOETbCS MyMKa, IO 3a JOBOJI TakH
3HAYHOI KITBKOCTI JIiTepaTypo3HaBUMX JOCHTIKEHb TeMU Benukoro roiony e
MHUTaHHS 3QJIMIIAETHCS BIAKPUTUM, IOTPeOye CUCTEMHOTO BUBYCHHS, a OTXKE,
€ BaXXJIMBUM 1 HAyKOBO MPOAYKTHBHUM.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)
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The subject of a scientific interest is the theme of the Holodomor of 1932—
1933 years that was represented in Ukrainian literature of the second half
of XX ct. and the beginning of the XXI ct. Despite the fact that the topic
of the Holodomor is marked by an interdisciplinary approach to study
and is increasingly of scientific interest to researchers in the fields of
historiography, sociology, social psychology, anthropology, political science,
statistics, literary studies, linguistics, cultural studies, etc., it does not lose
its relevance. The specificity of chosen literature depends on the period of
writing, difference between knowledge about the Holodomor among different
generations, the writing genre, poetic and artistic methods, chronological and
spatial dimensions and coordinates. It’s emphasized that the genocide theme
in fiction is characterized with the tragedy, the motif of the death, showing
the destructive behavior of characters, ruining the spiritual bases of nation
etc. The literary observation of the genocide by famine includes the artistic
familiarisation of documentary or oral testimonies, which leaves an imprint
on the genre specifics, spatial and plot dimensions of the works. Since the
village suffered the most from the Holodomor, the rural space prevails in the
literature of this thematic range, however, the role of the city in experiencing
and understanding the tragedy is equally important, because it increased the
chances of survival. The issues of national trauma and national experience
acquired by representatives of both sexes and different age categories play an
important role in familiarisation the topic of genocide by famine. Although
there’s a big amount of literature researches dedicated to the Great Famine
theme, this question is still open and needs more essential discovering,
therefore, it is very important and productive from the scientific point of view.

bpurancekuit

iCTOpHK

Epuxk  T'obcbaym a ¥ mns COMIaibHOTO, MOJITHYHOTO, KYIBTYpPHOTO,

XX CTOmTTS, KOTpe, Ha HOro AYMKY, OXOILTIOE
1914-1991 pp., Ha3zBaB kopotkuM. Hacmigkom Ilep-
101 CBITOBOI BiliHH, KOO 1 CTapTyBaJla HOBA €I10Xa,
cTalio TamiHHA ABCTpO-Yropcekoi, Himerpkoi,
Pociiicekoi it OcMaHChKOT iMIIEpiid, a KiHIIEM — IIPH-
nuHeHHs icHyBaHHs CPCP 1 CximHoro 6moky. «Enoxa
KpaiHOIIiBY: BiliH, PEBOJIOIiH, yTBEPKEHHS JUKTa-
TYp, IOBOEHHOTO ITiTHECEHHS, YTBEPIKECHHS 1 3aHe-
Majy COIalliCTHYHUX crcTeM Tomlo [1], He obilinuia
i Ykpainy, koTpa, Oymny4n 00’ €KTOM IHTEPEeCiB IHIIIX
JepKaB, CTaBaja IUIanJapMOM COLiaJbHO-TIONITHY-
HUX KaTtakii3miB. OcoONMBO TpaBMAaTWUYHUMH IS
ykpaiamiB cramu 1932—1933 pp., Konu Ha POAIOYHX
YOpHO3eMax MaHyBaB IUTYYHHH TOJION, SIKMM MaB
TpariyHi HaCHiJKW He JHIIe JUIS JAeMOTrpadidHoro,

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022)

nyxoBHOro BuMmipiB. Tox Tema Benukoro romomy B
KOHTEKCTI Cy4acHHX HAayKOBUX IMPIOPUTETIB TYMaHi-
TApPUCTHUKH, 10 KOHLEHTPYIOTHCSI HABKOJIO MPOOJIeM
mam’sITi ¥ moctnam’sti, TpaBMH i TIOCTTPaBMHU, TOTa-
JiTapu3My ¥ MOCTTOTAITApU3MYy, TeHOLU/IB, € IliKa-
BOIO i HAYKOBO MPOIYKTUBHOIO.

Obcepsauis ['ononomopy sk siBuma (amiHOreH-
Hoi momituku CPCP [2] 3aknameHa ykpaiHIsIMU-e-
MirpaHTamMy B pO3MaJl HUIIEHHs HaCceJeHHs YKpaiHH
TOJIOIOM HUHI Ma€ IHTepPIUCIUILTIHAPHUN XapakTep,
IO TIOJIATAaE Y CHHTE3i 3HaHb 1 METOMOJIOTIH icTOpio-
rpadii, comionorii, comiadbHOI TCHXOJOTii, aHTPO-
MOJIOTi1, TIOMITONOTI{, CTaTUCTHUKH, IiTepaTypO3HAaB-
CTBa, JIHTBICTUKH, KYJIBTYpOIOTii TOINO, a TaKOX
3aJydeHH1 HalpauioBaHb KyJbTYpH W MUCTELTBA K
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BITUM3HSAHUX, TaK i 3apyODKHUX. | sIK1IO icTopiorpa-
(bis Mmae unmanmii 1opobok 3 miei Temu (B. Bacunbes,
B. T'ym3s, T. lemuenko, I. Kacesanos, C. Kynpuuie-
kuii, x. Metic, C. ITnoxiit, ®.E. Cucun, T. CHaii-
nep, @. Typuenko, M. Ilapunnuk, 1O. [llanoan Ta
iH.), To HaykoBIi iHmUX ramxysei (/. brek, M. Illoy,
b. Kemn6emnn, /1. [Toprep Ta iH. — comionorwy; 1. 2Kmy-
piH, E. Cray06, . YapHu Ta iH. — comiaabHi ICHXOJIOTH;
AJL T'iaron, O. Kice, H. lllenep-I 103 Ta iH. — aHTpO-
nonoru; Y. Anenepron, [. bap-Tan, B.E. Banen-
tuHO, H. IBumk, JI. Haropna Ta iH. — mosjitonoru;
A. Accman — kynsryposor; 1.JIxk. Kaprac, 1. Ilas-
nenko, . ITomingyk, O. IlyxoHchKa Ta iH. — JiTepa-
TYPO3HAaBIIi TOIIO) MEPEBAKHO KOHIIEHTPYIOTh yBary
Ha CTYJisIX TeHOIHIY, TTaM’sTi, TPaBMH, B KOHTEKCTI
koTpux [omomoMop X0 i miisirae HayKoBiil peren-
11ii, ajle He HACTUTbKK MacITabHO, K TOTO MOTPeOye.

OxpiM 3a3HaYEeHUX JOCITIIHUKIB JITEPATYPH, IO
3aiiMarOThCS 3a3HaYEHUMHU NMUTAHHAMHU, € W TaKi, AKi
npeaMeTHo wikaBnsThea [omogomopom. He mperen-
IYHOUH Ha BUMEPITHHIA aHaJI3 i€l KaTeropii HayKOBUX
PO3BIIOK, IepeAyCiM BiI3HAYMMO JIiTEpaTypPO3HABYHIA
nopobok T. KoHoHuyK, sika JOCTiIKyBalla peneriiito
Tononomopy B pi3HHX xaHpax (onpkiIopy YKpaiHu
Kpi3h MPHU3MY XYIOXKHBOI TpaHchopMariii icropud-
HOI mpaBau [3] 1 KOTpa iKaBUTHCS MOCTUKATHHUMHU
Ta eK3UCTEHI[IHHUMH BHUMIpaMH XyJOXHBOI JiTepa-
TypH IIPo rojioaHi poku [4]. IpyHTOBHO mpamern y
ctepi BUBUCHHSI ONHIET 3 HAUTPATIYHINIMX CTOPIHOK
YKpalHCBKOI ICTOPil TakoX € IucepTarlis 3 MUTaHHS
aHTUTOTANIITAPHOTO AUCKYpcy loJgomoMopy y TBopax
MpeJICTAaBHUKIB MAaTEePUKOBOI Ta J[IaCTIOPHOI YKpaiH-
cbkoi miteparypu XX ct. H. Tumomryxk [5]. Ynponosxk
OCTaHHBOI'O YacCy JITEepaTypO3HaBLi AaKTUBi3yBajH
po0OTYy B piuuIlli BUBYECHHS TEMHU T€HOIUAY TOJIOIOM.
Jiarma3oH iXHiX T0OCIIKEeHb TOBOJI IIUPOKHIA, TTOB’ sI-
3aHUH 13 MOETHKaJIbHUMH, [CHOJOTTYHIUMH, KOHIIETI-
TyadbHUMH, IHTEPIPETALiHHUME, pPEUEHIiiHIMH,
CTHJILOBUMH TOILO aclleKTaMU XyAOXKHIX TBOPIB PO
Tononomop, ski 6e3mocepeTHbO UM ONOCEPEAKOBAHO
MOB’si3aHi 31 CTYHiSIMM TEHOLM[IY, IaM’siTi, TPaBMHU
(A. I'ypbanceka, I'. [Ipanenxo, B. Mapko, 1. Habu-
toBud, B. Hikomaenxko, O. [Iponenko, B. [Taxapenko,
B. Ilymko, JI. Pomanenko, O. Cragniuenko, M. Cra-
cuk, O. Tomuyk, T. XoM’sIK Ta iH.).

OnHak He3BaKaroyM Ha JOBOJNI 3HAUYHUM Hay-
KoBUH HAOyTOK JliTepaTypo3HaB4Oi HAayKH B
MUTaHHI BHUBYEHHS XYIOXXHBOTO OCBOEHHS Aiiic-
Hocti 1932-1933 pp., yce X Takd BiH JaJIeKuil Bix
BUYEPIHOCTI, MO3HAYEHHH CIOPaIUYHICTIO, OLIBII
CTIHKMM HayKOBUM IHTEpECOM JO OAHUX TBOPIB
(manmpuxnan, B. bapku «Kosruii kHA3b», Y. Camuyka
«Mapis» Tomo) Ta irHOPYBaHHSAM IHIIMX (HAIpH-
knan, €. I'ynana «CroiBy4a Koimcka 3 BepOOIo3y»,
JI. KononoBuua «Tema Ig MemMTamii» TOINO), a
TaKO)K 1HEPTHICTIO CTOCOBHO TBOPIB, SIKUMH IIOTIOB-
HIO€ThCs 0i0mioTeka mpo [omogomop.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

OcobnuBa X poib y IbOMY NMHUTAaHHI HaJeKUTh
MUCTELTBY, 1[0 BUKOHY€E (PyHKIIi €K3UCTEHIIHHOI Ta
XyIOXKHBOT maM’siTi [6, ¢. 7] 1 KOTpe Ha CHOTOHI MPO-
TIOHY€ JJOBOJIi pPO3MaiTy pi3HOMHUCTELBKY 1 Pi3HOXKAH-
pOBY mamitpy TBOpiB mpo l[omomomop, cepen SKHX
3HAYHE MicClle HaJCKUTh XyAOXHiH miteparypi [4,
c.40; 7, c. 331-333].

Jlitepatrypa npo lomomomop He3aJdekKHO Bif
pono-kaHpoBoi crneun(iku MMo3HaYeHa TPariyHUM
naocoM i MOTUBOM cMepTi. [0 MPUKMETHHUX THIIO-
BUX PHUC CMiYHMX TBOPIB, a MOYACTH W Apamaruy-
HUX, JOJYYaeTbCs 1 BUKOPHCTAHHS IUPEKTUBHUX
JOKYMEHTIB YH aleJIIOBaHHS 10 HUX, TPaBMaTHYHUH
JOCBiA Ta 300paskeHHs 1ECTPYKTUBHUX MOBEIIHKO-
BHUX NAaTEpHIB MEPEBaXKHOI KiJIBKOCTI MEPCOHAXIB,
HIBEJIALISI JYXOBHOTO CKJIQJHHUKA XKUTTEMISITBHOCTI
JIOIUHY TOILIO.

Kopmyc TBOpiB mpo Benukuii ronox pi3HUTHCS
yacom HanucauHs (1933-uit, 30—40-ux, 50-ux, nepion
3actor0  (1964-1985), mnepebymoa (1985-1991),
NepiI poKH HEe3aJeKHOCTI YKpaiHW, Cy4YacHICTh);
MicIIeM NpOXKMBaHHA aBTOpa (PEerioHu MaTepUKOBOi
Vkpainu um 3apyOixoKs); HaJe)KHOCTI aBTOPIB 10
PI3HUX MOKOJIiHB; T€HEPUKO-TEHOJIOT T YHIMU T1apaMe-
TpaMu; TIHOUHOIO XyAOKHBOTO OCMHCIIEHHS TEMH i
TOJIOBHE — crienudikoro ii peanizanii aBTopom, sKa i
CTaHOBHTD NPEAMET HAIIOTO JOCIiIKEHHS.

O0’exTOM HayKOBOTO iHTEpecy B Wid po3Biami
OyayTh emiyHi TBOpU YKpaiHCHKHUX MHCHMEHHUKIB
PI3HUX MMOKOJIIHB: TUX, KOMY JIOBEJIOCS Ha BIACHOMY
nocBiai mizHatu [onomomop — pomanu A. [limapoBa
«l OynyTs mogm» (1964-1968 nensypoBaHa Bepcis,
2006 — moBHa), I1. 3arpebensHoro «TucA4OMITHIH
Muxonaii» (1994), i THX, XTO OcsIraB i OCMHUCIIO-
BaB noAii 1932—-1933 pp. uepe3 CUpURHATTS TyKOTO
nocBigy: €. I'ymano «CniByya konmucka 3 BepOo-
nmo3y» (1991), JI. KononoBuu «Tema st meguta-
uii» (2004), C. Tanan «Po3konore HeOO» (2014),
H. Honsx «Yopua gomka» (2014), T. it O. JIutos-
yenkiB «Knmra Kaxitrs. 1932-1938» (2018),
I. Menbunvenko # B. Iepamenko «XKusi. Beyne-
peu» (2021).

HesBaxaroun Ha Te, 1110 B 1933 p. HanucaHna HoBela
A. Jlobuenka «Koctpura», GopMmyBaHHS HapaTHBY
npo [onogomop 3aknaneHo mepmuMy myOmiKaisMu
B 3MI Ta TBOpaMu 3aKOPIOHHUX >KypPHAIIICTIB i MUCH-
MEHHUKIB-€MITPaHTIB 13 YKpaiHu, sSIKi CKOPUCTAIUCS
MIPaBOM Ha CBOOOJY CJIOBa, KOTPOTo OyJiv mo30aBIieHi
ixHi xoneru mo mepy aoma. Came cBoOoaM cioBa
OpakyBajo NHCbMEHHHKAM MaTEpHKOBOi YKpaiHW,
AK1 PO JPaKIHBI AJIsl TOTAJITAPHOI CHCTEMH TEMH
TOBOPUJIH €30II0BOK0 MOBOKO a00 3K CKYIIO i Oy/IeHHO,
HIOM MDK IHIIMM, YM BiATEPMiHOBYBaIM IX MHC-
TEIbKY pealtizalilo, IIeKayl 3aAyMH PO ITOBHO-
LiHHI XYIOXHI TBOpH, 5K, Hampukiaza, A. Jlimapos,
KOTPHII 3rajlyBaB PO TEMaTUYHI 0OMEKEHHS 32 YaciB
paasHCHKOI Bagu [8, . 6], MIKOIYIOUH, «III0 B TAKUH
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CTpAIHUM Yac *XWB, KOJIM HE MOXHa Oylo NpaBry
mmcar, mo OyB...» [9].

To  He TuBHO, 110 B 60-X pp. NEpLUIOAPYK pOMaHy
«I OynyTp momm» pamgsHCbKA LEH3ypa JO3BOJWIIA i3
CYTTEBUMH CKOPOYCHHSIMH, SIKi OYyJIO TOHOBJIEHO ITiJ|
yac iloro nepesuaanus y 2006 p.

Teip A. [dimapoBa «l OyayTp momgm» — BeJHKe
comianbHO-MOOYTOBE  €IMYHE TOJOTHO Tparid-
HO1 icTopii xutta Ykpainu 1917-1933 pp., sixe 3a
aBTOPCBHKUM 3aJyMOM Iiependadago OCMMCICHHS
YTBEpAKCHHs PaJsHCbKOI Blaau W TpaBMaTHUYHUX
HAaCJiAKIB IbOTO Tpollecy B3araii ¥ TaOyioBaHOI
temu [onomomopy 30kpema. YpomxeHeupb Ilom-
TaBUIMHH, CHH 3aMOXHOTO ceyiiHuHa lapaciotu i
JNOHBKM CBsIIEHHUKa JliMapoBa, BpSATOBaHUH Bix
3acnanHsa y Cu0ip NUIIXoM 3MiHU METPUYHUX JaHUX
1 3MiHH MicIIsI IPOYKUBAHHS MaTepi, HAITUCAB POMaH,
y AKOMY 3HAWIUIA BiMOUTOK i (paKTH 3 KUTTS POJIiB
I"apactor i limapoBux.

KoMno3umiiiHuM CTpM>KHEM POMaHy € CIOKETHa
ninis Tersan CBiTM4HOI, sKa YHPOZIOBAK  YCHOTO
TBOPY LIOHAWTICHILIE KOPeIoeThes 3 icTopi€to Biac-
HOTO pofy ¥ TpuBanuii 4ac — i3 ciM’ero ii 4omoBika
Oxkcena IBactoTy, mpoTe MUCEMEHHUK TPUMAE B TOJI
30py ¥ iHmmMx MemkaHiiB cin TapaciBka, XopomiBka
1 xyTopa IBacbKu.

Hacminyroun Ilanaca MupHoro B 1Horo yBasi
JI0 CBOTO Teposi 1 1oro pomoBoxy, aBTOp 3HAKOMUTH
i3 TpenKaMy TOJOBHUX YYacHUKIB MO IO Tpe-
THOTO KOJIiHa, & iCTOpii APYTOPSAIHHUX ITEPCOHAXKIB 32
notpebu neramizye. Tomi Sk peTpPOCHEKTUBHE «3Ha-
HOMCTBO» 3 MEPCOHAXAMHU PO3LIMPIOE XPOHOIOTYHI
paMku TBopy ax a0 noyarky XVIII ct. — yacy pyii-
HyBaHHs 3anopo3bkoi Ciui, — pO3KpUBAaE TAaEMHUII
TEHETUYHOIO0 KOAY TepoiB Ta iXHiX 10Jb, TOINOIrpa-
(biuHI KOOpAMHATH, SKi BUXOIATH 33 MEXIi 3rajjaHuX
BUIIIE HACEJICHUX ITyHKTIB 1 HacaMIlepes i OXOIUTIOIOTh
teputopito IlonraBmunu, mupme — Ykpainu, a B
peTpocriekiisx — i pi3sHUX perio”iB Hapcwkoi Pocii.
Toxx y poMaHi penpe3eHTOBaHO KaJCHIOCKOI IICH-
XOTUMIB Pi3HUX COLIaJIbHUX MPOLIAPKiB, TAKUX SIK:
censtHA (O1THIKY, CePeTHIKN 1 3aMOXKHI, K1 32 CBi-
TOTJISIIHUMU 1JI€ONIOTIYHAMU ToMiHaHTamu 30-X pp.
XX ct. kacu}ikyBaIucs K «KypKyJIi» i «BU3UCKY-
Badi»), CIIILChKA IHTEITCHIIIS (CBAIICHHUKY, BUMTEII,
JiKapi), NpeACTaBHUKH MPOBIAIHOT HOMEHKIATYPH,
Pi3HUX PiBHIB CHJIOBUX CTPYKTYP.

lononomop sk 3aKiIIOYHME eTam CoLiaJIbHO-TIO-
JITUYHHUX TPOLECIB 1 KaTrakii3MiB, CIPIMOBAHUX Ha
YTBEpDKEHHsI TOTaliTapHOI BIaAW, y POMaHi 3HaMe-
HYIOTh TPY CUMBOJIH sIK popouTsa 6inu [10]: cyxux
OnuckaBuIb 0€3 XMmap 1 rpomy, sKi criaiaxyBajiy
npu camiit 3emui [11, c. 697], sk «3HaK cyny i rH113y
Tocnopnwsoro» [10]; Kypku, 1o 3acmiBaia MiBHEM i
TPICHYTOTO CBOJIOKA: «AKpa3 Mepei XKHHUBAaMH Tpic-
HYB CBOJIOK... [TTnOOKa 3BMBHCTa TpillMHa modiria
B3JIOBXK CBOJIOKA BiJ Kparo 710 kpato» [11, c. 699].
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HenocuneHi monmatku, OOIIYyKH, KOH(QICKaIis
3epHa, NPOAYKTiB, MaiiHa, apeIlTH, 3aCIaHHs, TOJIOHI
BUCHAXXCHI JIFOAW B IMYCTHX XOJNOJHHMX XaTax — Kia-
cuuHa QopMyna XyIOXXKHBOTO BiITBOpEHHS Jilic-
HocTi Tpariyaux 1932-1933 pp., sika B KOXXHOMY
KOHKPETHOMY €ITi30/li YM CHOXKETHIW JiHii aKTUBY€
neBHi 3acobu 300pakeHHs. Hampuknaza, xongicka-
1is MaiiHa Ta BucesneHHs OkceHa IBacrotu pazom i3
JIiTbMU 32 Mexi [lonTaBIIMHE CyIPOBOKY€ETHCS Kap-
TUHOIO MTPOIIAHHS 3 BITPSIKOM, KOTPUH «Haue BUHIIOB
oMy Ha3ycTpi4, HACTABUBIUM KpWia JJisl MPOLIalib-
HuX o0ifMmiBy» [11, c. 725] 1 300pakeHHsAM Oe3CHILISA
JIIOJIMHY, SIKa OcTae B 00pa3i KoMaxu, Iepell CBITOM
1 JIONEI0: «JOBIO B CTEHOBOMY O€3MEXOKi BUJIHI-
JHCS TPH LSATOYKH — TPH OE3CHITI KOMaxH, IO JeIBe
TIOB3JIM, TPUIUIECHYTI HeBOmaranHowo ponero» [11,
c. 726].

Bnacue mnpo Tomomomop aBTOp mEpPEBaXKHO
TOBOPHUTH y3araJibHIOIOUH, Mepeaadn ¢Gi3udHuil i
MOpaJbHO-EMOIIiHUI CTaH 00i0paHOro, rOJIOIHOTO,
BUCHAXEHOTO, 0aiy»K0ro ceja, BOAIOYHCh 10 BUKO-
puctanus ¢oabkinopy («Ha BopoTax ceprt Ta Moor, /
Ay xari — cMepTh 1 To101, / A Ha XaTi oAuH Ky, / [ T0
KaXyTb, IO KypKyas!» [11, c. 936]; eniunoro cTuimio
300paxkeHHs1 (Hanpukian, boxoro Cyny mima Xmu-
MIaBKH, Ha SIKOMY BiH 3BUHYBauye CTasniHa 3a OakaHHS
3HUIINTH YKPaiHCBKWI HapoA, KIMYY4YH Y CBIAKH
YKpaiHIiB, KOTPi MOMEpIH B TOJIOOHHX MyKax [11,
c. 959-961]; marepiB, fiKi, BiApOOMBILIN HOPMY Ha
OypsIKOBiH TNaHTAaLil, TUIATH CBOIO HYXKIIEHHY IMalKy
3 mithmH [11, ¢. 946], MOPIBHSIHHSM CLJIbCHKOT THIII 3
uBuHTapHOMO [11, ¢. 938] Tomio. B Tomy x eniuHOMY
CTHJILOBOMY, aJie BXe BiTaICTUYHOMY 3a €MOIIHHOIO
HACHAXKEHICTIO KJIIOYi 3aBEpIIy€EThCS TBIp, Y €Miio3i
SKOTO MIEThCS PO BiPOIKEHHS Cela.

Y pomani II. 3arpebensHoro «THcS4OMITHINA
Mukosaii», 3 SIKUM 4UTad MaB 3MOTY O3HAOMUTUCS
JIMIIE Yepe3 TPU POKH Miciisl HanucaHHsl, icTopis [omo-
JIOMOPY IOCTA€E CyOTEMOI0, OCKIIbKHM YaCOBUH Jiamna-
30H TBOPY OXOIUTIOE JISCATh CTONITh (BiJ] 4aciB KHS35
BOJ’IOI[I/IMI/Ipa 10 90-x pp. XX CT.) 1 penpe3eHTye cim
4acOBUX KiJI, OJTHUM i3 sKkuX € nepion 1932-1933 pp.,
KOTPUMHU MPOXOAUTH TOJIOBHUM repoil TBOPY, IOpasy
BOCKpECaloud B HOBI COILIaNIBHIN 1ocTaci, aje Imij
OIHUM 1 TUM K€ 1M’ aM — MuKona.

Peanizaris cyoremu BiOyBaeThCs B 2 eTaru: BiJl-
TBOpeHHs [onomomopy 1930-x pp., kUi TOTOBHUI
repoil MEepeX B y TUTHHCTBI, Td OCMHCICHHS HOTO
Kpi3b NpU3My TOJIOAY SIK sIBUIA B3araii ¥ rojiomy
1947-ro 30Kpema. Hepumn eTan — 11e KapTHHA AUTS-
YHX BPAKCHD 1 BIAYYTTIB, AKi 3 YacCOM BTPaTHIIU
TOCTPOTY Iifi BIUIMBOM TMEPEXHUTUX BUNPOOYBaHb
([pyra cBiToBa BiifHa) ¥ paasHCBKOI izeonorii. Jpy-
TUIl — XYJIOXKHE CBITYCHHS OCMUCIICHHS TIIHOWH-
HOCTI W TPUBAJIOCTI TparidyHUX BiX B icTOpii Kparo:
«Marepi Hall 3BUKJIH JIO TOJIOLY, 00 HAPOIWINCS B
HBOMY 1 HITH B TIOCTIfHOMY OouiKyBaHHI» [12, c. 54].
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CrpamHi y cBoiii BimBepTOCTi OyMKH mpodecopa
UYepxkaca npo ToJIoj, KOTpHid pyHHY€ cello, i HHUIIiBHI
CYCHUJIBHI IPOLIECH SIK Y KYJABTYPHIi, TaK i eKOHOMIY-
Hill cepax, M0 BeAyTh 1O TOTAJIBHOTO KOHTPOJIO 3
00Ky AepskaBH — HOBOI (hOpMH HaLliOHATBHOI KabaH,
sKa MOYMHAEThesa i3 ceisHcTBa [12, ¢. 71-80], He
JMIIE KaxaloTh TOJIOBHOTO Teposi, a ¥ 3MYLIYIOTh
MEPEOCMUCIIUTH CBOE OaueHHsI icTopii HaIii i BIacHOi
pOAMHHU.

Peamnii >xutTs yKpaiHChKHX censH 3a yaciB Jpy-
roi CBITOBOI € OCHOBHHM IPEAMETOM XYAOXKHBOI
obcepgauii €. I'ynana B 30ipui «CmiByua KOJHCKa 3
Bep0OJI03y», sIKa, MAarO4YM IMiA3arojloBOK «OKyIalli-
HHI ppeckny, 3acBiAUy€e HacaMmepes CBOIO KaHPOBY
cnenudiky, o, 3 OMHOTo OOKY, (POPMYE «IyTTEBO-C-
MoOLiiHEe COPUUHATTS OKyMaliifHO peajbHOCTI, a 3
1HIIOTO — BKa3y€ HA MHOXHHHICTH ii kapTun» [13,
c. 174]. T'oBopstum mpo JitofckKe OyTTs, SIKE 38 CBOEIO
CYTTIO JyaJIbHE: A0OPO 1 3JI0 HEBiJl'€MHI HOTO CKJIajI-
HUKH, €. ['ynano BiaBepTHil y po3MOBi 3 YUTa4eM Ipo
Tpariune XX CTONITTS, MOMil MepIIoi TPETHHHU SKOTO
He MeHII cTpamHi, Hik cepenuan 40-x pp. I came
y 3B’S3KYy 3 XYIOXKHBOIO OOCepBalli€l0 BiiHU Kpi3b
MpU3MY JUTSYOTO COPUUHATTS HaeTbes 1 mpo [oro-
nomop (Hoeenu «llomunkuy, «[Ipokin [lynka 3aba-
JIaKaBy ), AJIS SIKOTO BUOpaHo (hopMy 3BUHYBadCHHSI.

Hanpuxnan, KopHiii [Toryra («Ilomunkn») 3i06pas
MEPEBAKHO JPYKUH THX, XTO PO3KYPKYJIIOBAB 1 pEKBi-
30BYBaB XJIi0 y Horo ciM’i, a0 oM’ IHyTU OJIM3bKUX,
poO3Ka3aTH mpo CMEPTh Marepi 1 CeCTpu 1 Harajgaru
(4 ¥ YTOYHWTH AETaii) Mpo BIACHY Tparemiro, 10
sIKOT Oy 1M IPUYETHI poANYl MOMUHATBHHLIB:

A tBili anwmno, — g0 TitTku CTemaHUIH Kaxe, —
i 0aTpka moMara€ TpUMard, 1 MaTip JOMUTYETHCAL...
MoBusiB, y 4OMy XOYelll PU3HATHCA.

— S toro anuna He OopoHMIAa i HE OOPOHIO.
Jinpko 3 HUM, 3 TUM J[aHWUIOM. A TiJIBKH 3K XTO BUKa-
3aB MalIHUIO, 3aKonaHy B caaky? Cama Karepuna i
Buka3zaa! Xi0a 1ie He npasaa?

— 3naro, mo npaeaa. Tinbky ska npasaa? Buka-
3aia, mo0 MopsTyBaTu 0aThKa, 00 BOHU BXKE TYIIHIN
rioro. A Tpoxum Xo4 NpUOUTHUH, a BXKE TOTO IIyTa JI0
PYK IipBaB, yke Bcaaus 0aTbkoBi B Kprxki. Lo 30cTa-
Bajiocst Marepi? Bukazana mmeHuiro. Asie Hi miie-
Hull, Hi Oarbka. Bce 3a0panu! barbka B xonmomHwmii
norpi6 mij cibpasoro, a MIICHUIIO Ha Bo3a... [14].

Mpoxin Aynxa (dppecka «Ilpokin dynka 3abana-
KaB»), BIIUyBaroul HaOMIKEHHS 0 3€MHOI MEexi,
MPOILAIOYHUCH i3 OAHOCEIBISIMU, Haraaye iM Ipo po3-
KpaJICHe JKUTTSI CBOTO POJY IiJl Yac KOJCKTHBI3aIlii
ta ['oomoMopy, «kaxke BciM mpasay... Ty npasmy, o
TaiB TaK JIOBTO 3a Iymieto...» [14].

OpuriHalbHUM y CBOEMY IMiAXOAI 10 OCMHC-
nenns [onogomopy € poman JI. Kononosuua «Tema
IUIsL METUTALliD», SIKe TOJIsArae HacamIepen y peTpo-
CIEKTUBHOMY BUCBiTJIeHHI moniii 1933 p.: Tonomo-
MOp TMOCTae B 0aOWHHUX PO3MOBIASX MPO JMXOBICHI

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

30-Ti pp., mWo cruMBarOTh y cnoragax tOpa, korpuit
MIOBEPHYBCSI B PiJHE CEJI0 MOMCTHTHUCS MPUYETHUM
JI0 HUILeHHA Horo poxy. Ilo3uiis ToJoBHOTO TEpos B
IBOMY MUTAHHI KaTerOpUYHA: 1 OpPraHi3aTopH, i BUKO-
HaBI[i MACOBOTO BOMBCTBA JIFOJICH TOJIOHOI0 CMEPTIO
BHUHHI, a OTK€, MAIOTh ITOHECTH ¥ BIIMOBIJHE MOKa-
panns. J{o kareropii BUHHUX, Ha JYMKY aBTOpa, CIij
3apaxoByBaTH 1 )KEPTB TE€HOLU/TY TOJOI0M, 110 CBOEIO
BIKTUMHOIO TOBEAIHKOIO TPOBOKYBQJIM 3JIOUHHH,
MIOHICIIM 32 L€ MOKapaHHA CMepTIo. TOX MHUTaHHS
3JI0YMHY 1 Kapu B POMaHi MPOYUTYETHCS B TUIOLIUHI
KaT-)XepTBa.

JKopcTokicTh aKTHBICTIB He 3aJIMIIMIACS 11032
YBAaroko OTHOTO aBTOPa, KUK 3BaXKHUBCS B3ATHUCS 32
temy lonomomopy, npore B «Temi mns menutarii»
LEeH acleKT MOCTa€ SIK MUTaHHS MaTONOTii MCHUXIKH
MEePCOHAXa, Ha SIKE HAIITOBXHYJIH aBTOpa CBIAKHU: «Y
PO3MOBINAX OYEBHILIB yXKE YaCTO MOBTOPIOIOTHCS
CBiAYEHHS PO MAaTOJIOTI4Hi il YepBOHUX aKTUBICTIB.
L1i ;irom CMITOTHCS TaM, JIe 1HIII [1a4yTh, TAHIIOIOThH
Tam, Jie 1HIIi MOJISITHCS, W y3arajii BOHH Bce pOOJSThH
HaBHBODIT, IpUYOMY O€3 )KOAHOTO JOT1YHOTO O0TPpYH-
TyBaHHs... A BpeWTi s OiHIIOB BHCHOBKY: BHXO-
JUTh, Ha MoYarky xmiibosarorieni 1932 poky cepen
CIJIBCBKOTO aKkTHMBY HasivdyBaiocs Bix 30 mo 40 Bina-
COTKIB TICHXIYHO XBOpHUX JIIOJCH, KOTpi BiJI3Haua-
JIUCS arpECUBHOI0, CAJIMCTCHKOK MOBEIHKO!» [15,
c. 172].

Tox aKTUBiCTH, YWICHU MAPTii, KOMCOMOJbII (/]3s-
KyHka, barpiii, Bosunus, Tpynap [opaiit, Crostu nix
1 BHYK, [lomimyxk Ta iH.) y penenuii JI. KoHonoBnya —
Ca/IMCTH Pi3HUX THUIMIB.

OcmuciieHHsl TpaBMaTH4YHOI TeMu [onmomomopy
1932—-1933 pp. BinOyBa€eThCs yepe3 TICHE Teperuie-
TeHHA peasibHOTO (TonoBHHIA repoit KOp, #oro npysi,
BOpOTH, ONU3bKi, 3Haiomi TomO) U ippea’bHOro
(Upi#i, Orxnanb, MopaHa, MiBU-TIOJISTHUII, HaBH,
KoOunsiua rojoBa Towo), YoMy crpusie MiQiduHuUiA
cknagauk pomany JI. Kononosuua «Tema ans menu-
Tawii».

Poman C. Tanan «Po3konore HeOO» TsKi€E 0 Tpa-
JULIHHUX TBOPIB 13 JiHIIHOIO OpraHi3aliero KOMIO-
3MIIIT Ta CIOKETY, B LIEHTPI KOTPOTO — CiM sl 3aMOXK-
Horo ceistHiHa [laBna YopHoKykoBa, Ha MPHKIAAL
MOHEBIPSHB SIKOT MMOCTAE OJHA 3 TPAriyHUX CTOPIHOK
KUTTS Ha LUIAXY MOOYJOBH CcoOLiami3My He JIHIIe
nyraHcekoro cena IlinkomaiBka, a i yciei Ykpainu.
[Tpote 3a 30BHIIIHBOIO TPAAULIIHICTIO, KA HA TIEp-
MK TOTIISAA Ma€ JOMIHAHTHY IO3UIII0, KPHETHCS
IJIKOM OpHTiHaJbHA aBTOPChKa MOJIENb Perpe3eHTa-
uii Temu [onomomopy.

XpoHomnoriyai pamku TBOpy (1929-1933) oxo-
TUTIOIOTH KOJIEKTHBI3alLlil0 i PO3KYpPKYJICHHS, B XOAi
NEeaHTUYHOTO OMHCY KOTPHX aBTOpKa MapalielbHO
PO3KpHUBAaE CYTHICTh TIPOEKTY «BEIHUKHX MEPETBO-
PEHb I’ ITUPIYHOTO UIaHY, YXBaJICHUX MapTieoy [16,
c. 50] # rpaHUYHO YiTKO apTHUKYIIOE YKUTTEBI 3acaau
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YKpaiHLsl, SIKUM, OyIyud 3a NPUPOJHOIO CYTHICTIO
IHAWMBITyallicTOM, HE MUCITUTH ce0e 1mo3a CBOIM roc-
nogapcTBoM. Brpara 3emui uis HbOro piBHO3HaYHA
BTparti BimacHoi cyTHOCTI [17, c. 94), 3a 30epeskeHHs
KOTpOi KokeH OopeTbest mo-cBoemy: lopaitt YopHo-
XKYKOB, 3aXHUIIAIOYN CBOIO BJIACHICTB, CHANIOE cede
y BJIACHIW XaTi pa3oM i3 ciM’ero i xymob6oro; Hamist
YopHOXKYKOBa TakoK i7ie 3 JKUTTS OOPOBIIFHO B
KOH(ICKOBaHIM XaTi, BUCIOBIIOIOUYN HIMHU TIPOTECT
L1010 LJIKOBUTOTO O€33aKOHHS i HUILICHHS JIFOJCHKOL
rigaocti Tomo. Kapruam [onmomomopy TpamuiiiiiHo
BiITBOPIOIOTH KaTacTpodi3M curyarii, 3MiHy (i3nd-
HOTO 1 TICHXOEMOIIIIHHOTO CTaHy JIOJUHH, 3IaTHICTh
Ha TOTaJbHY XOPCTOKICTb SIK JKEPTBM, TaK i Kara,
HOro KOMIUIEKCHM W 00pa3u, BpeIlTi TpaBMaTHYHY
nito Tomomomopy Ha Bcix Horo ydacHukiB. [lompu
LI aBTOPLI BOAETHCS CKa3aTH MPO TPariuHUM AOCBiA
CBOiX TepoiB HeTpadapeTHO, BOAIOYHCH IO BHKOPH-
CTaHHsI CIOKETHUX XO[IiB 1 3ac00iB. 30KkpeMa, IbOMY
Crpusie BUKOpHUCTaHHs emirpadiB (He HAATO IMOIIH-
peHoro 3aco0y B XyIOXHii JiTeparypi mpo [omomo-
Mop) 3 noemu €. Ilnmyxuuka «aninein» it «Jymu npo
roioa» €. MoBuana [16, c. 9], y SIKUX CKOHAEHCO-
BaHO TOJIOBHY 1/1€10 TBOPY, TOXK PYyCTUKANbHUI inu-
JMYHANA TIOYaTOK POMaHy JJIsl PEIUITiEHTa € 3ac000M
KOHTPACTY, SIKHH KOPEeItoe MOHATTS «Oymo / Oyme» i
SKUW migcuieHo pedpenamu. OTHUM i3 TaKuX 3aco-
01B MOBTOPY € MPOPOUTBO YJSIHUAM LIOAO TParidyHuX
MOl y TepeIeHb 1 po3Mal TpariyHuX IMOJid, sKe
4acoM BHIKOHY€ (yHKIIi KoHcTaramii (akty (Komu
JKiHKa, 300’KEBOJIIBIIM BiJ TOIOTY, BOWIA i 3°11a cBOE
HEMOBIIA): «YOPHI XMapH HABUCIH HaJ CEJOM... B
HUX TOpe Ta CIbO3H, CIbO3H Ta rope... | ruiakaru 3a
[IOMEPIIMMH HEMA BXK€E CUII. .. CTUIBKH rOpsi HABKOJIO. . .
Mepui mig HOramu, a iX HeMa KOMY XOBaTH — BCIM
Oaiiry>ke, BCl XOUyTh XKUTH... | mige Opar Ha Opara,
cuHa 06aThKO MPOKIISHE, & CHHU BiJ{PeYyThCs BiJl OaTh-
kiB. Tak Oyzne. Cxopo. Hezabapom. CBos miots Oyne
HalcMavHimo. .. | pigHOI0 KpoB’10 IiTel romyBaru
OynyTb. A xmi0 cTaHe i KUTTAM, 1 cMepTio... I HEGO
po3koseTkes HaBmim» [16, c. 30].

[ToBrop «MeHnmae Hamoro pomy» [16, c. 311]
i #ioro Bapialii Ta ONKC XIHKK 3 MHITHUM JIOBTUM
BoJyioccsiM Ha [laHThOIIMHOMY «BO3i CMEPTI» MOKIIU-
KaHl MepeAaTH TpareAild OKpeMO B3STHUX JIOAWHH,
poxy, BpewmTi YKpaiHH, IO MPOYUTYETHCS Ha PiBHI
MiATEKCTY, ¥ OKpiM IOTO HIIOTH Y CHJIOBOMY MOJi
KOHTpAacCTy iammiyHoi kapTuHu HiuHoi IligxomaiBku
Ha [0YaTKy TBOPY.

AKkTyamizalis TeMd nam’sTi ¥ moctam’sITi Ipo
lonmonomop — mominantHa puca pomany H. Jlomsk
«YopHa Jomikay, siKa JOCSTAETHCS 3a JOIOMOTOIO
MepEIUIETEHHS TPhOX YacoBUX IutomuH: 1932-1933-
ix, 80-tux i 2000-x pp. Ha mpuknami 4oTupbox
MOKOJIIHB (IiA—OiTH—OHYKH—TIPaBHYKH) y TBOpi pea-
J130BaHO XyA0XHIO BEPCII0 TEMH T€HOLUIY TOJI0A0M
y BiHHHMIIBKOMY ceni Becene, kotpe, sk i Bci iHIi,
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10 MOTpaniiii Ha YopHY AOMIKY, HE BUKOHAJIO IJIaH
x;1i003aroriBenb. 3MiHa CBITOMISAIHOI MapagurMu
ronoBHoro repost Onecs TepHoBOro BimOyBa€eThCs
MiJ 9ac BIAPSDKEHHS B pigHE ceno Juisl 3a0esre-
4YeHHA BHCBiTIIeHHs B 3MI BukoHaHHS Haka3iB
naprii. CaMe BiH i CTaHE CUIbCHKUM JITOMHUCIEM,
HOTaTKH SIKOTO JIDKYTh y OCHOBY KIHOCLEHApilo
npaBayka Onekcanapa JIeBkiBCbkoro «MuHyIOMY
HE TIOMCTHIICS.

Jitu TepHOBOrO — BTpadeHe MOKOIiHHSI, OCKUIBKU
chopMOBaHi Mijl BIVIMBOM KYJIETYPHOTO PaJSHCHKOTO
¢derummsmy, i nume B onyui Jligi BinOyBaeTbes pea-
HiMalis pogoBoi Mmam’sTi, sKa BIOBHI 3asBUTH IPO
ce0e B HACTYITHOMY IOKOJIIHHI: «0auyuB cTapuii, 3HaB,
Jlima — equHa, XTO HE BUKMHE Ha CMITHHK T€, 110 BiH
30upaB y ToH crpamHui gac...» [18, ¢. 31].

Peamizawiss XyZO)KHBOTO OCBOEHHS CTPAIHOTO
TOJIOy Ha TEMaTUYHOMY PIiBHI NMPOYUTYETHCS Yepes3
YCBIIOMJIGHHSI TOJIOBHOTO TE€pOsi CBOEI CIIiBIPU-
YETHOCTI 0 BUHYBATI[iB TUX MOJii: BiH BUHEH, 00
BipuB OONyAJIMBHM TacjiaM HOBOI BIIaJid, BUKPHBAaB
y CBOIX Hapucax THX, XTO HE BHUKOHYBaB Hakas3W
naprii, BBaKAlO4M X HECBIJIOMHMHU, OOMEKCHHMU
rpoMaAsSHAMHM; BiH HE 3HAWIIOB y co0i CHJIM Ha Bil-
KPHUTHUH MIPOTECT, KOJIU 3pO3YyMiB, 1110 TAHY€E TOTAIbHE
0e34MHCTBO LIOAO censiH. ToMy Ha HaiBHE MHUTAHHS
OHYKH IIOJ0 BHHHUX, BIJIIOBIB KOPOTKO, MICTKO M
onHo3Ha4yHO: «S». | Ha IbOMY piBHI MaeMo ciIaOKuii,
aje Bce K TaKu Meperyk TBopy 3 pomanamu JI. Kono-
HoBnya i T. Ta O. JINTOBUEHKIB.

Cepen niteparypu mpo Bemukuii romon poman
H. Jonsk Biapi3HAETHCS BUKOPHCTAHHSAM XYOOXKHIX
NpUHOMIB CHy W BeleHHs MIoACHHHKa (OJIOKHOTA),
KyAl 3aHOTOBaHO iCTOpPii CIIbCBKHX «KYPKYIiB»,
HE3aMO)KHUKIB 1 3raJlaHO BCiX MPHYETHHUX JI0 iXHIX
Tpareii.

[Mucemennnupkuiit nyer T. i O. JIUTOBYEHKIB Y
pomani «Knura Xaxitts. 1932-1938», ocmucimioroun
CTPAaxiTIUBY JIHCHICTH, Ia€ BIJIOBiJb HA MMUTAHHS:
yoMy i 3a 110 motepnasia Ykpaina. Ixus Bepcis yact-
KOBO MEPETYKYETHCS 3 JYMKOIO, 03By4eHOI0 B «Temi
g menurauiiy JI. Kononosuua: «SIkOn He cXOTiB
HApOJ IIeH aTh Biajay HaJ COOO IHIINM — HE JIaB
ou! Bce, mo noTpiOHO 1 omopy, A7l 0OCTOIOBAHHS
BJIACHOI TIHOCTI, 1l JIIOMW Maii. AJie K IepecBapu-
JIUCSI, IEPerpu3Iucs Mixk coboroy [19, c. 4].

Tperiii poman i3 MiHicepii moapyxxs «101 pik
VYkpainny, mogiono no pomany H. Homsk «YopHa
JIOIIIKAY, HU3KAa CIMEWHUX XPOHIK MEIIKaHIIIB
c. Karepunka, mo na Mukonaisiumni, i Kuera, B
KOHTEKCTi SIKOI TOPYIIYEThCSI TeMma PATIBHHIITBA,
MPAaKTHYHO HE apTUKYJIbOBaHA B JIITEpaTypi Mpo
Tonomomop. Maerscst mpo Onekcanapa Imaronesa,
HacTosiTenst xpamy Muxkonu Jlo6poro na Ilomomi
(inma HazBa — Mukonmu UynmotBopiis), skuii 30epe-
JKCHHS )KUTTS 1HILIOTO CTaBUTh MMOHA[ Oe3MeKy i mopsi-
TYHOK BJIACHOT CiM’1, HE TOBOPSYH MPO MEPCOHANIBHY.
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XynoxHsI Bepcisi HOPATYHKY CEJIsiH, SKMM BIanocs
BHPBATHCS 3 TOJOMHUX Cil ¥ MOOWTHCS 1O MicTa,
BIJIMOBITHO JT0 peasbHOI MIHCHOCTI Ma€e TepemicTo-
pito 3axopiHeHy B 1905-if — pik €BpeHChKHX TOTPO-
MiB. BpsiToBaHi Maiike TPUALATE POKIB TOMY, J0Ja-
104 CBill CTpax, 1OIy4atoThCs 10 MOPATYHKY 1HIINX
(mepexoByIOTh, TONYIOTh, [ICTAalOTh JOKYMEHTH,
BJIAIITOBYIOTh Ha POOOTY B MICTi), BiIJarouM CBii
00pr 3a MOPATYHOK, 1 TOJIOBHE — CHOKYTYIOYH CBOi
I'PiXH BPATOBAaHUMH XHUTTIMH: «CII0O4aTKy 4e€pBOHO-
Iymi MypaBHOBLI IPOCTO y MEHE Ha 04Yax 3aKOJIOJIH
Harmoro MoHedky Oarseramu, a MmoTiM YeKiCTH 3My-
CWJIM MEHE 3BAJINTH HOTO BOMBCTBO HA METIIOPIBIIIB,..
MOTPOXKYIOUH po3npaBoro 3 Llumoukoro. Yci 1i poku
s )KMB TIO0 ByXa B OpexHi, HE MAlO4X CIIOKOIO B AYIIIi.
I och HaperTi KicTaB NpeKpacHUH MIAHC TOMCTUTHCS
...51 He 3yMiB BpATYyBaru Hi Haoro MoH¥0, aHi TBOIO
mamene. OHaK HUX cessiH BpTyro!» [19, c. 58].

CrpaBy 6aTbKa, 3aKaTOBaHOTO B 3acTiHkax JIyk’s-
HIBCHKOI B’SI3HUI, TIPONOBXKUTE cuH — Onekciii [a-
rounes, [IpaBeqHUK HApOJIB CBITY.

JlokyMeHTanbHO-ICTOpHYHA OCHOBAa TBOPY HE
BUYEPIIYETHCS BBEACHHSAM Y TEKCT PO3MOPATUUX
JMOKYMEHTIB 1 (irypyBaHHSIM iMEH MpeICTaBHUKIB
BHIIMX emrenoHiB Bnaau: Kociop, Monoros, Karano-
BHY — ICTOPHYHI IEPCOHAXKI, IKi BHKOHYIOTh BOKIIUBY
CIOKETHO-KOMIIO3HINIHY (PYHKIIiIO y TBOPI.

Y  cBoii  pemenmii TEHOUUAY  TOJOIOM
T. # O. JlutoBuenku, moxiono no H. Hdomsk, 306pa-
XKYIOTh icTopito cena KarepuHku, 3aHeCEeHOro Ha
YopHy 10mIKy, ajne He Juile BUOOPOM PETioHY pi3-
HATHCS aBTOPCHKI Bepcii — Bpakarodi KapTHHU TOJOA-
HO1 cMmepti pomaHy «Kuura XKaxitrs. 1932-1938»
CATAIOTh arorer0 B MIHIXpoHimi cimelicTBa [lammen-
KiB, OCTaHHil 001/ AiTel IKOro OyB FOIIKOO 3 MOJIO-
moi cecTpuuku. it mepen cMepTio AaloTh J03Bil
Ha CHOXXMBAHHS BJIACHOIO Tija B 1Ky, OpU LOMY
OyneHHO OOroBOpIOIOYM HeJlerkuid BHOIp Marepi i
TITKH KEPTBH, YECHOT BJIACHHUX 1 CBOIX PiJHUX, TOBO-
pstam mipo bora i1 kocmoc.

OpmHUM 13 OCTaHHIX TBOpIB, Ji¢ 3BYyYUTh TeMa
Tonony, € noxymeHTanbHO-XyAOXHiH poman B. I'epa-
menka i . MeIbHUYEeHKO, HanMCaHWH 3a IOJCHHHU-
KoM 0abyci B. I'epamenka, sxa 3 MaTip’10, CECTPOIO Ta
Oparamu Oyna nenoptoBana y Cubip miciist po3KypKy-
JICHHS! POOMHHU. 32 /IBa POKH CECTPH 3MOIIH IOBEP-
HYTHUCS JOAOMY 3a COPHSIHHA BUXiaus 3 ['ymsiimons,
KoMicapa 00’€ZHAHOTO JAEP>KaBHOTO IOJITHYHOTO
ynpasninas B M. Hanexxauncek Ceprist XKirykrenka,
KOTPUI JONOMIT IXHBOMY iy 3 0pOPMIICHHIM IOKY-
MEHTIB Ha J[iTeil y KOMEHaTypi.

[Ipo Benukuii ronon y pomadi JuIle OJHA MPO-
MOBHCTA 3rajika aifa Icaka, sika, pOZKpUBAIOYH BEChH
XKax TMEePeKUTOr0 HHUM, CYTOJOCHA TPaBMAaTHYHOMY
JOCBiy OHYK: «Icak 3arumionuB o4i, BiJ[raHsIOYH BiJ|
cebe BuAMBa cMepTel... 300)KEBOIUIUX BiJl TOJIOAY
MartepiB, KOTP1 I OJHMX BIACHHUX AiTEH i roxyBaju

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

HUMHM 1HIIMX. 3aCyPKEHHX 1 3aCTPEIeHUX MpaliBHU-
KiB KOJITOCTIB, SIKi TAEMHO TNPOKpaAaIucs Ha IO,
mo0 yKpacTH KuTbka KoJiockiB. HamaraBcs 3a0ytu
CIyXJIi Bif rofody >KMBOTH Majedi 1 3aKpuBaBicHI
PYKHU THX, XTO 3rpH3aB BIACHI Majlli, 1100 OTpUMaTH
xoya 6 Tpoxu M’sica. MloMy 10 JpiKakiB CTpaIIHO
Oyi0 AymaTH, IO OHYKaM TEX JIOBEJIOCS MEePEKUTH
moni6He» [20, c. 478].

XymOKHS peleniuis YKpaiHChbKUX HHCbMEHHU-
KiB T€HOLIMJY TOJIOJIOM IEPEBAXHO OXOILIIOE 20-1 —
nouatok 30-x pp. XX CT., 10 3yMOBJIEHO peallisiMH
Yacy: TPUBAJIOMY MacCIITAOHOMY iCTOPHYHOMY €TaIry
YTBEPILKEHHS PaIsIHCHKOI BIaau Ha Tepuropil Yipa-
iHn (konekrwuBizallii), anoreem sikoro cras [omnomo-
Mop. BonHouac € i MOOIWHOKI TBOPH, Y SIKUX 4aCOBi
KOOpAWHATH OXOIUTIOIOTH Iepiox mo lomomomopy
(€. T'yuano 30ipka «CriBy4a KoJHcKa 3 BEpOOI03y»,
T. # O. JIutoBuenku «Kuwnra XKaxitrsa. 1932-1938»,
H. Jonsak «Yopua pomikay). 3anexHO Bill aBTOp-
CBKOTO 33ayMy MaeMo i pi3Hi TUIIH MEepCOHOCHEPH.
OnuH (opMyeTbCs Ha OCHOBI IyajbHOTO IiJXOAY,
3a JOMOMOTOIO MOALTY MEPCOHAXIB Ha MO3UTHBHUX 1
HETaTHBHUX, HA OCHOBI MEBHUX 1ICHTUTETIB: HAIPH-
knan, y pomani JI. Kononosnua «Tema amst Mmeauta-
mii» (10 MO3UTHBHHUX/CBITIMX HAJIeKaTh TOJOBHHI
repoit Op, Jlensna, 6abu Yakynka i JlemectuHa Ta
1H., HETAaTUBHUX/TEMHUX — BHKOHaBII [osomomMopy,
KOMYHICTH W KOMCOMOJbII: J[3sIKyHKa, IUpEKTOp
mkonu barpiii, CtosHu aix i BHYK Ta iH.). [Hmmii —
no30aBJIEHHH SK TAKOTO YiTKOTO MOiTY MEPCOHAXIB,
OCKUIBKM BOHH HaJilIeHI KOMIUIEKCOM AiaMeTpaibHO
MPOTUIICKHUX 32 CBOEIO CYTTIO PUC XapakTepy. Taka
MoZeTb epcoHocepy npaioe B pomanax A. Jlima-
poBa «lI Oymyts monm», H. Homsik «YopHa momikay.
[Ipore MokeMO TOBOPHUTH i HpoO Bapialii B Mexax
OCHOBHHX THITIB IepcOHOC(]epH, KO ceper Tiel un
Ti€el kateropii Girypye nepcoHax, MOpaibHO-€THYHI
OpIEHTUPH SIKOTO 32 MEBHHUX CUTYallill 3MiHIOIOTHCS
YH B SIKYCh I'PYITy BBOJUTHCS IEPCOHAXK, SIKUH € B Hilt
qyxuM (Hanpukian, y pomati C. Tanan «Poskonote
HebO» 10 Takux Hanexars Oibra, crapima JIo4yka
[TaBna YoproxykoBa, mapropr Kyssma IlerpoBuu
lep6ax). OcHoBa XygokHiX TBOpiB mpo lomomo-
MOp 3aKOpiHEHa B JOKYMEHTAJIbHI UM yCHI CBIYCHHS,
PIBEHDb Xy/I0KHHOTO OCBOEHHS SIKUX Pi3HUM, IO MPO-
ABJSIETBCS B X aHPOBiH cneundini, TpOCTOPOBIH,
CIOKeTHIH opraHizanii Tomo. OcKiibKH, Oyayun
MOO1TI30BaHUM Ha MIATPUMKY PO3BUTKY iHAYCTpia-
mizanii, ceno HaiibinbIe noTepnano Big ['onomomopy,
MaeMO JOMIHYBaHHSI PyCTHKaJIbHOTO TOTOCY B JIiTe-
parypi bOro TeMaTu4yHoro miamazony (A. Jlimapos
«l 6ynytp mrogm», €. I'ynano «CmiByda KoiUCKa 3
BepOono3y», C. Tanan «Po3konore HeOo»), mpoTe i
poJb MiCTa B MEPEKUBAHHI, a BiTaK i OCMHUCIICHHI
Tparefii BaKUTh HE MEHIIE — BOHO 301IBLIYBaIO
mancr Ha BwkuBaHHA (H. Homsax «YopHa gomikay
T. # O. JIutopuenkn «Kuwnra XKaxitrs. 1932—-1938»).
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BaxnuBy posb y OCBOEHHI TEMH BiIirparOTh IMUTAHHS
HaI[iOHAbHOI TpaBMH ¥ HAIIOHATBHOTO JOCBITY,
HaOyTOTO TpeACTaBHHKaMH 000X cTaTei 1 pi3HHUX
BikoBux kareropiii (C. Taman «Po3konore HeOOY,
T. # O. JIutoruenkiB «Kuura JKaxitrsa. 1932—1938»)
TOILIO.

HesBaxkatoun Ha 3HauyHHMH JOpOOOK TymaHiTa-
PHCTHKHM Ta XyIOXKHBOI JIITEpaTypd y BHBUCHHI i
OCMHCJIEeHHI Benmkoro romomy, CTymiHb OCBOEHHS
i mponpamoBanHs [onogoMopy SK OZHOTO 3 eTariB
yTBepKeHHS 1 (yHKI[IOHYBaHHS TOTAIiTAPU3MY
¥ TEHOUHIY y CYCIUIBCTBI MOTpeOye IMONATBIIOTO
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CEepil03HOT0 CHCTEMHOTO HAayKOBOTO H XyHIOXXHBOTO
OCBO€HHS, 10 3yMOBIICHO MOTPEOOI0 CYCHiIbCTBA i
HOTO JOCBiy, BU3HAHHI NMPUYETHOCTI A0 3JI0YHHIB,
SIKi MAarOTh TpariyHi i TpaBMAaTHUYHI HACIIIKA iHAWBI-
JyaJIbHOTO, CYCHITBHOTO, HAIIIOHAJIBHOTO 1 KYJIBTYP-
HOTO piBHIB. | B IbOMY IJIaHi BayKJIMBA POJIb 32 MEC-
TELTBOM, 30KpeMa JITepaTyporo, sKa, MaldH CBil
Ha0Ip XyJOXKHIX MPUHOMIB 1 3aC001B, CIIPUSE OCMIC-
JIeHHIO TeMH ['01010MOpY, a 0TKe, 1 MO0TaHHIO HOTO
HacmiakiB. To)k MO)KeMO KOHCTaTyBaTH aKTyaJlbHICTh
3a/IeKJIapOBaHOI TEMH Y BCiH ii MOTiaCIEKTHOCTI.
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Kinopomas — crieriu)iqHO CHHTETHIHHUH XKaHP, SIKUH 3° IBUBCS HAPHUKiHIi 30-X
pokiB XX CT., KOJIK HiMe KiHO TOCTyHII0Cs 3ByKOoBOMY. Lle ekcriepumenTanbHa
(opma poMaHy, 1110 BUHUKIIA SIK YTIIEHHS i/1el po Te, 1110 MUCTELTBO MYCHTh
OyTH CHHKpETHYHMM. 3a3BH4Yail TaKWi TBip MO€NHYE y cobi 3aco0m KiHO #
JiTEepaTypu Ta 30pi€HTOBaHMI HA eKpaHi3amLilo.

K. Typ-KonoBanoB — yKpalHCBKMI CIEHapHCT 1 pexucep, SKHH 3yMiB
KiHeMarorpadiqHuid TOCBiJI IEPEHECTH HA JIITepaTypy, a JiTepaTypHuil — y chepy
kiHo. Croromni K. Typ-KoHoBanoB Bimomuii sik aBTop KiHOpoMaHiB «Pexucep»
(y criiBaBTOopcTBi 3 J1. 3ampiem i O. JlicOBUKOBOIO ), « XYIOKHHUK (Y CITIBABTOPCTBI
3 J1. 3ampiem) Ta «Kpytu 1918». [Turanns tBopuoi manepu K. Typ-Konosanosa
€ aKTyaJIbHUM 1 Majo BHBYCHMM. MeTa CTaTTi: MpoaHANi3yBaTH OCOOIMBOCTI
kinemarorpagiuaoro miceMma K. Typ-Konosasnosa B kinopomani «Kpytu 1918».
3’scoBaHO, IO KIHOPOMaH CTBOPEHHWH 31 CBiJIOMOIO OpIi€HTAIlI€l0 Ha
neBHI KiHemarorpadiyHi MPUHOMH OMOBIJI: TOALT Aiil Ha KOPOTKI €mi30/H,
JIAKOHIYHICTh JaJIOTiB Ta aBTOPCHKUX TIOSICHEHb, MOHTXXHHWH XapakTep
emizoniB Tomo. Kommosumis TBOpy BinibHA, BimoOpaxkae HasBHICTH TPHOX
YaCOBUX IIOIIKMH: TENEPilIHbOr0, MUHYJIOTO Ta Maiil0yTHBOTO.

OCHOBHY yBary 30CepepkeHO Ha MOJIEJIIOBAaHHI iCTOPHYHOI IPaBIu y TBOPI,
HacaMmepeqn y IIepeIMOBax, sIKi HaraxylOTh CBOEPIAHI JOKyMEHTAJbHI
JOBIZIKH TIPO TaBHO MUHYJI1 9acH 1 HOSICHIOIOTE POIIb YKpaiHH Ha MIXXHAPOIHIH
apeHi, IHTPOAYKIIAX, SKI 3HAUOMIATH 13 JOKYMECHTaJIbHHUMH CBiIUYCHHIMH
YYaCHUKIB 1 OYeBHIIIIB Mofiil mijx KpyTamu, Ta micisiMOBi, sSika OTIOBIJa€ PO
MOJANBITY JIOJI0 HEPO3CTPUISHUX CTYAEHTIB. Jl0CTOBIpHOCTI KiHOpOMaHY
CIIpUsi€ BBEICHHS B CHOKETHY KaHBY BiZloMHX ocoOuctoctel (A. [oHUYapeHKo,
M. I'pymescrkuid, C. [etmopa, B. [Tuncekuii, M. Mypasiios Ta iH.).
3ayBajkeHO, IO PO3JTIOTHX MOPTPETHUX XAPAKTEPHUCTHK IEPCOHAXKIB Y TBOPI
HEeMae€, OCKUTBKU TOJIOBHOIO METOIO aBTOpa Oylio BIUIMHYTH Ha YsIBYy UHWTada,
Bi3yalli3ylouu JIMIIE OKpemi jerani B oOpaszax mepcoHaxiB. Jlumie 3pinka
HATPAIUIIEMO Ha BHYTPIIIHI po3ayMH repoiB. CIOKET pO3KPHUBAETHCS Yepes3
BUMHKH TICPCOHAXIB, iXHi miamord. Okpemi CIeHH (CBOEPITHI KiHOKAJIPH)
OMHCaHO JIAKOHIYHO, iX JIETKO VYSBHUTH. YKa3aHO, IO MOl KiHOpOMaHY
CKOHIICHTPOBAHO Y Yaci i mpocTopi.

Haromomeno Ha TakuxX >KaHPOBHX €JIEMEHTAX, SIK: aBTOPCHKE BTPYYaHHS B
nepedir 300pakyBaHUX MO (HAsBHICTh PI3HOTO TaTyHKY IOBiJIOMJICHB,
KOMEHTapiB, BIJACTYIMIB, OiorpadiqHuX JOBIJIOK), OJHOYACHE BUKOPHUCTAHHS
KUTbKOX TMPHUOMIB XYJOXXHBOTO 300pa)KeHHS (CHMYJIBTaHHICTB), 0cOOIHMBa
KoJiopucTHUHICTh. XKaHpogi ekcriepumenTH K. Typ-KonoBasioBa BinOyBaroThes
Ha MEXI JIITepaTypH 1 KiHO.
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Film-novel is a specific synthetic genre that appeared at the end of the 30-s of
the 20-th century, when silent cinema gave way to sound cinema. This is an
experimental form of the novel, which arose as an embodiment of the idea that
art should be syncretic. Usually, such work combines the means of cinema and
literature and is oriented towards a screen adaptation.

K. Tur-Konovalov is a Ukrainian screenwriter and director who managed to
transfer his cinematic experience to literature, and his literary experience to the
field of cinema. Today, K. Tur-Konovalov is known as the author of the film
novels «Rezhyser» («The Film Director») (co-authored with D. Zamriy and
0. Lisovykova), «kKhudozhnyk» («The Artist») (co-authored with D. Zamriy)
and «Kruty 1918». The question of the creative style of K. Tur-Konovalov is
relevant and studied insufficiently. The purpose of the article is to analyze the
peculiarities of the cinematographic writing of K. Tur-Konovalov in the film
novel «Kruty 1918».

It was found out that the film novel was created with a conscious focus on
certain cinematographic methods of narration: dividing the action into short
episodes, laconism of dialogues and author’s explanations, montage nature of
episodes, etc. The composition of the work is free, reflecting the presence of
three time planes: present, past and future.

The main attention is focused on the historical truth modeling in the work, first
of all, in the prefaces, which resemble a kind of documentary evidencei about
past long-ago times and explain the role of Ukraine in the international arena,
in introductions, which introduce the documentary testimonies of participants
and eyewitnesses of the events near Kruty, and in the epilogue, which tells
about the further fate of the students who were not shot. The authenticity of
the film novel is facilitated by the introduction of well-known personalities
(A. Goncharenko, M. Hrushevskyi, S. Petlyura, V. Pypskyi, M. Muravyov and
others) into the plot.

It is noted that there are no extensive portrait descriptions of the characters in
the work, since the author’s main goal was to influence the reader’s imagination
by visualizing only individual details in the images of the characters. Only
occasionally do we come across the inner thoughts of the characters. The plot
is revealed through the actions of the characters, their dialogues. Individual
scenes (a kind of film stills) are described succinctly, they are easy to imagine.
It is indicated that the events of the novel are concentrated in time and space.
The following genre elements are emphasized: the author’s intervention in
the course of depicted events (the presence of various types of messages,
comments, indents, and biographical references), the simultaneous use of
several artistic representation techniques (simultaneity), special colorism.
K. Tur-Konovalov’s genre experiments take place on the border between
literature and cinema.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)
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IMocTranoBka npo6aemu. Kinopoman — «... cre-
nr(hiYHO CHHTETHYHHH JKaHP, KU 3’ IBUBCS HAIIPH-
kiam 30-x pokiB XX CT., KOIW HiMe KiHO TIOCTY-
MWIOCS TEpeA 3BYKOBHM, YacTo 30pi€HTOBaHI/IM
Ha 1HTepceMaHTHqHy eraH13au1}o anepaTypnoro
poMaHy; BXHMBaHUM y Teopil Ta mpakTHLI KiHEMaTo-
rpadii» [1, c. 480]. KiHopomaH — ekcriepruMeHTaIbHa
(dopma pomaHy, MO BUHHKIA SK YTiJICHHS imei —
MHUCTELTBO MYCHUTh OyTH CHHKPETHYHUM. 3a3BHYaid
TaKuid TBIp MOENHYE 3aco0M KiHO ¥ JiTepaTypu Ta
30pi€EHTOBAaHWH Ha eKpaHi3allito.

VY cydacHiii yKkpaiHCBKiH IiTepaTypi IO IIOTO
xaHpy 3Beprammcsi A. Koxorioxa («YepBoHHUI»,
«Yepsonwmii. be3 minii ¢ponty»), O. Kymancekuit
«Totamizarop», K. Typ-Konosamos, JI. 3ampiit
(«Xynoxxauk», «Pexucepy), II. fAuenko («Heuyii.
Hemos. He6au») Ta iH.

K. Typ-KonoBanoB — ykpaiHCBKHI CLEHapHUCT
i pexxucep (cTBopuB ycmimHi crenapii «He Hama-
raiftech 3po3ymitu XiHKy», «llomroBanHs Ha Bep-
Bonb(a», «Toil, XTO TPOWIIOB Kpi3hb BOTOHBY (Y
criBaBTopcTBi 3 J|. 3aMpiem)), sikuii 3yMiB KiHemMaTo-
rpadivyHU TOCBI TIEPEHECTH Ha JiTeparypy, a JiTe-
parypuuii — y cdepy kino. Croroani K. Typ-Konona-
JIOB BiJIOMHUH IIIe 1 SIK aBTOp KiHOpoMaHiB «Pexwucep»
(y cmiBaBropctsi 3 [l. 3ampiem i O. JlicoBuKOBOIO)
Ta «XynoxHuk» (y cmiBaBropcTsi 3 [I. 3ampiem).
VY 2018 p. Buxoauts kinopoman K. Typ-KonoBanosa
«Kpytr 1918, sikmii 3romom Oylio eKpaHi30BaHO.

AHaJi3 ocCTaHHIX JOcC/igxkeHb i myOJikamii.
Vkpainceka niTeparypa me y 20-X pokax mnodajia
aKTHBHO 1 «JIEMOHCTpPaTUBHO» BOUpaTH B cede KiHO-
3acobu. | 11e BusBISsIIOCS HE nutie y crnenudimi Kom-
MO3UIIi1, [0 HArayBajia KIHOMOHTaX, a i y cripobax
CTBOPUTH TakWil TiOPUIHWUH >KaHp SIK KiIHOpOMaH
(mampuknan, «lareniren JI. Ckpunauka) [2]. Cun-
TE3 JITepaTypH U KiHO Bce OiNbllle MPHUBEPTAE YBary
miteparypo3HaBuiB 1 kinosHaBuiB (b. Bypsk,
JI. bproxoBenbka, 1. ['oceiiko, . ManeBuy, O. [1ynina
Ta iH.).

IMutanns TBopuoi MmaHepu K. Typ-Konosanosa
B KiHopomaHi «Kpytu 1918» € akryanbHuM i Maio
BHBYCHHM. Y I[bOMY acIeKTi HasBHA IyOJiKaIlis
. boOpuk [3] Ta Hu3ka BiarykiB (A. Pykkac [4],
H. Tlomine [5], S. Cremanoscbka [6], H. Illyp-
xano [7]) mpo ekpaHi3allito OJHONMEHHOTO TBODY.
3okpema, S1. CremaHoBchka BBaxae ¢inbeM «KpyTtn
1918» ronoBHuM icTopuunuM pinsmom 2019 p.

Merta cTarTi: mpoaHai3yBaTu 0COOIMBOCTI KiHe-
marorpacgiunoro muceMa K. Typ-KoHoBanosa B kiHo-
pomani «Kpytu 1918».

Buxnan ochoBHoro marepiaay. JKanp TBOpy
«Kpytn 1918» K. Typ-KonoBanoB Bu3Ha4uB sIK KiHO-
pOMaH: «...IIel poMaH HE € aHi LIJIKOBUTO BHUTraja-
HUM, aHi BUHATKOBO JIOKYMEHTJILHUM. HpOTe quTay
3HaiIe TyT i KapTy TIOAIM, 1 IUTATH 3 PO3MOBiAeH ove-
BUMLIB 1 HaBiTh Ta3eTHi BUpizkm» [§, c. 11]. Kinopo-
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MaH CTBOPEHHUH 31 CBIIOMOIO Opi€HTAL€I0 HA MEBHI
KiHemarorpadiuxi mpuidoMHu OMOBiAi: moxin aii Ha
KOPOTKI €Mi30/11, JIAKOHIYHICTb JI1aJIOTiB 1 aBTOPCHKUX
MOSICHEHb, MOHTXXHUH XapaKTep eIi30/iB TOLIO.

Kommnosunis TBOpy BinbHA, BizoOpaskae HassBHICTb
TPHOX YACOBUX IUIOLIMH: TETEPIIIHBOTO, MHHYJIOTO
Ta MaiiOytHporo. KiHopoMaH ckmagaeTbcst 3 mepe-
JHBOTO CJIOBA, TPHOX IEPEIMOB, ABAALSATH TPHOX
PO3ILTIB, TBOX IHTPOIYKIIIH 1 CBITYEHb OYCBUIIIIB.

OcobnuBa prca TBOPY — HasiBHICTH emirpadis. [[Ba
3 HuX — npucssaTa («bopusam 3a cBobony YipaiHmy,
«BoHM XOTiM )KUTH y BUIbHIN KpaiHi»); JBa iHIINX —
BUCIIOBH BijomMux ocobuctocteir — Kapna I'ycrasa
Emine Mannepreiima («Taki yacu, o HaBiTh CBATIN
JIIONIMHI YacTillle MOTPiOSH MiCTONET, aH1>K MOJIMTBAY )
ta Amnarons ®panca («Jlume BibHHN Tpomans-
HUH Ma€ BITYM3HY; pal, Kpimak, milaHelb JecroTa
MaloTh TUIbKK OaThKiBIIMHY»). Emirpadum Ge3mnoce-
PEeIHBO CHIBBIAHOCATHCS 3 TEKCTOM TBOPY 1 y3araiib-
HIOIOTb OCHOBHY 1/1€10 KlHOpOMaHy

BinnoBigHo 10 mpaBau icTOPHYHOI, Y IEPEAMOBAX
K. Typ-KonoBanoB onepye Hu3K010 (pakTiB Mpo moya-
TOK MPOTHCTOSIHHA YKpaiHU Ha MIKHApOIHIA apeHi.
VY mepmiii nmepenmosi — «[lepmra cBiToBa BiiiHa Ta
Vkpaina» —3ranano 1 ceprnst 1914 poky, konu Himeu-
4yrHa oroynocuia BiiiHy Pocii, a 3 cepmus — @panmii ta
4 cepnHs, Konu y BiliHy BcTynuia Benuka Bpuranis.
ABTOp yKa3ye Ha poib YKpaiHU y OUX MEPUIETIsAX:
<...BIIOKpeMJICHHsS YKpainu Bij Pocii Mano 3Ha4HO
nocnaOUTH KOJMUIIHIO iMIEpito, BiTOKPEeMUTH i1 Bix
Bankan Ta 4OpPHOMOPCHKHX MPOTOK 1 3a0e3MeunTH
s Himeuunnu cyxomyTHui mpoxin bankanamu
Ha brmusekmit Cxin» [8, c. 15]. Taki mmanu Himeu-
YMHU YTPYOHIOBAJIH OJIMCKaBUYHI TOJITHYHI 3MiHH
B camiii YKkpaiHi: HaMaraHHs CTBOPHTH HE3aJIC)KHY
Big Pocii YkpaiHCcbKy nepxaBy; 3acHyBaHHs « CITUIKH
BU3BOJICHHsI YKpaiHn», cTBOpeHHs JlerioHy ykpaiH-
CBKHUX Ci40BHX cTpinbLiB, [lepimoro kypenst CivoBux
CTpLIBLIB (OIHOTO 3 HAMOLIBIIMX 0O€3IaTHUX yKpa-
fHCBKMX (OpPMYyBaHb); 3aBOPYLICHHS Cepel Pi3HUX
BEPCTB HacelleHHs (CTpalku POOITHUKIB, MOBCTAHHS
MOOLTI30BaHKX) TOIIO. 3rajiaHo W PO MONOBHEHHS
aBCTPO-YropchKoro Bikicbka 250 Tuc ocib, MoOinizo-
BaHUMHU 3 ['amiuuHM, # Ty «CIPaBXKHIO TParegio», y
AKI MOJIOAI YKpaiHI «...MYCHJIA TUBUTHUCS y PYyIL-
HUYHUIA TPUIILIT OUH Ha OJHOTO SIK HA BOPOTiB 3 OKO-
MiB BOPOXHX CTOPiH, IOMHPAIOYH 32 UyXKi iM iHTe-
pecm» [8, c. 21]. IlepeamoBa apyra — «Mix MOJIOTOM
1 KOBaJJIoM» — JIONIOBHEHa (hakTamMy Mpo BiiCHKOBI
i, 10 TOYMIIHCS Ha Tepem VYkpainu, sika OnUHMUIACS
MDK JBOMa iMHepisMu i posmadyBanacs 3a qyxKi
IpixH, BTpavyalouy CBOiX CHHIB.

OTxe, IepeIMOBH — I1€ CBOEPIIHI JOKYMEHTAIbHI
JIOBIIKK TIPO JIaBHO MUHYJII 4YacH, SKi MOSCHIOIOTh
poib YkpaiHM Ha MiXHApOAHIM apeHi. BiamosigHo
JI0 KOHIIEMIIiT HIMEI[LKOT OJITHKH, « YKpaiHy po3riis-
JlaNv K MOTEHLIHHY TOTY)KHY He3alle)KHy AepiKaBy,
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o 00’€nHy€e BC1 YOTHPH YaCTHHU PO3WIEHOBAHOI Y
1919-1920 poxax ykpaiHCBbKOi TepHUTOpii i MOTEH-
iHO 3/aTHa BIUIMBATH Ha Oamanc cun y CximHii
€ppomi» [8, c. 25]. IlepekonyeMocs, mo mepia i
Ipyra HepeIMOBU — BXJIMBHUH JOAATKOBHM TEKCT,
SIKMH TOTY€ 10 CHPUIHATTS OCHOBHOTO.

IlepeamoBa TpeTst — 3HAHOMCTBO 3 «...AESIKUMH
nifiloBuMu ocobamuy», TOdHIIIe, 3 OiorpadivyHIMU
JOBIIKAMHU CHpaBXHIX icTopuuHUX 0ci6 (Onekca ta
Annpint CaBunpki, Codist SABopcbka, ABepkiii 10H-
yapeHko, Muxaiiino MypasiioB). Ckymi Oiorpadidsi
nani Irops Jlocekoro, IBana laporo ompuitonHeHO
B mepiiid, a JleBka JlykaceBnua Ta Bopuca Monke-
BHYA — Y APYTid IHTPOIYKIII].

[IpukmeTHa prica KIHOpOMaHy — HasBHICTh IHTPO-
OyKIii. Aile po3millieHi BOHH, 32 33yMOM aBTOpa,
HE SIK BCTYITHA YaCTHHA, a MOMiXK po3aiiiB. Y «lHTpo-
Iykiii mepriid. Bing mepmroi ocodm» (nieB’sTuid po3-
JILT) aBTOP 3HAHOMUTH 31 CTIOTa/IJaMU YYACHUKIB MO H
mig Kpyramu: Irops Jlockkoro (TiMHa3ucCTa, TSIKKO
nopaHeHoro y 60to), IBana [llaporo (ygacHuka 6oto,
aBTOpa TEpIIMX CIOTAa/iB NP0 CTPAlIHY IOIil0),
Agepkist [oruapenka (komanaupa 6010). «[HTpoayK-
uis qpyra. Bing nepmroi ocoowu. biit» (ymimieHa y Bicim-
HAJISITOMY PO3[iT) — Ie 0e3nocepeHb0 CIoraan
mpo 6i#t i Kpyramu JleBka JlykaceBuua (poiioBoro
CTYyIEeHTChKOI coTHi), bopuca MoHkeBu4a (XOpyH-
xoro [lepmroro ["afimamanekoro kypens B Opneci) Ta
Iropst Jlocekoro (6iiins CTyneHTCHKOTO KypeHs apmii
YHP). ¥ Takwuii criocid ynta4 3HaHOMHUTHCS 3 JIOKY-
MEHTAJIPHUMHU CBiTYCHHSMH YYaCHUKIB 1 OYEBHIIIIB
X mofiit. OKpiM TOTO, IHTPOAYKIii 3HAYHO MOCH-
JIOIOTH JOCTOBIPHICTh, ICTOPUYHHN CKIIQJHUK TBODY.
[IpukMeTHO, IO aBTOPOM MOAAHO MOCHJIAHHA Ha
caiiT, e omyOIIiKOBaHO CIOTaJH YYacHHKIB 000, sIKi
BHECEHO JI0 TBOPY.

JKanpoga crienudika KiHoOpoMaHy 3yMOBIIIOE HasIB-
HICTh MICISIMOBH, SIKY aBTOpP HPOMOBHMCTO HA3UBa€
«OdimitHuMu psakamMu». Y i 3aKI0YHIN 9acTHUHI
K. Typ-KoHoBanoB poOuTh eKCKypc y MaiOyTHE,
posnoBinatoun (uepes cnoranu Irops Jlocskoro) npo
JIOJI0 HEPO3CTPUISHUX CTYHAEHTIB. binplia yactuHa
IMICIISIMOBY — IIUTATH 3 TA3€THUX ITyOIiKaIlii, SIKi HUHI
310paHo B 30ipHUKY JOKYMEHTIB 1 MarepianiB «biii mix
Kpyramu B HamionansHiit nam’ari» (Kuis, 2013 p.),
HOTaTKH MPO MOXOPOH 3a0MTHX KO3aKiB (Ta3eTH 3a
1918 p. «bopotrban, «Kuesckas Mpicib»), TpoMOBa
Muxaiina I'pymescekoro min Llentpanshnoro Panoro
Ha MOXOPOHI CIYOBHKIB CTyAEHTCHKOTO KypeHs («Ha
nopo3i HoBoi Ykpainm», 1918 p.), moBinomieHHS
npo pimeHHs koMiteTy Bceykpaincekoi enba-
LIEPCHKO-aKyLIEPChKO CIIIKK IIOAO BIIAHYBAHHS
CIYOBHX CTpIJIbLIB CTYAEHTCHKOTO KYPEHS Y CIIpaBi
MOXOpOHY BOMTHX Yy 0oto mig baxmauem cryneHTiB
(«HoBa Pama», 2018 p.), BucioBmoBaHHs Banepi-
ana [lomimyka «Hanx cBixkoro mMormioro» («ILLmsxy,
2018 p. Y. 3) tompo. Lli Ta moxiOHI TOKyMEHTaJIbHI
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BKpAIJICHHS! — CBiJUEHHsI CTPAIIHOi, POKaAMH 3aMOB-
4qyBaHOI Tparemii.

Tox mepeKoHyeMOCsI, IO CIOKET TBOPY OCHOBY-
€THCS Ha CIPaBXKHIX (akTax, Xoua il He M030aBIeHU
JOMHCITY. ABTOp yZAajo HOEAHY€E OMOBiAb i3 JOKY-
MEHTaMH, 30CEpEeIUKYIOUH yBary Ha NpPaBIUBOMY
BiATBOpEeHHI icTopuuHoi noxaii. JlocToBipHOCTI KiHO-
pOMaHy CIpHS€E TaKOXK YBEICHHS B CIOKETHY KaHBY
BioMux ocobucrocreid: A. I'oHuapenka, M. Ipy-
mescbkoro, C. Ilemmopu, B. Iluncekoro, M. Mypasg-
foBa Ta iH. Po310OrMX MOpPTpEeTHHX XapaKTEepUCTUK
NEPCOHAXIB y TBOpPI HEMAE, OCKUIBKHA TOJOBHOIO
METOIO0 aBTOpa OyJ0 BIUIMHYTH Ha ysBY YMTaua, Bi3y-
ai3yIouH JIUIIE OKpeMi JeTaji B oOpa3ax mepcoHa-
KiB, Takux sIK ABepkiii [oH4apeHKO («...MiIHUIHA
MOXMYpHUH BIMICHKOBHH y yepkecli 1 3 madiero mpu
oomi» [81, c. 99]; « BUCOKMII TOXMYpHH COTHHK
i3 «cyBopuM mornsgom» [8, ¢. 100]). Mano yBaru
NpUAIEHO W BHYTPIMHIM MOHOIOTaM repois. [lepe-
Ba)KAIOTh JIAKOHIYHI A1aJIOTH, IO T MOSCHIOETHCS
JKaHPOBOIO crienudikoro TBopy. Jlumie 3piaka HaTpa-
IUIIEMO Ha BHYTPIIIHI PO3AYMH TepOiB, HAPHKIAT
Amnzpis CaBULIBKOTO.

B ocHOBHill yacTuHI KiHOpOMaHy BiJCYyTHI PO3-
nori onucH. CIOXKeT PO3KPUBAETHCS UYepe3 BUMHKH
nepcoHaxiB, ixHi mianoru. Okpemi crieHu (CBOEpiIHI
KiHOKaJpH) OIMHUCAHO JIAKOHIYHO, 1X JIETKO YSBUTH.
Hanpuknaa: «Ita ctpoem 1o cHiry 0yino HEMOKIHBO,
OTOXX KOJIOHA CTYACHTIB PO3TATHyIacs Ha J00py
COTHIO MeTpiB. AHJpis Ha3JOTHAB IHCTPYKTOp i3
KyJIEMETHOI CTPiJIbOu.

— IMicns oxomiB Bu 3 Mapekom 3abepere KyJaeMeT
y raiinamakis. | necstp ammkiB 3 matponamu. Bynenr
KyJEMETHUKOM. A BH, XJIOMIli, — BiH OOCpHYBCS 0
Bonoai Ta Banepku, — B 0XOpoHi KyJIeMeTHHKA.

CryneHTn MOBUKH KUBHYIH. Ha rpy Bce 1ie ckua-
nocst fenani mene. | pobunocs aenan cTpairHinie.

— ITlobaunmock, — KMHYB iHCTPYKTOp 1 TOOIr 10
1oHKepiB» [8, c. 155].

[Mopsin i3 KpymHUM IJIaHOM (IKCYEMO LIBHIKY
3MiHY KaJpiB, TuHami3M. Kamepa 30cepekyeThes Ha
neransx. Sk-ot: «UepBoHi HaOmwKamucs, 1 HAPEITi
HacTaja MUTb, SIKOT YEKaB COTHUK.

— Borons!

[Tpote oKxom MOBUYAB — CTYIEHTH 3aKIISKIH, CTPax
MEPIIOro TOCTPUTY B JIIOAMHY, NEPIIOro BOMBCTBA
poOuB cBOO crpaBy. 3apa3 iM OyJi0 OJHAKOBO, XTO
nepen HUM — Bopor 4yu Apyr. OKorm MOBYaB.

— Borons! — nporpumina KoMaHaa COTHUKA.

I3 Goky 4epBOHMX MOBOM y BIINOBib, 1O CTY-
JICHTCHKUX OKOIIIB TIOJIeTijIa TpaHara... | Bmana npo-
cTo i Horu AHJpieBi. JlenBe po3ymitouw, 1o Big0y-
BA€THCS, BIH MIHAB 11 1 CKaM SHIB.

[Mopyu OnuckaBu4HO OnMUHUBCS OTaMaHCHKUN —
BiH BHXOIMB I'paHaTy 3 PyK CTyIEHTa i KUHYB Ha3a],
y Oik yepBoHMX. 3BYK BHOYXy MOBEPHYB AHIpIis 10
TSAMH. ..
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Hapemri Anngpiii ocrato4Ho OTIMHBCS — Ha
HBOTO, Ha HOro ApY3iB-CTYAEHTIB, HA OKOIM 3aXHC-
HUKIB HACTyTaIH YepBOHi. Bubyxu rpuminu i mpaso-
PyY, 1 JiBOPYY — 3BiqyCiJIb. ..

— Annpito, BOTOHB!

AHZIpIA HATHCHYB Ha TalleTKy, 1 KyJIeMeT CIIyX-
HSHO «3aroBopuB» [8, c¢. 163-164].

Omnucu feTaibHO BiATBOPIOIOTH KaIp 3a KaapoM,
BiIOyBaeThCs MIBUAKA 3MiHA IUIaHIB. J[BaiusTe Tpu
pO3IUIN TBOPY HAaragyloTb OKPEMi CLIEHH B MEXax
KiHO. Y mepeBaxkHiil OUTBIIOCTI CKOMIIOHOBaHI PO3-
I — [1e TMHAMIYHI, 3aBepIIeH] KaJpH.

Bapro xoHCTaTyBaTH, 110 11011 KIHOpOMaHy CKOH-
LIEHTPOBaHO y 4aci i mpocropi: «04 cepmus 1914 p.
emirpantu 3 HagnuinpsHcbkoi Ykpainu 3acHyBanu y
JIsBoBi «CrinKy BU3BONIEHHS YKpaiHw»; «DpaHiis,
auctonan 1917 p.»; «Opeca, nucronan 1917 p.»;
«Crynentcpka cotHs B uucmi 115-130 mroneit mpu-
Oyna Ha ct. Kpyru 27 ciuas 1918 p.» tomo. He
MEHIII TIPOMOBUCTI Ha3BU po3niiiB: «Omeca, JuCTO-
nag 1917-ro», «Tpu YaiBepcanmy», «BiifHa 3 yepBo-
HUMIY, «09 ciuaa 1918-ro. UeTBepTuit YHiBEpcam,
«Heckinuenne 16 ciuns», «['ipka iHa» Ta iH.

JKanpoga crieridika TBOpy 3yMOBITIOE i TaKi ene-
MEHTH, SIK aBTOPCBbKE BTPYYaHHs B mepelir 300pa-
JKYBaHUX TIOMIA — Pi3HOTO TaTyHKY ITOBiIOMIICHHS:
«.. y 1914 pomi Ha 3aXiTHOYKpaiHCHKHX 3EMIISIX
Oyno ctBopeHo JlerioH YkpaiHCBKUX CIUOBHX CTPiJib-
1iB. bist BUTOKIB 11i€i BiiCKKOBOT OpraHi3allii CTOsIN
TIOJIITHYHI Jis4i, SKi opieHTyBanucs Ha Himedunny
i ABCTpo-YropmuHy — KpaiHM, IIO pPO3paxoBy-
Banu Ha mopasky Pocii. Ha ymamkax immepii maina
MOCTaTH He3aJeXHa YKpalHChKa aepkaBa. Snpom
il maiiOyTHiX 30poiiHux cuin manu Oytu CidoBi
cTpuTbI» [8, c. 23]; komenTapi: «TyT B, IaHOBHUHN
YyuTady, BIEPILIE 3yCTPiHETECS 3 TUMH, XTO BUXKHB Y
THX TOIAX 1 3aJUIIUB HaM ix omucy [8, ¢. 103]; Bix-
crymu: «Y Tperbomy VYHiBepcani Oyao BH3HAYE€HO
Ba)kJIMBi 3acanu Ykpaincbkoi HapomHoi PecmyOmiku:
cBoOoxmy cioBa, OpPYyKY, BipOCIIOBiIaHHA, 3i0paHb,
CIIJIOK, CTpaiKiB, HEJOTOPKAHHICT 0COOH Ta KHUTIA;
MIPOTOJIOMICHO HALliOHAJbHY ABTOHOMIIO Ui MEH-
muH (POCisiH, TOJSKIB, €BPEiB), CKACOBAHO CTpary
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1 IpaBO MPHUBATHOI BIACHOCTI Ha 3eMio» [§, c. 67];
Oiorpadiuni gosiaku: «Irop Jlocekuii — cuH icropuka
npaBa, YKpaiHCHKOTO MONITUYHOTO Jisi¥a Ta AMILIO-
Mmara Koctsatuna Jlocskoro. HaBuases y 2-11 YkpaiH-
cbKiH rimMHa3ii iMeHi Kupuno-MedoaiiBcbkoro ToBa-
puctBa B Kuesi. Pazom 3 iHIIUMH TiMHa3uCTaMu y
ciuni 1918 poky BctynuB 10 CTyIEHTCHKOTO KypeHS
apmii YHP. BpaB yuacts y 6oro mix Kpyramu, Oys
TSKKO IopaHeHu» [8, c. 103] Tomro. Y Takuii criocid
BIITBOPIOETHCS IIUPOKUHA KOHTEKCT MUHYJIUX MOMiH,
JIOTIOBHIOETHCA 1H(OpMALlisi PO AaBHO MUHYIII MOAIT
Ta CIIPaBXHiX ICTOPHYHHX OCiO.

JominaHTHA puca KIHOpOMaHy — CUMYJIBTaHHICTb,
«...0OOHOYACHE BUKOPHUCTaHHS KiJIbKOX TNPHHOMIB
XyAOKHBOTO 300pa)KeHHS, B3a€EMOHAKIAJaHHA iX,
30aTHICTb MUCIICHHS CHHTE3yBaTh OaraTtonpeaMeTHi
cutyarii» [9, c¢. 393]. Hanpuknanx, e crocyerbes
MOZETIOBaHHS HU3KW CLEH: 3aluCyBaHHA I00po-
BOJBIIB Ha (poHT, 3ycTpiui bepra 3 Muxaiinom
MypasiioBuM, Oe3mocepente BiATBOPEHHs OO0 Mix
Kpyramu. Oxpim TorO0, CrioctepiraeMo y TeKCTi pi3Ky
3MiHy MOJiH, NOPYIIEHHsS XPOHOJIOTIYHOI MOCIi0B-
HOCTI, 10 TAKOXK 3yMOBJIEHO OCHOBaMH KiHeMarorpa-
¢iuHOTO KaapyBaHHS.

BaxumBuil eneMeHT TBOpPY — KOJIbOpPOBa ramMma.
Y KiHOpoMaHi JOMIHYIOTH axpomaThyHi («Oimi
NOJIST», «3aCHDKEHa Oila cMyra»; «4OpHa 3eMIIsD»,
«KpUBaBO-UYOpPHE MICHUBO»; «CipUil CIYHEBUH PaHOK»)
Ta XpOMaru4Hi KONbOpH («KapajdbHAa 4YepBOHA
MmamuHay, «UepBonuit Hamoneon»/«YepBoHuii reHe-
pam» (M. Mypasiio. — O. I1.), «<4epBOHO-KOBTi PO3-
PHBH rpaHaTty), BAKOPUCTaHI AJIsI Kpalloi Bizyasizamii
TOTOYACHUX KPUBABUX MOMIMH.

BucnoBku. VY kinopomani «Kpytu 1918»
K. Typ-KonoBanoBa BUKOpHCTaHO-KOMILIEKC JIiTEpa-
TypHO-KiHeMaTorpahiYHUX TPUAOMIB: JOKYMEHTaIh-
HICTB, TTOMTLN i HA KOPOTKIi €Ti30/11, MOHTaX KaJpiB,
JAKOHI3M, JWHaMi3M, CHUMYIBTaHHICTh, aBTOPCHKE
BTpPy4aHHS B TiepeOir 300pakyBaHHMX MOJIiH; OCO-
0muBa ponb KOJIOPUCTHKH. JKaHPOBI €KCIEPHUMEHTH
K. Typ-KonoBanoBa BinOyBaroTbCs Ha MeXi JliTepa-
TYpH 1 KiHO. Y TOAANBIIOMY JOCITIKSHHI MOXIINBE
MIOPIBHSHHS CIO’KETY KiHOPOMaHY Ta KiHOCTPiUKH.
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VY cTarTi JOCHIKEHO 00pa3 «HIMI» K «49yXKOTO/IHIIIOT0», SKHU € OHI€I0
3 HAKOIIbII BHPA3HUX E€THKO-CCTETUYHHUX JOMIHAHT HE JIUIIE B iCTOPUYHIH
mam’sTi, a ¥ y cydacHii omoBimi. [limrpyHTIM s iX (OpMyBaHHS CTaIH
MIDKKYJIBTYPHI Ta CYCHUIBHO-TTOJITHYHI TPOIIECH, 1110, K HACII0K, PU3BEIH
IO CTBOPEHHS €THOCTEPEOTHIIB B YCHIH HApONHIM TBOPUYOCTI, Ceped SKHUX
YITKO TPOCTEKYEThCS caMe 00pa3 «HIMIlD. OCOOIMBO aKTHBHO IIeH ILTACT
(OJBKIIOPY TOYAB IOMIMPIOBATUCS B MEPIOA IMONITHYHAX Ta COLiaTbHUX
KaTakii3MiB, Takux sk [lepma ta Jlpyra cBIiTOBI BifiHM, XBHIJII eMirpamii Ta
3apoO0ITYAHCTRA.

3aBAsKH 3aCTOCYBaHHIO METONY HAPAaTHBHOTO IHTEPB’I0, IO Hepemdadac
¢ikcamito iHpopMamii Ha IUQPPOBI HOCI, a TOTIM pPO3MHUPPYBAHHSI
(TpaHCKpHOyBaHHS) 3TITHO 3 BUMOTaMH 30epiraTél JICKCHYHI, TpaMaTHYHI
Ta CHHTaKCHYHI OCOONMBOCTI MOBICHHS OIIOBia4da, BIANOCS 3allUCATH
Ta BHUKOPUCTATH B JOCTI/DKCHHI ONM3bKO cTa OlorpadiuyHUX OMOBiACH
PECIIOHICHTIB, XKHUTTS SIKUX TaK Y 1HAKIIIE TIOB’si3aHe 3 TeMoto HimedunHu.
3anucaHuii Marepial CBIIYMTH MPO T€, MO (ONBKIOPHUI MOPTpET
COLIIOCTEPEOTUITHOTO 00pasy «HIMI» HaIlIeHUH BUpPAa3HUMH JIOMIHAHTHUMHU
pucamu, SIKi CHOTOIHI IHTEPHPETYETHCS 3a3BHYall B MO3UTHUBHOMY KITHOUi.
BusiBneno, mo nyxe 4acto (paza «TUIOBUI HIMEIb» CTa€ 3pO3yMLIO0
CIIBpPO3MOBHHKAM 1 He MOTpeOye IONATKOBHX TIYMAadeHb, INPH LBOMY
PECIIOHJICHTH 3BEPTAIOThCS O CTepeoTHIizalii o0pasy. OxapakTepu30BaHO
noOyIOBy TaKk 3BaHUX «MEHTANBHUX KapT» (CTBOPEHHX JIOJHHOIO
300pakeHb YaCTMHM HABKOJMIIHBOTO MPOCTOPY), KOJU rpymna abo iHAWBIA,
BHKOPHCTOBYIOUH [ICBHY CEMAHTHUKY 1 KOHOTAIIi1, XapaKTepU3yIOTh HABKOJIHIITHI
TEPUTOPIi, HATAOUYN CBOE PO3YMIHHS COLIAIBHOTO 1 KYIBTYPHOTO HPOCTOPY.
CrnocTtepiraerbcsi, 110 HalioHaNbHI 00pa3d MalTh ABOICTHH XapakTep:
MEPEBAKHO BOHU KOHCTPYIOIOTHCS HE JIHIIE «3BEPXY», a W «3HU3Y» 3 MOy
MepeKOHaHb, 3a0000HIB, MOTPEO MPOCTOT JIOANHU. SIKIIIO KOHOTALIIA «TY>KOTO»
B YCHI HAPOMHII TBOPUOCTI CHPUIAMAETHCS Yepe3 03HAKY «HETaTUBHOTOY», TO B
JOCIIDKYBAaHUX HAMU HAPATUBAX MPOCTEIKYETHCS AaHTOHIMIS, KA 3’ IBISIETHCS
B CIOXKETHiH JiHIT «MU/BOHW», MIAKPECITIOIOYN IPU [[LOMY CaMOYyCB1IOMJICHHS
BJIACHOI HAIllOHAJIbHO1 1IEHTUYHOCTI.
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The article examines the image of a «German» as a «stranger / other», which
is one of the most expressive ethical and aesthetic dominants not only in
historical memory, but also in modern narratives. Its emergence was based
on intercultural and socio-political processes, led to the creation of ethno-
stereotypes in folklore; the image of the “German” can be clearly traced
among these. This element of folklore tended to gain greater prominence
during the period of political and social upheaval, for example during the First
and Second World Wars, or waves of political and economic emigration.

The research methodology involved the application of narrative interviews, i.e.,
recording information on digital media, and then deciphering (transcribing) it
preservinge the lexical, grammatical and syntactic features of the narrator’s
speech, This made it possible to record and use a hundred biographical stories
of respondents whose lives in one way or another related to the subject of
Germany.

The recorded data shows that the folklore impression of the sociostereotypical
image of the «Germany is infused with distinct dominant features, which are
usually interpreted in a positive way nowadays. Analysis indicates that very
often the phrase «typical German» becomes clear to the interlocutors and does
not require additional interpretation, as the respondents resort to stereotyping
the image. The paper also examines the construction of the so-called «mental
maps» when a group or an individual, uses certain semantic meanings and
connotations, to characterizes the surrounding territory, by imbuing it with
their understanding of its social and cultural features. National images are
observed to have a dual nature: they are mainly constructed not only top-
down, but also bottom-up, based on the beliefs, superstitions, and needs of the
common people. While the «stranger» has negative connotations in folklore,
the studied narratives highlight «we vs. they» clash, that emphasizes the self-
awareness of one’s own national identity.

IlocTanoBka mpodJjemu. Imarosoris Sk Hayka,
BUTOKH SIKOT CATal0Th (PPaHIY3bKOTO IMOPiBHSIIb-
HO-1CTOPHYHOTO JIiTepaTypo3HaBcTBa 1950-x pokKis,
chopmyBanacs BITHOCHO HemaBHO. SIK 3a3HAYECHO
B JITEepAaTypO3HABYIA SHIMKIIONEIIl, TEPMIiH «iMa-
TOJIOTis» TOXOMWUTH BiJ JIATHHCHKOTO imago, IIo
03Ha4ya€e «300pakeHHA», «o0pa3» Ta € MO3Ha4YeH-
HIM BIOAMIHHOCTI MIXX OO’ €KTUBHHUM IOBKLIJISAM
i cy®’extuBHUM #oro cupuiHATTAM. K.-I. IOHT,
3ampoOBaDKYIOUN TIed TepMiH B 00Ir aHaAIITHIHOI
IICUXO0JIOT11, BUXOIHB 13 TOTO, IO 00pa3 HIKOIU HE
TOTOXXHUK 00’€KTy, MOXe OyTH JUIIE CXOKHUM Ha
HbBOTO [4, c. 412].

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

[IpenmeTom mocmiKeHHS B iMarosorii € oOpasu
«IHIINX», «Iy>KAX» HaIil, KpaiH, KyIbTyp, SKi TpaH-
c(hopMyIOTBCSI B CTEPEOTHITH HAIIOHATEHOT CBIIOMO-
CTi, TOOTO B CTiiiKe, EMOIIITHO HaCHYCHE, y3araabHe-
HO-00pa3He YSBIEHHS PO «dyXxe», chopMoBaHe y
KOHKPETHOMY COI[iaIbHO-ICTOPUIHOMY CEPEIOBHIIIL.
I3 mporo BUIITMBAE, 110 iIMATOJIOTIS HE JIMIIIE PO3KPH-
Bae 00pa3 «JyXoro», a W i3 3aJydeHHSIM MPOIECiB
perentiii Ta OIIHKH, XapaKTepu3ye 1 caMm Ccy0’€KT,
BiT0Opakarouw MpH HOMY HaIliOHAJIEHY CaMOCBiIO-
MICTb 1 BJIaCHY CHCTEMY IIHHOCTEH.

Cirymaoro € aymka Bojogumupa MopeHbIs po
Te, MO B KyJABTYPOJOTIYHUX CTYIISAX «IHIIE/TyKe»
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PO3IIAAETECA K IIOCH ippallioHalbHE, HEBiZoMe,
HEenpHuiHATHE a00 HealeKkBaTHE CTOCOBHO JOMiHY-
I0YO0TO CBITONISAY 1 IO B TpoIleci partioHamizartii
yacto (aje He 3aBx/1u) HaOyBae HETaTHBHHUX Xapak-
TepUCTHK [5, c. 10].

CporogHi 3aBISKH CBOEMY MDKIUCIHIUIIHAP-
HOMY XapakTepy iMaroJyiorisi sK Hayka po3MIMpuia
MeXi CBOTO JOCIHi/PKEHHS B PI3HUX TYMaHITapHHUX
JTUCIHILTIHAX Ta BUKOPHUCTOBYE Marepiaiy 3 Haipiz-
HOMaHITHIIIMX JPKEepelbHUX 0a3, SK TO JTepaTrypa,
(hoNBKIIOp, MUCTENTBO, 1CTOPIsA, €eTHOTpadisi, €THOJIO-
ris Ta iH. BoHa po3mIsgaeThCs K PO3IUT Ta METOM
KyJBTYPOJIOTii, IKUII BUBYA€E YSBICHHS Hapoxy OOUH
po ofHOTO y cepi KyIBTYypHOTO Hiajory, a came
o0pa3 «IHIIOTO», «4ykoro» (TI0 BiAHOIIEHHIO /O
CIpHUIIMaiouoi CTOPOHM) €THOCY, KyJbTYPH, KpaiHH.
[Ipu mpomy mocimimkeHHs y cdepi iMarosorii crpsi-
MOBaHI Ha PO3pOOJICHHA TEBHOI 3aralbHOI MOJENi
CIPUMHATTS 1HIIOMOBHOI KyNbTypu a00 KyJbTYpH
MIpeICTAaBHUKIB 1HIIOI Iep>KaBH, HaIlii.

SIKII0 TparHyTH BiANIYKATH MEPIi Crpodu po3i-
Opartrcs B pO3MAiTTi MOXOMKEHHS «HAI[IOHAJTHHHUX
o0paziB», To cmix 3ragarn mMeTtadopuuHy Kiacugi-
KaIlito 00pa3iB «iHIIMX», 3aPOIIOHOBAHY (PpaHITy3b-
kuM TeopetukoMm llBeranom TomopoBum: mnepuit
tin Bin Ha3BaB «mpuHiunoM [epomora» («kparmi
HapoaAW» TPOXHUBAKOTH ONMIKYE, «Tipmi — mani), a
IpyTuil — «3akoHOM ['omepa» (HalOLIbII TPUBAOITH-
BHMU pHCaMHU HAJUIAIOTHCS HAWOUTBII BimganeHi
Hapoam») [9, c. 26]. Taki mpUKIAIN «IHITYBaHHS»
MIPOIOBXKYIOTh BHUKOPUCTOBYBATHCS M y CydacHii
CYCHUTBHIH TyMIT.

Sk 3a3Havae B. BymnHwmii y cBOiff po3Bimmi mpo
HallioHaJIbHI 00pa3y Ta CTEPEOTUIIH, OTHHUM i3 TIep-
LIMX, XTO [10YaB IPYHTOBHO AOCTIIKyBaTH B3a€EMHI
KYJIBTYPHI YSIBJICHHSI HApOJIiB, 30KpemMa o0pa3u IeB-
HOTO €THOCY y CBiJIOMOCTI H JliTeparypi iHmoi Halii,
OyB ¢Qpanmy3pkuii kommaparusicT J[laHienb-AHpi
[Taxo (Daniel-Henry Pageaux). Bin po3ropuays cBoi
MOPIBHAJIBHI AOCHIKEHHSI Yy HampsiMi OHOBIIEHOL
psychologie du peuple («HamioHambHOI TCHXOJIO-
rii») [1, c. 53]. llpamroBaru y 11bOMy pycCiIi MPOJO-
BXHB Oenbrificbkuii komnaparusict ['yro Jlizepunk
(Hugo Dyserinck), sikuit Ha 0CHOBI BUBYEHHS KOJIEK-
TUBHUX YSBJICHb NPO iHIII E€THOCH Ta KYJIbTYpH
HamaraBcs BUCBITJINTH OCHOBHI 3aBIaHHS 1Maroio-
rii sK KOMIapaTUBHOI AUCIUILTIHH [ 12].

Pozrsinaroun GponpkiIopHy iMarosorito, 6adumo, mo
caMe BOHa 3a BCi€l CBOE] yMOBHOCTI YiTKO Ta SICKPaBO
BIATBOPIOE XapaKTepH JIIOACH, IXHi LIHHICHI OpiEHTHPH,
MaHepy MOBIEHHS, MIXXOCOOHCTICHI BiTHOCHHH, CTe-
PEOTHITN TIOBCSIKACHHOTO TIOBOKEHHS, C(HOPMOBaHi
B TOMY YH IHIIOMY COLIOKYJIETYPHOMY CEPEIOBHIIII.
Bomnouac mocaimkeHHS B MeXax IMarojiorii BUMara-
I0Th 3all03MYEHHS Ta 3aJIyYeHHs BiANIOBITHUX 3HAHb, a
TaKOX METOIOJIOTIYHOI 0a3u 3 pi3HHUX cep HAYKH: iCTO-
pii, eTHONICHXONIOT 1, KyJIBTYPOJIOTii TOLIO.
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VKpaiHCBKUM ~ JOCHITHUK  KOMIApPaTHBICTHKH
. Hanupaiiko JOBOAMTH, 110 CyYacHa METONOJIOTiS
JOCTIKeHHS] MIDKHaLiOHaJBbHUX 00pa3iB IPYyHTY-
€Tbcsl Ha Qinocodii B3aeMuH Mik «S» Ta «lHIIHMY,
AKy IMarojoris NpOeKTye Ha cdepy MIiKKYIbTyp-
HUX TpoueciB [6, c. 93]. Came MiIXKYIbTypHi Ta
CYCHUIBHO-TIOJIITUYHI TPOLECH CTaldl IPYHTOM JUIS
(opMyBaHHSI E€THOCTEPEOTHIIB B YCHIH HapoOAHil
TBOPUOCTI, Cepell IKUX YITKO MPOCTEeKYEThCs 00pa3
«HiMIs»y. OcoONMBO aKTUBHO LigH MmacT (OIbKIOPY
M0YaB MOMIMPIOBATHCA B IEPiO MOJIITUYHUX Ta COL-
aNbHUX KaTakIi3MiB, Takux sk [lepma Ta [pyra cBi-
TOBI BiifHHM, XBHJI emirpauii Ta 3apobiTyancTsa. Tomy
CHOTOHI NaHYy€ BEJIMKA KITBbKICTh PI3HUX JYMOK, CTe-
PEOTHIIIB Ta ymHepemkeHb CTOCOBHO HimeuunHu Ta
HIMEILKOTO HapOJy, sSKi 3aBASKH COIiaIbHOMY KOH-
TEKCTY Ta MaCOBOCTI CTaJld eJIeMEHTaMH (OIBKIIOPY.

Marepianom Ui HalIOTo TOCIiIKEHHS HOCTyTy-
BaJM 3amucH Oecil, BAKOHAHI 3a METOJUKOI0 Hapa-
THUBHOTO iHTEPB 10, sIKa nepeaoavae Qikcarito iHpop-
Mauii Ha u@poBi HOCIi, a MOTIM PO3MN(PYBAHHS
(TpanckpuOyBaHHs) 3TiJHO 3 BUMOTraMmu 30epiraru
JIEKCUYHI, TPaMaTU4Hi Ta CUHTaKCU4YHI OCOOJIMBOCTI
MOBJICHHSI omnoBigaya. OCHOBOIO HAIIOrO JOCIi-
JOKeHHs1 cTany Onmu3bko 100 HapaTHBHHX iHTEPB'IO,
gkl Oynu 3amucaHi Ta poO3MMQPOBaHi BIPOIOBK
OCTaHHIX TPHOX POKIB aBTOPOM CTaTTi Ta CTYyAEH-
TamM QinoaoriyHoro Qakyasrery TepHOMIBCHKOTO
HaIllOHAJIbHOTO TEeJaroriyHoro yHiBEpCUTETY iMEHi
B. I'nartoka. Hammmmu pecrioHieHTaMu CTalu KUTEM
Tepuominbebkoi, IBano-PpankiBcbkoi, BomuHcbKOi
ta JIbBiBCBhKOI OOnacteil BikoMm Bim 18 mo 60 pokis
(3apo0OiTuaHu, CTYICHTH), )KUTTS SIKMX TaK Y 1HAKIIe
noB’si3aHe 3 TeMolo HiMeuunHu.

Mera crarTi nmossrae y JOCHIPKCHHI «HIMIIS»
AK «Uy’KOT0»/«IHIIOT0», 00pa3 SIKOTO € OJHIEI0 3
HaNOIIBII BUPAa3HUX ETUKO-€CTETHYHUX AOMIHAHT
HE TUIBKH B iICTOpPUYHIN mam’sTi, a H y cydacHOMY
HapaTHBi.

Bukian ocuHoBHoro marepiany. OcTaHHIMH
JECATHIITTAMH YKPAaiHCBKUMHU Ta 3apyOiKHUMHU
¢donbkiIoprcTaMu Oyn0 po3poOJIEHO HU3KY BiJIO-
BIJIHUX METOIIB, 1[0 IiITBEPIKYIOTh MPAKTUYHICTh
CBOTO 3aCTOCYBaHHS AJISl iHTEpHpeTalii yCHUX TeK-
CTiB, BIATBOPCHHX IHIIMMHU THNaMu KyasTyp. Lle
YMOXKIIUBIIIOE 3aCTOCYBaHHSI (DONBKIOPUCTUIHUX
MIIXOMIB JJIS TOro, o0 MiJ Yac aHaily 3akopi-
HEHUX Y JIOJACHKUI JOCBiJl COLialIbHO-KYJIBTYPHHUX
MPAKTUK MOXHa OyJ0 MOOa4YUTH JTyXOBHE OOIMYUS
Cy4yacHHKa. Y IIbOMY KOHTEKCTi HaM BapTO 3BEPHYTH
yBary mepenyciM Ha TpO30Bi TEKCTH OIMOBIAHOTO
xapaktepy. s Toro 1mo0 3po3yMiTH CEMaHTHKY
PO3MOBIi, HEAOCTATHLO 3aCTOCYBATH MiIAXOIH, IO
ix BuUpoOMIa Ta TpaAWLiHHO BHKOPUCTOBYE (HOIIb-
kiopuctuka. OCKUTBKM MH MPaLIOEMO 3 PO3IIO-
BIJIHUMHU TEKCTaMH, JOIIJIbHO BHKOPHCTOBYBATH
HanpaIoBaHHsI HAPATOJIOTI].
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CyuacHa ykpaiHCbKa AOCHITZHHLS (OJIBKIOPY
O. JIabamryk yBakae, 1110 «B)KUBaHHS TEPMiHY «Hapa-
THUB» Ja€ 3MOTY YHHKAaTH S>KaHPOBHX BH3HAuCHb
OKpeMoro (OoNbKIOPHOTO TBOPY YH CIOXKETY... IcHye
JeKibKa IMiIXO/iB A0 BUIIIICHHS HapaTWBY 1 BH3HA-
YeHHS MiHIMaJbHUX O3HAaK HapaTWBHOCTI. HailOinpm
NPUNHHATHUM € MiJXiJ, KOJM HapaTUBOM YBa)KalOTh
TEKCTH, SIKi MaIOTh YaCOBY CTPYKTYPY 1 MICTATB 3MiHY
cutyarii» [3, c. 29].

CyyacHi [NOCHIZHMKHA HAapoOAHOI MHPO3H YacTo
aKIEHTYIOTh Ha TOMY, II0 HApaTWBHI TECTH CTajH
[PEeIMETOM BHUBYEHHS 0ararbOX TyMaHIiTapHUX
HayK. 30KpeMa, HIMEIbKHI JOCTIHUK YCHOI icTO-
pii Tordpin Kopdd y mpami Eine sehr personliche
Riickerinnerung («lHauBimyanpHUII crorag —Ipo
MUHYJIE») CTBEPDKYE, 10, «CTABIIN 00’ €KTOM JOCIHTi-
JOKEHHS, YCHI iCTOpﬁ aBT06iorpaq)qui OTIOBI/Ii CTAH
i BaroMmum MaTeplaJIOM IUIsL AOCHIKEHHS pSAy Tpo-
0JeMHUX MUTaHb, BIATOBIAI HA 5K IIYKAIOTh q)axuaul
3 TaKUX TyMaHITapHUX IUCLMIUTIH, SK €THOJOTIS,
icTopis, corionoris Ta iH. BinnoBimHO, paIio0yH i3
CIOKETHUMH TEKCTaMH, I1i JUCIHILIIHU cHOpMyBaln
CBOIO METOZONIOTiuHYy 0a3y mocmikeHHs. CrokeTHi
TEKCTH HaJeKaTh HE TUTBKU 10 cepu iHIUBITyaTb-
HOTO, ajie i cepu KOJIIEKTUBHOTO, Y SIKili CHHTE3yBa-
JMCS 3arajJbHOKYIBTypHA Ta KOMYHIKaTHBHA 1HTEHIIIT
omoBimaga» [13, c. 294].

Texcronoriunuii aHani3 3 ypaxyBaHHSIM CEMaHTH-
KO-CTPYKTYPHOTO Ti/IXOTy 3aCBiAUMB, IO (OIBKIOP-
HUI TOPTPET COLIOCTEPEOTUITHOTO 00pa3y «HIMIIS»
HaJIJICHUH BUPa3HUMH JOMIHAaHTHHMH DPHCaMH.
BracHe came 30ipHE TOHATTS «HIMIT», HE OepydH 10
yBaru TeMIOPabHO-MapKOBaHI KOHCTAHTH, SIKi OyIn
XapaKTepHUMHU JJIs IOCIIIKyBaHOTO HAMH HapoIy B
XX cT., HUHI IHTEPIPETYEThCS 3a3BUYAN y TTO3UTHB-
HOMY KIIroui. HacTymHi npukiiaam 1e 1IocTpyoTh:

Haubinbwe zanam’amanucs, HaneeHo, GU3HAYHI
Micys ma cama poouna, y xompii s scuna. Poouna
Oyorce 68iuUBa, OydHce 00 MeHe doOpe cmasunacs. Ha
numanna: « domy xkasxcyms, wo mam yce ne max?» s
He 3naio, wo eionosicmu. Oceb He mak, i éce! V nux
c60i mpaduyii, ceoi sAKicb 0008 s3KU, ale 51 MONCY
ckazamu, wo Oimu Oitbul Maxi CROKIUHIWI, 60HU
HIKONU He Kpuuanu, 3aedxcou cayxaiu mene (3amu-
cano 13.04.2021 Big JKJIB, 47 pokiB, M. TepHo-
minb. Ilepion mepeOyBanns B Himeuuuni: BepeceHb
2012 p. — mrotuit 2013 p.).

Y Himeuuuni s ne 6yna. Ane miti wonosix npa-
yre Odanexkobitinukom i yacmo 6ysas y Himeuuuni
no pobomi. Bin 3a62cou i3 3aX0N1eHHAM PO3N0BI0As8
npo yio xpainy. Kazas, wo mam oyace axypammo,
yucmo. IllJo ckpize nopsadox. [exiteka OHIG 6iH
Haegimv npoxcueas y poouni. Hoeo npuiimanu dyice
eocmunHo. 1 8in mae nosumugHi cnozaou npo ixuio
opyacuio cim’to (3ammcano 24.04.2021 Bizg KOB,
35 pokiB, M. [ly6Ho, PiBHeHCBKa 00nacTs. Y Himeu-
yuHi He Oyna).

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

<...> [ moou inwi, 306cim inwi: menumanimem,
kynomypa. Hy, s moocy 6azamo wo ckazamu. Ilep-
wWutl BURAOOK: JCIHKA NIWLA 8 MA2A3UH, KYNULA MAM
Odewo i uxooums. Tym 3a Hero subicac HIMKeHs T WoChb
2080puUmMyb, A Ma He po3yMie MOGU, MITbKU OAYUMD,
wo ma npocmseac xkoutenvbox. Ilepue — wecHi 1oou.

<...>I idew panxom no mpaci. Bauuw maeasum.
Ilpusosunu monoxo uu inwi npodyxmu. Maeasun
we 3axkpumui, Xou panxom edce pyx. Ilpoodyxkmu
npuUBo3simb, NPOOYKMuU nid 08epuma NOCMAGUIU,
HAaKIaoHy nonodicunu i éce. I nixmo moeo He 3auinae.
To eoice menmanimem. Ilopieuamu? He xouy 2oeo-
pumu, ane 8 Hac Mmpoxu He mak 6oHo éce (3arrCaHO
25.05.2021 Big BI'B, 56 pokis, c. 3arip’s, TepHo-
minbcpka o0n. Ilepion mepeOyBanHs B Himewuuni:
2009-2011 pp.).

Hyxe dacto (paza «TUNOBHUII HiMELB» CTa€ 3po-
3yMIJIOI0 CHiBPO3MOBHHMKaM 1 He motpelye noaar-
koBuX TioymadeHs [1, c¢. 53]. Lle moscHIOETBCS THM,
IO PECTIOH/ICHTH, CTBOPIOIOYH y CBOIN YSIBi MEBHUI
ETHIYHUH 00pa3 «IHIIOTO», «IYkKOT0», 3BEPTAOTHCS
0 crepeotumizamii — mpouecy (HopMyBaHHS CTild-
KOTO YsIBIIEHHS 200 00pa3y OyAb-sSKuX JIOAeH, MoIii,
spuill. Sk 3a3Hauae C. [I’aradeHko, «HarlioHaJIbHA
MEHTAJIBHICTh Tepeadayae HOPMATUBHO-OI[IHOYHUN
OiK CBIZIOMOCTI, sSika BUPOOJISE€ HAIIOHATBHI JTyXOB-
HO-I[IHHICHI OPi€HTHPH B KUTTEIISUILHOCTI €THOCY.
Hesxi 3 uux opieHTUpiB HaOyBalOTh BUINISAIY CTild-
KUX QopMmyIn — cTepeoTuiB. YKpaiHChKUI QOIbKIOp
Yy CYKYIHOCTI Pi3HOKaHPOBUX TBOPiB (hOpMy€E MEBHI
CTCPEOTHIIN CHOPUUHSATTS MNPEACTABHHUKIB IHIINX
€THOCIB, 1[I0 Ma€ 3HaUYHY LiHHICTh JJIsl CAMOYCBiJOM-
JICHHSI YKpaTHISIMH BJIACHOI HaI[lOHAJIBHOI CaMOOyT-
HOCTI» [7, ¢. 236].

Hs Takoro poxy CTGpGOTI/IH13aII11 XapaKTepHUM
JUISL PECTIOHJICHTIB € ifieali3yBaHHs MPEICTABHUKIB
IHIIOTO €THOCY. 3a HaIlMMHU CHOCTEPEKEHHIMH,
3HA4YHy yBary pECHOHACHTH MNPUAUISIOTH pHcaMm
XapakTepy, Ha OCHOB1 SIKMX BHOYIOBYETHCS 00pa3
«IHIIOTOY», «UYKOTo». I3 MOTIALY CTPYKTypH Iie
OJHa 3 HalOINBII MOMIKMPEHHUX CLEH HApaTHBIB MPO
Himeuunny.

I3 posnosioei cmapuwiux arooetl, ki nobysaiu 6
Himeuyuni, 3poszymina, wo nimyi 63aeani oysce ouc-
YUNIIHOBAHI | 6OHU NPUBHAIOMb 00 OUCYUNIIHU CBOIX
oimeil. Himyi kynomypni i esiuauei moodu (3amucaHo
30.05.2021 Bim TCM, 25 pokis, c. 3amizui, TepHo-
minbcbka 0071, Y HimeuunHi He Oyia).

A snaro, wo 6 Himeuuuni ece 2apno euensioae Ha
synuysax. Himyi eéci npayvoeumi, opeanizoeani, Hao-
36UHAUHO MONEPAHMHI, AKYPAMHI 1 8ION0GI0AIbHI
(3anmcano 02.05.2021 six AJIC, 45 pokis, ¢. Mexu-
ropwu, JIbBiBcbka 0011. [Tepion nepebyBanus B Himeu-
guni: 2004 p.).

Konu mu 6ydew imu no synuyi, Hagime aKuo mu
He PO3MOBIAECUL — HY OCb 51 HIMEYbKOIO He CRIIKYIOCA —
ane Hagimv KWo 5 Udy 00Ha abo 0idycs ee3y (60 6in

ISSN 2414-9594



Ha 8i3KY, 6iH He XO0UMb cam), mo aoou NPOCMo Mmax
8IMAarOmuvcsl, NOCMIXAIOMbCA I HeMae makoi, 3HAcul,
03100neHocmi. kw0 mu 00 Ko2och npusimacuics, mo
mobi 0608 ’°3K060 y 8i0N0BIOb NOCMIXHYMbCA 1 CKA-
acymu: «Hallo!y, «Guten Morgen!y, «Gute Nacht!».
JIroou sxico maki 0obpiwi, Hemae maxoi 03100ne-
nocmi (3armcano 20.05.2021 Big [1OJI, 49 poxkis,
M. bpemen. IlepebyBae B Himeuunni 3 2021 p.).

Hanpukiami XIX — #a mouarky XX CT. IIBUIKOTO
PO3BUTKY Halyla «KIIACHYHA» aHTpororeorpadis,
0 BHHUKIA HAa CTUKY aHTPOIONOTii i reorpadii.
3okpema, amepukaHcbkuii nocmiznuk Kapn 3ayep,
y3SBIIM 32 OCHOBY HAIPAaIllOBaHHS HIMEUHKHX Ta
(hpaHIy3bKHX YYEHHUX, PO3POOUB TEOPII0 KYIBTYp-
Horo nanamadTy. Ha fioro mymMKy, mpupomHuii 1aHm-
madT TEepeTBOPIOETHCA KYIBTYPOIO, MOPOIKYIOUN
nmaaamadT KyneTypHUit [8, c. 30].

JloBoui TIEpCIIEKTUBHOIO B JIOCIHIHKEHHI 00pa-
3iB «IHIIIOTO/4y»XO0T0» cTaja Meronuka beHbsMiHa
[llenka, sika TpyHTyBaiacs Ha MOOYMOBI TaK 3BaHHUX
«MEHTAJBHHUX KapT». Y pO3yMiHHI IOCIiAHUKA MEH-
TaJbhHA KapTa — IIe «CTBOPEHE JIFOINHOI0 300pakeHHS
YaCTUHU HAaBKOJUIIHBOrO mpoctopy» [11, c. 42].
Te 4m iHIIE CyCHiNLCTBO, Tpyna a0 iHAMBIA, BUKO-
PHUCTOBYIOUH TIEBHY CEMAHTHKY 1 KOHOTAIIi1, XapaKTe-
PU3YIOTH HABKOIUIIIHI TEPUTOPIi, HAJAIOTh CBOE PO3Y-
MiHHSI COLIIAJIFHOTO 1 KyJABTYPHOTO IPOCTOPY 1, TAKHM
YHHOM, KOHCTPYIOIOTb MEHTanbHi Kaptu [8, c. 30].
[linTBepKyIOTh 116 HaBEeIEHI HUXKYE Macaxi 3 po3-
mu(poBaHUX HAMH HApaTUBHUX 1HTEPB 1O:

Tam yce nHe mak, ax y Hac, 60 mam i 6y0osa,
i yucmoma 6cio0u, HiMyi mo € HiMyi, 6CloOU 8 HUX
yucmo, mooice, i He 8Cio0U, 0Cb AK Y celi, 60 MmeHe
800UNa No Micmi, 60 Hcuna mam i 2 OUBULACA MITbKU
mam. Ane ecioou eapwo. I mazazunu, i nikapHi, i
8CIO0U, 0e BOHA MeHe B00UNd, MEHI a(yofce Cnooo-
banoca (3ammcano 27.04.2021 Big CbU, 20 poxkis,
c. Benmuka IlnaByua, TepHominbcbka o61. IlepeOy-
BaHHs B HimeuunHi: Bepecenb — rpyaesas 2019 p.).

Meni 3anam’smanucs apximexmypa i mMeHmani-
mem Himyie. Tam HAO36u4AUiHO Kpacusi micma, siKi
03000/1eHi  pIZHUMU OYOUHKAMU: MPUNOBEPXOBUMU,
YOMUPUNOBEPXOBUMU, BOHU AJIC HAOMO NPUBAOIUBI.
Cnopyou suensioaioms  0yce NUWHO | PO3KIUHO
(3armmncano 30.10.2020 Bix JAIM, 43 poku, c. Crapwuii
Ckaunar, TepHominbceka 001. [lepeGyBanns B Himeu-
YHHI: ciueHb — KBiTeHb 2017 p.).

Hy, mam oiticno dyace bacamo mozo, wo 8iopi3-
HAEMbCA 6i0 HAW02o. TinbKku Mu nepemmuyiu KOpooH,
mo nepute, wo OYKEANbHO BNAOAE 8 0Yl, — OYJice PiGHI
dopoeu, Oydce: 6ce MAK YUCMEHBLKO, 2APHEHbKO,
nocmpudicero. I om wo s xoyy ckazamu: KO Mu
ixanu [onvwero, mo 5 36epryna ysazy, wjo 6inviicms
neuzaoicie 6yau senenumu, a om y Hivmeuuuni nepue,
Wo 3anam’amanocs, — mam oydce 6azamo nueHuy-
Hux nonie. B Yipaini meoic € bacamo, ane 8 Hac 60HO
AKOCL MAK 6 04i He 6naddae, a om mam, mo... Hy,
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MOJICIUBO, Ye Tuwe MEeHi maK 3anam’simanocs, dajie
came ye max epizanocs 6 nam’'ame. Llle mam 6yn0
Oyarce bazamo Odicepeit eHepeii — oyi IMpsKi 8enuKi,
COHAUMI bamapei, 6OHU mam NPOCMO Max noce-
peo nons cmoamu i max ix dyoice mam 6azamo. e
MeHi Oyoice 3anam’smanucs Himeyvki micma. A 6yna
nobausy bepnina, i om eu sHaecme, ye OilicHO Oydice
eapne micmo: 6azamo apximexmypu makoi oyice
Kpacueoi, noMne3Hol, 8eluKi WUpoKi 8YIUYKU, aje
€ micys, Oe He Oydce mam YUCMO — ye NePeadtCHO
mam, 0e 30upacmvcs monods. (3anucano 30.04.2021
Bix BHT, 53 poku, c. bouanuns, [omaHcekuii p-H,
PiBneHcbka 0011. [lepeOyBanns B HimeuunHi: BecHa —
mito 2016 p.).

Bapto 3ragaru, o cBoro 4yacy NIMpOKUM PO3T0JI0-
COM Yy HayKOBOMY CBIiTi Bij3Haumjacs Teopis OpuraH-
uiB E. Xob0cbayma i b. Angepcona. Cythb wiei Teopii
TMOJISITAE Y TOMY, 110 HAIlIOHAJIbHI 00pa3y MaroTh JIBO-
icTuii XapakTep: NepeBaXHO BOHH KOHCTPYIOIOTHCS
«3BEPXY», 1 BCE K HEMOMIJIMBO IX OCSITHYTH, SKIIO
HE TTIATH 10 HUX «3HU3Y», 13 MOISAIY EPEKOHAHb,
3a0000HiB, ToTped mpocroi momuuu [10, c. 20].
Came notpeOu JIIOANHY, TPEIMETH MTOOYTY, Ha SKi MU
HATPATUIIEMO B PO3IMOBIIAX, TYKE YaCTO CTAIOTh TUM
€JIEMEHTOM, 1[0 «POOUTH IX IHIIIMMH BiJ| HACY.

Ilepwe, wo 30usysano, — ye nagimo He 0opoau,
60 bazamo xmo kazae 3a6xcou, wo 6 Himeuuuni
i 6 yinomy 6 €sponi nabazamo Kpawyi, HidC Y HAC
6 Yxpaiui. Haubinowe 30usysaio me, wo 6 HUX Ha
6CIX 0OMAX, HA BCIX BIKHAX € 3ACY8U MAKI, AK V HAC
HA MA2a3uHax, wo npocmo He wmopu abo iHcarosi,
B0HU ONYCKAIOMb YI 3aCy8U 3306HI 3 domy (3amucaHO
14.01.2021 Bix AOB, 56 pokis, m. TepHominb. [lepe-
oysanust B Himeuuuni: 2013-2016 pp.)

Bonu oyoce mobname kpacy, wob yce Haskono
domy Oyno eapue: 2apwi Oepesa, eapHi Keimu, woo
2apro ecepeduni oyno. Oyi cepoeuxa Himyi Oins Wmop
giwaiomo. Om 8oHU cOOi max ucamy, 1 He bauuia,
woob y Hac Giwlanyu om Ha KApHU3ax, Ha Wmopu ocb
maxi wmykuy. Bazonouxu, wo meni oyxce cnodoba-
JIOCS, pOCMYMb Y MAKUX BETUKUX 20PUSUKAX, | 8 HUX
Oyorce bazamo pizHUX pocaur Hacaoxcero (3ammucaHo
29.04.2021 Big [1OM, 47 pokis, M. Tepromiis. [Tepe-
OyBannst B HimeuuuHi: motuii — rpyaess 2019 p.).

Hatinepwe xouy 36epuymu ysaey, wo Himeuyuna
€ HAO036UYAUHO YUCMOW Kpainoio. Mene 30ugysana
yucmoma Ha eyruyax. Tam 3ycmpiuana mycopHi
baku, siKi po30iIsilombest Ha pizHi 6i0dinu. Hanpu-
K1a0, CKA0, naacmux i nanip. [{ysice 0obpe, wo noou
36UKIU GUKUOAmMU cMimms no pisHux eiodinax. Ha
MOI0 OYMKY, Ye 0ydce KIACHO i dydice 00Ope enausac
Ha exonoeito kpainu. Tomy xominocs 6, woo y nawii
KPAiHi Makoxc o0u GIOHOCUIUCS 00 Yb020 3 BIONO-
gidanvuicmio. Adoce ye AK-He-sIK GNAUBAE HA HAULY
exonoeio (3armcano 29.04.2021 sigx HAC, 25 pokis,
c. SceniBui, JIbBiBchKa 001. [lepeOyBanus B Himeu-
ynHi: TpyaeHs 2017 p. — motuit 2018 p.).
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Sk cnymHO poOUTh BHCHOBOK CydacHa IOCHiA-
Huts ponsknopy O. Ky3pMeHK0, KOHOTALIS «IyKOT0»
B YCHI HAapOIHIH TBOPUOCTI CIPHAMAETHCS Yepe3
O3HAaKy «HEraTUBHOIO», HAAIJICHOTO ILIKiIJIMBUMH
MariyHUMHU [JisIMM, AWBHOTO, HEPO3YMHOIO, amo-
panbHoOro [2, c. 349]. IIpote B yCHUX HapaTuBax Mpo
HiMeuunHy Ta HIMIIIB CTOCOBHO ILOTO TBEPIKEHHS
MH TIPOCTEKYEMO AHTOHIMIIO, sIKa 3 SIBIAETHCA Y
CIOKETHIH JiHIT «MU/BOHM». 32 HAIIMMHU CIIOCTEpe-
KEHHSMH, Y PO3NITHYTOMY CIIiBBiIHOIIEHHI 00pa3
«4YXKOT0» HaIUICHUH TMO3UTHBHUMH KOHOTALISIMHU.
Le mie pa3 miaTBEpIKYy€ TE3Y MPO TE, IO TaKa cTepe-
OTHIII3allis JOMOMAarae y caMOyCBiJJOMJICHHI yKpaiH-
I[iB BJIACHOI HAIlIOHAJIBHOI 1I€HTUYHOCTI.

A egadicaro, wo ykpainyi i HiMyi HAO36UYALHO
DI3HI. YKpainyi 66adicaroms, Wo 20106He — ye cpouli,
mamu 00Cmamox, a HiMyi — HA8NAKWU: HAGIMb KOl
80HU OIOHI, MOdCymb gi0uysamu cebe bazamumu, i
HABIMb He368adCArOYU HA 2pouti, 80HU OYOymb 000U-
samucs 6cb020 C0iMU grachumu cunamu (3amucaHo
30.10.2020 Bim AIM, 43 poxkwu, c. Crapuii Ckanar,
Teprominbcbka o0m. IlepeOyBanns B HimeuuuHi:
ciueHb — kBiTeHb 2017 p.).

Himyi oysice nedanmuuni, akypammi, dysce eKo-
HOMHI. HimKo 0ompumyomscs 3aKOHI6 | He YXUjis-
10mbCsl 8i0 GI0N0GIOANLHOCTII.

<...> Hy, cninone, naneeno, me, Wo ... HAWli
00U Oysce npayentobri, i 6onu npayentooni. A 6io-
MiHHe — eocmunHicmb. YKpainyi 0yoice 20CMUMHI.

Y nac sk eocmi, mo, ax xasxcyms, cmoau mMaromo
nomumucs. A 'y HiMyie, Koau NPueoCmMuiy 4aem, mo
soice dyoice dobpe (3anmcano 24.04.2021 Big KOB,
35 poxkiB, M. [lyoHo, PiBHeHCBKa 001acTh. Y Himeu-
4yuHi He Oyna).

Himyi 6onooirome uecnicmio. Bonu dobusaiomvcsi
6ce cami. Y nac 6 Yxpaini bamvku 6invuie oonomaea-
roms dimam. Tam 6oHu Oimam meHue 00noOMa2aomo.
Jimu cmaparomocs cami cobi donomazamu.

Bonu oyorce uwecni. Tam moorcna 3anuwumu 6eno-
cuneo nocepeo 8yauyi, i Hixmo tio2o He gizome. A60
JHC 3a06yna CYMOYKY HA 3YNUHYi, Mo nputidew, i ma
cymouxa max 6yoe cmosmu. Bonu uecHi i nopsoui
(3anmcano 26.01.2021 ig MJIL, 19 pokis, M. [lyOHO,
PiBuencbka o6n. [lepeOyBanns B Himeuuwmni: gep-
BeHb — ceprieHb 2020 p.).

OTtxe, 3HauHe Micue B HapatuBax npo Himeu-
YUHY HAJEXHUTh PO3MOBIISAM TPO «HIMID», 00pa3
SKOTO € OIHI€I0 3 HAHOINBII BUPAa3HUX ETHUKO-ECTe-
TUYHUX JOMIHAHT HE JHIIEC B ICTOPHYHIA mam’ATi,
a i y cysacHoMy HaparuBi. BiH BXoauTe B sapo
CTPYKTYPH CEMaHTUYHOTO TOJS «UYXKHI», IS SIKOTO
XapakTepHi BUpa3Ha CTEPEOTHII3aLlisl, TEMIIOPATBHO
MapKOBaHi1 KOHCTAHTH, 1110 CHOTO/IHI 3a3BUYall iHTEp-
NPETYIOTbCA B MO3UTUBHOMY KIIIOYi, Ta CIOKETHA
JiHIST «MHA/BOHW», Y KOTPili pECHOHAEHTH, CTBOPIO-
104U MEHTAJIbHY XapaKTePUCTUKY, BAAIOTHCA O MPO-
TUCTABJICHHS, 3HAYHOIO MIpOI0 ijeamnizyroun obOpa3s
«IHIIOTOY», «IYKOTO».

JITEPATYPA
1. byannii B. Posraaka gapis Llip1iei: HamioHanpHI 00pa3u Ta CTEPEOTHIIH B OHOBJICHI JIiTEPaTypHOi €THOIMa-

ronorii. Croeo i wac. 2007. Ne 3. C. 52-63.

2. Kyspmenko O. Jlpamarnyae OyTTs JTIOOWHU B YKpaiHCBKOMY (OJBKIOPi: KOHIENTYalbHI (GOpPMH BUpa-
xenns (nepion Ilepmroi ta pyroi cBiToBHX Bo€H) : MoHOTpadis. JIpBiB : [HcTHTYT Hapomo3HaBcTBa HAH

VYkpainu, 2018. 728 c.

3. Jlabamyxk O. HaranpHuil HapaTtvB i yCHa TpaJMIlisA: CHHTaKTHKa, CEMAaHTHKA, IIparMaTrKa : MOHOTpadis.

Tepromins : [Tigpyunuku i moci6amkm, 2013. 320 c.

4. Jliteparypo3HaBua eHIukionexmis : y 2-x T. / apr.-yknaa. FO.1. KosamiB. Kui : Axanmemis, 2007. T. 1.

C. 624.

5. Moperens B. O6pa3 «iHIIOTO» — BiJ MEPBUHHOTO HAPIMCH3MY J0 apryMEHTY 1€0JIOTIYHOI PUTOPHKH.
Hayxosi 3anucku HaYKMA. 2002. T. 20-21: Teopis ta ictopis kymerypu. C. 10-16.
6. Hammsaiiko J[. Teopis miteparypu i xommnaparuBictuku. KuiB : KueBo-MorunsHcska akanemis, 20006.

348 c.

7. IT’stagenxo C. [HoeTHIuHI 00pa3u Ta CTEPEOTHIH X CIIPUHHSTTS B yKpaiHCbKoMY (honbkItopi. Mamepianu
00 ykpaincokoi emunonoeii. 2007. Bun. 6(X). C. 235-241.
8. TlocoxoB C. «CBoi», «qyXki», «iHII»: TPOOIEeMH Ta MEPCIIeKTUBU iMaroJorii. Xapkiscvxkuti icmopioepa-

iunuii gichuk. 2016. Bum. 15. C. 28—41.

9. Crenorpama ta marepianu KoH(epeHii «O0pa3 IHIIOro B Cy9acHUX iCTOPIsIX: Mi)H, CTEPEOTHITH, HAYKOB1

inTeprperanii». Kuis, 2008. C. 5-210.

10. Xo6cbaym O. Hanmn n Hanmonanu3Mm mocie 1780 . / mep. ¢ anrt. A. A. BacunseBa. Cankr-lletepOypr,

1998. 305 c.

11. ek ®.b. MenTanbHBIE KapThl: KOHCTPYHUPOBAHHUE TeOTpaduIecKoro mpocTpancTea B EBpone oT moxu
[IpocBemenust o Hammx nHEH. Hogoe aumepamyproe o6o3penue. 2001. Ne 6(52). C. 42-61.
12. Dyserinck H. Imagology and the Problem of Ethnic Identity. Intercultural Studies: Scholarly Review of the

IAIS. 2003. Ne 1 (Spring). P. 285-294.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

ISSN 2414-9594



13.

10.

11.

12.

13.

123

Gottfried Korff. Orte seiner EKW. Eine sehr personliche Riickerinnerung, in: Utz Jeggle: Das Fremde
im Eigenen. Beitrdge zur Anthropologie des Alltags, hg. von Bernhard Tschofen u. a., Tiibingen 2014,
S.293-310.

REFERENCES
Budnyi V. (2007) Rozghadka chariv Tsirtsei: natsionalni obrazy ta stereotypy v onovleni literaturnoi etno-
imaholohii [Unraveling the charms of Circe: national images and stereotypes in updated literary ethnoima-
gology.]. Slovo i chas, vol. 3, pp. 52—63 [in Ukrainian].
Kuzmenko, O. (2018) Dramatychne buttia liudyny v ukrainskomu folklori: kontseptualni formy vyra-
zhennia (period Pershoi ta Druhoi svitovykh voien) [Dramatic human existence in ukrainian folklore:
conceptual forms of expression (the period of XXI and XXII)]. Lviv: Instytut of Ethnology of the NAN of
Ukraine [in Ukrainian].
Labashchuk, O. (2013) Natalnyi naratyv i usna tradytsiia: syntaktyka, semantyka, prahmatyka [Natal nar-
rative and oral tradition: syntactics, semantics, pragmatics: monograph]. Ternopil: Pidruchnyky i posib-
nyky [in Ukrainian].
Kovaliv Yu.l. (ed.) (2007) Literaturoznavcha entsyklopediia [Literary encyclopedia]. (Vol. 2). Kyiv: Aka-
demiia. [in Ukrainian].
Morenets V. (2002) Obraz “inshoho” — vid pervynnoho nartsysyzmu do arhumentu ideolohichnoi rytoryky
[The image of the «other» — from primary narcissism to the argument of ideological rhetoric]. Naukovi
zapysky NAN, vol. 20-21: Teoriia ta istoriia kultury, pp. 10-16. [in Ukrainian].
Nalyvaiko D. (2006) Teoriia literatury y komparatyvistyky [Theory of literature and comparative studies].
Kyiv: Vyd. Dim “KM Akademiia” [in Ukrainian].
Piatachenko S. (2007) Inoetnichni obrazy ta stereotypy yikh spryiniattia v ukrainskomu folklori [Foreign
ethnic images and stereotypes of their perception in Ukrainian folklore]. Materials for Ukrainian ethnol-
ogy. Issue 6 (X), pp. 235-241 [in Ukrainian].
Posokhov S. (2016) «Svoi», «chuzhi», «inshi»: problemy ta perspektyvy imaholohii [«Own», «others»,
«others»: problems and prospects of imagology.]. Kharkivskyi istoriohrafichnyi visnyk. Vol. 15. Pp. 28-41
[in Ukrainian].
Stenohrama ta materialy konferentsii (2008) «Obraz inshoho v suchasnykh istoriiakh: mify, stereotypy,
naukovi interpretatsii» [The image of the other in modern stories: myths, stereotypes, scientific interpreta-
tions]. K., pp. 5-210. [in Ukrainian].
Khobsbaum Ye. (1998) Natsyy y natsyonalyzm posle 1780 h. [Nations and nationalism after 1780] SPb.
[in Russian].
Shenk F. (2001) Mentalnye karty: konstruirovanie geograficheskogo prostranstva v Evrope ot epohi
Prosvesheniya do nashih dnej [Mind maps: constructing geographic space in Europe from the Enlighten-
ment to the present day]. Novoe literaturnoe obozrenie. Vol. 6 (52), pp. 42—61 [in Russian].
Dyserinck H. Imagology and the Problem of Ethnic Identity. Intercultural Studies: Scholarly Review of the
IAIS. 2003. Nel (Spring), pp. 285-294.
Gottfried Korff. Orte seiner EKW. Eine sehr personliche Riickerinnerung, in: Utz Jeggle: Das Fremde
im Eigenen. Beitridge zur Anthropologie des Alltags, hg. von Bernhard Tschofen u. a., Tiibingen 2014,
S. 293-310 [in German].

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022) ISSN 2414-9594



124

VIK 821.161.2°04-13

DOI https://doi.org/10.26661/2414-9594-2022-2-16

KYJIbTYPHO-ICTOPUYHA OCHOBA AYMMU ITPO OJIEKCIA ITIOITOBHUYA

B ®OJIbKJOPUCTUYHHUX BI3ISAX KATEPUHU I'PYIHIEBCBHKOI

IleBuyk T. M.
Kanouoam ¢hinono2iuHux Hayx,
cmapuutl Haykogutl CnispoOIMHUK 6i00LNY YKPAIHCHKOT
ma 3apy0idicHOI ponbKIoOpUCMUKU
Incmumym mucmeymeo3nascmed, onbKIopUCMUKY ma emuono2ii
Hayionanvnoi akaoemii nayx Yxpainu
syn. I pywescvroeo, 4, Kuis, Yxkpaina
orcid.org/0000-0003-4856-4430
shevchuk1712@ukr.net

baaymok B. I.
KaHOUOam iCmopuyHux Hayx,
cmapuiutl HayKogutl CnigpoOimHUK 8i00LNy « VkpaincoKkuii emHono2iuHuil yeHmp»
Tnemumym mucmeymeo3naecmea, (honbKIOPUCMUKU MA eMHON02IT
Hayionanvuoi akaoemii nayx Yxpainu
syn. I pywescvkoeo, 4, Kuis, Yxkpaina

Kniouoegi cnosa: ykpaincwki
OyMU, enoc, pumyanu nepexooy,
Mope, KO3aKil.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

orcid.org/0000-0003-1362-8270
grigras@i.ua

VY cTaTTi mepeocMHCIIOEThCS HaykoBUH nopoOok K. I'pymieBcykoi, a came
il Bi3i KyJIBTYpHO-iCTOpHUYHOI OoCHOBH aymu npo Omnexcis IlomoBuua,
BHKJIaJIeHa B po3Biali «Jlyma npo mpuronay Ha mopi IlonoBuya. [Ipuunnok
JI0 AOCTiKEHHS 3BUYAIB, 3B’ I3aHUX 3 HOJOPOXKyBaHHIMY (1926). ABTOpKa
OPUITYCTHJIA, IO YKPAiHChKI MOpEIUIaBI{l 3/aBHA Malid PO3TAIYXCHY
CHCTeMy 3BHYaiB, pUTyalliB, MmO CHEeUU(PIYHO BiIA3EPKATIINCH B
YKpaiHChKOMY T€pOTYHOMY €I0Ci U 3acBiluye, U0 YKpaiHIli — «MOPSIIbKHMA
Hapoa». K. IpymeBcbka, 3alyduBIIM HaWIIUPIIMH MOPIBHSUIBHHH
Mmarepiai: i (OIBKIOPHHUH, 1 iCTOpUKO-eTHOTpadiIHNM, AIHIIIa BUCHOBKY,
oo AyMa BijioOpakae oOpsaM BHXOLYy B MOpE, a TOMY 3a JOTIOMOTOIO
etHorpada B. Kpasuenka, ypomxenus npuMopcebkoro bepasaceska, 3i0pana
BIJIOMOCTI IpoO 3BHYAi Ta OOpAIM TaMTEIIHIX pHUOANIOK, IO HAJIEXKAaTh 10
rpynu putyaiiB nepexoxy. Crnupatounck Ha MipkyBaHHsS K. I'pymeBcpkoi
1 mpami gocniIHuKiB oOpsaaiB nepexony (ApHoibaa BaH [eHHena, BikTopa
Tepuepa, Kopnis Uepssika Ta iH.), a TakoX (yHIaMEHTAIbHI PO3B1IKH PO
yKpaiHchkuii repoigamii enoc Codii I'pury, aBTopu miel myOmikamii Jifnomm
BHCHOBKY, 110 Jyma npo Onekcis [TonmoBuva Hece y co0i iHpopMaIiro mpo
JEeKiTbKa iHIINX, 30KpeMa IMOB’SI3aHUX 3 KO3aLTBOM, KyIbTYPHHX 3pi3iB,
AKi TEX 3HAXOIATh MOSICHCHHS B pUTyajax Iepexony. 30KpeMa, TaKuM
OyB KO)KEH MOPCHKMH MOXiJ YKPaiHCBKHUX KO3aKiB, AJIS SIKOTO XapaKTepHa
TPUETANHICTh PUTYyaNliB NEPEXOAY: BIIOKPEMICHHS BiJf CBOTO COLiyMy
— «TpaHHYHHUI» eTam camoi MOJOPOXi, 3 TUMYACOBHM 3BiIHHCHHSIM
BiJl 3BHUHHUX COIliaJbHUX 3B’SI3KiB 1 — pearperaiis y pasi MOBEpPHCHHS
nonomy. A mepeOyBaHHS JaJIeKO BiJ «CBO€EI» 3eMIli — B MOpi, 3 yciMa ioro
HeOe3nekaMu, Oyno JiMiHaJBbHUM (MEXKOBHM, TOOTO 32 MEXEIO «CBOTO»
CBiTy) CTaHOM. Y nOyMi Ti€I0 YW iHIIOIO MipOI0 BiOOpa3HMIIMCS TaKOX
VSBICHHS YKPaiHCBKOTO CYCIIJIBCTBA NP0 3amOPOXOKS Ta 3allOPOXKIIIB
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AK MOpyOIXHI perioH i couiym, Io TeX nepebyBaB 3a MEXEI0 3BHUHOTO
COIIIaJIbHOTO CBITY. 3BiJICH i «aHTHIIOBEIIHKAa» TOJIOBHOTO repos Iij 4Yac
fioro mogopoxi Ha Cid, sika, OYEBHIHO, HE OyJIa OAMHUYHUM BUIIAJIKOM.

CULTURAL AND HISTORICAL BASIC OF DUMA ABOUT OLEKSII POPOVYCH
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The article reinterprets the scientific achievements of K. Hrushevska, in
particular, her vision of the cultural and historical basic of Duma about Oleksii
Popovych, set forth in the work “Duma about Popovych’s sea adventure.
Reasons for studying adventure traditions” (1926). The author suggested that
the Ukrainian seafarers had an extensive system of traditions and rituals, which
was described in the Ukrainian heroic epic and proves that Ukrainians are
seafaring people. K. Hrushevska, having researching the widest comparative
material — both folklore and historical-ethnographic — came to the conclusion
that Duma reflects the tradition of going to sea, and therefore, with the help
of the ethnographer V. Kravchenko, a native of Berduansk at the seaside, she
collected the materials about traditions and rituals of local fishermen belonging
to the group of transition rituals. Based on the opinion of K. Hrushevska and
work of researchers of rituals of passage (Arnold van Gennep, Victor Turner,
Korniy Chervyak, etc.), as well as fundamental research on the Ukrainian
heroic epic of Sofia Hrytsa, the authors of this article came to the conclusion
that Duma about Oleksiy Popovych gives information about several other
cultural sections, in particular, related to the Cossacks, also described in
transition ritual. In particular, every sea campaign of the Ukrainian Cossacks
was associated with dangers and involved certain ritual actions. It is described
with three-stage transition rituals: separation from society and traditional
environment — transition stage of journey, with temporary release from usual
social ties and — reaggregation upon returning home. And being far from own
land — in the sea, with all its dangers, was liminal (borderline, that is, beyond
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the border of own world). Dumy also include the Ukrainian society’s ideas
about Zaporizhzhia and Zaporozhtsi as a border region and society that was
also outside the usual social world. Therefore, we have opposite behavior of
the hero during his trip to the Sich, which was obviously not a single incident.

TexToHIYHI 3pyIIeHHs, O BiAOyaUCS B yKpaiH-
CHKOMY CYCHIIBCTBI BHACIIIOK POCIHCHKO-YKpaiH-
CHKOI BilfHH, HE 3aJIMIIUIN OCTOPOHb T'yMaHITapHY
cthepy i CHpHYMHWIH PeBi3it0 HAyKOBOI CHAAIINHH,
30kpemMa i ¢onpkiaopucTHuHOi. I[lepenpountanas
mpans Karepunu ['pymescekoi mepiogy pos-
KBITy €THOJNOTIi Ta (QOIBKIOPUCTUKH B YKpaiHi y
1920-x pp., KOJIM BOHU CTaJX Ha CAaMOCTIHHHH MIIAX
PO3BUTKY, Aa€ TBEPAUI IPYHT AJIS HAIMCAHHS HOBOI
icTopii yKpaiHCHKOTO HApOIO3HABCTBA, BITHHOI Bil
CTEPEOTHNIB pocifickkoro HapaTuBy. OcobmuBOi
Baru HaOyBa€ B IIbOMY CEHCI HAayKOBa Bi3isl repoid-
HOTO €10CY YKPaiHIliB — HAPOAHUX TyM, IO 3alliKa-
Buwin Karepuny ['pymeBceky Bxe 3 1919 poky, xonu
y BimHi Oymo cTBOpeHO YKpaiHCHKHI COLIONOTid-
HUW IHCTUTYT.

Binnasua Ykpaina € MOpChKOIO KpaiHOIO, HelapMa
Tema YopHOTO Ta A30BCHKOTO MODIB y 3B’SI3KY 3 i1CTO-
pi€ro YKpaiHH OCTaHHIM YacoM ITOCiia BaroMe Miciie
y BITYM3HIHOMY W iHO3EMHOMY HayKOBOMY JHCKYpCi
[AuB., Hamp.: 1]. Muxaino [pymeBcbkuil TicHO
OB’ sI3yBaB YKPaiHCHKY icTopiro 3 HopHUM Ta A30B-
CBKUM MODPAMH: «ICTOpWUYHI YMOBH >KUTTS OpPi€HTY-
Banu YkpaiHy Ha 3axif, reorpadidHi opieHTyBanH i
OpIEHTYIOTH Ha TONyAHEY [2, . 236]. Li mipkyBaHHS
BYEHOT'O BIUIMHYIIM M Ha OTO TOHBKY, SIKa IIPOTATOM
1927-1931 pp. IpyHTOBHO IpaLoBaa HaJ TEKCTaMU
YKpaiHChbKMX HApOIHMX AyM, FOTYIOYM IXHE KiJbKa-
ToMHE BupaHusa'. Y mepuiomy Tomi koprycy K. I'py-
LIEBCHKA CIIELiaJIbHO BUOKpeMMIIa «Jlymu mpo mope».
[TosiBi 1IpOTO TOMY TIepedyBaja CTATTS IOCIITHHMIIL
«/lyma npo mpurony Ha mopi [lomoBuya. IIpuanHoK
110 IOCTIiIKEHHS 3BUYaiB, 3B’ SI3aHUX 3 IOJOPOXKYBaH-
HIM» [5]. Y doxkyci Hammoro qociimpKeHHs — yMa Ipo
Ouiexcig ITomoBuya, OCKUIBKM BOHA € aMaJIbI'aMOIO
pi3HUX (HONBKIOPHUX ILIACTIB (apXaidHOTO Ta XPHC-
THUSHCBHKOTO) W Bima3epKalleHHSIM OOpSIOBOi Ipak-
THKHU BEPCTBU MOPEIUIABIIIB, 1110 BUEPrOBE IPUBEPTAE
yBary 10 YKpaiHU Ik MOPCBKOi KpaiHu. Mu cmasumo
3a60aHHAM TIPOCTEXKUTH poOOTy BUEHOI HAJl aHAIIi-
30M KYJIBTYPHO-ICTOPUYHOI OCHOBH IIi€i «MOPCHKOI»
IyMH, TIOTJTHOWBIIN BXKe 3pOOJIEHE paHille CITiBaB-
Topkoto 1€l crarti [6]. Kpim Toro, cipobyemo po3-
BUHYTH Jeski nonoxeHHs npaui K. I'pymeschkoi 3
MOLIYKY KyJIbTYPHO-ICTOPUYHOTO MiAIPYHTS OyMH, a
came OB’ 513aHOT'0 3 MOPEM 1 KO3aLTBOM.

VY pa3i BHU3HauUCHHS MeMOOONOSIUHUX NIOBANUH
JOCIIIKEHHS] MU BUXOIUMO 3 IIOJIOXKEHb YUEHHX L0710

! CeiT no6aymnu auiie asa Tomu: [3; 4], Ha CbOrOIHI 1€ HAMIOB-
Hillle i HAWTPYHTOBHIIIIE BUIAHHS YKPATHCHKUX HAPOIHUX JIyM.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

3B 3Ky (DONBKIIOPY Ta PUTYaIbHOTO KUTTS 1 TIOB’S-
3aHUX 3 HUM YysBIeHb. Halimepme, me mpami camoi
K. I'pymeBcpkoi, 0coONMMBO CTATTA, MPUCBIYCHA TyMi
mpo Omnekcis [lonoBuya, e BoHa, panime 3a Boromu-
mupa Iponma i maiixe ogrodacHo 3 [Torem CeHTiBOM,
IiNUTa BUCHOBKY TPO BiZoOpakeHHS Y (DOIBKIOPI
putyanpHUX TpakTuK. llo-mpyre, opieHTyemocs Ha
crarti [I>xona MiTdenia CTOCOBHO PHUTyaliB Ta IXHBOT
comiapHOI pouti [7], a 0co0IMBO Ha Tparli Ipo 0OpsITH
nepexony ApHonbaa BaH lennemna, Bikropa Tepuepa
ta Jleitna Eiikensmana [8; 9; 10]. Skwo Bectu MOBY
po icmopiozpaghito TATAHHS, TO CHEUIATEHO AYMOIO
npo Omnekcist [lomoBuya B 1u1aHi BU3HAYEHHS 11 Kyib-
TYpHO-ICTOPHYHOI OCHOBH 3aiiMaliocss He 0araro
JOCTITHUKIB. AJle CITiJi HaroIocuTH, mo B 1920-x pp.
YKpaiHChKi HApOIO3HABIII 3aCTOCOBYBAIM HOBITHI
Ha TOM Yac METOHOJIOTIYHI ITIAXOOM Ta METOIUKHU
BHUBUEHHS (DOIBKIOPHO-eTHOTpaidHUX MaTepialib.
K. I'pymeBchka copMyiroBana 1ie sk o€ JHaHHS €BO-
JIOIIOHI3MY (JIOCITIPKEHHS ITEPEKUTKIB CTAPOBUHN) 13
«coriomnorieroy. [Ipote e He OyB y)Ke BIDKUIANA Tei-
JIOPIBCHKHUN «HATBHHIY» €BOIIOIIIOHI3M, a T/l «COIIio-
JIOTi€10» BOHA PO3yMisia COILIANBbHY aHTPOIIOJOTIIO, 3
npeAcTaBHUKAaMU s1koi y Ppantii Ta Benukiit bpuranii
CHIBIIpAaIfOBaIy YKpaiHChKi BueHi [11, c. 5-8, 51-56].
Tomy, okpim mpari camoi Karepuan MuxaimiBHA
Mpo 3rajlady Iaymy, ciif Ha3zBatd M. IpymieBchkoro,
®enopa Capuenka, Kopnist Ueps’sika [12; 13; 14], ski
aHATI3yBaJIM OOPSIM TIEPEX0y>, KOTpi, IK MO0aInMO
JlaTi, 3HAYHOIO MIpOI0 CIPHYMHIUIHACS MO ii IOSBH.
B Hamri a1 [yMy B KOHTEKCTI pUTYaIiB IEPEXOAY PO3-
msmae Okcana I'paGosud [15, ¢. 36], a Takok CITiBaB-
TOpKa I1i€i cTarti [16; 6, c. 83—85].

Ilin wac guramas crarti K. I'pymeBcbkoi mpo
nymy «Omekciit [lonmoBuu» Bpaxkae ii TPYHTOBHICTh
Ta epyIuIlisl aBTOPKH, SIKa HABOIWUTH HANIIIMPIIII Iapa-
neni A0 xymu K (orpkiopHOTo TBOpY. Hampukian,
y ii migposmimi «Onekciii [lonouy y Ulormanmii»
BYEHA 3BEPTAE yBary Ha MyOIiKaIliio MepeKIaay IyMu
y BioMoMy 30ipHHKY aHTJTIMCHKHX 1 MIOTIAHACHKIX
Gamax Opencica Dxeiimca Yainsaa’: «...B mepiriM

2 3a3HaunMo, o B 1920-x pp. BHOKpeMIIeHHS A. BaH [ eHHenoM
00psAaiB mepexoay B OKpeMy IpyIly Ta iXHs Kiacupikaris, y Bix-
MOBITHOCTI 0 sIKOT iHINiamii BUAUISAIOTECS Y CAMOCTIHHY Hiarpy-
Iy, [ie He AiCTaJld 3arajJbHOro BH3HAaHHA. ToMy momin puryaiis
Hepexomy, SIKUH 3aCTOCOBYBAIM YKPAiHCHKI BUCHI TOJI, HE 3aBXK-
1 30iraeTbes 3 HUHIMHIM, Hanpukian, K. Yeps’sk BinHOCHB Be-
cLIIs 10 OOpsIiB 1HIIIAII, 1110 3apa3 He BU3HAETHCS.

3 Ie 3i0panHs Ganaa BUTpUMAaIo Garato nepeBUIaHb. Mu KOpH-
ctyemocs BupaHusaM: [17, p. 12-16 (Nr. 57)]. A nepeknan ykpa-
THCBKOI TyMH 3MifICHHB BiOMHI HIMEL[bKHI MOET 1 Mmepexiiagaq
Opinpix bogeHmrent.
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TOMI aHTIIIACHKHX 1 MIOTIAHACEKUX Oanam ayma Impo
Ouexcist IlonmoBuua <...> Oyna HaBeleHa SIK Hapa-
JeNnb 0 MOTHaHiackkoi Oamamu “CrioBigs bpayn
Po6ina”. Cst kopoTeHbKa Oanana omnosigae mpo Oypro,
o 3axonmia bpayn Po6ina Ha Mopi. Mopsku kuia-
I0Th kepeOu, — MO0 MI3HATUCh, XTO TO «HEIIACIH-
BHI YOJIOBIK» Ha Kopabmto... o cei 6amamu Yaitnb
HaBiB Oararo mapajeniB: HalOLIbII MOMIOHA 10 Hel
rpylia HIBEICHKHX, HOPBE3bKHUX 1 JAHCHKUX BapisH-
TiB, pa3oM 12, 0 OMNOBIJAIOTh NMPO HEOOEepeKHHUU
BHXiZ Y MOpe MopsKa...» [5, c¢. 10]. Buena pobutb
BaYXJINBUW BHCHOBOK CTOCOBHO POJIi MOpS B icTopii
VYkpainu: «Takum unHOM, 3aMiTku Yaiinmpaa BBemn
Hallly AyMy B JIOBOJII IIMPOKHH KpPYr MaHIpPiBHUX
MMCEHHUX MOTHUBIB, 3BICHUX Ce€pel] MOpEIUIaBHHUX
HapomiB...» [5, c. 11].

I cnpaBni, B gymax ykpaiHLi HOCTaroTh, 3a CJO-
Bamu K. I'pymieBcbkoi, «MOpsIbKUM Hapomomy. Lle
HE CyNEpedYuTh ICTOPUYHUM JDKepenaM, siKi mHopa-
10Th Oarary iH(popMaIlifo Mpo MOPCHKi MOXOAH KO3a-
KiB Ta MOPCBHKY HNPakTHKy HAaloro Hapoxmy. Tomy
JOOCHITHUIA B mixpo3aimi crarti «/yma mpo Onek-
Cisl — MOPALIBKUH TBip» 30CEPEIKYETHCS HA 3BUYASIX 1
o0psaax, MoB’A3aHUX 13 BUXOIOM Y MOpPE YKpPaiHCBKUX
MOPSIKiB, JUIA SIKHX MOpPCbKa cripaBa Oyia TOJI0BHUM
3aHaTTAM. «ETnka nymu mpo Omnekcist IlonoBuya, —
ITiIKPECITIOE AOCTITHUIS, — C€ €TUKa He 3araibHa, i
HE IIEpKOBHA, a HAJECKHUTh SIKOMYCh OKPEMOMY Typ-
TOBI JIFOZIEH, PEIIPE3CHTYE OKPEMUI KyIbTYPHO-COLi-
SUTBHUH THIT», & CaMe «B CBOil OCHOBI BOHA HAJIC)KUTh
BEPCTBI MOpEIUIaBIBY [5, c. 24].

Buena mnpunmyctuna, mo yKpaiHChKI MOpSIKH
3JaBHA MaJIK CBOIO PO3TAIY)KEHY CUCTEMY 3BUYAiB Ta
PUTYaJIiB, 10 SKUX HAJEKAIH i Ti, 10 3HAKTILTN BiJ10-
Opaxenns B aymi npo Ouexcist [Tonosuya. Ilocrano
3aBIaHHS BHSABUTH, IO X L€ 3a 3BHYai i puUTyaiu.
Ockinbku K. ['pymeBchbkiii He Baanocs 3HaUTH (HoJb-
KJIOPHO-€THOTpa(iuHUX 3amuciB, 3pOOJCHUX cepen
YKpaiHCBKMX MOPSAKIB, BOHA 3BEpHYNAcsi 10 €THO-
rpada Bacuns KpaBuenka 3 BommHcbKOro Mys3ero
XKuromupa, ypomkeHLss NpUMOPCHKOro Micta bep-
ISIHCBKA, /1€ MEIIKaId pudaiku, siKi IpalioBajd B
Mmopi. K. I'pymeBcbky mikaBuiau 3Bu4ai Ta oOpsau
i 9ac BUXOAY pHOAJIOK y MOpe, aJKe caMe Mpo 1e
inerscs B aymit. «HemaBHO s mmcanma CTaTrTiO PO
Hymy mpo Omekcis IlomoBuda i pobora Hag cero
TEMOIO IIPUBEIa MEHE 10 MUTAaHHS MO 3BUYai, OB’ 5I-
3aHi 3 BUI340M B JOPOT'Y HAILIOTO HACEJICHHS, — 3a3Ha-
yae BoHa B JiMcTi 10 B. Kpapuenka. — HaiiBaxkHirre
MUTaHHS U MEHE Ce BHUI3J Ha MOpPE MOpEIUIABIIB
1 Ipo HBOTO 51 HE MOIvIa 310paTu MOTPiOHUX BiTOMO-
cTedl. J[pyKoBaHOro Marepisily Takoro poxy Hema...
OnuHoxka Hafis Ha Bac. Bu 3HaeTe Hamni nmpuMopcehKi
Kpai i neBHO Bam Binomi 3Bu4ai MmopsikiB. Un He 3Bep-
tanu Bu cBoro yacy yBaru Ha (pOpMaJIbHOCTH BHi31Ly

4 3aBK/M BBAKAJIOCS, 10 TI0YATOK Oy/Ib-SIKOI CIPABH BH3HAYAE 1
xapakTep (yCIIiX i HeyCHiX) 1 BUKOHAHHSI.
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MoperutaBmiB? MeHe CIeIisUTbHO IIKaBIATh TaKi
NUTaHHS: YU HE MOCTAThH 1 HE CIIOBINAIOTHCS IEPex
BUi3n0oM? YU no3BONSIETBCS BUI3AMTH I’ sitHOMY? Um
OepyTh mepen BHi3NOM OnarocjioBeHHs OarbKiB, 3
KHM caMme MPOIIAIOTHCS 1 9M € OCOONIMBI BUPA3H AJIS
NPOILAHHA Iepell BUI310M Ha MOpe, UM Ti XK, LI0 3BU-
qaiiHo BxkuBaroThesa? 1lle aBa muUTaHHS: YU JTOBOIHU-
JIOCh BaM YyTH SIKUX HEOylb CHELiSIbHUX MOJHMTOB
(abo 3amoBIsIHE) MOpAUBKUX? | TIpo Te, SKUH NIeHb
Kpamuid mis Buizmy? Bami imdopmarii MaroTe ams
MEHE AyXe Benuky Bary» [18, apk. 28-28 3B.]. Sk
6aunmo, 3anutanssa K. [pymescbkoi 3ymMoBieHi came
TEKCTOM JAYMH.

Y tpaBHi 1926 p. B. KpaBuenko Hancuiae
JUCT-BiNIOBi/lb, y SIKOMY MICTUThCS 3i0paHa HUM
uepe3 JApy3iB cepen OepAsSHCHKHX puOanok iHQOp-
marisg. OCKIIBKH 3MICT JIMCTA CTAHOBUTH OCOOJIMBUIA
iHTepecC U1 PO3KPHUTTS HALIOI TEMU, HABOAUMO HOTO
noBHiCcTIO: «BUi3x y mMope puballok Ta MOPSKIB y
M. bepasHCbky, 1m0 koo O3iBCBKOTO MOPSL.

1. Ille mo peBomrorii, To bepasiae, BuikmKaOun B
Mope, 110 puly YH TO Ha Cyza B3arajli WK, TO epex
TUM ITOCTWIIX I CIIOBiJAJINCH.

2. I’ssHuil He MaB mpaBa BUI3AUTH Y MOpE — HOTo
HE ITyCKaJH.

3. bnarocrnoBennst Opatu B 06aThbKiB — 3BUYAI0 HE
Oyrno, ane, SKIIO MOPSIK Bi DKIKaB Jalleko B IO
MOpsi, TO, 3BUYANHO, NPOLIABCS HE TIJIBKH 3 CBOEIO
ceM’€ero, a i 3 OMM3BKUMU cycimamiu. Sk e B KOroch
OyB Ha Oepesi BOpOT, TO MyCHB 3 HUM TTOMUPHUTHUCS 1
MOIPOILATHCS SIK CIiJI.

4. Illo no camoi popmH MPOILAHHS, TO BOHA CKJIa-
Janacs 3 Toro, o sIK TOH, XTO BiJ I3AWUTh, TaK 1 TOH,
IO 3aJIMLIA€TbCA HA Oepe3i — OIMH OAHOMY KIIaHS-
JMCA y HOTH, — TOH, IO BiA i3AMTH, MPOMOBIISB:
«IIpoctitp Mene, Cemene (IBane, Mapro, Taro i
T. 11.), MOXe, 5 Bac y womych 00iauB?»

— Bor npoctuts... Ilpoctu it MeHi, Moxe i 51 Tebe
KOJIMCh O0pa3uB i T. 1.

5. Ilo 1o MONMTOB Ta 3aMOBJISAHB, TO TYT CIIPaBa
Taka: Bci crapi Mopsku B bepasHui moBMupanu, a
MOJIOIb, SK IIPO T€ 3a3Ha4dae B CBOEMY JIHMCTI ocola,
AKii Oys0 JOpydYeHO 3i0paTu Ti BiZOMOCTI, Kaxe, 110
BCSIKMI Moo Mopsk 6oitees JI.I1.Y., a uepes te
HE X0ue HIY0ro CKa3aTH Ipo cTapi 3BUYAi.

6. Kpame B Mope BHi3IUTH TOAi, KOJIH B KaJICH-
Jlapi Ha TOH JIeHb CTOITh SAKHICH «IIPENOAO0HMIT», a
Ha «MYYCHHUKa» BHI3AUTH HE MOXKHA’.

7. Konmn Ha mopi 3actae Oypsi, TO HE TOIUTHCS
XBHJIIOBAaTUCh — HE Tpeba BUMHATH 3arajbHOro Oer-
KeTy. Beskuil crae Ha MOJMTBY M KOKEH MOJMUTHCS
cam 3a ce0e, aje 3 MOBHUM CYMIIHHAM. A 1100 y
HACTYITHIM Yaci He OyTH JISKIIMBHM, BCAKE CTOITh Ha

5 Jlep>kaBHE MOJITHYHE YIPABIiHHS — BiJOMCTBO JAEPXKABHOI 6e3-
nexu npu HKBC, yrBopene 1922 p. 3amicts BYUK.

¢ Haragaemo, IO I € 3arajJbHUM MPAaBHJIOM PHTyaly BHOOpPY
CIPHUATIMBOTO Yacy I0YaTKy OyIb-SKOI CIIpaBU.
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MpU3HAaYeHOMY HOMY Micmi. 3rimHo #oro Oe3moce-
penHix 000B’sI3KiB Ha CyHI (YOBHI H T. 1.) ¥ CMIJTMBO
IUBHUTHCS] «CMEPTI B O4M» i CIIyXa€e MPHKa3aHb CBOTO
oramaHa. Y Mopi 0OOB’A3KM — OTamMaHa, KaluTaHa,
OolMaHa, JIOIIMaHa — U TO € CBATE: OYTH CIOKIHHUM,
HE MOJIal0YM >KOAHOTO 3HAaKy HpO SKiCh BIAacCHI XBU-
JMoBaHHs!..

OtamaH (KONUTaH) MYCUTb 3HATH BCE MOpE TakK,
«IK CBOIO JTOJIOHIO». AJle *, KOJIHU TOM camuil «oTa-
MaH» HeIOJaJHUH, — JIO[Ee THHYTh POSMH 3 YOBHOM.
3aruxae Oypsi 3BUYAHO «4epe3 Te, MO Ti, 10 OyIn
Ha Mopi, mpo mommuces”» [18, apk. 32-33].

Sxmo nopiBHATH 00psAAOBI Ail OepIASTHCHKUX
pubaoK i yac BUXOIY Y MOpPE 3 «TpiXxaMu», JOITy-
menumu Onekciem IlomoBuuem mo BUi3mi 3 IOMy
i moporoto Ha Cid y qymi, TOOTO Tmepes; MOPChKUM
ITOXOJ/IOM, BITaJIa€ B OKO iXHA MOniOHicTh. [yia mopiB-
HSIHHSI HaraJaeMo TEKCT AyMH 3 PO3MOBIAII0 CaMOro
Onmnexkcis [lommoBuya:

«Ilo Ha YopHOMY MOpi Bce HEOOpE MOYUHAE:

(BapianT: “lllo Ha YopHOMY MOpIO CYNpPOTHBHA
XBHJIS BCTaBae”™)

Bepe cynna xozambki MOJOAELBKI Ha TPU YacTH
po30uBac;

<...>

A TpeTs 4acTh 1€ cs Mae,

[Tocepen Yoproro Mopst Ha OUCTPil CynmpOTHUBHIH
XBHJI1 ITIOTOIIACE;

<...>
...I'erbmaH (BapianT: “oTaman”) Komouit
<...>

To BiH Ha Yeplak icxoxae,

Ho cBoix ko3akiB 3amopo3bLiB CIOBAMH MPO-
MOBJISIE:

“Oi1 BU KO3aKH, clIaBHI 3aropo3bili!

CroBinaiirecs Bu, Oparis, YopHOMY MOPIO

I ‘ramany KomoBomy,

Sk Ou OTLIO AYXOBHOMY, —

Hanepen bory munocepaaomy...”

<...>
A Tinbko o3uBaethes Onekciit [TomoBuy:
<...>

“S To, xaxe, Oparus, ¢ [lupsaTuHa ropoga BHUiXk-
JDKaB,

3 oTIEM 13 MaTKOIO NPOLIEHiA He IpUiMas,

Bpara crapmioro 3a Opara He MaB,

XyAUMU CJIOBaMH €0 Ha3MBaB

(y nesikux BapiaHTax J0JaHO:

“CrapIyro cBOIO CECTPY CHIIBHO IPOKJIMHA )

bauspkux cycin 3 xiba-coni 30aBuss,

3 nBopa 3’ DKIKaB,

Ta cBoro orus i MaTip cCTpeMEHaMu B TIPyIH
MIOTOPKAaB

I 106puM KOHEM CBOIM BOPOHHM IO BYJIHUI MPO-
Oiras,

YyKuX AITOK PO3Typuas,

KpoB xpucTUSHCBEKY Ha CHPY 3€MJTIO IPOJINBAB,

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

MuMo 1epkoB ixaB MHMO CBsToro Muxomnas,
[IANKY HE 3HIMAaB,

Ha co0i xpecta He okagaBy.

V nesikux BapiaHTax JXyMHU MPHUCYTHIH 1€ i Takuii
emi3on:

«To 1ie 51 iXaB ceaMu i ropofaMu,

I BCAKMMU YYTHUMH CTOPOHAMU;

To Tam >xeHuU cTapui CTOsIIH;

Moxke, aymanu Ta ¥ rajaind NPOTHB MEHE IO
no0pe ckazati,

[Ja 51 i TaM 3a TOPIOCTIO, 38 MUIIHOCTIO MPOTHUB-
HUM CJIOBOM OJIKa3aB.

He nuTaBcs: sika B Bac epkBa cBsTas?

Ta nuTaBcs: e B Bac Kopuma HOBAs,

I munKapka mosionas?

Uyki K03aKH 10 LIEpKBax MOJeOH1 HaltMau,

A MH B IIMHKY TBEM-TYJISIEM,

My3iku HaltMaeM,

TaHwi cripaBisem»’.

I ot, Omexciit IlommoBry y cBOiii CIIOBifi OoTaMaHy
(koroBOoMy 4M reTbMaHy) Ta HopHOMY MOpIO, KaJKy-
104U TIPO 3/1IHCHEHI TIPH BUI3/Ii 3 IOMY T'PiXH, TOBOPHTH:

«“Komu-6 mini bor momir

<...>

To st mir-6u g OTHEBCBKY ¥ MaT4MHY MOJHUTBY
LIaHYBaTH 1 MOBaXKaTH,

Pano i M3HO CLIOMUHATH,

Ot i MaTip OYUTATH

I Opara craproro 3a piHOTO OTIISI B CO0i MaTH,

I 6im3pKUX cycin XTi00M-CIILTIO HATUISTH,

I yyux ManeHbKUX AITOK Ha BYJIMLSAX CTPidaTH,

[Hanky 3nifimaru,

<...>

I B nepkoB cpBaryto Mukomast mo-cy0oTH Io-He-
Tl MoJieOH1 HarimaT”.

To sk craB Onexkciii [TomoBuu

<...>

Munocepaaomy bory i HopHOoMy Mopro

I ‘ramany BiliCbKOBOMY, i TOBapHCTBY Cepell-
HOMY

CBoi Tpixu 10 MpaB/i MOBiIATH,

To crano Yopue Mope ytuxaru...» [3, c. 64, 65,
67,71-72, 87].

V neskux BapiaHTax TakoX € OMHUC KPUBABOI XKep-
TBU MOPIO 3 HAKa3y OTaMaHa, FTeTbMaHa Y KOIIOBOI'O:

«Anekcis, [lomoBrya NUPATHHCKOTO, Ha YEPAaKb
BUBOIMJIH,

CripaBoii pyKku nmajblia-MH3MHIA ypyOany,

XpHUCTISIHCKYI0 KpOBb Bb UepHoe Mope BILy-
CKaJIH. ..

Crano YepHoe MOpe KPOBb XPUCTISIHCKYIO ITOXKH-
paru,

Crana Ha YepHOMBb MOpe CyHNpOTHMBHA BaJieuHa
¢ yruxaru...» [3, c. 64].

7V cepenHbOBIYHO-PAHHBOMOJICPHI YacH 3 MO3HL{IH XPUCTHSH-
CBHKOTO OJ1arouecTst My3HKa i TaHI{i BBaXKaJIHCS CIIPABOIO IPiXOB-
HOIO, CAaTaHUHCBHKOIO.
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Host OOIPYHTYBaHHS CBO€i IyMKH LIOAO KYJIb-
TypHO- icTOpu4HOi OCHOBH aymu K. Tpymesceka y
CTaTTi HABOAUTH LIMPOKI NOPIBHIBHI MaTeplanH Le
1 GonpKIIOpHO-eTHOrpadiuHi 3anKCH 3 PI3HUX Miclie-
BocTell YKpaiHu, i QakTh, SKi pO3KPHBAIOTH 3BUYAi
Oararpox a3iiicbKo-a)pUKAHCHKO-1HIIAHCHKUX HapO-
IiB. YCi BOHU TaK YM iHAKIIE CTOCYIOTHCS OOPSIOBHUX
Iili, IO CYyNIPOBOKYBAIIM BIANIPaBKY B IOPOTY, SIKi
BCE K MarOTh MiX CO00I0 HU3KY CIUTFHUX pUC. TOXK
HE BHIIAJKOBO y BCTYNHIH CTarTi 0 APYroro TOMy
KOPIIyCY YKpaiHCBKUX HapOIHHMX OyM BUCHA BKa3ye,
o0 3 JONOMOIOI AaHKETH, IMICEHHOIo Marepiaiy,
ICTOpHYHUX Ta eTHOTpadivHHUX HKEpeNl BOHAa TaKh
nepexoHanacst B nopymenHi Onekciem Ilomosuuem
«MOPSILIBKUX» 3BUYAIB: BIH «HENPAaBUJILHO» BHiXaB,
a e BBaXKaJocsi HeOE3EeYHNM 1 HaBiTh «TPIXOM» 3
MIOTIISIYy «MOPSIIbKOi cTaHoBOi Mopaii» [19, c. VII].
AKe, SK BIIOMO, B TPagUIifHOMY CYCHLIBCTBI
HEIOTPUMAHHS PUTYyaJbHUX HOPM B3araji BBaka-
€TBhCS Ty’Ke HEeOE3IEYHHM 1 HaBiTh 3arpO3IIUBUM HeE
JIUILE JUTI OKPEMOi JIIOANHH, aje TOJIOBHE — IS BCi€l
rpynu. Putyany tam HanexuTh (HaKTUYHO OCHOBHA
pONb y crabimizamii XKHUTTS KOJEKTUBY, 3TypTyBaHHI
JIOfeH y BlacHe coliyM. Y TpaauliifHOMY CYCHiJb-
CTBI pHUTyan — IIe TIO CyTi €JMHO MOXUIMBHU 3aci0
JIOJIaHHSI JIFONMHOIO Ta KOJIEKTHBOM KPUTHYHHUX KHT-
TEBUX CUTYallil [7]. Y3arami xx BimoOpakeHHs B TyMi
po3raiTy>KeHoi Mepexki «MOpPSLBbKUX» 3BHYAiB CBiJ-
YHUTh, 10 MOPCHKHH AOCBiZ YKpaiHCBKOTO HApOIy
He 00MeXyBaBcs €Mi30AWYHMM TOTPAIUITHHAM HOro
OKpEeMHX NpeACTaBHUKIB Ha MOpE, a MaB TpPHUBAILY
i mmboky ictopiro. Tomy nHe BumaakoBo K. Ipy-
[IeBChKa Ha3BaJla OJUH 3 MiAPO3MiTiB cTarTi «/lyma
npo Onekciss — MoOpsiubKUK TBip». Buena BigHecna
TaKi pUTyald 70 MEePeXOf0BHX. 30KpeMa, HaBOASIH
eTHorpadiyni mapasneni 31 3BEHUTOPOALIMHU, BOHA
3a3HauMIIa, NI0 OaYUTh Y HUX «IIEPEXOJOBUH MOTHB:
(opMasbHICTh, 3B’S3aHY 3 IEPEXOIOM BiJ OIHOTO
ocepeaKy Ao apyroro» [5. c. 27-28].

Pa3om 3 TiM Tagaemo, o B aymi BigoOpasmimcs
W nesKi iHII ysSBIEHHS, 3BUYai Ta o0psIy, SKi Haje-
XKaTb 0 PUTYaIiB epexoay. BoHu sikpa3 cTocyloTbes
KO3aLITBa, a YaCTO TAKOXK 1 MOpsl. AJKe BCSIKHH MOp-
CBKHI NOXi[] KO3aKiB, Oylyuu MOB’A3aHUM 3 HeOe3Ie-
KaMH, B3araji MiCTUB pUTYyalIbHUI actiekT. s Hboro
Oyna xapakTepHa TPUETAIHICTh PUTYalliB IEPEXONy:
BIJIOKPEMJICHHSI BiJI CBOTO COIliyMy — «MEXOBHUI»
eTan caMoi MOAOPOXKi, 3 TUMYACOBHM 3BiIIbHEHHSIM
BiJl 3BUYHMX COILiaJbHUX 3B’S3KiB, 1 — pearperartis
mifg gac TMOBEPHEHHST 10/IOMY. A nepe6yBaHH51 JaJeKo
BiJl «CBOE€D» 3eMili — B MOpi, 3 Horo HeOe3meKamu,
CTaHOBHJIO COOOI0 JiMiHANBHUH (MEX0BHH, TOOTO 32
MEXeI0 «CBOro» CcBiTy) nepiof. Lle cutyauis 6au3bpka
1o onucaHoi iHpopmanTamu B. Kpasuenka, mo mu
i 6aunMo B AyMi, KoM mia 4ac Oypi Haj Ko3akamMu
HaBHcla 3arpo3a 3arubeni. ToOTO Ko3albKUil MOp-
CBKHH MOXiJ — LI PUTYAIBbHUH IEPEXi/l TUILY «I1ajJoM-
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Huuteay (3a B. Tepuepom i /. Efikensmanom), uyu
TIEPEeMIIIIeHHS 3 JIOKAIlil Ha JIOKaIlito Yepe3 JiMiHaIb-
HUH (MEXOBHH) TPOCTip, 3 Oro pu3MKamH, i MoBep-
HeHHs Hazazx [9, p. 191f; 10, p. 637]. Ha Biaminy Bix
iHimianii, TyT HeMae GopManTbHOTO MiJBUILECHHS CTa-
Tycy. Xo4da caM 1o co01 MOPCHKHIA TIOX1]I, SIK 1 TAJIOM-
HHUITBO, 0€3YMOBHO, CIIPHSIB 3POCTAHHIO aBTOPUTETY
TOT0, XTO HOTO MPOMIIOB, HABITH YUEPTOBE.

A 1ie B ayMi TI€rO YW 1HIIOI Mipor0 BigoOpasu-
JHCs YSBIEHHS YKPaiHCHKOTO CYCHUILCTBA PO 3amo-
POXOKS Ta 3alIOPOXKLIB SIK y3araji NopyOiXHi perion
i coniym. I came nepeOyBanns Ha Kopmoni 3 JIukum
[lonem, 3a nopozcamu, i 3BUYHOTO COLIAIBHOTO
cBiTy Pyci-Vkpainm — y cBOro pomy «aHTHCBITi»
(ponbknopue «Ha Bxpaini ganexiii»), 3yMOBIIOBaIO
BiJINIOBIJIHY MTOBEJIIHKY Ta CIOCIO JXUTTS 3aI0POXKIIiB,
1 HaBITh KO3aKiB y3araii B paHHiH nepiof] iXHbO] iCTO-
pii. «3Bincu i popMyBaHHS IXHBOTO CBITOITIALY, TOBE-
JIHKH Ta TBOPYOCTI SK SBUII 3aII0OPOTOBHX, BIIMIHHUX
BiJl THX, 10 XapaKTepHi AJs KUTTS HaJl HOPOTaMu, B
IUBLTI30BaHIN, JaJeKild BiJ KOPJOHIB, X0U 1 HE 30B-
ciMm Oe3neuniii (anme Hebesmeka MMOM’ SIKIIyBagacs
iCHyBaHHAM 3amopoxoks) “XaTHii” yacTWHI yKpa-
fHCchkHX 3emenby [20, ¢. 106]. He BunankoBo ¢oib-
KJIOpHI JKepenia MPUITUCYIOTh 3all0POXKISIM P pHC
TaK 3BaHOI «aHTUIIOBEAIHKM»: 3aKOIyBaHHs CKapOiB,
3aMOBJIHHS KyJb, XapaKTepHULITBO ToIo [21, c. 18].
CaMme «aHTHNOBEOIHKOIO» CJiI BH3HATH MaHEpy
nooautucst Onekcist [lomoBuya mif yac momopoxi
Ha Ciy, sika, O4eBUIHO, He Oyna OIMHUYHUM BHUIA[-
koM. Amke y Knmmenris 3iHOBi€Ba € HaBiTh BipuI
«O Kozakaxsb, HE TOAHBI(X) TOXBAJIbI, / MEHOBUTE, W
ThI(X) ZzIbl(X) / 1 WKasi(H)HBIXb ChIHaXb, / U He 0(T)
ueBcku(x) nbra(x); / KoTopeie y Bo(M)cko iny(T); a
mone(n) / Ha myTe(X) imyuu(x), / abo bayun(x) o(0)
ObIpato(T): / niam Ko(J1)BeKb HachI(J1)CTBieMb paody-
104H, / TTAKOCTH COTBOPSIFOTHY [22, ¢. 60].

VY 3B’sA3Ky 3 UM yHaJa€ B OKO, IO 3a3HavyeHa
noBeninka Onekcis IlomoBuya nyxe Haramye maii
HOBOODAHIIIB-PEKPYTIB 3 iXHBOIO «aHTHUIIOBEIiH-
KOIO», 1[0 BUPAXKAETHCS B PI3HUX MOPYIICHHSX MPH-
HHATHX y comiaspHOMY cBiTi HOpM. [lopiBHSAKMO
TaKOXX MOBEAIHKY IBacsi BroBuyenka 3 iHIIO! TyMmH,
KOJH BiH, mpuOyBmy Ha Cid,

«IneIka HEe CKBIAAE,

Xpecra Ha cebe He crarae,

OTueBOM U MaTePHIHOM MOJIBITBBI HE CIIOMBIHAE,
U Bcsikoro ko3aka 3HeBakae» [4, c. 36].

Jo pedi, 3 TyMu HE3pO3yMLJIO, YW MPOHIIOB YKe
panime Onexciii [lormoBuY 3amopo3bKy 1HIIIALIO.
[Ipote Tak 4 iHaKIIe, a Mg 4YaC MOPCHKOTO MOXOAY B
IyMi HacTae, MPUHAWMHI 715l BCSKOTO HOBAYKa, SIKHM,
MOXJHBO, € W IlonoBuuy, mimiHampHa (ha3a TMOCBS-
yeHHs. Lle BunuBae He nuine 3 3arpo3u 3arubelti sk
yCiX KO3aKiB, TaK 1 KOHKPETHO HOro caMoro mija 4ac
Oypi, aje i 3 TOro CUMBOJIIYHO-00PAI0BOTO 3HAYCHHS,
SIKOTO HaJaBaJM KO3aKU €TalloBi MOPCHKUX MOXOMIB y
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3aropo3bKUX IHIMIAIIAX. AJDKE 32 IMOBIIOMIICHHSIM
I'ifioma ne bomnmana, muIIe «B3sBIIN Yy4acTb Y MOP-
CbKOMY TOXOJli, BOHU BBAXKAIOThCS 3allOPO3bKHUMU
Ko3akamm» [23, ¢. 65]. Moro criBBiTYM3HUK, Cy4acCHUK
noxiii, [I’ep IlleBasnbe TakoX CBIOUUTbH, WO «Tpeda
MeperuIucTy ix (IHinpoBckki moporu — 1.1, B.b.),
a TOTiM 3po0OuTH TomopoXk Mo YopHOMY MOpi, 00
HA3UBATUCS CHPABXHIM 3allOpO3bKUM KO3aKOM, TaK
camo, K MaJIBTINChKI prIapi, mod yaqocToiThes 4ecTi
CTaTy YWICHOM iXHBOTO OpJEHY, 3000B’s13aHi BigOyTH
MaJIOMHULITBOY [24, ¢. 39—40]. A maJOMHUIITBO TEX €
putyansHuM nepexogoM [10, p. 637-638].

Csoro gacy K. I'pymeBcbka BiiMoBuMIIacs Bin inei
MOLIYKY MaHAPIBHUX MOTHUBIB B YKPaiHCHKHX HapoIl-
HUX JyMax, IOSICHIOIOUH L€ 0COONMBUM CTaTyCOM iX
y cBiToBOMYy ermoci [3, c¢. 8]. Lo nymKy po3BuHyIa
B 2000-x pp. erHOMY3uKonor Codist ['puna, Big3Ha-
YHBIIH, IO AYMH BUPI3HSAIOTHCSI BUCOKOIO KOHIIEH-
TpAIi€l0 HaIliOHABFHOI caMOOYTHOCTI, aKyMyITIOIOTh
«IIlyXOBHI CHJIM Hallii B €KCTpeMallbHUX yMOBax il
00poTEOM HE NHUIIE 32 CaMOCTBEPDKEHHS 3apaiu
cebe, a ¥ 11 BU3HaHHA IHIMMHU...» Came Tomy
JIyMHU — TIe CIIPaB[i JyKe OpHUTiHAIbHE HalllOHAIbHE
SIBULIE YKPalHCHKOI KyJIBTYPH, aJKe BOHH, «mepely-
BalOYH 1032 CXEMOIO PO3BUTKY CBITOBHUX €MOCIB, 1 40C1
MIEBHOIO MipOIO HE JOCTYMHI mizHaHHO» [25, ¢. 1188,

C. I'puna BBaxana OyMH amMajbraMoOIO KiIBKOX
ICTOpHYHUX 1 CTHIBOBUX HAllapyBaHb, SKi OXO-
IUTIOIOTh  IIOHAMEHIIe TPH CTOJITTS A0 IXHBOI
nosieu [9, c. 41]. He Brpatunu aKTyaJ'ILHOCTi 51 Mip—
KyBaHHS M. prmeBCLKoro «HpH BCilf CBOIH OpI/IFI—
HAJIBHOCTI 1 cop03M1pHo HOBIMH q)aKTypl Hal TyMu
B CBOIH mTepaTypHm i My3I/I‘IHII/I CTPYKTYpi CTOSATh
B AY)XE IHTEPECHIM 3B’f3KY 3 pl)KHI/IMI/I apXaiYHIMHU
(I)OpMaMI/I — SIK YKpaiHCBKUMH, TaK 1 1HOIJIEMEH-
HUMH, 1 4epe3 ce BOHH MAaIOTh BEJIMKHM 1HTepec HE
TIIBKH YKPaiHCBKOTO TPOMasTHCTBA — SIK OJJHA 3 Aliic-
HUX MEPIIMH HAPOAHBOTO KUTTS, ajle AJIsl JOCHiTHUKA
TBOPYOCTI B3araii, K Jy>Ke iHTepecHa i cBoepiiHa ii
kareropis» [12, c. 106].

KoxnHa myma, 3 TOYkH 30py MOIMIYKIiB ii Kyllb-
TYpPHO-ICTOPUYHHX OCHOB, IOTpeOye peTeabHOro
MIMOMHHOTO aHaJli3y, CBOIO POLY «apXEeOoNOTiYHUX
PO3KOIIOKY, 13 3aJIy4eHHSAM HaWIIMPIIOTrO MOPiBHSIIb-
HOTO (DONBKIIOPHOTO Ta iCTOPHKO-eTHOTpadigHOTO
Mmarepiainy. Posmspatoun Bapiantu gymu mnpo Onek-
cist [lomoBuva, My NiAIIITH BUCHOBKY, IO B Hill BiJ0-
Opaswincst He Jume oOpsIu BHUXOLY YKpaiHCHKHX
pubanok y mope, ane ¥ iHpopmaris mpo JAeKiibka
IHIINX, 30KpeMa MOB’S3aHUX 3 KO3aLTBOM, KYJIBTYp-
HUX 3pi3iB, KOTPi BOHA BiOMBA€E Ta sIKi TEX 3HAXO-
JSITh TIOSICHEHHS B PUTYajax Mepexomy.

JITEPATYPA

[N

JIeBiB : CBiT, 2007. C. 225-266.

nhw

Kinr Y. Ictopis Hoproro mopst. / mep. 3 anmt. M. Kimmmuayk. Kuis : Hika-Ilentp, 2011. 312 c.
I'pymercrkmii M. Ha opo3i HoBoi Ykpainu: ['amkm i mpii. I pymeBcbkun M.C. Teopu: ¥ 50 T. T. 4. Ka. L.

VYkpainceki HapomHi nymu. / Yiuan. K. I'pymesceka. T. 1. Kuis; Xapkis : [Iponerap, 1927. 176 c.
VYkpainceki HapomHi mymu. / Yiuan. K. ['pymesceka. T. 2. Kuis; Xapkis : [Iponerap, 1931. 304 c.
I'pymeBcrka K. JIyma nipo npurony Ha mopi [lommoBuya. IlpuarHOK 10 MOCHTIIKEHHS 3BUYAIB, 3B’ SI3aHUX 3

MIOJIOPOXKYBaHHAM. [lepgicHe epomadancmeo ma tio2o nepexcumxu Ha Yipaiuni. 1926. Bum. 11 2. C. 1-35.
6. Ilesuyk T. YopHe it A30BChKE MOpE B YKPaiHCHKOMY KO3aIbKOMY enoci. [puroscovruti 30iprux. / Pen. pana:
B.1O. Canenkor Ta in. Codist; Xapkis : Bug-so BAH iMm. mpod. Mapura Jlpuaosa; XHY im. B.H. Kapa-

3ina, 2020. T. XIII. C. 81-89.

7. Mitchell J.P. Ritual. Encyclopedia of Social and Cultural Anthropology. / Ed. by A. Barnard and J. Spen-
cer. London and New York : Routledge, 2002. P. 738-742.

8. Tennen A. Ban. OOpsapl mepexona. Crucremarnieckoe uzydeHue oopsinoB. / [lepeBox ¢ ¢paHiry3koro.
Mocksa : Bocrounas nuteparypa PAH, 1999. 198 c.

9. Turner V. ‘The Center Out There: Pilgrim’s Goal’. History of Religions. Vol. 12 (Nr. 3). 1973. P. 191-230.

10. Eickelman D.F. Pilgrimage. Encyclopedia of Social and Cultural Anthropology. / Ed. by A. Barnard and
J. Spencer. London and New York : Routledge, 2002. P. 637-638.

11. IeBuyk T., CraBumpka Sl. YkpaiHCbKa yCHa CHOTIIyMa4YHa TPAIUIlisl MOYaTKy XX CTOMTTS (PO3BIOKH i

tekcTH). Kuis : ymion, 2017. 224 c.

12. I'pymeBcekuii M. IlocTprokeHHs # WHIIN OOpsIv, BiAMPABIIOBaHI HAJ AITbMU W mimmiTkamu. [lepgiche
2pomaoaHcmeo ma tioeo nepexcumku Ha Yxpaini. 1926. Bum. 11 2. C. 83-86.
13. Capuenko @. [lapyOompki Ta miBOIBKI TpoMaan Ha YKpaiHi. Ilepsicne epomadsancmeo ma 1io2o nepe-

orcumru Ha Yrpaini. 1926. Bum. 3. C. 8§5-92.

14. Yepr’sx K. Becimis mepiriB: cripoba COIIONOTIYHO MOSACHUTH 00psany iHimiarii. Xapkis : Ilpomerapiid,

1930. 140 c.

8 Cepen mpuYHH [[HOTO, HA HALIY JYMKY, € TAKOX MONITHKO-iconoriuni. Hanpuknan, ykpaiHChKi BY€Hi, 30KpeMa B PaJSHCBKI YacH,
Oynu oOMexeH] paMKaMH pasTHCHKOI TO3BUIBHOT IEH3YPH, a POCIMCHKI €MOCO3HABII, OKPIM IIUX PaMOK, TalaeMo, IIie i caMi He TyKe
NParHyJk BUSABIATH 1IOCh OPUTiHAIBHE B YKPAiHCHKOMY I'€pOTYHOMY €10Ci Ta BCTAHOBIIOBATH HOTO Miclie B 3raJlaHuX Kiacuikarisx.
3apyOKHUMH i 1iacTIOpHUMH BYEHHMH, HACKLUIBKH HaM BiJJOMO, T€X ITIOKH III0 B I-OMY ILIaHi 3po0JIeHO He Tak Oararo.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022)

ISSN 2414-9594



15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.
23.
24.

25.

11.

12.

13.

14.

131

I'paboBuu O. [lymu sik CHMBOTIYHUI KO TIepekasy KyIbTyPHHUX MIHHOCTEH. Po0osid. 1993. Ne 5. C. 30-36.
[euyk T. JIuctyBanus Karepunu ['pymeBcbkoi i Bacuns Kpapuenka 3 mpruBomy JOCTiKEHHS yKpaiH-
ChKOT0 HapoxHoro enocy («yma npo npurony Ha mopi Onexkcist IlonoBuuar). Hapoona meopuicme ma
emnoepagis. 1996. Ne 4. C. 75-80.

The English and Scottish popular ballads by F.J. Child. Boston and New York : Houghton, Mifflin and
Company, 1882. Vol. 2. Part. 3. 495 p.

ApXiBHI HayKoBi (pOHIM PYKOIIUCIB Ta (OHO3ANKCIB [HCTUTYTY MIUCTEITBO3HABCTBA, (DOJILKIOPUCTHKH Ta
etHonorii im. M.T. Punscekoro HAH VYkpainn, ¢. 154, ox. 36. 300, apk. 28-33.

I'pymeBchka K. Jlesiki nmuTaHHs PO HApOAHI TyMH. YKpaiHChKi HapoxHi nymu. / Ykmaa. K. I'pymesceka.
T. 2. Kuis; Xapkis : [Iponerap, 1931. C. VII-XXX.

[TaBnenko [. IcropuyHi micHI 3aMmopoXOKs: perioHAbHI OCOOIMBOCTI Ta MUIAXH PO3BUTKY. 3aMOPiMIKS !
Taagem-Y, 2003. 208 c.

Bamymox B. OcobnuBocTi kKo3anbKux 3BU4aiB Ta 00psAiB. IcTopist ykpaiHchkoro ko3anrea: Hapucn y 2 1.
T. 2./ Penxon. B.A. Cmonmiii (Biam. pen.) Ta iH. Kuis : BunaBs. nim KueBo-Morunsacbka akagemis, 2007.
C. 18-34.

3inogiie K. Bipmii. [Ipumosicti mocnomwri. / [Tigrot. rexkcty LI1. Yeniru. Kuis : Hayk. mymka, 1971. 392 c.
Boruran I'JI. Onne Ykpainu. / Iep. S.1. Kpasns, 3.11. bopuctok. Kuis : Hayk. gymka, 1990. 256 c.
[eanbe II. IcTopis BittHM ko3akiB mpoTu [lombmii. / Ilep. 3 dpann. 0.1. Hazapenka. Kuis : Bua-Bo
AH YPCP, 1960. 200 c.

I'puna C. Jlymn B cuHTE31 €lI0Ba, MY3UKH Ta BUKOHABCTBA. Vipaincoki napooni oymu. Y 5 1. T. 1. llymun
paHHBOTO Ko3alpKoro mepiofy. / 3aranpaa penakiis M.K. Jimurpenka, C.U. ['punuy; BignosinaneHAN pen.
I'A. Cxpunnuk. Kuis : IM®E HAH Vkpainn, 2009. C. 33-118.

REFERENCES
King, C. (2011). Istoriya Chornoho morya [The Black Sea a History]. Translated from English by M. Klym-
chuk. Kyiv: Nika-Center, 2011. 312 p.
Hrushevs’kyy, M. (2007). Na porozi novoyi Ukrayiny: Hadky i mriyi [On the threshold of a new Ukraine:
Disgusts and Dreams]. Hrushevs ’kyy M.S. works in 50 volumes. Vol. 4. Bk. I. L’viv: Svit. P. 225-266.
Ukrayins’ki narodni dumy. (1927). Uklad. K. Hrushevs’ka [Ukrainian People’s Dumas. Compiled by
K. Hrushevska]. Vol. 1. Kyiv; Kharkiv: Proletar. 176 p.
Ukrayins’ki narodni dumy. (1931). Uklad. K. Hrushevs’ka [Ukrainian People’s Dumas. Compiled by
K. Hrushevska]. Vol. 2. Kyiv; Kharkiv: Proletar. 304 p.
Hrushevs’ka, K. (1926). Duma pro pryhodu na mori Popovycha. Prychynok do doslidzhennya zvychayiv,
zv’yazanykh z podorozhuvannyam [Duma about Popovych’s sea adventure. Reasons for studying adven-
ture traditions]. Primitive citizenship and its remnants in Ukraine. Vol. 1 & 2. P. 1-35.
Shevchuk, T. (2020). Chorne y Azovs’ke more v ukrayins’komu kozats’komu eposi [The Black and Azov
Seas in the Ukrainian Cossack epos]. Drynovs’kyy zbirnyk [Drynovsky collection]. Ed. by V.Yu. Saly-
enkov and other. Sofiya; Kharkiv: Publishing House of the Bulgarian Academy of Sciences named after
Prof. Marin Drynov; Kharkiv National University named after V.N. Karazin. Vol. XIII. P. 81-89.
Mitchell, J.P. (2002). Ritual. Encyclopedia of Social and Cultural Anthropology. Ed. by A. Barnard and
J. Spencer. London and New York: Routledge. P. 738—742.
Gennep A., van. (1999). Obryady perekhoda. Sistematicheskoe izuchenie obryadov [Rites of passage.
Systematic study of rituals]. Translation from French. Moscow: Oriental Literature RAS. 198 p.
Turner, V. (1973). ‘The Center Out There: Pilgrim’s Goal’. History of Religions. Vol. 12 (Nr. 3). P. 191-230.

. Eickelman, D.F. (2002). Pilgrimage. Encyclopedia of Social and Cultural Anthropology. Ed. by A. Bar-

nard and J. Spencer. London and New York: Routledge. P. 637-638.

Shevchuk, T., Stavyts’ka, Ya. (2017). Ukrayins’ka usna snotlumachna tradytsiya pochatku XX stolittya
(rozvidky i teksty) [Ukrainian oral dream interpretation tradition of the beginning of the 20th century
(research and texts)]. Kyiv: Duliby. 224 p.

Hrushevs’kyy, M. (1926). Postryzhennya y ynshi obryady, vidpravlyuvani nad dit’'my y pidlitkamy [Hair-
cuts and other rites performed on children and adolescents]. Primitive citizenship and its remnants in
Ukraine. Vol. 1 & 2. P. 83-86.

Savchenko, F. (1926). Parubots’ki ta divots’ki hromady na Ukrayini [Male and female communities in
Ukraine). Primitive citizenship and its remnants in Ukraine. Vol. 3. P. 85-92.

Cherv’yak, K. (1930). Vesillya mertsiv: sproba sotsiolohichno poyasnyty obryady initsiatsiyi [Wedding of
the dead: an attempt to explain Initiation rites sociologically]. Kharkiv: Proletariy. 140.

Language. Literature. Folklore. Ne 2 (2022) ISSN 2414-9594



132

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

Hrabovych, O. (1993). Dumy yak symvolichnyy kod perekazu kul’turnykh tsinnostey [Dumy as a sym-
bolic code for the transmission of cultural values]. Rodovid. Nr. 5. P. 30-36.

Shevchuk, T. (1996). Lystuvannya Kateryny Hrushevs’koyi i Vasylya Kravchenka z pryvodu doslidzhen-
nya ukrayins’koho narodnoho eposu («Duma pro pryhodu na mori Oleksiya Popovycha») [Correspon-
dence between Kateryna Hrushevska and Vasyl Kravchenko regarding the study of the Ukrainian folk
epic (“Duma about the adventure at sea by Oleksiy Popovych™). Folk Art and Ethnology. No. 4. C. 75-80.
The English and Scottish popular ballads by F.J. Child. (1882). Boston and New York: Houghton, Mifflin
and Company. Vol. 2. Part. 3. 495 p.

Arkhivni naukovi fondy rukopysiv ta fonozapysiv Instytutu mystetstvoznavstva, fol’klorystyky ta etnolo-
hiyi im. M.T. Ryl’s’koho NAN Ukrayiny [Archival scientific Funds of manuscripts and phonorecords of
the Rylsky Institute of Art Studies, Folklore & Ethnology NAS of Ukraine], f. 154, s. u. 300, s. 28-33.
Hrushevs’ka, K. (1931). Deyaki pytannya pro narodni dumy [Some questions about people’s Dumas].
Ukrainian People’s Dumas. Compiled by K. Hrushevska. Vol. 2. Kyiv; Kharkiv: Proletar. P. VII-XXX.
Pavlenko, 1. (2003). Istorychni pisni Zaporozhzhya: rehional’ni osoblyvosti ta shlyakhy rozvytku [Histor-
ical songs of Zaporozhye: regional features and ways of development]. Zaporizhzhia: Tandem-U. 208 p.
Balushok, V. (2007). Osoblyvosti kozats’kykh zvychayiv ta obryadiv [Peculiarities of Cossack customs and
ceremonies). Istoriya ukrayins’koho kozatstva: Narysy u 2 t. [History of the Ukrainian Cossacks: Essays
in 2 vol.]. Ed. by Smoliy and other. Kyiv: Kyiv-Mohyla Academy Publishing House. Vol. 2. P. 18-34.
Zinoviyiv, K. (1971). Virshi. Prypovisti pospolyti [Poems. Common proverbs]. Ed. by I.P. Chepiha. Kyiv:
Naukova dumka. 392 p.

Boplan, H.L. (1990). Opys Ukrayiny [Description of Ukraine]. Translated by Ya.l. Kravets, Z.P. Borysyuk.
Kyiv: Naukova dumka. 256 p.

Sheval’ye P. (1960). Istoriya viyny kozakiv proty Pol’shchi [History of the Cossacks’ war against Poland].
Translation from French Yu.l. Nazarenko. Kyiv: Publishing House of the Academy of Sciences of the
Ukrainian SSR. 200 p.

Hrytsa, S. (2009). Dumy v syntezi slova, muzyky ta vykonavstva [Dumas in the synthesis of words, music
and performance]. Ukrayins ki narodni dumy. U 5 t. T. 1. Dumy rann’oho kozats koho periodu [Ukrainian
People’s Dumas, in 5 vols. Vol. 1. Dumas of the early Cossack period]. Ed. by H.A. Skrypnyk and other.
Kyiv: Rylsky Institute of Art Studies, Folklore & Ethnology NAS of Ukraine. P. 33—118.

Moga. Jliteparypa. ®@ombkiop. Ne 2 (2022) ISSN 2414-9594



133

BUMOT'H IO O®OPMJIEHHS CTATEM Y )KYPHAJIL
«MOBA. JIITEPATYPA. ®OJBKJIOP»

Bumorn 1o opopmiieHHs cTaTeii:

Jo npyKy npuiMaroThCs CTarTi, 10 MArOTh HAYKOBY 1 IPAaKTHYHY LIHHICTh. ABTOpP Ma€ MpaBo NPEICTaBUTH
TINBKH OAHY, paHille He MyOJiKOBaHy, HAYKOBY CTAaTTIO B OJMH HOMep. ABTOp Hece BiNOBiAaJbHICTH 3a
OPHTiHAJIBHICT TEKCTY CTaTTi, TOUHICTh HaBeIEHHWX (AKTiB, LUTAT, CTATUCTUYHUX JAHUX, BIACHUX Ha3B,
reorpaq)quI/Ix Ha3B Ta IHIIMX BiIOMOCTEW, a TAKOX 3a Te, II0 B MaTepiajaX He MICTAThCS AaHi, KOTPi HE
HiAATaloTh BiAKpUTid myOmnikanii. OcraTouHe le_IeHHﬂ npo nyOJiKamito CTaTTi, Ha MiACTaBi MONEPEAHHOTO
AQHOHIMHOTO i1 pelieH3yBaHHS, YXBAIIOE pelaKLiiiHa KOIeris.

Texniuni BUMoOrn:

— 10 APYKY MPUUMAIOTHCS CTATTi YKPATHCHKOIO, iHIIMMH CJIOB’THCHKUMH Ta aHTIIIHCHKOI0 MOBAMHU;

— eJIeKTPOHHMHU BapiaHT cTarTi y popmari *.doc, *.docx abo *.rtf, miAroToBIEeHNI Y TEKCTOBOMY peIaKTopi
Microsoft Word;

— ¢opmar A4, mixpsiaxkoBuii iHTepsan — 1,5;

— mpudt Times New Roman, po3mip 14; y pa3si 3acTocyBaHHA iHIINX WIPUQPTIB aBTOP HAACWIIAE TX pa3oM
31 CTaTTelo.

— moJis: JiBe — 3 cM, mpase — 1,5 cM, BEpXHE, HIKHE — 2 CM.

Heo0xinHoo yM0BOI0 € po3pizHeHHs Aedica (-) IK BHYTPIIIHBOCIiBHOTO IpadiqHOr0 3HaKa i TUpe (—) — K
MYHKTYaLiHOTO.

BukopHcTaHHs HEPO3PUBHOIO MPoGity € 000B’13KOBUM TIpH 0(OPMIICHHI:

a) iHimiamiB iMeHi ¥ mpi3BHIIA B TEKCTi cTaTTi a00 iMeHi, 0 0aThKOBI i np13BHma y CIHCKY mTepaTpr
a) iHinian iMmeHi-Hepo3puBHUH npoOin-npizeuie (1. [lerpenko); 6) iHimian iMeHi-HEpO3PUBHUH MPOOIN-iHiLiaT
o 6arbKoBi-Hepo3puBHUil mpobin-npizsuie (1. I1. [leTpenko);

0) HyMmepoBaHux a00 MapKOBaHMX JiTepaMH INepelikiB (HEpPO3PUBHUA TPOOIT CTAaBUTHCA MiCHS
uudpu/miTepu-mMapKepa);

B) rpadiuaux ckopouens (15 c., C. 122, XX cr., XIX B. TOmI0).

HajinomupeHimi cKopoYeHHs, SIKi BUKOPHUCTOBYIOTbCA Y CTarTi (c¢m., Hamp. 1 T.iH.), MalOThb OyTH
yHi(piKOBaHi 0 BCbOMY TEKCTY.

CTpykTypa crarTi:

psanok 1 — V/IK (BupiBHIOBaHHS 110 JIBOMY Kparo);

PSAOK 2 — Ha3Ba TEMAaTHYHOTO PO3/iNy (BUPIBHIOBaHHS 1O JIIBOMY Kparo);

psinok 3 — Ha3Ba cTarTi (BUPIBHIOBAHHS MO EHTPY, HAMIBXUPHUN IIPUET, BETHKI JITEPH);

PsI0K 4 — TIpi3BHIIE Ta iHIL[IAJIM aBTOPa CTATTl; HAYKOBUH CTYIiHb, BUCHE 3BaHHS, TI0CA/A 13 3a3HAYCHHSM
kadenpu (BUPIBHIOBAHHS 110 LIEHTPY );

psifok 5 — micue po6oTH (HaBuaHHs), aapeca podotu (HasuanHs ), ORCID-kon, enekTpoHHa afpeca aBTopa
(BUpIBHIOBAHHS 10 LIEHTDY ).

SAxmio aBrop He Mmae ORCID-kony, Hioro MoxHa oTpuMary 3a nocuiaanHsm https://orcid.org/

ad3an 1 — po3mmpena aHorauis (1800 3HakiB O6e3 MpoOiiB) Ta KIFOYOBI cI0Ba (MiHIMYM 5 CITiB), HaMMcaHi
MOBOIO, SIK 1 BCSI CTaTTS;

ad3am 2 — Ha3Ba CTaTTi (HAMIBXUPHUIA WPUPT, yCi JITEpH BEIHKI), MPi3BUILE, iHII[IaId aBTOpa, HAYKOBHUHA
CTyIiHb, BUCHE 3BaHHS, MOcaja i3 3a3HaueHHsAM Kadenpu, micue poOoTH (HaBUaHHS), agpeca PoOOTH
(maByanHs), orcid-Koi, eJEeKTpOHHA ajapeca aBTopa, po3mupeHa aHortailis (1800 3HakiB 06e3 mpoOimiB) Ta
KITIOYOBI ciIoBa (MiHIMYM 5 CIiB), HalMcaHi aHIIificbKOI0 MOBOIO. [lepekian aHrTiiCHKOI0 MOBOKO TTIOBHHEH
OyTH TOCTOBIpHUM (HE MAIITHHUM).

SIKmo cTarTa mogaHa He YKpaiHChKOIO MOBOIO, TO 000B’SI3KOBO MICIIsl aHOTAIlll MOBOIO CTATTi MONAIOTHCS
Ha3Ba CTaTTi (HAMiBKUPHUH mWpUQT, yCi JTiTEepH BENHKi), NMpi3BHIIE, iHIiadK aBTOpa, HAYKOBUH CTYIIiHB,
BUCHE 3BaHHs, MOCA/a i3 3a3HaueHHAM Kadenpu, micue poOoTH (HaBUaHHA), agpeca poOOTH (HaBUAHHS),
ORCID-kox, enekTpoHHa ajjpeca aBTopa, po3mupena anotauis (1800 3HakiB 6e3 MpoOiIiB) Ta KIFOUOBI CII0Ba
(MiHIMYM 5 cITiB), HaNmMcaHi yKpaiHCHKOI0 MOBOIO.
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CTpyKTYypHIi eJleMeHTH OCHOBHOI'0 TEKCTY CTATTi:

IlocTaHoBka npod/jemMu (OcTaHOBKA NMpoOJieMH B 3arajlbHOMY BHIVISIAI Ta i1 3B’SI30K i3 BaXKJIMBHMH
HayKOBUMH YH TPAaKTUYHHMH 3aBIaHHAMHU; aHalli3 OCTaHHIX JOCTIDKeHb 1 MyOrikariii, Je BKa3aru
3all04aTKyBaHHs PO3B’s3aHHS OKPECICHOI MpoOJeMH Ta Ha AKi CIUPAETHCS aBTOP, a TAKMK OOOB’S3KOBO
BUIJICHHS HEBUPIIIEHUX pPaHillle YACTHUH 3arajbHOi NIPOOIeMH, SIKUM [IPHUCBSIYEHA CTaTTs).

Merta cTarTi (BUCIOBIIOETHCS TOJOBHA iJesl MyOmiKarii, ika CyTTEBO BiJIPi3HAETHCA BiJl CydaCHHX YSBICHb
po npo0OiemMy, JONOBHIOE a00 NOIMHONIIOE BXKE BiIOMI M1IXOM; 3BEPTAE€THCS yBara Ha BBEJCHHS 110 HAyKOBOT'O
00iry HOBHX (DaKTiB, BUCHOBKIB, PEKOMEH/aIlili, 3aKkOHOMIpHOCTell ab0 yTOYHEHHS BiJIOMHX paHille, aje
HEIOCTAaTHHO BUBYCHUX).

Buknaa ocHoBHOro MarepiaJjiy A0c/ilzkeHHsI 3 OOIPYHTYBaHHSAM OTPUMAaHUX HAyKOBHUX PE3YJIBTATIB.

BuCHOBKH i IEPCHEKTUBYU MOJAIBIINX PO3POOOK Y LOMY HAIPAMKY.

Jliteparypa po3MmillyeTbCsl Hiciasi CTarTi B HOPSAKY 3ralyBaHHs; ApPYKyeTbcsi depe3 1,5 iHTepBan,
14 xernem, mpudTom Times New Roman Ta oopMIIseThCs BIAMTOBIAHO 10 BUMOT MDXKAEPKABHOTO CTAHAAPTY
JACTY 8302:2015.

IMoxknukaHHs Ha JjiTepaTypy B TEKCTI CIiJ JaBaTH y KBagpaTHUX Ayxkax. Hampukiag,
[2, c.25; 5, c. 33], ne mepma nudpa BKazye NOPAIKOBHI HOMEp JpKepelia B CIIUCKY JIITepaTypH, a Ipyra —
BiAMOBITHY CTOPiHKY B I[OMY JDKEpelli; ofHe JKepeso (6e3 CTOPIHOK) BiIOKPEMITIOETHCS Bif iHIIIOTO
Kpamnkoro 3 komoro [3; 4; 6; 8; 12; 15].

Hanpukiami craTti po3MillyeTbcss TpaHCIITepOBaHA W TEpeKlaZeHa aHTIIMCHKOK Bepcis JiTeparypu
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